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Als u heeft betaald voor dit boek bent u opgelicht.



  

  

  

 Traxas is de goedkoopste magische privé-detective van Turai, die helaas maar één toverspreuk tegelijk kan onthouden, waardoor hij vaak in een hoop problemen raakt. Om zijn gokschulden snel af te kunnen betalen, neemt hij een paar klussen aan, die hem in grote moeilijkheden brengen. Gelukkig wordt hij geholpen door zijn strijdlustige vriendin Makri, ork-mens-elf. Samen vechten ze tegen tovenaars, elfen, orks, draken, het Moordenaarsgilde en de Vrouwenvereniging en ontrafelen per ongeluk het mysterie van het gestolen Rood Elfenlaken.



  

Martin Scott

 

Traxas

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Het Spectrum


  

 

 

 

 

 Uitgeverij Het Spectrum B.V.

 Postbus 2073 3500 GB Utrecht


 

 Oorspronkelijke titel: Thraxas

 Uitgegeven door: Orbit; Little, Brown 

 and Company, Londen Copyright 

 © 1999 by Martin Scott 

 Vertaald door: Joke Meijer

 

 Omslagontwerp: Studio Paul C. Pollmann, Amsterdam 

 Omslagillustratie: Erik Kriek, Amsterdam 

 Zetwerk: Elgraphic+DTQP bv, Schiedam 

 Druk: Giethoorn Ten Brink, Meppel Eerste druk: 2001

 

 This translation © 2001 Uitgeverij Het Spectrum B.V.


 

1

 

 

 

 Turai is een magische stad. Van de haven bij Twaalf Zeeën tot Maanverduisteringpark, van de stinkende sloppen tot het koninklijk paleis, kan een bezoeker de gekste dingen, de wonderlijkste types en de merkwaardigste nering tegenkomen. Je kunt je bezatten met Barbaarse huursoldaten in de havenkroegen, je op straat vergapen aan muzikanten, acrobaten en goochelaars, verpozing zoeken bij de hoeren in Koesjni, zaken doen met Elfen in de Gouden Halvemaan, te rade gaan bij een tovenaar in de Waarheid-is-Schoonheid-laan, op strijdwagens en gladiatoren wedden in de Arena Suberbius, een moordenaar huren, eten, drinken, vrolijk zijn en voor je kater bij een apotheker langsgaan. Je kunt desnoods met de dolfijnen in de baai gaan praten als je een tolk kunt krijgen. Mocht je daarna nog behoefte hebben aan iets anders, dan kun je de nieuwe draak in de dierentuin van de koning gaan bekijken.

 Heb je een probleem en weinig geld, dan kun je bij mij terecht. Mijn naam is Traxas. Ik heb alles gedaan wat ik net heb opgenoemd, met uitzondering van de draak van de koning. Die ben ik niet gaan bekijken. Daar had ik geen behoefte aan. Sinds de laatste Orkoorlogen heb ik mijn bekomst van draken.

 Ik ben drieënveertig, te dik, drink te veel, en heb geen enkele ambitie. Op het bordje naast mijn deur staat tovenaar, maar mijn magische krachten zijn van bedenkelijk niveau. Vergeleken met de groten van Turai ben ik meer een soort goochelaar. Ik ben privédetective van beroep. In feite ben ik de goedkoopste magische privédetective van heel Turai.

 Als je in de nesten zit en de burgerwacht geen uitkomst biedt, kun je bij mij terecht. Als je eigenlijk een machtige tovenaar nodig hebt maar kun je je die niet veroorloven, dan kun je bij mij terecht. Zit er een sluipmoordenaar achter je aan en heb je een sterke man nodig, kom naar mij. Is de stadsconsul niet in jouw geval geïnteresseerd en trekken die voorname speurders uit duurdere buurten hun neus voor je op, kom naar mij. Wat het probleem ook is, wie overal bot heeft gevangen en zich niets beters kan permitteren, komt naar mij. Soms kan ik helpen, soms niet. In beide gevallen word ik er geen cent wijzer van.

 Vroeger werkte ik op het koninklijk paleis. Ik was hoofd van de paleisveiligheidsdienst, maar heb mezelf lang geleden m’n baan uit gezopen. Nu zien ze me daar liever niet meer.

 Ik bewoon twee kamers boven de Wrekende Bijl, een havencafé dat gerund wordt door Gurd, een Barbaarse noorderling die vroeger als huurling voor Turai heeft gevochten. Een eersteklas soldaat. Heel wat keren hebben we zij aan zij gestreden toen we een stuk jonger waren. Het is een onderkomen van niks, maar ik kan me niets beters veroorloven. Er zijn geen vrouwen in mijn leven, of je moet Makri meetellen, die beneden als barmeid werkt en soms als mijn assistente. Makri is een merkwaardige bastaard van Mens, Elf en Ork, die weet hoe ze met een zwaard moet omgaan. Zelfs de hitsigste zatlappen in Gurds café weten dat ze bij haar hun handen beter thuis kunnen houden.

 Voor zover ik weet heeft Makri geen liefdesleven, hoewel ik haar een paar keer verlangend naar een paar grote knappe Elfen heb zien kijken die hier weleens langskomen op weg van de haven naar de Gouden Halvemaan. Maar bij hen maakt ze geen schijn van kans. Door Makri’s gemengde bloed wordt ze bijna overal als een paria beschouwd. Een raszuivere Elf zal nooit naar haar omkijken, hoe jong en mooi ze ook is.

 Ikzelf heb geen behoefte meer aan romantiek sinds mijn vrouw er met een tovenaarsleerling half zo oud als ik vandoor is gegaan naar de Feeënweide. Dat zou iedere man hebben afgeschrikt. Maar ik zou wel een opdracht kunnen gebruiken. Er komt geen geld binnen en Gurd de Barbaar houdt er niet van als de huur niet op tijd wordt betaald.

 Het paleis zou mij in moeten huren om het vermiste Elfenlaken op te sporen. Dat is in Turai het gesprek van de dag, ook al hebben ze het geheim proberen te houden. Rood Elfenlaken is kostbaarder dan goud. Ik maak kans op een grote beloning als ik het vind. Helaas willen ze me niet. Zowel de paleisveiligheidsdienst als de burgerwacht houden zich met de zaak bezig en hebben er alle vertrouwen in dat ze het gauw zullen opsporen. Ik niet. Wie slim genoeg is om een lading zwaar bewaakt Elfenlaken te kapen, is ook slim genoeg om het voor de wacht verborgen te houden.
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 Het voorjaar in Turai is aangenaam maar kort. De lange zomer en herfst zijn ondraaglijk heet. ‘s Winters regent het dertig dagen en nachten aan één stuk door. Daarna wordt het zo koud dat de bedelaars op straat doodvriezen. Meer valt er over het klimaat niet te zeggen.

 De korte lente is nu voorbij en de temperatuur begint te stijgen. Ik vind het nu al om te stikken en vraag me af of het te vroeg is voor mijn eerste biertje. Waarschijnlijk wel. Ik ben trouwens blut. Ik heb in geen weken een klant gehad. Je zou denken dat de criminaliteit in de stad is afgenomen, maar de criminaliteit in Turai neemt nooit af. Te veel misdadigers, te veel armoede, te veel rijke zakenlieden die erom vragen beroofd te worden of die zelf onrechtmatig winst vergaren. Maar geen cent die mijn kant uit komt. Mijn laatste opdracht heb ik met succes uitgevoerd. Ik moest een magische amulet opsporen die de oude tovenaar Gorsius Sterrenplukker was kwijtgeraakt toen hij in een bordeel aan de rol was. Ik heb het teruggevonden en het hele geval stil weten te houden. Zijn reputatie op het paleis zou er niet op vooruitgaan als zijn voorliefde voor jonge hoertjes bekend was geworden.

 Gorsius Sterrenplukker had me in ruil wat karweitjes beloofd, maar daar is niets van terechtgekomen. Verwacht nooit een wederdienst van een paleistovenaar. Die heeft het te druk met hielen likken om hogerop te komen, bijvoorbeeld de horoscoop van jonge prinsesjes trekken en dat soort dingen.

 Ik ben net tot de conclusie gekomen dat ik geen andere keus heb dan naar beneden te gaan en een biertje te drinken, wanneer er op de buitendeur wordt geklopt. Van mijn twee kamers gebruik ik die aan de straatkant als kantoor. Van buiten leidt een trap direct naar mijn voordeur voor wie niet via de kroeg naar me toe wil.

 “Binnen.’

 Bij mij is het altijd een rotzooi. Hoewel ik er een grondige hekel aan heb, doe ik er nooit wat aan. Misschien moet ik maar eens wat vaker opruimen.

 De jonge vrouw die binnenkomt, ziet eruit alsof ze haar neus optrekt voor alles wat minder is dan een suite op het paleis. Ze trekt haar kap naar achteren waarbij lang, goudblond haar te voorschijn komt, blauwe ogen en een mooi gezicht. Beeldschoon, zoals wij speurders zeggen.

 ‘Traxas, privédetective?’

 Ik knik en vraag haar te gaan zitten, wat ze doet nadat ze wat rommel van een stoel heeft geveegd. We kijken elkaar over de tafel aan waar nog de resten van het avondmaal van gisteren staan, of misschien wel van eergisteren.

 ‘Ik heb een probleem. Gorsius Sterrenplukker heeft gezegd dat u me misschien kunt helpen. Hij zei ook dat u heel discreet bent.’

 Dat klopt. Maar vermoedelijk hebt u al de aandacht getrokken door hier naartoe te komen.’

 Ik doel daarmee niet op haar schoonheid. Ik ben al heel lang geleden opgehouden vrouwen met hun uiterlijk te complimenteren. Ongeveer sinds ik zo ben uitgedijd dat het geen zin meer had. Maar ze is heel duur gekleed, veel te sjiek voor deze armoedige buurt. Ze draagt een lichte zwarte mantel die met bont is afgezet en daaronder een lange blauwfluwelen japon die eerder geschikt is voor een hofbal dan om tussen de rottende ossenkoppen buiten mee rond te lopen.

 ‘Mijn lakei heeft me hier in een onopvallend rijtuig naartoe gereden Niemand heeft me de trap op zien komen, geloof ik. Ik had niet verwacht…’


 ‘Ik neem aan dat uw familie het niet op prijs zou stellen dat u liefdesbrieven aan een jonge Niojaanse diplomaat hebt geschreven?’

 Ze knikt.

 ‘Om hoeveel brieven gaat het?’

 ‘Zes. Hij bewaart ze in een met edelstenen versierd kistje dat ik hem heb gegeven.’

 ‘Waarom vraagt u ze niet gewoon terug?’

 ‘Attilan - zo heet hij - weigert het. Hij is kwaad omdat ik onze relatie heb verbroken. Maar ik moest wel. God mag weten hoe mijn vader zou reageren als hij erachter was gekomen. U begrijpt hoe pijnlijk dit voor me is. De paleisveiligheidsdienst kan ik niet inschakelen. De koninklijke familie heeft wel eerder privéspeurders gebruikt voor… andere zaken, maar daar durf ik niet naartoe omdat ze me kennen.’

 Ik kijk haar aandachtig aan. Ze lijkt heel kalm, wat me verbaast. Jonge prinsessen worden niet verondersteld liefdesbrieven te schrijven. En al helemaal niet aan Niojaanse diplomaten. Hoewel er nu al enige tijd vrede heerst, zijn Turai en onze noorderbuur Nioj historische vijanden van elkaar. Nioj is een machtige, agressieve natie, en onze koning heeft er zijn handen vol aan de vrede te handhaven. Erger is dat de Niojanen extreem puriteins zijn. Hun Kerk is vooral fel op de verloedering van het Ware Geloof in Turai. Altijd hebben ze kritiek op alles en iedereen. De Niojanen zijn niet erg geliefd in deze stad.

 Als deze affaire uitlekt, zal er een gigantisch schandaal van komen. In Turai zijn ze niet vies van schandalen. Ik herinner me nog genoeg van de paleispolitiek om te weten hoe de diverse partijen er gebruik van zullen maken. Senator Lodius. leider van de Populares, de oppositiepartij, zou er de koning mee in diskrediet willen brengen. Daarom ben ik nogal verbaasd over de schijnbare gemoedsrust van de prinses. Misschien leren de leden van ons koningshuis van jongs af aan hun emoties te bedwingen.

 Als ik haar mijn dagprijs noem, zie ik dat ze verrast is door het lage tarief. Ik had meer moeten vragen.

 ‘Zo moeilijk kan het niet zijn, prinses. Hebt u er wat voor over om ze terug te krijgen? Hij zal er wel geld voor willen zien.’

 Ze heeft er wat voor over.

 Ze vraagt me de brieven niet te lezen. Dat beloof ik. Ze bedekt haar hoofd weer met de capuchon en vertrekt.

 Mijn humeur is er een stuk beter op geworden. Waarschijnlijk is deze zaak een fluitje van een cent en ik heb tenminste nu wat geld. Het is lunchtijd. Ik ga naar beneden voor een biertje. Dat heb ik tenslotte wel verdiend na een ochtend hard werken.
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 De bar zit vol met havenarbeiders en Barbaarse marktkooplui. De dokwerkers komen zich hier altijd tegen lunchtijd volgieten en de huurlingen pauzeren hier onderweg naar het leger. De toenemende spanningen tussen Turai en Nioj hebben tot zware troepenversterkingen geleid. Ook in het zuiden zijn er problemen aan de grens met Mattesj. Geherrie over de zilvermijnen. Turai maakt met onder andere Mattesj deel uit van een liga van stadstaten om zich tegen machtiger naties te kunnen verdedigen, maar die brokkelt steeds verder af. Die verrekte politici ook. Als ze ons opnieuw in een oorlog storten, ben ik als eerste de stad uit.

 Gurd kijkt me fronsend aan en glimlacht als ik hem een deel van de huur betaal. Gurd is een man van simpele emoties. Ik vraag of Makri zin heeft een biertje met me te komen drinken, maar ze heeft het te druk. Ze rent heen en weer met haar dienblad met bierpullen en neemt bestellingen op. Haar werkkleding is een minuscule maliënbikini die in stijl is met het ‘vroeg-Barbaarse’ decor van Gurds café, en omdat ze een heel mooi figuur heeft dat hierin goed tot zijn recht komt, krijgt ze meestal flinke fooien.

 Makri is een bekwaam zwaardvechtster die je tijdens een gevecht nooit in bikini zult zien. Dan is ze volledig geharnast in staal en leer, met een zwaard in de ene en een bijl in de andere hand, en slaat ze je hoofd van je romp voor je er erg in hebt. Maar die bikini houdt de klandizie tevreden. Haar lange zwarte haar hangt op haar schouders, die net als de rest van haar lichaam de donkere, roodbruine kleur hebben van iemand die Orks, Elfs en Mensenbloed in zich verenigt.

 Eigenlijk wordt het zo goed als onmogelijk beschouwd het bloed van die drie rassen te bezitten. De weinige schepsels die ermee rondlopen worden als gedrochtelijk uitschot beschouwd. In de voorname buurten van Turai zou Makri niet eens in een herberg worden toegelaten. Ze heeft heel wat geschimp en gescheld te verduren. Op straat wordt ze door kinderen uitgejouwd voor twee-of driebloedig monster, Ork-bastaard en erger.

 Ik zie dat ze vanachter de bar wat brood geeft aan Palax en Kabi, twee jonge straatmuzikanten die onlangs in deze buurt zijn opgedoken. Ze maken prima muziek, maar met bedelen in deze armoedzaaierswijk valt geen broodkorst te verdienen en ze zien er hongerig uit.

 ‘Ik zie niet graag iemand in z’n eentje drinken/ zegt Partulax, die naast me komt zitten.

 Ik heb er niets tegen om in m’n eentje te drinken, maar ik ben blij met zijn gezelschap. Partulax is een roodharige reus van een man die vroeger vracht vervoerde van de haven naar de pakhuizen in de Koetastraat. Nu werkt hij bij het Transportgilde. Ik heb weleens een paar karweitjes voor hem opgeknapt.

 ‘Hoe is het op het werk?’ vraag ik.

 ‘Best. Alles is beter dan een slavengalei te moeten roeien.’

 ‘En het gilde?’

 ‘Met de handel gaat het goed. Vracht genoeg, maar het valt niet mee de Broederschap op afstand te houden.’

 Ik knik. De Broederschap, de grootste criminele organisatie in het zuiden van de stad, probeert sinds jaar en dag de arbeidersgilden te infiltreren. Misschien ook wel de ambachtsgilden, of zelfs het eerbiedwaardige Koopliedengenootschap. De Broederschap schijnt tegenwoordig alom aanwezig te zijn. Ze zorgen voor steeds meer overlast. Er is al heel wat af gevochten en gemoord tussen deze bendes en die van het Vriendengenootschap, de misdaadorganisatie die in het noorden van Turai opereert. De meeste ruzies draaien om de macht over de handel in dwa. Dwa is een krachtige en populaire drug waar veel geld mee is gemoeid. De Broederschap en het Vriendengenootschap zijn niet de enige die ervan willen profiteren. Er zijn genoeg respectabele burgers die er een flinke duit aan verdienen ook al is het illegaal. De burgerwacht schijnt er niets aan te doen. Omkoperij is in Turai aan de orde van de dag.

 ‘Heb je gehoord van de nieuwe draak?’ vraagt Partulax.

 Ik knik. Het heeft in alle nieuwsbladen gestaan.

 ‘Ik heb hem naar het paleis vervoerd.’

 ‘Hoe vervoer je in vredesnaam een draak?’

 ‘Heel voorzichtig,’ antwoordt Partulax grinnikend. ‘Hij heeft bijna de hele tijd geslapen. De Orks hebben een bewaker gestuurd die hem verdoofd heeft.’

 Ik frons. Dat drakenverhaal bevalt me helemaal niet. Er is één draak in de dierentuin van de koning en de Orks hebben nu een andere gestuurd waarmee die kan paren. Heel aardig van ze. Behalve dat Orks nooit iets aardigs voor Mensen doen. Ze hebben net zo de pest aan ons als wij aan hen, ook al hebben we in theorie een vredesbestand. Partulax, eveneens een veteraan uit de laatste oorlog, weet ook niet wat hij ervan denken moet.

 “Een Ork is niet te vertrouwen.’

 Ik kan het alleen maar beamen. Eigenlijk zijn de meeste Mensen net zo onbetrouwbaar en als het erop aankomt zijn de Elfen ook niet veel beter. Ouwe soldaten als wij geven nu eenmaal graag lucht aan onze vooroordelen.

 De bar stroomt leeg als de dokwerkers met hun rode halsdoeken om weer aan het werk gaan en nog een laatste blik op Makri in haar bikini werpen. Makri negeert ze en komt naar mijn tafeltje.

 Ben je al wat verder?’ vraagt ze.

 ‘Jawel zeg ik. ‘Ik heb een opdracht. En ik heb Gurd de huur betaald.’

 Ze fronst. ‘Dat bedoel ik niet.’

 Ik weet dat ze dat niet bedoelt, maar ze heeft me met een lastig probleem opgezadeld. Makri wil studeren aan de Koninklijke Universiteit en heeft daarbij mijn hulp nodig. Ik heb haar al diverse keren uitgelegd dat dat onmogelijk is. De Koninklijke Universiteit is een uiterst conservatief instituut dat geen vrouwen toelaat, en al helemaal geen vrouw met Orks bloed in haar aderen. Pertinent uitgesloten. De aristocraten en rijke kooplieden die hun zoons er naartoe hebben gestuurd, zouden moord en brand schreeuwen, er zouden vragen over worden gesteld in de senaat en de sensatiebladen van Turai zouden een rel ontketenen. Afgezien daarvan heeft Makri niet de vereiste vooropleiding om voor toelating in aanmerking te komen.

 Makri veegt de vloer aan met deze argumenten. Ze beweert dat het algemeen bekend is dat niemand welke vooropleiding dan ook moet hebben om er binnen te komen, maar alleen een vader die rijk genoeg is om het te kunnen betalen of die genoeg macht heeft om z’n invloed op het paleis te laten gelden.

 ‘Bovendien ga ik de avondopleiding filosofie volgen aan het Gildencollege. Dan krijg ik wel de nodige papieren.’

 ‘De universiteit laat geen vrouwen toe.’

 ‘Het Gildencollege ook niet, maar toch is het me na veel aandringen gelukt. En begin nou niet weer over mijn afkomst. Van de klanten heb ik daar vandaag wel weer genoeg over gehoord. Je hebt beloofd dat je Astrat Derde Maan zou vragen me te helpen.’

 ‘Ik was dronken toen ik dat beloofde,’ protesteer ik. ‘Bovendien kan Astrat je niet helpen.’

 ‘Astrat is tovenaar. Die zal toch wel de juiste mensen kennen?’

 ‘Astrat is een tovenaar die in ongenade is gevallen. Geen van zijn oude vrienden zou hem nog een dienst bewijzen.’

 ‘Nou ja, je kunt het toch proberen?’ zegt Makri met de halsstarrige blik van iemand die van plan is net zolang door te zeuren tot ze haar zin krijgt. Ze krijgt haar zin.

 ‘Goed, Makri, ik zal met hem praten.’

 ‘Beloofd?’

 ‘Beloofd.’

 Ik vraag of ze wat wil drinken, maar ze moet nog een heleboel tafels schoonmaken, dus neem ik een biertje mee naar boven, waar ik me verkleed om uit te gaan. Ik trek m’n beste zwarte tuniek aan, weliswaar versteld maar heel professioneel, en mijn beste laarzen die er afgetrapt uitzien. Niet erg imposant voor een bezoek aan een Niojaanse diplomaat. Ik heb mooi haar, donker en lang, en mijn snor is nog altijd even indrukwekkend, maar ik ben weer aangekomen. Behalve een uitdijend middel schijn ik nu ook een onderkin te ontwikkelen. Ik zucht. Het is me wat, de middelbare leeftijd.

 Ik bind mijn haar in een vlecht op m’n rug en ga op zoek naar mijn zwaard. Dan herinner ik me dat ik het vorige week verpand heb om eten te kopen. Welke privédetective verpandt nou in godsnaam z’n zwaard? De goedkoopste privédetective van Turai.

 Ik overweeg een blik in de kuriya te werpen, maar zie er vanaf. Mijn vermogen iets in kuriya te kunnen zien is een van mijn weinige aanspraken op het tovenaarsschap. Als ik in trance in een plasje kuriya kijk, een zeldzame, inktachtige vloeistof, kan ik mystieke inzichten krijgen. In een schoteltje kuriya heb ik weleens de oplossing van een onderzoek gevonden - een vermiste echtgenoot, een stelende neef, een leugenachtige zakenman. Heel handig. Vanuit je gemakkelijke stoel een mysterie ontraadselen. Helaas lukt het me niet vaak. Het is heel moeilijk om met magie een beeld van het verleden te krijgen. Zelfs tovenaars die veel beter zijn dan ik lukt het maar zelden. Het vereist exacte berekeningen van de fases van de drie manen en dat soort dingen, en het valt niet mee om de vereiste trance te bereiken. De tovenaars van de burgerwacht proberen het uitsluitend bij ernstige delicten, en gelukkig voor de misdadigers van Turai hebben ze het dan meestal mis.

 Een ander probleem is de prijs van kuriya. De zwarte vloeistof komt uit het verre westen en de enige importeur houdt z’n prijzen hoog. Hij beweert dat het drakenbloed is, maar dat is gelogen.

 Ik prent de slaapformule in mijn geheugen. Tegenwoordig kan ik maar één bezwering tegelijk bevatten en zelfs die kost me de grootste moeite. Belangrijke toverformules blijven niet in je geheugen hangen nadat je ze hebt gebruikt, dus moet je die weer helemaal opnieuw instuderen. Als ik met een zaak bezig ben waarbij ik wel wat hulp denk te kunnen gebruiken, leer ik meestal de slaapformule uit m’n hoofd, wat een heel vermoeiend gedoe is. Ik ben een tovenaar van niks. Geen wonder dat ik moet werken om de kost te verdienen. Een goeie tovenaar kan twee belangrijke formules tegelijk onthouden. Een heel grote zelfs drie of vier. Ik had harder moeten studeren toen ik nog leerjongen was.

 Ik loop de buitendeur uit en prevel mijn standaardformule tegen de deur, een simpel vergrendelingsbezwerinkje dat ik naar willekeur kan gebruiken. Veel studie is er niet voor nodig.

 ‘Dat zal je weinig helpen als je je schuld aan Jubaxas niet afbetaalt/ hoor ik een raspende stem onder aan de trap zeggen.

 Daar staat een gigantische beer van een kerel met een geschoren schedel en een gruwelijk litteken vanaf z’n slaap tot z’n sleutelbeen. Een afstotelijke woesteling bij wie ik liever uit de buurt blijf. Ik loop de trap af en blijf op de drie na laatste tree staan zodat onze ogen op gelijke hoogte zijn.

 ‘Wat moet je, Karlox?’ vraag ik.

 ‘Ik kom je een boodschap van Jubaxas brengen. Over vijf dagen wil hij geld zien.’

 Alsof ik dat niet weet. Jubaxas is de baas van de Broederschap in deze buurt. Ik ben hem vijfhonderd guran schuldig na een paar onverstandige speculaties bij de wagenrennen.

 ‘Die krijgt heus z’n geld wel, grauw ik. ‘Ik heb zo’n gorilla als jij niet nodig om me eraan te herinneren.’

 ‘Je zorgt maar dat het geld er is, Traxas, anders ga je wat beleven.’

 Ik duw hem opzij. Karlox lacht. Het is een gewelddadige, onaangename man die nog dommer is dan een Ork. Ongetwijfeld houdt hij van z’n werk. Zonder hem nog een blik waardig te keuren draai ik hem m’n rug toe. Die gokschuld zit me niet lekker, maar dat hoeft zo’n rund als Karlox niet te weten.

 Buiten stinkt het naar rotte vis. Het is hier heter dan in de Orkse hel. Ik koop mijn zwaard terug bij Priso’s pandjeshuis. Ik zou graag nieuwe laarzen kopen, maar die kan ik me niet veroorloven. Evenmin kan ik me permitteren mijn lichtgevende staf of mijn beschermingsamulet terug te kopen. Ik moet ook niet gokken. Ik had op het paleis moeten blijven om smeergeld op te strijken. Ik moet gek zijn geweest om er weg te gaan. Of liever gezegd zo stom om dronken te worden op de bruiloft van de chef van de paleiswacht en z’n bruid proberen te versieren. Het was voor het eerst dat een paleisdetective op staande voet werd ontslagen. Zelfs spionnen en verraders is dat niet overkomen. Die verrekte viceconsul Rittius ook. Hij heeft altijd een hekel aan me gehad.

 Ik koop een paar broodjes bij de bakkerij van Minarixa. Ze begroet me hartelijk, want ik ben vaste klant. Ik zie dat ze aan de buitenmuur een plakaat heeft opgehangen waarop donaties worden gevraagd voor de Vereniging van Vrouwen. Dat is heel dapper van haar. Veel mensen veroordelen deze organisatie, vooral de koning, het paleis, de senaat, de Kerk. de gilden en vrijwel elke man in de stad.

 “Zondig is het,’ zegt een stem naast me.

 Het is Derlex, de plaatselijke pontifex, een prediker van het Ware Geloof.

 Ik groet hem beleefd maar terughoudend. Ik voel me nooit op m’n gemak bij Derlex. Ik heb de indruk dat hij weinig van me moet hebben.

 ‘U staat niet achter hun doelstellingen, pontifex Derlex?’

 Dat is zwak uitgedrukt. Een vrouwenorganisatie is de Ware Kerk een gruwel. Het is de jonge pontifex een doorn in het oog, net als Minarixa’s bakkerij.

 ‘Vrouwen horen niet in de handel thuis,’ verklaart hij.

 Omdat Minarixa de enige behoorlijke bakkerij in Twaalf Zeeën is, ben ik het volstrekt niet met hem eens, maar ik hou mijn mond want ik wil geen ruzie met ons religieuze bastion. Daar is het veel te machtig voor.

 ‘Ik zie u de laatste tijd maar weinig in de kerk,’ zegt Derlex tot mijn verrassing.

 ‘Geen tijd/ antwoord ik, waarna mij de les wordt gelezen over de prioriteit van het geloof boven het werk.

 Ik zal mijn best doen er deze week te zijn/ zeg ik zo overtuigend mogelijk en maak me dan snel uit de voeten. Ik kan niet zeggen dat de conversatie me bevalt. De pontifex is zo kwaad nog niet zolang hij me met rust laat, maar hij moet zich niet met mijn zielenheil gaan bemoeien.
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 Ik stap over drie dwa-verslaafden heen die bewusteloos in een steeg liggen. De openstelling van de zuidelijke handelsroute door Mattesj werd door onze koning als een triomf van de diplomatie beschouwd. Het goederenverkeer is inmiddels op gang gekomen, maar bestaat helaas uitsluitend uit dwa. Het gebruik van deze zware drug heeft zich nu door de hele stad verspreid en het effect op de inwoners heeft dramatische vormen aangenomen. Bedelaars, zeelui, leerjongens, hoeren, zwervers, jonge mensen uit hogere kringen - mensen uit alle lagen van de bevolking die ooit genoeg hadden aan bier en af en toe de veel lichtere drug tazis om hun ellende te ontvluchten, zijn nu voortdurend in de zware roes van dwa, die niet alleen duur maar ook verslavend is. Als je een dosis hebt ingenomen, ben je zo gelukkig als een Elf in een boom, maar zodra die is uitgewerkt, ben je er ellendiger aan toe dan een Ork in de hel. De verslaafden brengen de ene helft van de dag in extase door en moeten de andere helft geld bij elkaar zien te scharrelen voor de voorraad van morgen. Sinds dwa over Turai is gekomen, heeft de criminaliteit ongekende vormen aangenomen. In veel buurten kun je ‘s avonds niet meer veilig over straat vanwege de roofovervallen. De huizen van de rijken zijn ommuurd en worden voor veel geld bewaakt door leden van het Securitusgilde. Jeugdbendes die vroeger fruit van marktkraampjes pikten, gaan nu voor een paar guran de mensen met messen te lijf.

 Turai is aan het degenereren. De armen worden steeds armer en de rijken steeds decadenten Op een dag zal Nioj ons vanuit het noorden aanvallen en wegvagen.

 Ik voel me geruster als ik in een landus - een paardentaxi - met m’n zwaard veilig aan m’n broekriem over de Maan-en-Sterren-boulevard rijd.

 Dat is de hoofdstraat die van noord naar zuid loopt, en van de haven door Pasjisj, een armoedige maar over het algemeen rustige buurt, en uiteindelijk uitkomt op de Koninklijke Weg die in westelijke richting door de dure buitenwijk Tamlin naar het koninklijk paleis voert. Attilan, de vroegere minnaar van onze prinses, woont hier in een stille straat die in trek is bij welgestelde jongemannen uit de stad.

 Ik bereid me erop voor dat ik hem niet mag. Niojanen zijn ook niet erg op privédetectives gesteld. In feite zijn privédetectives in Nioj bij de wet verboden. Bijna alles is in Nioj verboden. Een nogal deprimerend oord. Tamlin niet. Onze welgestelde burgers hebben hun woonomgeving heel aantrekkelijk gemaakt - geel-met-groen betegelde bestrating en grote witte huizen met fonteinen in goed onderhouden tuinen. Patrouillerende agenten van de wacht zien erop toe dat er geen ongewenste gasten rondlopen. Wat is het hier toch vredig. Ik heb hier vroeger zelf gewoond. Mijn oude huis is nu het eigendom van de Koninklijke Sterrenwichelaar van de koningin. Hij is verslaafd aan dwa, maar weet het goed verborgen te houden.

 Een jonge pontifex groet me beleefd als ik Attilans oprijlaan in loop. Hij heeft een zak bij zich met het insigne van de Ware Kerk. Ongetwijfeld is hij aan het collecteren bij onze vermogender burgers. Er komt een huisknecht aan de deur. Attilan is niet thuis en wordt voorlopig niet terug verwacht. De deur gaat weer dicht. Ik hou er niet van als deuren voor mijn neus worden dichtgesmeten. Ik loop naar de achterkant van het huis. Ongehinderd wandel ik de tuin in die omzoomd is door goed onderhouden struiken en aan de achterkant eindigt in een patio met een klein standbeeld van St.Quatinius. De zware achterdeur is gesloten. Ik mompel de openingsspreuk en nog een andere simpele formule die ik altijd bij de hand heb, en hij zwaait open. Ik loop naar binnen. De indeling van het huis kan ik wel raden. Al die huizen lijken op elkaar. Een centrale binnenplaats met een altaar en privévertrekken aan de achterkant. Als Attilan zoals ik vermoed maar een of twee bedienden heeft die zich tijdens zijn afwezigheid in hun eigen kamer nebben teruggetrokken, kan ik ongestoord op onderzoek uitgaan.

 Attilans kantoor is keurig opgeruimd. Ik check de brievenstandaard. Geen brieven van de prinses. Een kluis achter een schilderij gaat bij mijn openingsspreuk uiteindelijk met veel tegenzin open. Ik zou een prima inbreker zijn geweest, hoewel iedereen die echt iets kostbaars te verbergen had de kluis wel met een krachtiger formule van een betere tovenaar zou hebben beveiligd. Binnenin vind ik een kistje met de koninklijke ordetekenen van de prinses erop. Heel goed. Alles gaat naar wens.

 Ik wil het net in mijn zak stoppen wanneer ik door nieuwsgierigheid word overmand. De prinses heeft me uitdrukkelijk gevraagd de brieven niet te lezen. Juist daardoor krijg ik een onbedwingbare drang het wel te doen. Zo werkt dat nou eenmaal.

 Er zitten geen brieven in, alleen een vel perkament met een spreuk erop. Ik frons. Dit is beslist het kistje dat ze bedoelde. De toverformule is me onbekend en komt in elk geval niet uit Turai. Als ik hem aandachtiger bekijk, zie ik dat het een bezwering is om een draak in slaap te krijgen. Ik begrijp het niet. Wat moet de prinses hiermee? Ik laat hem in mijn zak glijden en haast me via de achterdeur weer naar buiten. Als ik door de struiken sluip, struikel ik ergens over en kan een kreet niet onderdrukken.

 ‘Wie is daar?’ blaft een naar buiten rennende bediende.

 Hij staart me verbijsterd aan. Of liever gezegd naar wat er aan mijn voeten ligt. Een lijk.

 ‘Attilan!’ schreeuwt hij.

 Daarna verloopt alles minder voorspoedig. De bediende denkt dat ik zijn werkgever met een mes heb doodgestoken. Net als de wachters die binnen een halve minuut zijn verschenen. Niet onterecht als je bedenkt dat ik weiger een verklaring voor mijn aanwezigheid te geven. Terwijl ze me de tuin uitsleuren, krijg ik een heel zwak en raadselachtig beeld door, maar het is te vluchtig om het te kunnen thuisbrengen en bovendien krijg ik de kans niet erover na te denken. Ik word in een boevenwagen geduwd en regelrecht naar de cel gebracht. Als de wachters de deur achter me dichtslaan, bedenk ik dat van al mijn kerende kansen deze ongetwijfeld de snelste is geweest.
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 De stad is verdeeld in tien bestuurlijke eenheden, elk onder toezicht van een prefect die ook aan het hoofd van de burgerwacht van dat stadsdeel staat. Prefect Galwinius van Tamlin is een grote, onverschrokken kerel die me niet hoeft te vertellen dat ik diep in de nesten zit.

 ‘We hebben hier geen tijd voor speurders van jouw niveau, snauwt hij. ‘Waarom heb je Attilan vermoord?’

 ‘Ik heb hem niet vermoord.’

 ‘Wat had je hier dan te zoeken?’

 ‘Ik zocht de kortste weg.’

 Ik word weer in mijn cel gegooid. Het is er verstikkend heet en het stinkt er als in een riool. Uit nieuwsgierigheid probeer ik mijn openingsspreuk op de deur, maar er gebeurt niets. Ik had niet anders verwacht. Alle celdeuren worden regelmatig onderhouden met de krachtige vergrendelingsformules van de burgerwachttovenaars.

 De uren verstrijken. Ik hoor de stadsomroeper Sabap schreeuwen, de tijd voor het middaggebed. Dan moeten alle trouwe leden van de Ware Kerk - in theorie de hele stadsbevolking - op de knieën om te bidden. Voor de tweede keer, want alle ware gelovigen zullen ook op Sabam hebben gebeden aan het begin van de dag. Ik heb het ochtendgebed gemist. Niet op tijd wakker geworden. Al jaren niet meer. Ik besluit ook het middaggebed voorbij te laten gaan.

 Ik hoor een sleutel in het slot. Commandant Rallie komt binnen.

 ‘Je weet toch dat alle burgers verplicht zijn tijdens Sabap te bidden?’ zegt hij.

 ‘Ik zie jou ook niet op je knieën.’

 ‘Ik ben vrijgesteld vanwege m’n werk.’

 ‘Wat voor werk?’

 ‘Jou te zeggen je smoezen voor je te houden en de prefect vertellen wat hij weten wil.’

 Het is een opluchting commandant Rallie te zien, zij het geen grote. We kennen elkaar al heel lang. We hebben tijdens de Orkse Oorlogen in hetzelfde bataljon gevochten. We waren zelfs redelijk goeie vrienden, maar sinds ik weg ben uit het paleis en voor mezelf ben begonnen, zijn we uit elkaar gegroeid. Hij weet dat ik niet stom ben, maar hij is me niets verschuldigd.

 ‘Hoor eens, Traxas, we willen je hier niet. We hebben wel wat beters te doen. Niemand denkt dat jij Attilan hebt neergestoken.’

 ‘Prefect Galwinius denkt van wel.’

 Commandant Rallie trekt een gezicht waaruit blijkt dat hij geen hoge pet op heeft van de prefect.

 ‘We hebben het mes onderzocht. Onze tovenaar meldt dat jouw aura er niet aan zit. Natuurlijk kunnen sommige tovenaars hun aura weghalen, maar daar ben jij niet goed genoeg voor.’

 ‘Helemaal waar, commandant. Ik ben maar een kleintje.’

 ‘Maar hij heeft wel je aura in het huis opgepikt. Wat had je daar te zoeken?’

 Ik kijk weer naar het plafond.

 ‘Besef je wel hoe ernstig dit is, Traxas? Attilan was een Niojaanse diplomaat. Hun ambassadeur is razend. Op het paleis zijn ze razend. De consul zelf is hier geweest om vragen te stellen.’

 Ik ben diep onder de indruk. De consul is de hoogste ambtenaar van Turai. Hij is alleen verantwoording aan de koning verschuldigd. Commandant Rallie kijkt me doordringend aan. Ik kijk terug. Hij heeft de middelbare leeftijd beter doorstaan dan ik. Met zijn lange blonde haar en brede schouders is hij nog steeds een knappe man. Waarschijnlijk heeft hij nog veel succes bij de vrouwen met z’n mooie zwarte tuniek en mantel. En hij is slim. Zo scherp als een Elfenoor vergeleken met die stomkoppen van de burgerwacht.

 ‘Nou, wat is er aan de hand?’

 Ik blijf zwijgen.

 ‘Ik geloof niet dat je Attilan hebt gedood,’ zegt de commandant, ‘maar wel dat je een berovinkje op je geweten hebt.’

 ‘Belachelijk.’

 ‘Belachelijk? Misschien, misschien niet. Bij mijn weten heb je nooit eerder iemand beroofd, maar je bent de Broederschap dan ook nooit eerder vijfhonderd guran schuldig geweest.’

 Hij ziet mijn verraste blik.

 ‘Je zit diep in de problemen, Traxas. Jubaxas zal je kapotmaken als je niet betaalt. Je hebt dringend geld nodig, dus logisch dat we achterdochtig zijn als je huizen van rijke mensen binnendringt. Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is?’

 ‘Ik bespreek mijn zaken niet met de burgerwacht. Of met wie dan ook. Anders zou ik geen cliënt meer overhouden.’

 ‘Wie is je cliënt?’

 ‘Die heb ik niet.’

 ‘In dat geval, Traxas, kun je toch maar beter gaan bidden. Want als je ons niet vertelt wat we weten willen, zul je goddelijke interventie nodig hebben om deze cel uit te komen.’

 Hij vertrekt, ik blijf achter.

 Later koop ik een bewaker om om me een nieuwsblad te brengen.

 De vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren is een van de vele vodden die dagelijks in Turai worden gepubliceerd. Hij is net zo min vermaard als waarheidsgetrouw, maar eerder een roddelblad over vermeende relaties van senatorendochters met officieren van de paleiswacht. Het beslaat een enkele, slecht gedrukte pagina die vandaag grotendeels gewijd is aan de moord op Attilan, waarover de Niojaanse ambassadeur inderdaad des duivels schijnt te zijn. Hij heeft bij de koning geprotesteerd over deze grove inbreuk op de diplomatieke onschendbaarheid. Ik kan hem geen ongelijk geven. Geen grovere inbreuk op de diplomatieke onschendbaarheid dan moord. Onze koning, die niets liever wil dan de Niojanen te vriend houden, zit in een moeilijk parket. Het paleis moet de moord zo snel mogelijk oplossen. Zo snel dat hij mij misschien in de schoenen wordt geschoven.

 Ik denk erover na in mijn cel, maar kom niet veel verder. Ik heb geen idee wie Attilan heeft gedood. Of waarom de prinses me op liefdesbrieven heeft uitgestuurd die een slaapformule voor een draak blijken te zijn. Wie zou een draak in slaap willen hebben? Er zijn helemaal geen draken behalve het huisdier van de koning in z’n dierentuin en de nieuwe van de Orks. Dat is op zich wel interessant. De Orkse staat Gzak heeft hem vorige week naar koning Ries-Akan gestuurd om te laten paren met zijn eigen draak. Dat is een teken van vriendschap. Natuurlijk zijn er net zo min vriendschapsbanden tussen Turai en Gzak als tussen de andere Menselijke en Orkse naties, alle vredesverdragen ten spijt. Het is me dan ook niet duidelijk waarom de Orks hem hebben gestuurd. In elk geval niet uit ongerustheid dat de draak van de koning zich eenzaam voelt. Misschien willen ze ons misleiden met een vriendelijk gebaar terwijl ze in werkelijkheid hun leger weer op sterkte brengen na het laatste pak slaag dat ze van ons hebben gekregen. Gzak is een van de rijkste staten van Ork en heeft z’n eigen goud- en diamantmijnen. Ze zullen weinig tijd nodig hebben om weer een krachtig leger op te bouwen.

 Het blijft me echter een raadsel waarom prinses Du-Akai een draak in slaap zou willen brengen.

 Ik kijk vluchtig naar de overige berichten. De gebruikelijke intriges en schandaaltjes op het paleis, en een verhaal over een moordenaar, Sarin de Meedogenloze, die kennelijk een serie moorden en roofovervallen in de zuidelijke staten heeft gepleegd en de meest gezochte misdadiger in het westen is. Ik kan er alleen maar om lachen. Ik heb lang geleden eens met Sarin de Meedogenloze te maken gehad en haar vervolgens de stad uitgejaagd. Gewoon een onbeduidende straatmeid. De bladen kloppen kruimeldieven altijd op tot iets wat ze niet zijn. Ik hoop dat ze terugkomt naar Turai. Ik kan een beloning wel gebruiken.

 Daaronder staat een artikel over senator Lodius, de leider van de oppositie die de consul bestookt met tirades over de criminele wildgroei. Er is nog steeds geen spoor van het Elfenlaken waarvoor de Elfen betaald moeten worden terwijl de koninklijke schatkist bijna is uitgeput. Dit laken is zo waardevol omdat het een ondoordringbaar scherm tegen magie opwerpt. Het is de enige stof ter wereld waar toverij geen vat op heeft. Heel handig in een wereld vol vijandelijke tovenaars. Maar het zal nu wel heel ver van de stad zijn. Als de kapers het naar Turai hadden gebracht, zouden onze regeringstovenaars het inmiddels wel hebben teruggevonden. In afgewerkte vorm is het laken niet op te sporen, maar Elfen zijn niet achterlijk. Elke keer dat er een lading wordt verstuurd, wordt het voorzien van een tijdelijk merk dat alleen zij kunnen verwijderen. Zodra het laken onze koning heeft bereikt, wordt het door een Elfentovenaar weggehaald. Dus iemand heeft het de stad uit getoverd. Het is algemeen bekend dat de Orks al jaren achter Rood Elfenlaken aanzitten. Als ze er wat van te pakken hebben gekregen, ziet het er slecht voor ons uit.

 Mijn gepeins wordt onderbroken wanneer de celdeur opengaat en de bewaker een jonge vrouw naar binnen duwt. Ze stelt zich voor als Jaisleti en laat haar officiële zegel zien.

 ‘Ik ben het dienstmeisje van prinses Du-Akai.’

 ‘Je moet fluisteren. Je weet nooit wie er meeluistert.’

 ‘De prinses maakt zich zorgen, fluistert Jaisleti.

 ‘Dat hoeft niet. Ik heb het kistje verborgen voordat ik werd gearresteerd. Ik heb haar naam niet genoemd.’

 Jaisleti kijkt me opgelucht aan. ‘Wanneer kan ze de brieven terugkrijgen?’

 ‘Zodra ik hier uit ben.’

 ‘We zullen zien wat we kunnen doen. Maar u mag haar naam niet noemen. Nu Attilan vermoord is, zou het nog een groter schandaal worden als de verhouding bekend werd.’

 ‘Geen zorg. Ik kan zwijgen als geen ander.’

 Ze vertrekt weer. Ze houdt vol dat het liefdesbrieven zijn. Geen woord over draken.
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 De oproep voor het avondgebed, Sabav, galmt door de gevangenis. Sabam, Sabap, en Sabav. Drie gebedsoproepen per dag. Eigenlijk mogen we in Turai niet klagen. In Nioj hebben ze er zes. Ik kniel neer om te bidden voor het geval dat een bewaker me bespioneert. Ik wil de autoriteiten niet nog een excuus geven me hier te houden. Kennelijk geen slechte gedachte, want kort daarna word ik vrijgelaten. Misschien heb ik God nu wel aan mijn zijde. Waarschijnlijker is dat de prinses aan een paar touwtjes heeft getrokken. Commandant Rallie is buitengewoon geïrriteerd. Hij begrijpt niet dat een vent als ik nog zoveel invloed heeft in deze stad.


 ‘Werk je soms voor de koninklijke familie?’ grauwt hij wanneer een tovenaar met een spreuk de poorten opent. ‘Kijk maar uit, Traxas. De prefect heeft het op je voorzien. Eén verkeerde stap en hij zal je weten te vinden.’

 Ik kijk hem alleen met een vriendelijke glimlach aan en neem een landus richting Twaalf Zeeën. Bij het badhuis stap ik uit om de stank van de cel van me af te spoelen, neem een biertje en wat te eten in de Wrekende Bijl en wil weer naar buiten gaan.

 ‘Waar heb je gezeten?’ vraagt Makri als ik bij de deur ben.

 In de gevangenis.’

 ‘O,’ zegt Makri. ‘Ik dacht dat je je misschien schuilhield voor de Broederschap.’

 Ik kijk haar dreigend aan. ‘En waarom dacht je dat?’

 ‘Omdat je je speelschulden niet kunt betalen.’

 Ik ben razend dat Makri het nu ook weet.

 ‘Moet iedereen in Twaalf Zeeën zijn neus in mijn zaken steken? Laten ze zich toch met hun eigen leven bemoeien.’

 Nijdig loop ik de straat op. Een bedelaar steekt z’n verschrompelde hand naar me uit.

 ‘Ga toch werken voor de kost, snauw ik. Daarna voel ik me weer wat beter.

 Het is donker als ik bij Attilans huis arriveer. Het is riskant om er al zo gauw weer terug te komen, maar het kan niet anders. Voordat ik werd gearresteerd, heb ik het kistje onder een struik gegooid en ik moet het terug hebben. Er is niemand in de buurt, behalve een jonge pontifex die na een dag hard bidden haastig op huis af gaat. Ik wou dat ik mezelf onzichtbaar kon maken, maar de onzichtbaarheidsformule is veel te ingewikkeld voor me. Ik hijs me over het hek, ren gebukt de tuin door en duik het struikgewas in. Het kistje is verdwenen. Iemand is me voor geweest. Twee minuten later ben ik weer aan de andere kant van het hek en loop in zuidelijke richting. Het gaat helemaal niet zoals ik wil.

 Na het invallen van de duisternis zijn paardenrijtuigen verboden in de stad. Het is een snikhete avond en een vermoeiende wandeling. Als ik bij Pasjisj ben, besluit ik even bij Astrat Derde Maan langs te gaan. Ik heb Makri beloofd dat ik hem zou vragen haar te helpen. Belangrijker is dat ik behoefte heb aan een biertje.

 Pasjisj ligt even ten noorden van Twaalf Zeeën. Ook een armoedige buitenwijk, maar met betrekkelijk weinig criminaliteit. In de smalle straatjes wonen hoofdzakelijk dokwerkers en andere arbeiders. Niet een buurt waar je een tovenaar zou verwachten, maar Astrat Derde Maan wordt door zijn collega’s als uitschot beschouwd. Dat heeft te maken met verdachtmakingen van enkele jaren terug toen hij als of-fidele tovenaar van de Arena Superbius verantwoordelijk was voor het eerlijk laten verlopen van wagenrennen en dergelijke zonder tussenkomst van magische krachten. Sommige machtige senatoren meenden dat hun wagens geen eerlijke kans hadden gekregen, en in het onderzoek dat erop volgde, werd Astrat Derde Maan beschuldigd van het aannemen van steekpenningen.

 Astrat huurde mij in om tegenbewijzen te verzamelen. In feite was hij zo schuldig als de pest, maar ik wist de zaak genoeg te verdoezelen om hem te vrijwaren voor gerechtelijke vervolging of royement uit het Tovenaarsgilde. Daardoor kon hij in de stad blijven - een uit het gilde gezette tovenaar mag hier z’n vak niet uitoefenen - maar door de smet die sindsdien op z’n naam rustte, werd hij gedwongen zijn vooraanstaande praktijk in de Waarheid-is-Schoonheid-laan op te geven. Zo kwam hij in een schamel onderkomen in Pasjisj terecht waar hij zich nu aan de nederige behoeften van de plaatselijke bevolking wijdt.

 Astrat is nog steeds een groot tovenaar. Zoals altijd is hij blij me te zien. Tegenwoordig krijgt hij nog maar zelden bezoek van mensen van mijn niveau. Hij schenkt een biertje voor me in dat ik achter elkaar opdrink.

 ‘Het is hier heter dan in de Orkse hel,’ zeg ik, m’n glas leegdrinkend. Hij schenkt me een tweede in. Het is geen kwaaie vent voor een tovenaar. Ik laat mijn mantel en tas op de vloer vallen tussen de astrolabiums, sterrenkaarten, reageerbuisjes, kruiden, drankjes en boeken die de standaarduitrusting vormen van iedere tovenaar.

 Ik vraag of hij iets van de slaapformule weet die ik zo goed mogelijk probeer te beschrijven.

 ‘Die moet heel zeldzaam zijn,’ zegt Astrat Derde Maan over z’n baard strijkend. ‘Voor zover ik weet, is het een Menselijke tovenaar niet eerder gelukt een bezwering te bedenken waarmee je een draak in slaap kunt krijgen. We zijn nooit verder gekomen dan een of andere tijdelijke ontspanningsformule.’

 Ik weet het maar al te goed. Tijdens de laatste Orkse Oorlog werd mijn peloton met een draak geconfronteerd. Daar heb ik uit alle macht mijn slaapformule op uitgeprobeerd -in die tijd hadden mijn spreuken meer magische kracht -maar die draak vertrok geen spier. Toch hebben we hem uiteindelijk te pakken gekregen.

 ‘Hebben de Orks zo’n bezwering?’

 ‘Zou kunnen, antwoordt Astrat Derde Maan. ‘Tenslotte hebben ze meer ervaring met draken dan wij. En hun tovenaars werken met een ander systeem. In sommige opzichten is het zwakker en in andere sterker dan dat van ons. Het zou me niet verbazen wanneer ze zich de drakenkracht zo eigen hebben gemaakt dat ze er een kunnen laten inslapen. Maar ik kan me niet voorstellen dat ze zo’n formule uit handen zouden geven. Hoewel we Horm natuurlijk niet mogen vergeten.’

 ‘Horm de Dode?’ Ik moet een huivering onderdrukken. Met Horm de Dode wil ik niks te maken hebben. Hij is niet alleen de krankzinnigste en verraderlijkste tovenaar ter wereld, maar ook een van de machtigste en veruit de angstaanjagendste.

 ‘Heb je weleens iets met hem te maken gehad?’

 Astrat strijkt weer over zijn baard.

 ‘Niet direct. Maar een paar leden van het Tovenaarsgilde hebben hem op een van hun reizen ontmoet en me over hem verteld. Dat was in de tijd dat ik de gildebijeenkomsten nog mocht bijwonen natuurlijk. Hij schijnt op dwa te kunnen vliegen.’

 ‘Dat kunnen er zoveel.’

 ‘Nee, hij kan werkelijk vliegen. Dat wordt tenminste beweerd. En hij kan draken berijden.’

 ‘Ik dacht dat alleen Orks dat konden.’

 ‘Horm is half Orks,’ zegt Astrat. ‘Hij werkt meestal in Woestenij aan het combineren van Orkse en Menselijke magie. Het laatste wat we van hem hebben gehoord, is dat hij een formule probeert te vinden om een complete stad tot waanzin te drijven. De achtmijlsvervloeking noemt hij die, dat zeggen ze tenminste. Natuurlijk zijn informanten uit Woestenij niet te vertrouwen, maar het gilde is ongerust genoeg om een soort tegenformule te ontwikkelen. Horm de Dode heeft weinig op met het Mensenvolk.’

 Toch snap ik niet waarom hij bij die slaapbezwering van de prinses betrokken zou zijn.’

 ‘Ik ook niet,’ moet Astrat Derde Maan toegeven. ‘En naar wat ik uit jouw beschrijving kan opmaken, lijkt me dit niet zijn stiel. Het is waarschijnlijker dat die formule van een Orkse tovenaar is gestolen. Of misschien hebben hun ambassadeurs die hier gebracht voor het geval dat de draak heeft besloten krankzinnig te worden en de stad in de fik te steken.’

 Eigenlijk zou ik naar huis moeten gaan om hierover na te denken, maar dat doe ik pas na nog een biertje, een glaasje klie en een portie rundvlees die me door Astrats bediende wordt gebracht. Daarna zit ik in mijn armoedige kantoortje te piekeren. Wat moet een Niojaanse diplomaat met een Orkse toverformule? Proberen te verkopen misschien? Hoe is de prinses erachter gekomen en waarom zou ze hem willen hebben? En waar is hij nu? Wie heeft hem uit Attilans tuin weggenomen?

 Met al die vragen in m’n hoofd ga ik naar beneden om een biertje te pakken. Makri komt naar m’n tafeltje en ik leg haar de hele zaak voor. Het is een verstandige vrouw met wie je goed kunt praten zolang ze niet over de Koninklijke Universiteit begint te zeuren.

 ‘Volgens mij is Attilan nooit op diplomatieke missie naar een Orks land geweest, maar mogelijk heeft hij op het paleis weleens Orkse diplomaten ontmoet. Hoewel ze zich niet in het openbaar vertonen, zullen ze soms toch andere ambassadeurs moeten spreken.’

 ‘Misschien heeft hij het niet gestolen,’ merkt Makri op, ‘maar hebben ze het hem gegeven.’

 ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk, Makri. Niojanen mogen dan hufters zijn, ze hebben net zo’n hekel aan Orks als wij. En ook al werkte hij wel met ze samen, wat moest hij dan met die formule? En waarom is de prinses erbij betrokken? Hoe wist ze dat hij hem in handen had? En waarom moest ik hem voor haar opsporen?’

 ‘Misschien wordt ze nerveus van de draken in haar vaders dierentuin.’

 ‘Misschien. Niemand voelt zich bij draken op z’n gemak.’

 ‘Ik heb ooit eens met een draak gevochten, zei Makri.

 ‘Wat?’

 ‘In de Orkse slavenarena.’

 ‘In je eentje?’

 ‘Nee, we waren met z’n tienen. Een groot gevecht om de Orkse edelen te vermaken. We hebben hem verslagen, hoewel ik het als enige heb overleefd. Taaie jongen. Ik kwam niet met m’n zwaard door z’n bast heen. Ik moest hem in de ogen steken.’

 Ik staar haar aan. Ik weet niet of het waar is. Toen de twintigjarige Makri een jaar terug in Turai arriveerde na uit de slavencatacomben van de Orkse arena te zijn ontsnapt, was het een bikkelharde vechtjas die geen beschaving kende. Dat betekende ook dat ze nooit loog. Na een jaar in de Wrekende Bijl te hebben gewerkt, omringd door notoire overdrijvers als Gurd en ikzelf, is het aannemelijk dat ze die kunst wel meester is geworden.

 ‘Ik heb in de Orkse oorlogen ook eens tegen een draak gevochten,’ zeg ik, wat waar is ook al doet het volstrekt niet ter zake. Maar Makri moet niet denken dat zij de enige is die weet wat knokken is.

 Een paar klanten roepen om bier. Makri negeert ze.

 ‘Hopelijk breng je prinses Du-Akai niet in de problemen,’ zegt ze.

 ‘Hoezo?’

 ‘Omdat ze je dankbaar zal zijn als je haar een dienst bewijst en dan kun je haar vragen of ze haar invloed wil laten gelden om me op de universiteit te krijgen.’

 De standaardopleiding op de Koninklijke Universiteit omvat retorica, filosofie, logica, wiskunde, architectuur, religie en literatuur. Waarom Makri dat allemaal wil leren, is me een raadsel.

 ‘Bovendien, voegt ze eraan toe, ‘heb ik gehoord dat Du-Akai sympathiek tegenover de vrouwenvereniging staat.’

 ‘Waar heb je dat gehoord?’

 ‘Op een bijeenkomst.’

 Ik kijk haar aan. Ik had geen idee dat Makri naar die bijeenkomsten ging.

 ‘Kom niet bij me uithuilen als je gearresteerd wordt bij zo’n illegale samenkomst.’

 ‘Wees maar niet bang.’

 Ik overweeg de kuriya te raadplegen om antwoorden op m’n vragen te vinden, maar zie ervan af. Ik heb te weinig exacte gegevens om een goede verbinding met het verleden tot stand te brengen. Bovendien heb ik nog maar heel weinig van die zwarte vloeistof over en geen geld om nieuwe te kopen. En dat noemt zich magische speurder. Een lachertje ben ik. Ik kan me niet eens de basisuitrusting veroorloven.

 ‘Ga een baan zoeken,’ zegt Makri.

 ‘Doe niet zo lollig. Heb je zin om een spelletje niarit te doen als je dienst erop zit?’

 Makri knikt. Ze zegt dat ze vandaag een paar Elfen heeft gezien die te paard van de haven kwamen. Ze werden geëscorteerd door burgerwachters.

 ‘Waarschijnlijk een delegatie van de Elfenheer die het laken heeft gestuurd. Ze zullen niet blij zijn dat het gestolen is.’

 Makri gromt. Het zit haar dwars dat Elfen niets van haar willen weten vanwege haar Orkse bloed. Ze doet alsof het haar niet kan schelen, maar het tegendeel is waar. Ik heb haar vaak dromerig naar jonge Elfen zien kijken die hier weleens langskomen.

 Ze trekt haar bikini recht en neemt de bestellingen op van de dorstige drinkers waar ik ook toe behoor. Het is tegen tweeën in de ochtend wanneer ik naar boven wankel.

 Op mijn sjofele bank zit prinses Du-Akai.

 ‘Ik heb mezelf maar binnengelaten, zegt ze. ‘Ik wilde niet via de taveerne komen.’

 ‘Kom gerust wanneer u er zin in hebt, zeg ik minder beleefd dan gebruikelijk tegen iemand van koninklijken bloede. Ik hou er niet van dat iemand ongevraagd mijn huis in komt, prinses of geen prinses. Ik krijg sterk het vermoeden dat ze heeft rondgesnuffeld.

 ‘Hebt u het kistje?’

 Ik schud mijn hoofd. ‘Iemand moet gezien hebben waar ik het heb verstopt. Het is weg.’

 ‘Ik moet die brieven hebben!’

 Ik kijk haar aan. Ze is niet erg op haar gemak. Mooi. Ik besluit het spelletje niet langer mee te spelen.

 ‘Er waren helemaal geen brieven, prinses. O, ik heb het kistje wel in Attilans kluis gevonden. Mooi exemplaar trouwens. Maar geen brieven. Alleen een Orkse toverformule om een draak in te laten slapen.’

 ‘U hebt het opengemaakt! Hoe durft u!’

 ‘Welkom in de boze buitenwereld. En hoe durft u me maar wat op de mouw te spelden. U wordt bedankt, prinses, dankzij u word ik verdacht van de moord op een Niojaanse diplomaat. Zeker, u hebt ervoor gezorgd dat ik ben vrijgelaten, maar dat zal de consul er niet van weerhouden mij de moord in de schoenen te schuiven als hij geen betere kandidaat kan vinden. Dus ik stel voor dat u me vertelt wat er aan de hand is.’

 We staren elkaar een tijdje aan. Prinses Du-Akai is kennelijk niet van plan me iets wijzer te maken.

 ‘Weet u wie Attilan heeft gedood?’ vraag ik.

 ‘Nee.’

 ‘Hebt u het gedaan?’

 Geschokt schudt ze haar hoofd.

 ‘Waarom moest ik die formule opsporen? Waar komt die vandaan?’

 Geen woord. Ze staat op. Ik ben woedend. Als ik elk moment de cel in gegooid kan worden, wil ik wel weten waarom. Ik maak nog een paar weinig vleiende opmerkingen. Ze legt een beursje op tafel en zegt dat onze zakelijke relatie is beëindigd.

 ‘Niet met de deur smijten als u weggaat.’

 Ze smijt de deur achter zich dicht. Ik tel het geld. Dertig guran. Drie dagen loon. Niet slecht. Nog vierhonderdzeventig en ik ben van de Broederschap af. Ik drink nog een biertje. Het is veel te warm om naar bed te gaan. Ik val op de bank in slaap.
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 Om halfvier in de ochtend word ik door Makri gewekt.

 ‘Makri, hoe vaak heb ik je nou gezegd niet zomaar mijn kamer in te banjeren? Ik kan wel iets aan het doen zijn dat heel privé is.’

 Ze lacht bij het idee.

 ‘Ik ga een slotformule op die deur doen.’

 ‘Die slotformule van jou zou het bij mij nog geen vijftien seconden volhouden, Traxas.’

 Waarschijnlijk niet. Makri heeft vanaf haar dertiende in de slavenarena gevochten. Als je dat zeven jaar lang hebt gedaan, zijn je spieren behoorlijk ontwikkeld. Ik werk me moeizaam overeind terwijl Makri ruimte maakt op een ouwe kist om mijn niaritbord neer te zetten.

 ‘Wat is er met je?’ vraagt ze. ‘Je ziet er somberder uit dan een Niojaanse hoer.’

 Ik vertel haar over het bezoek van de prinses. ‘Ze heeft me drie dagen loon betaald, maar ik had op meer gehoopt. Hierna zal ze wel nooit meer van m’n diensten gebruik willen maken. En reken er maar niet op dat ze je zal helpen tot de universiteit toegelaten te worden.’

 ‘Bedoel je dat je haar beledigd hebt?’

 Ik geef het ronduit toe, maar zeg erbij dat het terecht was.

 Makri haalt een paar tazisstickies te voorschijn.

 ‘Om je op te vrolijken.’

 ‘Als Gurd merkt dat je die van de bar jat, schopt hij je er vierkant uit.’

 Ze haalt haar schouders op. Ik steek m’n stickie aan.

 ‘Hoe gaat met je studie op het Gildencollege?’ vraag ik.

 ‘Best. Alles is beter dan een slavengalei.’

 ‘Dat klinkt niet erg opgewekt.’

 ‘Die studenten zijn zo vervelend. Ik hoorde iemand “Ork” fluisteren toen ik een lokaal uit kwam. Het liefst had ik zijn kop eraf gehakt, maar dan zou ik nooit meer terug kunnen. Bovendien mag ik m’n bijl niet mee naar binnen nemen.’

 Makri neemt nog een stickie en zet de stukken van de tegenpartij op het bord. Op de voorste rij de infanterie, de boogschutters en de trollen. Daarachter de olifanten, zware cavalerie en lansruiters. Elke speler heeft daarnaast een vestingtoren tot zijn beschikking, een genezer, een harpspeler, een tovenaar, een held en een pestverspreider. Helemaal achteraan op het bord bevindt zich het kasteel dat je op de tegenstander moet zien te veroveren.

 ‘Eerder vanavond heb ik Kurk bij je voordeur zien rondhangen,’ zegt Makri.

 Kurk is een informant van me. Over het algemeen is hij waardeloos en een hopeloze dwa-junk.

 ‘Dan zal hij wel informatie voor me hebben. Hij wou natuurlijk niet binnenkomen omdat hij hoorde dat ik een cliënt had. Ik ga morgen wel even bij hem langs.’

 Ik maak een fles bier open, schenk een beetje klie voor ons in, neem een flinke trek van mijn tazis en begin met mijn standaardopening door mijn infanterie in de flank te laten oprukken. Zoals gewoonlijk reageert Makri hierop door haar lansruiters erop af te sturen, maar ik zie dat ze ook heimelijk haar pestverspreider in stelling brengt. Ik zet mijn boogschutters in om mijn infanterie te ondersteunen en zorg dat mijn tovenaar en genezer klaar staan om in actie te komen.

 Makri, die meestal heel impulsief speelt, probeert een confrontatie af te dwingen door plotseling de rest van haar zware cavalerie uit te sturen, gevolgd door haar olifanten. Ik trek me iets terug en in een nieuwe variant laat ik mijn harpspeler, beschermd door mijn held, op de olifanten los. Zijn muziek brengt Makri’s olifanten in slaap. Ze kan alleen maar nijdig toezien hoe mijn trollen tussen de roerloze dieren door marcheren en hun slag slaan.

 Mijn solide kordon van infanteristen en boogschutters houdt intussen haar cavalerie op afstand en ik begin mijn vestingtoren in stelling te brengen. Makri’s cavalerie zorgt voor veel gewonden onder mijn frontsoldaten, maar ik heb mijn genezer al bij de hand om de nood te lenigen. Mijn tovenaar houdt al die tijd haar held op afstand.

 Door Makri’s onbezonnen aanval is haar tovenaar buiten spel gezet. Als de strijd in het midden op z’n felst is, kan ik mijn held met een horde olifanten naar de rechterflank sturen en een doorbraak forceren. Mijn troepen hebben even een moeilijk moment als Makri onverwacht haar pestverspreider terugtrekt en ik een paar olifanten moet offeren voordat mijn held hem op de vlucht kan jagen. Intussen sluipt mijn eigen pestverspreider in de linkerflank naar voren waardoor Makri’s troepen verzwakt worden. Plotseling breek ik aan beide flanken door. Mijn trollen en zware cavalerie omringen haar tovenaar en held en doden hen. Mijn infanteristen drijven haar cavalerie uiteen en marcheren naar voren, gevolgd door mijn vestingtoren. Ze probeert haar troepen te verzamelen, maar haar laatste verzet is gebroken als haar harpspeler en trollen het slachtoffer worden van mijn pestverspreider. Al gauw staat mijn toren recht tegenover haar kasteel.

 Bij niarit is het mogelijk vanuit een benarde positie sterk terug te komen, maar niet tegenover een grootmeester als ik. Makri’s resterende troepen zijn ingesloten en worden steeds verder gereduceerd terwijl ik mijn laatste slag voorbereid. Mijn held leidt een meute infanteristen naar de vestingtoren en trekt haar kasteel binnen. Aan Traxas de overwinning.

 ‘Verdomme, zegt Makri geërgerd. Ze kan niet tegen haar verlies. Ik ook niet, maar gelukkig win ik altijd.

 ‘Volgende keer hak ik je in de pan.’

 ‘O nee, je kunt niet tegen me op.’

 Makri grijnst, slaat in één keer de rest van haar klie achterover en gaat naar haar kamer verderop in de gang. Ik strompel naar mijn slaapkamer, blaas de kaars uit en kruip in bed. Mijn slaap wordt wreed verstoord wanneer Hanama, het moordzuchtigste lid van het uiterst moordzuchtige Moordenaarsgilde, haar dolk tegen mijn keel zet. Dat is geen manier om een man uit z’n welverdiende slaap te wekken.
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 Een nachtkaars werpt een zwak licht in mijn kamer.

 Nauwelijks genoeg om het mes op mijn keel te verlichten of de gestalte van de moordenaar die zich over me heen buigt. Ik blijf roerloos liggen. Dit is niet prettig wakker worden. Ik heb Hanama al eerder ontmoet. Ze is nummer drie in het Moordenaarsgilde, een meedogenloze killer. Maar als de slaap in mijn hoofd optrekt, besef ik dat ik niet meteen gedood zal worden. Anders was ik niet wakker geworden. Het Moordenaarsgilde maalt niet om formaliteiten als slachtoffers wakker maken.

 ‘Waar is het?’ sist ze.

 ‘Wat?’ antwoord ik met krakerige stem.

 ‘Het Elfenlaken, zegt Hanama.

 Ik begrijp er echt helemaal niets meer van. ‘Waar heb je het over?’

 Ze drukt het mes een fractie dieper in mijn keel.

 ‘Geef het of sterf, zegt Hanama met ogen zo kil als het hart van een Ork.

 De deur van de aangrenzende kamer zwaait open. Het licht van een zaklantaarn schijnt naar binnen. Daar staat Makri met een zwaard in haar hand.

 ‘Laat hem los,' grauwt ze.

 Hanama lacht. Een schrille, akelige moordenaarslach.

 ‘Leuke bikini, zegt ze spottend. In één snelle beweging trekt ze een kort zwaard en neemt de gevechtshouding aan. Hanama’s kleine, smalle gestalte wordt benadrukt door haar onopvallende zwarte kleren, waardoor ze er bijna kinderlijk uitziet. Ik vraag me af of Makri weet hoe dodelijk ze is. Ik bereid me voor haar te hulp te schieten. Ineens kraakt de buitendeur open. Via mijn kantoor stormen mannen mijn slaapkamer in. Makri en Hanama draaien zich met een ruk naar de indringers om. Ik spring uit bed en grijp mijn zwaard. Er is geen tijd om na te denken en nauwelijks bewegingsruimte wanneer een horde wild met hun zwaard houwende woestelingen ons dreigen te overmeesteren. Een massieve man komt met een even massief kromzwaard dreigend op me af. Ik weet het behendig te ontwijken en steek mijn mes in z’n hart. Mijn volgende aanvaller smijt een hakmes naar m’n hoofd. Ik duik weg, trap hem tegen z’n knie en kwak m’n mes in z’n keel. Ik ben heel goed in dat soort dingen. Makri en Hanama ook. We drijven onze aanvallers terug naar de aangrenzende kamer, waar we in het nadeel zijn wanneer nog meer aanvallers van buiten binnenkomen en om ons heen gaan staan. Er is geen tijd om na te denken, hoewel ik vanuit een ooghoek zie dat Makri met één houw twee man neersabelt en tegelijkertijd een andere met haar laars in z’n gezicht trapt. Ik pareer een andere slag, maar voor ik kan terugslaan, raak ik in de war. Ik voel magie in de buurt, heel krachtige magie. Een fractie van een seconde zie ik een grote, gemantelde gestalte met opgeheven arm in de deuropening staan voordat er een felle bliksemschicht opflitst en Hanama, Makri en ik tegen de muur worden gesmeten. Daar liggen we dan, bloedend en naar adem happend. Wat voor bezwering het ook was, hij had in elk geval effect.

 ‘Dood ze; zegt de tovenaar wanneer hij de kamer binnenkomt.

 Ineens stormt Gurd naar binnen met zijn bijl boven zijn hoofd geheven. Twee mannen vallen dood neer voordat ze een kik kunnen geven. Ik krabbel overeind terwijl Gurd in een draaikolk van zwaarden en lijven verdwijnt. De interruptie geeft Makri en Hanama de gelegenheid weer op de been te komen. Er flitst een mes in Hanama’s hand waarmee ze met de ene afrekent terwijl ze een andere in de rug steekt. Makri hakt zich een weg naar Gurd. Ik doe hetzelfde. Die wilde aanval begint vruchten af te werpen, want onze belagers vallen bij bosjes. Dan voel ik opnieuw magische krachten in het spel komen. Je zou die verrekte tovenaars toch.

 Ineens klinkt in het steegje beneden het schrille gesnerp van een wachtersfluitje. Er ontstaat grote verwarring als onze aanvallers zich bij de trap verdringen om weg te vluchten. Ik ga ze maar niet achterna. Ik kan nauwelijks rechtop staan. Ik ben doodop van het gevecht en het effect van de magie. Bovendien heb ik een kater.

 ‘Wat had dat te betekenen?’ vraagt Gurd, als de wachters de kamer binnenstormen.

 Ik schud wezenloos m’n hoofd. Ik weet het niet. Ik kijk om me heen om te zien hoe het met de dames is. Met Makri is alles oké. Kalm veegt ze het bloed op haar zwaard aan de kleding van een van de vele dode tegenstanders af. Van Hanama geen spoor. Die is natuurlijk naar buiten geglipt.

 ‘Wat had dat te betekenen?’ echoot commandant Rallie.

 ‘Geen idee,’ hijg ik. ‘Leuk dat jullie even langskomen.’

 ‘We hadden ze toch al verslagen,’ zegt Makri minachtend.

 Makri vecht met een zwaard in elke hand, of met een zwaard in de ene en een bijl in de andere hand. Een ongebruikelijke techniek die in Turai vrijwel onbekend is. Ze is er zo bedreven in dat ze voor de gemiddelde straatvechter nagenoeg onkwetsbaar is.

 ‘Moet u kijken, commandant, roept een wachter die de arm van een van de lijken ophoudt en op een tatoeage wijst. De commandant loopt erop af.

 ‘Het Vriendengenootschap,’ zegt hij. ‘Heb je ze beledigd, Traxas? Of ben je ze ook geld schuldig?’

 Ik schud mijn hoofd. Ik had er geen idee van dat ik het Vriendengenootschap had beledigd. Ik probeer het beledigen van grote misdaadorganisaties juist altijd te vermijden.

 De burgerwacht schijnt er weinig moeite mee te hebben dat er negen lijken in mijn kamer liggen. Allemaal hebben ze de tatoeage die ze tot leden van het Vriendengenootschap bestempelt dat hier op Broederschapsterritorium niet hoog in aanzien staat. De wacht is niet van plan er veel tijd aan te besteden, temeer daar ik privédetective ben. Commandant Rallie merkt op dat ik die aanslag op de een of andere manier wel verdiend zal hebben.

 Gurd is ontdaan over de schade die in zijn huis is aangericht, maar neemt het niet al te hoog op. Hij heeft in tijden niet zo lekker geknokt.

 ‘Wie was die vrouw?’

 ‘Hanama. Een hooggeplaatst lid van het Moordenaarsgilde.’

 Makri zet grote ogen op. ‘Bestaat er een gilde van moordenaars? Ik heb nooit geweten dat ze zich hadden georganiseerd.’

 ‘Nou ja, het is geen officieel gilde. Ze gaan niet naar bijeenkomsten van andere gilden en zenden ook geen afgevaardigden naar de senaat. Maar ze bestaan wel. En het is een heel verraderlijk stel. Zij zitten achter de meeste politieke moorden hier en ze werken voor iedereen die ervoor wil betalen.’

 ‘Heeft ze geprobeerd jou te vermoorden?’

 Ik schud mijn hoofd. ‘Ze scheen te denken dat ik Rood Elfenlaken had.’ ‘Hè?’

 Ik snap het ook niet. ‘De lading die onderweg naar Turai zoek is geraakt,’ leg ik uit. ‘Maar het is me een raadsel waarom Hanama denkt dat ik het heb.’

 Buiten rijdt een kar voor en een paar arbeiders van de reinigingsdienst komen de lichamen halen. Tholius, de prefect van Twaalf Zeeën, heeft weinig over voor het schoonhouden van de buurt, maar zorgt er wel voor dat er geen lijken blijven liggen.

 ‘Wat is dat voor soort laken?’ vraagt Makri, terwijl ik een biertje voor mezelf inschenk om m’n zenuwen tot bedaren te brengen.

 ‘De kostbaarste stof van het westen. Meer waard dan goud of dwa omdat het immuun is voor toverij. Het is buitengewoon kostbaar en de Elfen bewaken het heel streng. Ze maken het van de wortels van een of andere struik die maar eens in de tien of twintig jaar bloeit, ik weet het niet precies. Ik weet alleen dat het heel zeldzaam is. Niemand behalve de koning mag het hier in bezit hebben. In het paleis heeft hij er een zaal mee behangen waar hij staatsgeheimen met z’n adviseurs bespreekt. Omdat het een volstrekt magiebestendige barrière vormt, is dat de enige plek die veilig is voor spionerende tovenaars, zodat hij zeker weet dat vijandelijke Orkse magiërs in oorlogstijd niet af kunnen luisteren. De Orks hebben dat laken niet, dus wij zijn in het voordeel. Heel wat mensen zouden er de hand op willen leggen.’

 ‘Was het Vriendengenootschap ernaar op zoek?’

 ‘Mogelijk, ik zou niet weten wat ze hier anders kwamen doen. Hoe komen ze erbij dat ik het heb? Ik weet niets van de roof af. Het laken is niet eens in de stad.’

 ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Omdat de Elfen het laken merken voordat het op transport gaat. Zodra het bij onze koning is, wordt het teken door een Elfse tovenaar verwijderd waardoor het nooit ontdekt kan worden. Maar voor die tijd zouden paleistovenaars het met hun zoekformules kunnen opsporen. En ik weet dat ze de hele stad hebben doorzocht.’

 ‘Misschien heeft degene die het gestolen heeft het merkteken verwijderd,’ merkt Makri op.

 ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Magische merktekens van Elfen zijn bijna onmogelijk weg te krijgen. Meestal doet een van hun eigen tovenaars het voor de koning. Wist ik maar waarom ze denken dat ik hierbij betrokken ben. Als Hanama hier zo makkelijk kan binnenkomen, moet ik maar eens op een krachtiger vergrendelingsformule studeren.’

 ‘Ik mag haar wel/ zegt Makri.

 ‘Je mag haar wel? Ze hield een mes tegen m’n keel gedrukt!’

 ‘Nou ja, afgezien daarvan. Maar ze heeft gevochten als de beste. Dat mag ik wel.’

 ‘Jij zult nog een groot filosoof worden, Makri.’

 Voor de rest van de nacht of wat ervan over is, slaap ik als een lam. Ik ben nu eenmaal iemand die z’n nachtrust nodig heeft, crisis of niet.
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 Ik kijk achterdochtig naar de munt in mijn hand. Een Elfse dubbele eenhoorn. Heel zeldzaam. Heel kostbaar.

 ‘Je krijgt er nog een als je het vindt.’

 Ik kijk mijn bezoekers argwanend aan. Elfen staan in Turai in hoog aanzien - een mooi, rijzig ras, prima soldaten, uitstekende dichters, prachtige zangers, aardig voor bomen, één met de natuur en zo - maar ik heb m’n twijfels. Als speurder krijg ik vaker met Elfs wangedrag te maken dan anderen. Oké, ik heb nooit een Elf ontmoet die net zo’n genadeloze killer was als een paar Mensen die ik ken, maar dat neemt niet weg dat sommige Elfen duidelijk misdadige trekken vertonen. Sterker nog, in mijn beroep betekent het bezoek van een Elf meestal weinig goeds. Anders zouden ze hun ambassadeur wel met hun problemen hebben opgescheept.

 Toch staan hier twee jonge Elfen - in het groen gekleed, groot, knap en met goud fonkelende ogen - die mijn hulp inroepen om het Elfenlaken te vinden. Het is om gek van te worden. Ik heb al eerder uitgelegd dat ik niets met die zaak te maken heb.

 ‘Als jullie geruchten hebben gehoord dat ik er meer van weet, dan zijn jullie verkeerd geïnformeerd. Ik heb geen notie waar het laken is.’

 ‘We hebben helemaal geen geruchten gehoord,’ verklaart Callis-ar-Del, de oudste van de twee. ‘We zijn hier omdat onze neef, Vas-ar-Methet, de trouwe adviseur van Heer Kalith-ar-Yil die het laken heeft gestuurd, jou heeft aanbevolen als een intelligente en betrouwbare man.’

 Ik vind het prettig een intelligente en betrouwbare man te worden genoemd. Ik bekijk de jonge Elfen met iets meer sympathie. Bovendien is Vas-ar-Methet een van de weinige Elfen met wie ik goed bevriend ben geraakt toen hij tijdens de laatste Orkse Oorlogen met een Elfenbataljon van de Zuidelijke Eilanden kwam. Nadat de westelijke troepen een pak op hun donder hadden geïncasseerd, hebben we samen met Gurd een loopgraaf gedeeld waar we ons smadelijk maar veilig hadden verborgen voor een grote Orkse drakenpatrouille die het gebied onder controle hield. We hebben ons drie dagen schuilgehouden voordat we ons terugvochten naar de veiligheid. Nou ja, het was meer sluipen dan vechten, hoewel we ons wel een stel Orkse soldaten van het lijf moesten houden voordat we de stad bereikten. Het is een van onze favoriete oorlogsverhalen. Ik vertel het minstens één keer per week in de bar beneden.

 ‘Hoe is het met Vas?’

 ‘Heel goed. Zijn levensboom groeit sterk de lucht in.’

 Ik weet niet precies wat dat betekent en besluit het maar zo te laten.

 ‘Voordat we van de Eilanden vertrokken, heeft hij ons opgedragen naar jou toe te gaan als we niet verder kwamen met het onderzoek.’

 De Elfen zijn door hun Elfenheer van de Zuidelijke Eilanden hier naartoe gestuurd om het vermiste laken op te sporen, maar hebben geen vorderingen gemaakt. Dus zijn ze hier. Ze zijn bij hun ambassadeur geweest, bij onze consul, bij de paleiswacht, de burgerwacht, ze hebben verscheidene vooraanstaande toverspeurders opgezocht, maar zijn niets opgeschoten. Daarom zijn ze naar Twaalf Zeeën gekomen - naar rottende vissenkoppen, stinkende riolen en een goedkope tovenaar. Welkom in de grote stad.

 Ik haal mijn schouders op. Als ik kennelijk toch bij deze zaak betrokken ben, kan ik er net zo goed voor betaald worden nu de prinses me ontslagen heeft. Ik neem de zaak aan. De Elfen, Callis en zijn kompaan Jaris-ar-Miat, vertellen me wat ze weten, en dat is niet veel. Hun Elfenheer, Kalith-ar-Yil, had het laken per schip naar Turai laten vervoeren, dat echter ten zuiden van Mattesj in verband met stormschade het dok in moest. In plaats van te wachten tot de reparaties waren uitgevoerd, hebben ze het laken op goederenwagens geladen en naar de stad gestuurd. Ergens onderweg is de escorte gedood en het laken verdwenen. En dat is het zo’n beetje. Callis en Jaris hebben niets nieuws meer ontdekt sinds ze met het onderzoek bezig zijn, maar het zijn dan ook geen professionals.

 Ik kijk weer naar de dubbele eenhoorn in mijn hand. Die is werkelijk heel kostbaar. En ik krijg er nog een als ik het laken vind. Dan kom ik al een heel eind met mijn schuldaflossing bij de Broederschap. Bovendien is er nog de beloning die de consul heeft uitgeloofd. Misschien gaat het er allemaal wat zonniger uitzien. Misschien verdien ik genoeg om uit Twaalf Zeeën weg te kunnen. De Elfen staan op het punt te vertrekken. Een zeer welgemanierd stel. Ze hebben niet eens hun neus opgehaald voor de rotzooi in mijn kamer.

 Makri komt binnen, zoals altijd zonder kloppen. Ze deinst terug en gaapt de Elfen wezenloos aan, die even wezenloos terugstaren. Weg zijn hun goede manieren. Ze kunnen haar Orkse bloed ruiken en het is duidelijk dat ze er helemaal niet van gediend zijn. Ze schuifelen ongemakkelijk langs haar heen. Er komt een geërgerde uitdrukking op Makri’s gezicht.

 ‘Nou?’ vraagt ze agressief.

 De Elfen knikken me toe en gaan haastig naar buiten. Ik vraag Makri wat ze wil.

 ‘Niks, ik moet aan het werk,’ zegt ze zo waardig mogelijk en stormt de deur uit die ze hard achter zich dichtslaat.

 Ik vind het vervelend als Makri van streek is, maar voordat ik haar achterna kan gaan, verschijnt pontifex Derlex in de deuropening. Ik probeer eruit te zien als een man die op tijd wakker is geworden voor het ochtendgebed. De pontifex drukt zijn bezorgdheid uit over de aanval van gisteravond.

 ‘Met mij is niks aan de hand, stel ik hem gerust. ‘Makri en ik hebben ze verjaagd.’

 Derlex onderdrukt een sneer. Zijn zorg voor mijn welzijn strekt zich niet uit tot Makri. Met haar Orkse bloed, maliënbikini en vechtcapaciteiten is ze in de ogen van de Kerk bijna gelijk aan een demon uit de onderwereld.

 ‘Ik maak me ernstig zorgen over de toenemende criminaliteit in Twaalf Zeeën, zegt de pontifex, zijn heilige kralen betastend. ‘Net als bisschop Gzekius.’

 ‘Ik kan me niet voorstellen dat bisschop Gzekius ook maar een minuut over mij wakker ligt, pontifex.’

 Derlex kijkt me gekwetst aan. ‘De bisschop gaat het lot van elk schaap uit zijn kudde ter harte, zegt hij. De meeste mensen zouden hun gezicht niet in de plooi kunnen houden wanneer Gzekius welke barmhartigheid dan ook werd toegedicht. De bisschop, wiens herderlijke verantwoordelijkheid Twaalf Zeeën en de rest van Turais miserabele havenkwartieren omvat, is een ambitieuze intrigant met niets anders voor ogen dan het ambt van aartsbisschop. Hij heeft het veel te druk met het vergaren van macht en invloed onder de stedelijke aristocratie om zich zorgen te maken over de armen van Twaalf Zeeën of van waar dan ook.

 ‘Waarom heeft die bende je aangevallen?’

 Ik zeg dat ik het niet weet en werk Derlex de deur uit nadat ik hem opnieuw heb beloofd dat ik naar de kerk zal komen. Ik vind zijn bezorgdheid over mijn gezondheid moeilijk te verteren, zeker nog voor het ontbijt, dat ik beneden gebruik onder de ijskoude blik van Makri die zo nijdig is als een Ork met kiespijn. Zonder een woord te zeggen smijt ze het bord voor me neer.

 ‘Ben je niet een beetje overgevoelig?’ zeg ik voorzichtig, als ze langskomt met een zwabber in haar handen.

 ‘Ik snap niet wat je bedoelt, snauwt ze, vervaarlijk met de zwabber zwaaiend. ‘Ik ben zo vrolijk als een Elf in een boom.’

 Ze dweilt onder een stoel, gooit hem omver en stampt op de overblijfselen.

 Er komt een eind aan ons gesprek wanneer er klanten binnenkomen voor een vroege borrel. Ik lap de gevoelige tenen van mijn bijlzwaaiende vriendin aan mijn laars en ga aan het werk. Eerst loop ik naar het lokale bureau van de wacht om te kijken of Jevox me iets meer kan vertellen. Toen ik nog invloed had, heb ik Jevox’ vader ooit tegen de Broederschap kunnen beschermen toen die zijn bestaan als bookmaker bij de Arena Superbius bedreigde. Daardoor is Jevox aanzienlijk behulpzamer tegenover me dan de gemiddelde wachter.

 ‘Weet je al iets over die diefstal van het Elfenlaken?’

 Jevox is verrast door die vraag. ‘Werk jij daaraan?’

 Ik kijk hem uitdrukkingsloos aan en hij gaat er niet op door. Jevox is op de hoogte van het gevecht bij mij thuis, maar hij begrijpt ook niet waarom iemand denkt dat ik het laken heb. Wel weet hij te vertellen dat de Broederschap naar verluidt iets met de roof te maken had.

 ‘Wil je zeggen dat ze het niet meer hebben?’

 ‘Mogelijk.’

 Ik vraag hem of hij me op de hoogte wil houden van hun vorderingen, met name over de identiteit van de tovenaar die voor het Genootschap werkt. Jevox belooft het.

 Hij vraagt hoe ik hierbij betrokken ben geraakt. Natuurlijk ga ik dat niet uitleggen. ‘Wat is de beloning?’

 ‘Die is net verhoogd tot vijfhonderd guran.’

 Een leuk bedragje voor een man die dringend geld nodig heeft. Dan komt Tholius binnen, de prefect van Twaalf Zeeën, en gooit me eruit. Tholius mag me niet, geen enkele prefect trouwens. Elke keer dat ik iets oplos, voelen zij zich een sufferd.

 Buiten schreeuwt een of ander schoffie van een straatbende uit de buurt iets spottends over dikke mannen die altijd op de verkeerde wagen wedden. Ik raap een steen op en slinger hem met een soepele beweging in zijn richting. De jongen barst in tranen uit als hij vol op de neus getroffen wordt.

 ‘Maak nooit de kachel aan met een ervaren soldaat, jochie!’

 Palax en Kabi staan bij de haven muziek te maken. Allebei zijn ze gekleed in hun gebruikelijke bizarre combinatie van sjofele, kleurrijke kleren en kralenkettingen en oorringen. Ze hebben allebei een metalen piercing in hun linker wenkbrauw (en in andere lichaamsdelen). Hun haar is in zulke felle kleuren geverfd dat het licht geeft in het donker. Hun door paarden getrokken caravan staat op een kaal stuk land achter Gurds taveerne. Ik was geschokt toen ik ze voor het eerst zag en heb Gurd geadviseerd ze weg te jagen, maar nu ben ik aan ze gewend. Eigenlijk is het een leuk stel en we kunnen het goed met elkaar vinden. Ik snap alleen niet waarom ze er zo raar uit willen zien met die piercings in hun neus en wenkbrauwen. Ik blijf even naar hun muziek luisteren en laat een munt in hun schaaltje vallen.

 Het is tijd om een bezoek aan de Meermin te brengen, een van de onaangenaamste taveernes van Twaalf Zeeën, en dat wil wat zeggen. Ik word door meer straatschooiers uitgejouwd als ik langskom. Iedereen in Twaalf Zeeën kent me, maar je zult mij niet horen zeggen dat ik populair ben. De prostituees en dwa-dealers negeren me als ik door de met afval bezaaide straten loop.

 Meestal is Kurk hier wel ergens te vinden. Als dwa-dealer hoort hij vaak interessante dingen. Alleen gebruikt hij iets te veel van zijn eigen product waardoor hij meestal in geldnood zit. Ik zie hem op wankele benen tegen de muur van de taveerne geleund staan. Hij is groot en donker, maar zijn ooit zo knappe gezicht ziet er ingevallen en ondervoed uit, en zijn grote ogen staan dof en levenloos. Hij zou een spoor van Elfenbloed kunnen hebben, wat niet ondenkbaar is omdat Elfse bezoekers zich niet te hoog voelen voor de hoeren van onze stad.

 Ik vraag hem of hij iets van het laken weet.

 ‘Engelenkoren, mompelt hij, naar de grond starend. Ik weet niet wat hij bedoelt. Hij zal wel aan het hallucineren zijn. Het is de laatste tijd steeds erger met hem geworden. Het verbaast me dat hij zijn handel nog heeft.

 ‘Rood Elfenlaken, zeg ik.

 Het kost hem enige moeite z’n ogen op me te focussen.

 ‘Je zit in de nesten, Traxas.’

 ‘Weet ik. Ik weet alleen niet waarom.’

 ‘Je hebt Attilan beroofd.’

 ‘Dat is niet waar.’

 ‘Dat zeggen ze.’

 ‘Wat zeggen ze nog meer?’

 ‘Dat Attilan het Elfenlaken in handen probeerde te krijgen voor Nioj. Sommigen denken dat hij het al in z’n bezit had toen jij hem vermoordde.’

 ‘Ik heb hem niet vermoord en ook niet beroofd. Hoe zou Attilan het trouwens kunnen hebben? Het laken was niet eens in de stad.’

 Kurk haalt z’n schouders op. ‘Weet ik veel. Misschien zit Glixius Drakendoder erachter.’

 ‘Wie is in godsnaam Glixius Drakendoder?’ vraag ik.

 Kurk kijkt me aan. ‘Jij weet ook niet veel, hè? Je bent me de speurder wel, Traxas. Nog een wonder dat je het zolang hebt volgehouden. Glixius Drakendoder is de tovenaar die het spul het eerst gejat heeft. In samenwerking met het Genootschap.’

 Kurk houdt z’n hand op. Ik druk er een munt in.

 ‘Engelenkoren,’ mompelt hij weer. Hij kwijlt, zakt langs de muur naar beneden en valt in zwijm. Ik zal andere informanten moeten zoeken. In elk geval weet ik nu waarom mijn naam aan het laken is verbonden. Attilan zat erachteraan en ik had de pech voor zijn moordenaar te worden aangezien. Geen wonder dat iedereen denkt dat ik hem heb beroofd.

 Met afkeer kijk ik naar Kurks bewusteloze gestalte. Ik zal wel niet de enige zijn aan wie hij informatie verkoopt. Als hij net zo loslippig is tegen anderen als tegen mij, is het logisch dat ze denken dat ik het laken heb.

 Het is warm. Ik wil naar huis en bier drinken. Maar met zowel het Moordenaarsgilde als het Vriendengenootschap op m’n nek en twee Elfen die bereid zijn me goed te betalen, heb ik reden genoeg om aan het werk te gaan. Ik moet commandant Rallie spreken, maar het duurt even voordat ik hem te pakken krijgen. Tot vorig jaar had hij een gerieflijk kantoorbaantje bij het Gerechtshof waar hij het erg naar z’n zin had, maar hij viel uit de gratie toen hij verstrikt raakte in de raderen van interne paleispolitiek. Viceconsul Rittius verving hem door een van zijn eigen mensen en daardoor moest de commandant de straten weer afschuimen. Rittius, de op twee na belangrijkste regeringsfunctionaris van Turai, heeft al net zo’n hekel aan me als commandant Rallie.

 Ik vind hem in een buitenwijk van Koesjni waar hij nors naar een paar lijken staat te staren.

 ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘Wat er altijd gebeurt, grauwt hij, ‘als de Broederschap en het Genootschap om dwa-territorium vechten. Het loopt uit de hand, Traxas. De halve stad is erbij betrokken.’

 We kijken toe hoe de lijken in wagens worden geladen en weggereden. Ik vraag de commandant maar niet of hij van plan is iemand te arresteren. De drugbaronnen van het Vriendengenootschap en de Broederschap genieten in deze stad zoveel protectie dat de burgerwacht geen vat op ze heeft. En van de minder in aanzien staande bendeleden zijn er zoveel dat je de gevangenissen ermee kan volgooien zonder dat het wat uitmaakt.

 ‘Ik probeer de zaak zoveel mogelijk onder controle te houden totdat ik met pensioen ga/ zucht de commandant. ‘En straks beginnen de verkiezingen. Nog meer chaos.’

 Hij schudt zijn hoofd en vraagt wat ik wil. Ik leg hem mijn situatie uit zonder de Elfen te noemen. Hij knikt.

 ‘We hebben een gerucht gehoord dat Nioj in het laken geïnteresseerd was. De Elfen verkopen het niet graag aan Nioj. Ze vinden het niet leuk dat de fundamentalistische Niojaanse geestelijken hen bestempelden als demonen uit de hel. Maar ik geloof niet dat de Niojanen bij de roof betrokken waren. We weten inmiddels wie daar verantwoordelijk voor is.’

 ‘Ja, ik ook, Glixius Drakendoder,’ zeg ik tot zijn teleurstelling. ‘Enig idee waar het laken nu is?’

 ‘Nee,’ antwoordt de commandant. ‘Maar het zal wel een heel eind uit de buurt zijn. Het is waarschijnlijk nooit in Turai geweest/

 Ik vraag of de wachters al op het spoor van Attilans moordenaar zijn.

 ‘Jij blijft voor ons de eerste verdachte, Traxas.’

 ‘Kom nou, je weet dat ik hem niet heb gedood.’

 ‘Misschien niet. Maar daarom kunnen we je er wel van beschuldigen als zich geen andere dader aandient. Rittius ziet je maar al te graag in een gevangenengalei. En hij zal gauw iemand moeten arresteren om de Niojaanse ambassadeur tevreden te stellen.’

 ‘Hebben jullie echt geen enkele aanwijzing?’ vraag ik.

 ‘Je vraagt wel veel, Traxas. Je wilt informatie van mij zonder me te vertellen wat jij ermee te maken hebt. Waarom zou ik je helpen?’

 ‘Heb ik je ooit niet onder de wielen van een Orkse wagen vandaan getrokken?’

 ‘Dat is heel lang geleden. Ik heb je sindsdien genoeg diensten bewezen. Jij bent hierin verzeild geraakt en nu krijg je het Genootschap op je dak. Vervelend voor je. Speel open kaart met ons, Traxas, dan kan ik je misschien helpen. Anders zul je het in je eentje moeten opknappen.’

 Verder kom ik weinig van hem te weten, behalve dat er een nog zwaardere drug dan dwa in de stad is gekomen. Het heet Engelenkoren en niemand weet waar het vandaan komt.

 ‘Kurk schijnt er wel van te houden. Goed, commandant, als je weigert me te helpen, zal ik het laken zelf moeten zien te vinden. Ik kan een vette premie wel gebruiken.’

 ‘Als we merken dat jij iets met die diefstal te maken hebt, sluiten we je op en krijg je de kans niet van je geld te genieten. Maar misschien moet je het inderdaad op eigen houtje gaan zoeken, Traxas. Als het Vriendengenootschap denkt dat jij het hebt, is je leven toch niet veel meer waard. En nog minder als je binnen twee dagen niet die vijfhonderd guran aan Jubaxas overhandigt.’

 Ik kijk hem grijnzend aan.

 ‘Ongetwijfeld zal de wacht me onafgebroken bescherming bieden wanneer een misdadigersbende als de Broederschap het op m’n leven heeft voorzien?’

 ‘Uiteraard, Traxas. Het beste wat je kunt doen, is de stad verlaten. Helaas kan dat niet, want je wordt nog steeds verdacht van de moord op Attilan. Wat vervelend nou.’

 ‘Reuze bedankt, commandant.’

 De hitte is ondraaglijk geworden. De zonnestralen zijn gevangen tussen de zes verdiepingen hoge krotten die de straten omzomen. Hoogbouw van meer dan vier etages is verboden in Turai. De projectontwikkelaars kopen de prefecten om, de prefecten schuiven geld af aan de magistratuur en dan kan het niemand nog wat schelen of het gevaarlijk is of niet. Stollen, de kleine zwarte vogels waarvan de hele stad vergeven is, zitten lamlendig op het dak. Ik zweet als een varken. De hoeren zien er moe uit en de straten stinken. Wat een rotdag. Ik kan net zo goed het Moordenaarsgilde gaan opzoeken.
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 Koesjni is de beruchtste buurt van een stad die ruimschoots bedeeld is met beruchte buurten. In de smalle smerige straten vind je uitsluitend bordelen, gokholen, dwa-kitten en louche cafés, bevolkt door pooiers, prostituees, zwervers, junks en dieven. Uitgerekend hier hebben de moordenaars hun hoofdkwartier. Niet dat ze bang hoeven te zijn door die armoedzaaiers beroofd of vermoord te worden. Die kijken wel uit.

 ‘Het verbaast me je hier te zien, zegt de vrouw met de zwarte kap over haar hoofd die tegenover me zit. ‘Onze informanten hebben nooit gezegd dat je intelligent was, maar ik had niet verwacht dat je zo stom zou zijn.’

 Ik zit in een sobere, kale kamer met Hanama, meestermoordenaar, te praten en ik kan niet zeggen dat ik het leuk vind. Hanama is de op twee na hoogste in de hiërarchie geloof ik. Het Moordenaarsgilde maakt nooit bijzonderheden over z’n rangen bekend. Ze moet een jaar of dertig zijn, maar het is moeilijk te zeggen omdat haar hoofd en gedeeltelijk haar gezicht meestal met een zwarte kap zijn bedekt. Ze is heel klein, bleek en heeft een nogal zachte stem.

 ‘Het was heel eenvoudig om de slotbezwering op je deur te verbreken,’ mompelt ze. ‘Ik denk niet dat je beschermingsformule het lang tegen me uithoudt.’

 Ze weet niet dat ik geen beschermingsformule bij me heb. Ik heb de slaapformule in mijn onderbewustzijn geplaatst voordat ik naar buiten ging en ik kan tegenwoordig geen twee spreuken tegelijk meer aan. Zou ik de kans krijgen die toe te passen voordat ze me te grazen neemt? Misschien, misschien niet. Ik ben niet van plan erachter te komen.

 ‘Ik zal geen bescherming nodig hebben. Tenslotte heb ik het Elfenlaken helemaal niet. Waarom denken jullie eigenlijk dat dat wel zo is?’

 Geen antwoord.

 ‘Waarom willen de moordenaars het hebben?’

 ‘Waarom zou ik antwoord geven op je vragen?’

 ‘Ik doe gewoon m’n werk. En ik bescherm mezelf. Als jullie, het Vriendengenootschap en God mag weten wie nog meer geloven dat ik het laken heb, dan is mijn leven niet veel meer waard. Het beste dat ik kan verwachten, is een lang verblijf in de kerker van de koning. Of als roeier in een van z’n galeien.’

 Ze kijkt me zwijgend aan. Het irriteert me.

 ‘Misschien moet ik de gebeurtenissen van gisteravond bij de wacht aangeven,’ zeg ik. ‘De consul en de pretor tolereren de moordenaars omdat ze van nut kunnen zijn. Maar ze zullen het niet waarderen dat jullie het Elfenlaken in handen probeerden te krijgen dat voor de koning was bestemd.’

 ‘En wij zullen het niet waarderen dat iemand valse geruchten over ons verspreidt/ zegt Hanama dreigend.

 ‘Ik doe nooit graag iets wat de moordenaars niet zullen waarderen. Weet je iets over de roof?’

 ‘De moordenaars laten zich niet in met illegale activiteiten.’

 ‘Behalve met moorden.’

 ‘Er is nog nooit een aanklacht tegen ons ingediend, zegt Hanama koel.

 ‘Nee, vind je ‘t gek. Jullie worden uitsluitend ingehuurd door mensen die rijk en machtig genoeg zijn om door de mazen van de wet te glippen. Waarom zijn jullie naar het laken op zoek?’

 ‘Dat zijn we niet.’

 ‘Je weet zeker ook wel dat het zo’n dertigduizend guran waard is?’

 Hanama blijft koel en onverschillig. Mijn irritatie neemt toe.

 ‘Ik word doodziek van koelbloedige moordenaars als jullie. Blijf uit m’n buurt, Hanama. Val me niet nog eens lastig, want daar ga je spijt van krijgen.’

 Hanama staat gracieus op.

 ‘Ons gesprek is beëindigd,’ zegt ze iets minder koel.

 Ik heb haar nijdig weten te krijgen. Mooi. Dat bewijst weer eens wat een roekeloze ouwe stomkop ik ben dat ik een moordenaar op stang durf te jagen.

 ‘Nog één vraag. Hoe lukt het jullie zo bleek te blijven? Make-up of zo? Speciaal soort training?’

 Hanama trekt aan een bellenkoord. Twee ondergeschikten komen binnen en brengen me door de gang naar de voordeur.

 ‘Je moet het hier een beetje aankleden,’ stel ik voor. ‘Zet een paar plantjes neer.’

 Ze geven geen antwoord en oefenen zich in het vuil kijken. Op de stoffige weg buiten huiver ik even. Moordenaars. Jasses.
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 In de drukke buitenwijken van Twaalf Zeeën neem ik zoals altijd de kortste weg via de St.-Rominius-steeg. Zodra ik de eerste hoek om ben, sta ik voor drie mannen met het zwaard in de aanslag.

 ‘Ja?’ zeg ik, mijn eigen zwaard trekkend.

 Ze doen een paar passen naar voren.

 ‘Waar is het laken, Traxas?’ vraagt een van hen.

 ‘Geen idee.’

 Ze gaan om me heen staan. Ik vuur de slaapformule af. Mijn drie belagers vallen ogenblikkelijk tegen de vlakte. Zo mag ik het zien. Elke keer geeft het me het warme gevoel dat mijn leven niet helemaal is verspild.

 De slaapspreuk werkt ongeveer tien minuten, dus ik heb even tijd voor wat speurwerk voordat ik me uit de voeten maak. Ik graaf in hun zakken, maar vind niets belangrijks. Wel zie ik dat ze allemaal de tatoeage van de ineengeslagen handen hebben, het embleem van het Vriendengenootschap.

 Ik hoor een stem achter me. Ik draai me met een ruk om en weet meteen dat ik hier nooit had moeten blijven rondhangen. De stem spreekt in de geheimzinnige taal die alleen wij tovenaars herkennen. De woorden vormen een herroepingsformule, wat wil zeggen dat geen enkele pas uitgesproken bezwering in de nabije omgeving nog effect heeft. Met als gevolg dat drie leden van het Vriendengenootschap nijdig bij bewustzijn komen.

 Ik kijk de tovenaar pissig aan. Doe ik al die moeite om een formule in te studeren, op te slaan en toe te passen, maakt hij hem binnen de kortste keren ongedaan. Intussen valt het me op dat hij wel heel groot is voor een tovenaar. Hij heeft ook een scherp uitziend zwaard bij zich. ‘Jij moet Glixius Drakendoder zijn waar iedereen het over heeft.’ Hij geeft geen antwoord. De drie Vrienden krabbelen overeind en grijpen hun zwaard. Ik ren als de donder de straat uit.

 Ik maak me zorgen. Niet vanwege die drie mannen - ik ben niet bang voor een knokpartij - maar vanwege die tovenaar. Door de manier waarop hij die tegenformule uitsprak, weet ik dat hij een machtig man is, bekwaam genoeg om twee of drie andere spreuken bij zich te hebben. Als een daarvan een hartaanval behelst, ben ik er geweest. Alleen al een slaapspreuk zou ze de gelegenheid geven me af te maken. Wat ben ik een rund geweest dat ik mijn spreukbeschermingsamulet heb verpand. Ik zal wel dringend aan een biertje toe zijn geweest.

 Voor iemand in slechte conditie maak ik een goeie tijd, maar bij de volgende hoek zie ik nog drie van die rotzakken op me af komen. Zes gewapende mannen en een tovenaar. Ik moet het Vriendengenootschap wel heel diep beledigd hebben.

 Voor me zie ik een houten putdeksel. Ze zeggen dat het rioolsysteem van Turai tot de wereldwonderen behoort met een tunnel die vanaf het paleis naar de zee voert. Maar dit is niet het moment om me eraan te vergapen, dus ik schop het deksel eraf en duik de diepte in.

 De stank is onverdraaglijk. Ratten schieten alle kanten uit als ik door de duisternis strompel. Ik heb er al evenveel spijt van dat ik ook mijn lichtgevende staf heb verpand. Dit is wel het naargeestigste en luguberste oord dat je in het donker kunt uitzoeken. Maar omdat ik hier eerder ben geweest, weet ik dat dit riool naar de haven leidt waar ik via een ander mansgat weer naar buiten kan.

 ‘Dieper naar beneden, hoor ik een stem zeggen.

 Ergens achter me zie ik een groenachtig schijnsel. De lichtgevende staf van de tovenaar. Opnieuw vraag ik me af hoeveel toverspreuken hij bij zich heeft. Dankzij het Tovenaarsgilde zijn criminele magiërs zeldzaam in Turai, maar als die zich vertonen kan ik me er nauwelijks tegen beschermen. Ik waad verder door de vuiligheid en negeer de stank en de piepende ratten. Ik tast langs de muren naar de ladder die me naar de uitgang zal brengen. Het gerucht gaat dat er krokodillen in het riool zitten. Ik kan het moeilijk geloven. Zelfs krokodillen zouden een beter heenkomen zoeken.

 Ik begin weer tempo te maken, maar dat had ik beter niet kunnen doen, want meteen hoor ik iemand achter me schreeuwen dat hij me kan horen, gevolgd door snel door het water plonzende voeten. Vloekend versnel ik mijn pas, maar de pletsende voetstappen komen dichterbij.

 Bij de volgende bocht blijf ik even staan en draai me om met mijn zwaard en dolk in de aanslag. Wat een infame dood, schiet het door me heen, om in het stadsriool aan een hartaanval te bezwijken. Iedereen zal denken dat ik laveloos de put in ben gevallen. Het riool is ongeveer een meter twintig breed en ik kan er net rechtop in staan. Niet veel ruimte om te vechten. Om de hoek verschijnt een zwak licht met daarachter de eerste achtervolger die een dolk voor zich uit houdt. Nog voor hij me kan zien, heb ik z’n keel doorgesneden met die trefzekere houw die ik in het leger heb geleerd toen ik nog een jonge, zelfverzekerde soldaat was en we de Niojanen uit onze stad en de Orks uit ons land hebben verjaagd.

 Hierna is het niet meer zo simpel. De volgende twee komen langzamer dichterbij. Nu het schijnsel wat sterker is, kunnen ze me duidelijker zien. Met mijn zwaard en dolk pareer ik een dubbele aanval en trek me dan iets terug, wetend dat het riskant is. Wie weet waar ik hier over zal struikelen. De twee Genootschappers drijven me steeds verder achteruit zonder me de kans te geven aan te vallen. Achter ze zie ik de vage omtrek van hun maten en nog verder de grote, donkere gestalte van de tovenaar, wiens staf een sinistere groene gloed door het riool werpt.

 Mijn belagers zijn geen topklassevechters - dat zijn bendeleden zelden - en ruimte om mijn eigen superieure kunststukjes te tonen is er niet. Het rioolwater reikt tot m’n knieën zodat ik nauwelijks kan manoeuvreren, bovendien bestaat de kans dat de tovenaar een dodelijke vloek over me uit zal spreken, hoewel sommige agressieve spreuken moeilijk te richten zijn. In deze tunnel zou hij even goed z’n eigen mannen kunnen treffen.

 De man rechts van mij wordt ongeduldig en doet een plotselinge uitval. Stom van hem, want nu slaat hij een gat in z’n verdediging en kan ik de punt van mijn zwaard in z’n bovenbeen zetten. Hij kreunt en strompelt achteruit. Wanneer een andere man zijn plaats wil innemen, trekt de tovenaar hem naar achteren.

 ‘Laat hem maar aan mij over,’ beveelt hij, en z’n staf begint helderder te gloeien.

 Ik heb maar een fractie van een seconde om te reageren. Ik hef m’n dolk om naar het gezicht van de tovenaar te werpen en doe een schietgebedje dat hij geen persoonlijke beschermingsspreuk bij zich heeft. Voordat ik het wapen kan loslaten of hij zijn formule kan uitspreken, doemt er een gruwelijke verschijning uit het water op. De zwaardvechter die het dichtst bij me staat, schreeuwt en deinst in doodsangst achteruit. De spreuk van de tovenaar wordt halverwege gesmoord. Aangetrokken door de lichtgevende staf duikt er een krokodil uit de modder op die het been van de tovenaar tussen z’n monstrueuze kaken neemt.

 Verstijfd van afschuw kijk ik toe. Het beest is gigantisch en de greep van zijn kaken moet verschrikkelijk zijn. Ik weet zeker dat dit het eind van de tovenaar betekent, maar het is niet iemand die zich gemakkelijk overgeeft. Net voordat hij helemaal onder het stinkende water is verdwenen, schreeuwt hij een spreuk. Onmiddellijk begint de krokodil radeloos te kronkelen en wild met zijn enorme lijf te schokken, zonder het been van de tovenaar los te laten.

 Ik draai me om en vlucht. Hij moet een hartaanvalspreuk of zoiets hebben gebruikt. Ik weet niet wat voor effect dit heeft op een krokodil, ongetwijfeld dodelijk, maar niet voordat hij jou eerst heeft gedood. Of de tovenaar dit zal overleven, is de vraag. Een gruwelijk lot om zo te sterven, maar mijn medeleven wordt getemperd bij de gedachte dat zijn onheilsbezwering anders over mij zou zijn afgeroepen.

 Doodsbang dat ik nog zo’n monsterlijk beest zal tegenkomen, bereik ik ten slotte de uitgang. Snel hijs ik m’n zware lijf de ladder op, duw het putdeksel weg en wurm me naar buiten. Overal staan mensen verbaasd te kijken als ik besmeurd, stinkend en verwilderd kijkend in een zonnige straat in Twaalf Zeeën verschijn.

 ‘Rioolinspectie,’ mompel ik als er een nieuwsgierig type op me af komt terwijl ik me strompelend uit de voeten maak.

 ‘Hoe is het daar beneden?’ roept hij me na.

 ‘Goed hoor,’ roep ik terug. ‘Kan nog best een paar jaar mee.’
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 Ik bied een erbarmelijke aanblik als ik door Voorbeeldstraat loop. De stank die van mijn bemodderde kleren komt, is niet te harden. Ik wil zo snel mogelijk weer schoon zijn en deze gruwelijke ervaring van me afspoelen. Het badhuis is vlakbij. Ik ken de baas daar goed, wat niet wil zeggen dat ze blij is me in deze toestand te zien binnenkomen.

 ‘Ik moet in bad, zeg ik als ik langs haar heen loop, haar protesten negerend dat ik uit de buurt van haar zwembad moet blijven. Zodra ze me zien, stuiven de baders uiteen als ratten in het riool. Moeders tillen panisch hun kinderen uit het water terwijl ik erin ga met kleren en al. Er wordt tegen me geschreeuwd en op me gescholden. Ze roepen om de wachters die hen moeten beschermen tegen de pestverspreider die hun badwater wil besmetten.

 Ik trek me nergens iets van aan, laat me onder het warme water zinken en boen het vuil van mijn huid en mijn kleren. Terwijl ik me weer een beetje ontspan, voel ik zowaar iets van dankbaarheid jegens de koning. Hij doet niet veel voor al die stakkers in Twaalf Zeeën, maar hij heeft er in elk geval een behoorlijk badhuis laten bouwen. Enige tijd later kom ik schoon en met mijn kleren in mijn hand weer te voorschijn. Ik sla mijn doorweekte mantel om me heen en loop naar buiten, nog steeds het gescheld negerend dat van alle kanten op me af komt.

 ‘Bedankt. Ik betaal morgen wel,’ grom ik tegen de baas, Ginixa, die me luidkeels verzekert dat ze me laat vervolgen wegens het verpesten van haar water.

 Makri gaapt me aan als ik de Wrekende Bijl binnenkom. ‘Wat is er met jou gebeurd?’

 ‘Ik heb een rotdag in het riool gehad, zeg ik, op weg naar boven een tazisstickie van de bar pakkend. Ik ben nog steeds bang, geschokt en doodop door het toepassen van de slaapspreuk. Toverformules uitspreken gaat je niet in je kouwe kleren zitten. Dat voorval in het riool heeft me totaal uitgeput. Ik moet gaan liggen en slapen, maar daar ben ik te gespannen voor. Ik rook de tazis in drie lange trekken op. Makri komt me een biertje brengen en tussen de slokken door drink ik een bodempje klie. De alcohol gloeit in mijn keel. Er zullen wel gezondere kalmeringsmethodes zijn dan tazis, bier en klie, maar geen effectievere. Tegen de tijd dat ik naar de andere kamer ben gegaan om droge kleren aan te trekken ben ik weer mijn gewone joviale zelf.

 ‘Wie waren het?’ informeert Makri.

 ‘Het Vriendengenootschap. Met een tovenaar.’

 ‘Denken ze nog steeds dat jij het magische laken hebt?’

 Ik knik. Er wordt op de buitendeur geklopt. Ik doe open met een zwaard in m’n ene en een mes in m’n andere hand. Het is Karlox, de bullebak van de Broederschap.

 ‘Wat moet je verdomme?’

 ‘We hebben gehoord dat jij het laken hebt gevonden. Je gaat wel ver om je schulden af te betalen…’ begint hij.

 ‘Ik heb dat verrekte laken niet!’ schreeuw ik, en smijt de deur voor z’n neus dicht.

 ‘Dit wordt te gek, Makri. Twee Elfen betalen me om dat spul te vinden, en anderen denken dat ik het al heb. Ik snap er niks meer van. Ik begin het zelf bijna te geloven. Ik vermoord die kloterige Kurk, het is allemaal zijn schuld. Hij heeft het gerucht verspreid dat ik het van Attilan heb gestolen.’

 Ik merk dat Makri al niet meer luistert. Haar stemming is verpest doordat ik het over de Elfen heb gehad. Ik weet niet waarom ze er zo gevoelig voor is. Ze moet toch wel aan vooroordelen gewend zijn met al die klanten beneden die altijd opmerkingen maken over haar Orkse bloed. Niet dat ze die leuk vindt, maar meestal zit ze er niet lang mee. En als ze zo’n klant een mep heeft gegeven, is ze het meteen kwijt. Van Elfen daarentegen schijnt ze het zich heel erg aan te trekken. Waarschijnlijk omdat ze zelf voor een derde Elfs is, Elfs spreekt, en Orks net zo haat als zij, is het voor haar des te schrijnender om door hen afgewezen te worden. Ik doe geen moeite haar op te vrolijken. Het bezoek van Karlox heeft mijn humeur ook behoorlijk vergald.

 We steken nog een tazis op. Al gauw gaat het weer wat beter.

 ‘Ik denk dat het laken nog in de stad is.’

 Makri merkt op dat ik gisteren nog zei dat dat onmogelijk was.

 ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik weet zeker dat die stof in Turai is, vraag me niet waarom.’

 ‘Slim hoor, Traxas. Dat had ik al door toen al die mensen je probeerden te vermoorden.’

 Ik vertel haar over de krokodil.

 ‘Is dit een geintje? Zitten er echt krokodillen in het riool?’

 Ik verzeker het haar. Er trekt een golf van vermoeidheid door mijn lichaam.

 ‘Ik moet even gaan liggen. Als er een tovenaar met een mank been naar me vraagt dan zeg je maar dat ik niet thuis ben.’

 Het is donker wanneer ik wakker word. Er komen gedachten aan riolen en krokodillen bij me op, maar ik zet ze meteen uit m’n hoofd. Er is nu iets dringenders aan de orde. Ik heb namelijk honger. Een werkelijk ongelooflijke honger. Ik haast me naar beneden om de kookkunst van Tanrose te beproeven. Het is nu laat op de avond en de Wrekende Bijl zit stampvol. Gurd trakteert een paar wachters met een vrije avond op verhalen uit de tijd dat hij en een stel andere huurlingen ten zuiden van Mattesj in de val kwamen te zitten en ze zich over honderden kilometers onbekend terrein en door een heel leger van verscheurende vijanden een weg terug naar Turai moesten vechten. Het is echt gebeurd, hoewel de waarheid elke keer wat mooier wordt gemaakt.

 Makri in haar maliënbikini verzamelt bierkroezen. Zo te zien strijkt ze een flinke fooi op van een paar matrozen die net terug zijn van de Zuidelijke Eilanden en vol zijn van wat ze bij de Elfen hebben gezien. Ik loop direct naar de kant van de bar waar Tanrose haar waren verkoopt en werp een inhalige blik op haar gerechten.

 ‘Goeienavond, Tanrose. Geef mij maar zo’n hele wildpastei, een grote portie van alle groenten en drie appelpunten met slagroom. Nee, maak er maar vier van. Weet je wat, geef me de hele taart maar. En een bord vol van die stoofpot. Doe er een paar zoete aardappelen bij, ja? Wat zit er in die pasteitjes? Varkensvlees en appel? Geef er maar twee, en zes pannenkoeken om de jus mee te deppen. Wacht, doe maar acht pannenkoeken en vier pasteitjes. Wat is dat voor taart? Granaatappel? Lekker, snij een stuk voor me af als toetje. Een groot stuk. Nee, groter. Oké, ik neem de hele taart.’

 ‘Drukke dag gehad?’ zegt Tanrose grijnzend terwijl ze een blad vol stapelt.

 ‘Verschrikkelijk. Geen minuut tijd gehad om een hapje te eten. Geef trouwens maar twee wildpasteien. Als ik ze niet op krijg, weet Gurd er wel raad mee.’

 Met een gigantisch blad vol voedsel haal ik een speciale jumbokroes Blije Ambachtsman bij de bar en ga in een hoekje zitten eten. Ik heb een machtige trek en het geeft me immense voldoening die te bevredigen.

 ‘Een hele wildpastei is genoeg om een gezin van vier te voeden,’ merkt Makri op als ze met bestellingen langskomt.

 ‘Niet als ik erbij ben,’ antwoord ik, nu op de vleespasteitjes met appel aanvallend, een specialiteit van Tanrose. De stoofpot is intussen genoeg afgekoeld om met de pannenkoeken op te eten en ik roep tegen Makri dat ze me nog een tweede reuzenkroes bier moet brengen voor bij de appeltaart.

 Wanneer ik die ten slotte tot de laatste kruimel naar binnen heb gewerkt en er uitnodigend een derde Blije Ambachtsman voor me staat, bedenk ik dat het leven zo slecht nog niet is. Goed, je wordt weleens door het Vriendengenootschap het riool ingejaagd, maar daar staat altijd de kookkunst van Tanrose en het bier van Gurd tegenover. Dan weet je weer dat je leeft. Tijdens haar pauze komt Makri bij me zitten en maakt een paar vinnige opmerkingen over mijn eetlust, maar die wuif ik goedgemutst weg.

 ‘Jij moet slank blijven, Makri. Jij moet er in die bikini goed blijven uitzien om fooien van zeelui te krijgen. Ik heb iets stevigers nodig. Je kunt geen gevaarlijke misdadigers bestrijden met een paar muizenhapjes in je maag. Als dat gajes me aan ziet komen, weten ze dat ze geen makkie aan me krijgen.’

 Makri grijnst. Zoals altijd draagt ze een portemonnee aan een lang koord over haar schouders om haar fooien in te doen, hoewel het me opvalt dat ze vandaag een nieuwe heeft die iets groter is dan de vorige.

 ‘Krijg je ineens veel meer fooien?’

 Makri schudt haar hoofd. ‘Deze gebruik ik om het geld in te bewaren dat ik heb ingezameld. Ik durf het niet op mijn kamer te laten.’

 ‘Wat voor geld?’

 ‘Contributies voor het fonds.’

 ‘Hè?’

 ‘Je weet wel, het fonds om de Koninklijke Oorkonde te kunnen betalen waarmee we als volwaardig gilde in Turai worden erkend, zodat we zitting krijgen in de Raad van de Gildenfederatie en een afgevaardigde naar de senaat kunnen sturen.’

 ‘Ik wist niet dat je er zo bij betrokken was, Makri. Hoeveel heb je al bij elkaar?’

 Ze snuift. ‘Nog maar een paar guran. Waar het de vrouwenvereniging betreft, zijn de mensen hier gieriger dan een pontifex. Van Gurd mag ik hier niet collecteren, maar ik ben wel in de buurtwinkels geweest. Niet dat de gemiddelde winkelier in Twaalf Zeeën stond te springen om bij te dragen, maar ik heb wel een paar giften van vrouwen gekregen. Ginixa van het badhuis heeft me vijf guran gegeven.’

 ‘Als ze me laat vervolgen omdat ik haar water heb vervuild, kan ze misschien nog veel meer betalen. Hoeveel heeft de vereniging nodig voor die oorkonde?’

 ‘Twintigduizend.’

 ‘En hoeveel hebben ze nu?’

 Makri weet het niet precies. Volgens haar zijn ze er nog lang niet.

 ‘En dat geld voor die oorkonde is nog maar het begin. Voor je ook maar een aanvraag kunt indienen, ben je een enorm bedrag aan de Gildenfederatie kwijt om de benodigde papieren in orde te krijgen. En over het hele traject moet je links en rechts smeergeld betalen - de pretor voor gildenzaken, de viceconsul, hoge paleisambtenaren en God weet wie nog meer. Kennelijk is het heel normaal dat je de secretaris van de consul eerst tienduizend guran geeft voordat hij een aanvraag doorlaat.’

 ‘Dat zal alles bij elkaar een flink bedrag worden.’

 ‘Dat mag je wel zeggen. En dan heb ik het nog niet eens over het geld waarmee de Ware Kerk moet worden omgekocht of al die andere mensen die niet willen dat de vrouwenvereniging van de grond komt. Ik heb een totaal van vijftigduizend horen noemen. Er zijn niet veel rijke vrouwen in Turai. Zelfs degenen die een eigen zaak hebben, kunnen nauwelijks rondkomen omdat de ambachtsgilden ze niet willen toelaten. Nou, als ze ons niet toelaten tot het gilde van bakkers, herbergiers, vervoerders enzovoort, dan zullen ze ons op de Federatieraad tegenkomen als de vrouwenvereniging z’n oorkonde krijgt.’

 ‘Aan wie geef je dat geld?’

 ‘Aan Minarixa van de bakkerij. Zij is de organisator in deze buurt. Zin om ook iets bij te dragen?’

 ‘Wat kan de vrouwenvereniging voor mij betekenen?’

 ‘Dat ik je met rust laat.’

 ‘O, nou, later misschien, Makri.’

 ‘Waarom niet nu?’

 Ik kijk behoedzaam om me heen. ‘Het zit hier vol met Barbaren en dokwerkers. Als ze zien dat ik geld aan de vrouwenorganisatie geef, zullen ze me nooit meer serieus nemen.’

 Makri kijkt me spottend aan. Ik geef haar later wel wat. Niet hier waar iedereen bij is. Ik heb een reputatie hoog te houden.

 ‘Je had het de prinses moeten vragen, Makri. Die zal wel zwemmen in het geld.’

 ‘Dat is niet zo.’

 ‘Hoe weet jij dat nou?’

 ‘Op de bijeenkomst van gisteravond hoorde ik dat Lisutaris, Meesteres van de Hemel, Du-Akai al om hulp had gevraagd.’

 ‘Lisutaris? Dat is een oudgediende in het Tovenaarsgilde. Ze werkt op het paleis. Is zij hier ook bij betrokken?’

 Makri knikt. ‘Allerlei vrouwen houden er zich mee bezig. Maar de prinses kon geen geld geven. De koning beheert het voor haar. En ze kunnen niet met elkaar opschieten.’

 ‘Dat verbaast me niks als ze net zo liegt tegen de koning als tegen mij. Toch zou ik graag willen weten waarom ik die formule voor haar moest opsporen. Waarom zou een prinses een draak in slaap willen brengen? Misschien…’

 Ik zwijg en staar voor me uit.

 ‘Plotselinge speurdersintuïtie?’ zegt Makri sarcastisch.

 ‘Precies. Misschien wil je een draak laten slapen om hem makkelijker te kunnen doden.’

 ‘Waarom zou prinses Du-Akai dat willen? Die draak is een cadeau voor haar vader. Zo erg haat ze hem nou ook weer niet.’

 ‘Ik heb me zitten afvragen hoe dit alles in elkaar past, Makri. Ik heb ervaren dat uiteenlopende problemen vaak op de een of andere manier verband met elkaar houden. Niemand weet hoe het Elfenlaken de stad is binnengebracht. Niemand weet waar het nu is. En als de geruchten waar zijn dat de Orks het willen kopen, weet niemand hoe het naar ze vervoerd zal worden. Stel dat het verborgen was in iets anders, iets dat heel onverdacht was en uiteindelijk weer bij hen terug zou komen?’

 ‘In de draak bedoel je?’

 ‘Waarom niet?’

 ‘Hoe stop je in vredesnaam een rol Elfenlaken in een draak?’

 ‘Dat weet ik niet. Maar die tovenaar die me in het riool achterna zat, is heel machtig. Hij kan het gedaan hebben toen hij de lading had gekaapt.’

 ‘Dat is het stompzinnigste idee dat je ooit gehad hebt, Traxas,’ zegt Makri schamper.

 ‘O ja? Nou, ik vertrouw op mijn intuïtie. En mijn intuïtie zegt me dat het Elfenlaken zich op ditzelfde moment in de nieuwe draak van de koning bevindt. Het is de perfecte bergplaats - in feite de enige bergplaats, omdat van draken alom bekend is dat ze magische krachten kunnen ontwrichten. Als de stof in dat beest zit, zouden onze paleistovenaars het nooit kunnen ontdekken, Elfenmerken of niet. Een heel slim idee, Makri, heel slim. Verstop het laken in de draak, wacht tot hij gepaard heeft met de draak van de koning, daarna gaat hij met laken en al terug naar Gzak.’

 Makri denkt erover na. Twee Barbaren roepen om bier, maar Makri gebaart dat ze zich even koest moeten houden. ‘En wat had Attilan hiermee te maken?’

 ‘Ik denk dat hij erachter is gekomen en besloot het laken voor zijn eigen land te stelen. Koning Lamachus van Nioj zou er maar al te blij mee zijn geweest. Dat verklaart ook waarom Attilan in het bezit was van die slaapformule. Een Niojaanse diplomaat kan toegang tot de dierentuin krijgen als die voor het publiek gesloten is.’

 ‘En waar had hij die formule vandaan?’

 Daar heb ik geen idee van. Maar ik weet bijna zeker dat hij vermoord is voordat hij hem kon toepassen. Dat betekent dat het laken nog steeds in de draak kan zitten, vlak onder de neus van de paleistovenaars. Daar ligt het te wachten totdat ik het ontdek.

 Het valt me op dat Makri er bloter bijloopt dan normaal. Een paar lichaamsdelen puilen zo uit haar bikini dat zelfs de rauwste zeebonk er niet ongevoelig voor zal blijven.

 ‘Makri, hoe oud ben je?’

 ‘Eenentwintig.’

 ‘In dat geval kunnen je borsten niet nog groter zijn geworden, tenzij je unieke afkomst voor een paar merkwaardige neveneffecten heeft gezorgd.’

 Makri kijkt even naar haar boezem.

 ‘Ik heb een paar schakeltjes uit mijn bikini gehaald om hem wat kleiner te maken. Ik moet meer fooi hebben. Samanatius de Wijsgeer geeft een nieuwe cursus en daar moet ik het geld voor bij elkaar zien te krijgen.’

 Als Makri ooit tot de Koninklijke Universiteit wordt toegelaten, zal niemand kunnen zeggen dat ze het niet heeft verdiend.
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 De volgende ochtend verschijnt Derlex, de jonge pontifex aan mijn deur en duwt een collectebus onder m’n neus. Hij komt geld inzamelen voor de torenrestauratie van de tempel die onlangs bij een brand is beschadigd. Ik zoek een paar geldstukken bij elkaar. Altijd blij m’n burgerplichten te kunnen vervullen. En misschien laat hij me nu met rust. Ik word er nerveus van dat hij de laatste tijd steeds naar mijn welzijn vraagt en me aanspoort naar de kerk te gaan. Er zijn grotere zondaars dan ik om je zorgen over te maken. Wanneer Makri binnenkomt, gaat hij fronsend weer naar buiten.

 ‘Laat hem de pest krijgen, zegt Makri snuivend. Vermoedelijk denkt hij hetzelfde van haar.

 Makri zit te lezen in de Vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren van vandaag.

 ‘Staat er nog iets interessants in?’

 ‘Weer een verhaal over Sarin de Meedogenloze. Ze schijnt een rijke koopman in Mattesj te hebben vermoord en is er met z’n geld vandoor gegaan. De drie wachters die achter haar aan zaten, heeft ze het nakijken gegeven.’

 Ik haal m’n schouders op. ‘Geloof je het zelf? Die nieuwsblaadjes overdrijven altijd alles.’

 ‘Hoe bedoel je?’

 Ik leg haar uit dat ik al eerder met Sarin de Meedogenloze te maken heb gehad. ‘Ik heb haar zo’n zes jaar geleden de stad uitgejaagd. Ze probeerde een soort beschermingsorganisatie op poten te zetten. Het Transportgilde heeft mijn hulp ingeroepen om van haar af te komen. Je moet haar niet serieus nemen. Ze is niet gevaarlijk, eerder een brutale meid met hoogdravende ideeën. De kranten blazen dat soort figuren altijd op. Dan hebben ze iets om over te schrijven. Als ze weer opduikt in Turai zal ik haar eens laten zien wie hier de baas is. Kan ik meteen die premie opstrijken.’

 Makri grijnst. ‘Wie is Mirius Arendruiter?’ vraagt ze met haar ogen op het nieuwsblad gericht.

 ‘Een tovenaar, antwoord ik. ‘Hij werkt voor Rittius bij de paleisveiligheidsdienst. Een van de machtigste tovenaars in de stad, en niet vies van dwa naar ik heb gehoord. Wat zeggen ze over hem?’

 ‘Hij is vermoord.’

 Ik trek mijn wenkbrauwen op. Mirius Arendruiter vermoord? Dat had ik niet verwacht. Het is een heel kort bericht. De veiligheidsdienst wil weinig loslaten. Toch staat er een opmerkelijk feit in. Mirius is vanochtend door een van zijn bedienden gevonden met een pijl van een kruisboog in z’n rug. Vreemd. Een kruisboog is een ongebruikelijk wapen voor een moordenaar. Het is nogal lastig het onopgemerkt bij je te dragen. Je moet het wel verborgen houden, want het is zo krachtig dat het in deze stad verboden is. Meestal wordt het alleen in oorlogstijd gebruikt.

 Viceconsul Rittius zal niet blij zijn dat een van z’n belangrijkste tovenaars zo om het leven is gebracht. Die gedachte schenkt me enige voldoening, ook al ben ik geen voorstander van een gewelddadige dood. Toch is het vreemd dat een tovenaar als Mirius ten onder is gegaan aan een normaal wapen, hoe krachtig ook.

 ‘Hij zal wel te veel dwa hebben gebruikt. Misschien had hij ruzie met z’n dealer. Die paleistovenaars zijn allemaal gedegenereerd.’

 ‘Iedereen in Turai is gedegenereerd,’ merkt Makri op. ‘In de Orkse arena’s ben ik slaven met meer beschaving tegengekomen.’

 Met die woorden loopt ze naar beneden om aan het werk te gaan en ik ga Jevox op het wachtbureau opzoeken om te kijken of hij nog informatie voor me heeft. Onderweg loop ik binnen bij de bakkerij van Minarixa en arriveer op het bureau terwijl ik de kruimels van m’n gezicht veeg. Het is al benauwend warm en ik zweet als een gek als ik binnenloop. Mijn zwaard schuurt langs mijn heup. Toen ik nog een jonge soldaat was, had ik nooit erg in dat soort dingen.

 Jevox doet dienst achter de balie. Hij veegt het zweet van z’n voorhoofd als ik binnenkom. ‘Het is hier heter dan in de Orkse hel.’

 ‘Dat mag je wel zeggen.’ Ik vraag of hij nog iets heeft gehoord.

 ‘Die tovenaar die achter je aan zat, Glixius Drakendoder, heeft nogal een reputatie in het westen. Hij is berucht en heel machtig. Een paar jaar geleden is hij uit Samsarina verbannen. Hij was bij een staatsgreep betrokken.’

 Samsarina is een groot, welvarend land ergens in het westen, een van de machtigste Mensenrijken. Glixius Drakendoder. Een naam die ik nooit eerder had gehoord voordat Kurk erover begon. Hij zegt me niet zoveel. Tovenaars nemen altijd exotische namen aan als ze hun opleiding hebben afgerond en de regenboogmantel aantrekken. Misschien kan hij draken doden, misschien niet. Wel is hij van aristocratische afkomst. Iedereen met een naam die op ‘ius’ eindigt, stamt van een adellijke familie. Dat is een van onze klassenkenmerken, net zoals iemand met ‘ox’ of ‘ax’ in z’n naam van lage komaf is. Jevox van de burgerwacht bijvoorbeeld. Of Traxas, de privéspeurder.

 ‘Onze prefect heeft een melding gekregen dat hij in Mattesj is gezien. Hij was ineens vertrokken nadat het goud op mysterieuze wijze uit de koninklijke kluizen is verdwenen.’

 Ik vraag me af of hij de aanval van de krokodil heeft overleefd.

 ‘Wie heeft het laken?’ vraagt Jevox.

 Ik zeg dat ik het niet weet. Mijn theorie over de draak hou ik voor me.

 ‘Weet je dat je beroemd bent, Traxas?’

 ‘Hè?’

 ‘Prefect Tholius zegt dat je naam werd genoemd in een senaatsdebat. Senator Lodius beschuldigde de autoriteiten van incompetentie en noemde jou als voorbeeld. Hij wilde weten waarom je niet gearresteerd was voor de moord op Attilan. Hij beweert dat er een soort complot moet zijn. Is dat zo?’

 Ik schud mijn hoofd. Ik ben niet belangrijk genoeg voor een complot.

 ‘Dan denk ik dat de consul een arrestatiebevel tegen je uitvaardigt om Lodius het zwijgen op te leggen. Hij zal niet willen dat Lodius de koning en zijn ministers van incompetentie beschuldigd met de verkiezingen op komst. Misschien wordt het tijd dat je een advocaat zoekt.’

 Ik zweet en ik heb dorst, dus ga ik naar de grote straat-markt die Twaalf Zeeën scheidt van Pasjisj en koop een watermeloen. Als ik die bijna naar binnen heb gewerkt, zie ik Palax en Kabi die hier vaak overdag muziek maken. Ze zitten naast een fruitstalletje met iemand te praten. Als ik op ze af slenter om een praatje te maken staat hun gezelschap op en loopt weg. Het is een reusachtige man die hoog boven de jonge muzikanten uittorent. Ook ik verzink bij hem in het niet, zij het in hoogte en niet in breedte. Hij moet zo’n twee meter dertig zijn, met bijpassende schouders en biceps. Geen man om ruzie mee te krijgen, hoewel het me geen kwaaie vent lijkt, gezien de manier waarop Palax en Kabi naar hem lachen en hem nawuiven.

 ‘Wie was dat?’ vraag ik, terwijl ik een trek neem van een tazisstickie dat Kabi me aanbiedt. Deze lichte drug is eigenlijk verboden in Turai, maar sinds de stad overspoeld wordt met dwa doet de overheid er niet moeilijk over.

 ‘Dat was Sterkeman Brex. We hebben vroeger in Juval met hem in het circus gewerkt. Wij maakten muziek terwijl hij met z’n blote handen rotsblokken kapot smeet. Soms hielp hij ons met geld ophalen. Dan speelden we terwijl hij ons op z’n handpalmen in de lucht hield. Zo hebben we heel wat geld verdiend.’

 ‘Wat doet hij in Turai? Is het circus in de stad?’

 Palax schudt zijn hoofd. Sterkeman Brex had genoeg van het circus en was naar Turai gekomen om een behoorlijke baan te zoeken.

 ‘En die heeft hij gevonden. Jammer dat hij ons niet meer kan komen helpen.’

 ‘Wat doet hij dan?’ vraag ik, de tazis aan Kabi teruggevend.

 ‘Hij werkt op het paleis. Voor prinses Du-Akai.’

 Ik knipper met m’n ogen. ‘Prinses Du-Akai? Wat moet die met zo’n krachtpatser?’

 ‘Weet ik niet. Maar Brex bevalt het prima. Hij wordt goed betaald en hij hoeft niet meer met rotsblokken te smijten.’

 Ik laat ze alleen met hun muziek om ze de paar centen te laten verdienen die de mensen hier te spenderen hebben. In betere buurten worden ze door de wachters weggejaagd.

 Wat moet de prinses met zo’n man? vraag ik me af, terwijl ik me over de buitentrap naar m’n kantoor sleep. Lijfwacht? Lijkt me onwaarschijnlijk - daar zorgt de bewakingsdienst van het paleis voor. Misschien is het tijdelijk. Misschien heeft ze iemand nodig die sterk genoeg is om een draak open te snijden.

 Boven aan de trap doe ik de deur open en staar wezenloos mijn kamer in. Er schijnt een orkaan te hebben gewoed. De vloer is bezaaid met papieren, glasscherven en kapot meubilair. Mijn kostbare restje kuriya sijpelt door de vloerplanken. Kreunend red ik wat er te redden valt. Ik kreun nog harder als ik mijn fles klie kapotgeslagen onder een stoel zie liggen. Daar ben ik nog wel zo zuinig op geweest.

 ‘Die klootzakken van de Broederschap!’ brul ik, terwijl ik mijn zwaard uit de schede trek.

 De landus rijdt verder. Het Broederschapsgespuis rent erachteraan. Ik blijf verslagen achter.

 ‘Wie heeft het dan gedaan?’ vraagt Makri.

 Ik haal m’n schouders op. Misschien heeft Jubaxas gelogen, hoewel ik niet begrijp waarom. Ik heb niet de illusie dat hij bang was me te zien.

 Makri trapt tegen een steen. Teleurgesteld slentert ze terug naar de Wrekende Bijl. ‘Ik had wel zin in een vechtpartij, zegt ze.

 ‘Nou, als ik over drie dagen niet met geld over de brug kom, mag je knokken tot je erbij neervalt.’

 Daar klaart ze weer van op. Ik ben opgelucht dat Makri ondanks die malle voorkeur voor filosofie nog steeds een echte vechtjas is en vriendin genoeg om me te helpen als de nood aan de man komt.

 Met lood in de schoenen probeer ik m’n kamers weer op orde te krijgen. Ik heb geen idee wie hier de boel kort en klein heeft geslagen en waarom. Mijn humeur is danig verpest.

 Gurd strompelt de bar in met de overblijfselen van een stel bierpullen.

 ‘Buiten zijn ze aan het relschoppen, zegt hij terwijl hij de deur begint te barricaderen.

 Altijd zijn er rellen in Turai als er verkiezingen op komst zijn. Met het stijgende succes van de Populares, de anti-koningsgezinde partij, nemen de spanningen hand over hand toe. Toen Rittius vorig jaar de positie van viceconsul veroverde, betekende dat een enorme overwinning voor de Populares onder aanvoering van senator Lodius. De Conservatieven, die het koningshuis steunen, consul Kalius en het merendeel van de senaat beschouwen het als het einde van de beschaving. De beschaving bestaat hier nog steeds, maar als Rittius dit jaar zijn post behoudt, kan het daarmee weleens gauw zijn afgelopen. De koninklijke familie kan de oppositie niet langer negeren, maar is nog sterk genoeg om in het zadel te blijven. Pretor Cicerius, de opponent van Rittius, probeert iets van het verloren terrein voor de Conservatieven terug te winnen. Hij is een alom gerespecteerde maar weinig populaire man. Toch maakt hij kans op de overwinning. Sinds hij van senator tot pretor is opgeklommen vinden veel mensen dat hij goed werk heeft verricht. Bovendien schijnt hij geen smeergeld aan te nemen, wat in deze stad bijna een uitzondering is. Veel mensen zullen hem steunen bij zijn streven naar de hogere post van viceconsul.

 Ik denk over de situatie na terwijl buiten de rellen verder woeden. Wie heeft Attilan vermoord? Hoe is een Niojaanse diplomaat aan de slaapformule voor een draak gekomen? Die haal je niet even bij de buurtapotheek. Kan Attilan die gekregen hebben van een Orkse ambassadeur op het paleis? Mogelijk. Maar als hun ambassadeurs te vergelijken zijn met onze diplomaten dan zijn het geen magiërs. Diplomaten zijn altijd afkomstig uit oude, eerbiedwaardige families die magie beneden hun stand beschouwen. Orks onderscheiden zich door klassenkenmerken en snobisme, net als wij. Bovendien zouden ze zo’n belangrijke toverformule nooit in handen van andere mogendheden laten vallen, tenzij er landverraad in het spel is. Ik kan me niet voorstellen dat een Orkse diplomaat ooit z’n land zou verraden.

 Wie anders in Turai zou over zo’n bezwering kunnen beschikken? Er is nog altijd de drakenbewaker. Dat is nou zo’n omkoopbare Ork die tot alles in staat is. Veel Orks zijn belust op goud, ook iets wat ze met Mensen gemeen hebben. Als ze niet zo lelijk waren, zou je bijna geen onderscheid kunnen maken. Ik zie mezelf in de spiegel achter de bar. Ook niet wat je noemt een schoonheid.

 Ik wil Pazaz een paar vragen gaan stellen. Mijn Orks is niet zo best, dus roep ik Makri te hulp. Ze heeft nog steeds een rotbui, die alleen maar erger is geworden toen ze in het oproer vast kwam te zitten op weg naar haar middagcursus ethiek. Bij het vooruitzicht een Ork te moeten bezoeken, daalt haar humeur tot het dieptepunt. Ze dreigt dat ze zich bij de aanblik van de drakenbewaker misschien niet in bedwang kan houden, maar ik weet haar de belofte te ontlokken geen geweld te gebruiken tenzij het noodzakelijk is, hoewel ze vierkant weigert haar zwaard thuis te laten.

 ‘Zonder zwaard met een Ork praten? Ben je gek geworden?’

 ‘Hij staat onder diplomatieke bescherming, Makri.’

 ‘Die zal hij nodig hebben als hij iets met me probeert.’

 Ik verbied haar pertinent haar bijl mee te nemen.

 ‘Godallemachtig, we gaan naar het paleis, Makri, niet naar het slagveld. En haal dat mes uit je laars. Het wordt al moeilijk genoeg je binnen te krijgen zonder dat je er als een bezettingsleger uitziet.’

 De Orkse diplomaten zijn ondergebracht in een ambassadegebouw binnen de paleismuren. Uit angst voor onrust vertonen ze zich nooit in het openbaar. Iedereen hier haat de Orks. Maar eerlijk is eerlijk, zij haten ons net zo erg. De drakenbewaker woont in een klein huisje op het terrein van de dierentuin die overdag geopend is voor publiek. Het is verboden met hem te praten, maar we kunnen het allicht proberen.

 Makri krijgt spottende blikken toegeworpen van de bewakers bij de gigantische Leeuwenpoorten die toegang geven tot het paleiselijk domein. Wanneer ze horen dat we de dierentuin willen bezoeken, komt er snerend commentaar van de op wacht staande soldaten.

 ‘Die zal haar draken wel missen, zegt er een.

 ‘Ork, schampert een ander.

 Makri kijkt hen dreigend aan maar weet zich in te houden, totdat ze haar zwaard af moet geven, terwijl ik dat niet hoef. Makri is furieus. Ik probeer haar zoveel mogelijk te kalmeren, maar zonder merkbaar effect. Als we het paleisterrein betreden, is Makri woedender dan een gewonde draak en dreigt verschrikkelijk wraak te nemen op de eerstvolgende die haar beledigt.

 Het koninklijk paleis in Turai is een van de wereldwonderen. Veel grotere naties dan wij hebben veel minder imposante koninklijke residenties. Sinds een paar generaties terug het geld binnenstroomde dankzij de goudmijnen, lieten verscheidene koningen en prinsen steeds schitterender paleizen voor zichzelf bouwen.

 Achter de immense Leeuwenpoorten bevindt zich een luxeparadijs. Alleen al de tuinen zijn in alle Mensenlanden beroemd vanwege de prachtige priëlen, uitgestrekte gazons, door bomen omzoomde lanen, en de bloemenvelden met beekjes en fonteinen die werden aangelegd door Afetha-ar-Kyet, de legendarische Elfse hovenier uit de vorige eeuw. Het paleis zelf is een gigantisch complex van wit marmer met zilveren minaretten. De binnenpleinen zijn geplaveid met groene en gele tegels die uit het verre westen zijn geïmporteerd en elke vleugel heeft een dak van gouden pannen. De gangen en staatsiezalen zijn ingelegd met mozaïeken van bladgoud en gekleurde steen. De privévertrekken werden ingericht door kunstenaars en leveranciers van over de hele wereld.

 Ik heb hier vroeger gewerkt. Toen ik aan het hoofd van de veiligheidsdienst stond had ik het hier voor het zeggen. Nu ben ik hier even welkom als een besmettelijke ziekte.

 Het terrein is zo uitgestrekt dat het even duurt voordat we bij de dierentuin zijn. Het is warm en ik ben moe. Ik ben niet in de stemming voor Orks of draken. Ik wijs Makri op een paar bouwkundige hoogstandjes, maar ze is te chagrijnig om er enige aandacht aan te schenken, ook al zal architectuur deel uitmaken van haar universitaire opleiding. Ze wordt nog nijdiger als vanuit een naburige toren het sein voor Sabam wordt geluid en we moeten neerknielen om te bidden. Ik moet haar bijna met geweld naar de grond drukken. Als we hier op koninklijk terrein niet aan de oproep gehoor geven, zouden we ogenblikkelijk worden gearresteerd.

 Ik kan nauwelijks wakker blijven in die hitte en doezel tijdens het bidden even in. Makri port me hardhandig wakker met haar laars. Ik negeer haar botte grappen over mijn gebrek aan religieus besef en hijs me weer overeind. De dierentuin is nu in zicht. Voordat we bij de witte muren zijn, ontstaat er ineens een enorm tumult en rennen wachters en paleisambtenaren af en aan. Wanneer we bij de dierentuin zijn, is de ingang afgesloten voor mensen die erop af komen rennen. Ik herken verscheidene hoge paleisfunctionarissen, onder wie Kalius de consul. De Niojaanse ambassadeur arriveert in een sedan met dikke gordijnen, gevolgd door een andere met het Orkse wapen op de zijkant. Een van de koninklijke prinsen snelt voorbij met z’n lijfwacht. Wat is hier in vredesnaam aan de hand?

 Tot mijn grote verbazing wordt de prins gevolgd door pontifex Derlex. Ik grijp de priester bij z’n arm en vraag hem wat er is gebeurd.

 ‘De nieuwe draak is gedood!’ schreeuwt hij. ‘Hij is tijdens het gebed opengesneden! Prinses Du-Akai is gearresteerd!’
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 Ik krijg niet de gelegenheid om meer te weten te komen want iedereen wordt gesommeerd het terrein te verlaten. We delen een landus naar huis met pontifex Derlex, die zo opgewonden is dat hij kennelijk geen bezwaar heeft tegen Makri’s gezelschap. Normaal gesproken zou je een tamelijk laaggeplaatste kerkdienaar als Derlex nooit op het paleis aantreffen, maar hij was door bisschop Gzekius uitgenodigd een of andere religieuze ceremonie voor de koninklijke familie bij te wonen.

 Het sensationele nieuws verspreidt zich snel door Turai. Groepjes mensen staan op straathoeken en in bars over de zaak te speculeren en de laatste berichten in de speciale nieuwsedities te lezen. Het is het grootste schandaal dat men zich kan herinneren en het zal enorme gevolgen hebben. Senator Lodius staat al te fulmineren over de corruptheid van de koninklijke familie. De Populares-kandidaten voor de komende verkiezingen protesteren om het hardst tegen de decadentie en corruptie die volgens hen de stad teisteren. Persoonlijk heb ik weinig belangstelling voor politiek. Als ik al enthousiasme voor hervormingen kan opbrengen, dan wordt dat getemperd door het feit dat senator Lodius een onverbloemde machtswellusteling is die alle middelen zal gebruiken om zijn doel te bereiken. Dat viceconsul Rittius deel uitmaakt van zijn partij bewijst wel hoe ernstig het is.

 Maar nu zijn de spectaculaire gebeurtenissen in de dierentuin belangrijker. De buik van de draak is opengesneden. Dat zal niet makkelijk zijn geweest, want de huid van een draak is even ondoordringbaar als een harnas. Tegelijk met de prinses is Sterkeman Brex gearresteerd, die een bijl over z’n schouder droeg. Toen bleek dat de prinses een grote hoeveelheid dwa bij zich had, werd aangenomen dat ze daarmee de draak had verdoofd voordat Brex hem openhakte. Niemand schijnt te weten waarom ze het hebben gedaan.

 Natuurlijk zijn de Orks woedend. De koning is woedend en de bevolking is in alle staten. En aangezien de Niojaanse ambassadeur nog steeds met oorlog dreigt als de moordenaar van Attilan niet snel wordt berecht, is dit voor lafaards het beste moment de stad te verlaten. Senator Lodius zal dit alles uitbuiten tot op het bot, wat betekent dat de verkiezingen nog gewelddadiger zullen verlopen dan gewoonlijk. We gaan een lange, hete zomer tegemoet, tenzij de Niojanen gewoon ons land binnenvallen en overal een eind aan maken.

 Makri werkt haastig haar avondmaal naar binnen voordat ze naar les gaat. Geometrie geloof ik. Ze heeft zich in de lange mantel gehuld die ze verplicht moet dragen om de jonge studenten niet in verwarring te brengen.

 ‘Wat ga jij doen?’ vraagt ze.

 ‘Uitzoeken waar de prinses het laken heeft verstopt. Het is nog niet boven water gekomen en niemand schijnt te beseffen dat het in de draak verborgen was. Misschien kan ik het nog voor de Elfen terugvinden.’

 ‘Ga je de prinses dan niet helpen?’

 ‘Natuurlijk niet. Ze betaalt me nergens voor en ik ben haar niets verschuldigd.’ Soms begrijpt Makri gewoon niet dat mijn werk van commerciële aard is. Ik help mensen niet voor de lol maar voor geld. Bovendien kan de prinses misschien niet eens meer geholpen worden. Als ze zo stom is geweest zich bij het slachten van de draak te laten betrappen, dan is dat haar probleem.

 Als ik blijf doorzoeken naar het laken wordt het natuurlijk wel lastiger om die moordzuchtige lieden die denken dat ik het al heb ervan te overtuigen me met rust te laten. Maar dat is mijn probleem.

 Vanavond gaat het er in de Wrekende Bijl levendig aan toe. Huursoldaten, dokwerkers, arbeiders, pelgrims, zeelui, venters en winkeliers drinken naar hartenlust hun zorgen weg. De jonge Palax en Kabi halen hun mandoline, fluit en lier te voorschijn en vermaken de menigte met rauwe drinkliederen, stampende volksdansen en een paar sentimentele ballades voor de eenzame harten. Het zijn goeie muzikanten die heel populair zijn. Gelukkig maar, anders hadden ze minder goedmoedige pesterijtjes te verduren vanwege hun geverfde haar, bizarre kleren en piercings in hun oor en neus. Gurd betaalt ze met gratis drank. Geen gekke ruil eigenlijk. Kon ik zelf maar een instrument bespelen.

 Ondanks alle vrolijkheid ziet Gurd er even mistroostig uit als een Niojaanse hoer. Hij reageert niet als ik hem op z’n rug sla en hem herinner aan de tijd dat we in de Simlan Woestijn met z’n tweeën en één mes tegenover veertien half-Orks kwamen te staan die we wisten te verslaan. Hij kijkt me somber aan en vraagt of ik morgen even bij hem langs wil komen.

 Ik knik, hoewel ik er weinig zin in heb. Hij zal het wel over Tanrose willen hebben, de kokkin op wie hij verliefd is. Voor deze eeuwige vrijgezel die z’n leven lang als huursoldaat de wereld heeft rondgezworven, is dat nogal verwarrend. Hij weet niet wat hij moet doen. Hij durft haar niet ten huwelijk te vragen uit angst dat wat hij voor liefde aanzag uiteindelijk verliefdheid op haar voortreffelijke wildpasteien zal blijken te zijn. Hij vraagt me vaak om advies, ook al heb ik gezegd dat ik weinig ervaring heb met hartsaangelegenheden. Toch bied ik hem mijn meelevend oor, al was het alleen maar om hem mild te stemmen als ik weer eens te laat ben met de huur.

 De mensen lachen, dansen, gokken, vertellen verhalen en praten over het schandaal van vandaag. Bij het licht van olielampen hebben Palax en Kabi toegewerkt naar een opzwepend ritme waarop de hele taveerne nu aan het dansen of meestampen is. Ik bonk met mijn kroes op tafel mee en roep om meer bier. Al met al wordt het een leuke avond in de Wrekende Bijl. Ik heb meer lol met de armoedzaaiers van Twaalf Zeeën dan ik ooit met de edelen op het paleis heb gehad. Uiteindelijk ben ik straalbezopen. Dat is op zich niet zo erg, maar net als Gurd en Makri me naar boven sjouwen, arriveert pretor Cicerius. Hij is de beroemdste advocaat van Turai en een invloedrijk man. Hij zegt tegen me dat ik meteen mee moet naar het paleis om prinses Du-Akai te ondervragen.

 Het duurt even voordat tot me doordringt wat hij bedoelt. Vervolgens probeer ik hem duidelijk te maken dat het geen zin heeft, dat ik de geruchten over zijn vrouw gehoord heb, maar dat ik geen scheidingszaken aanneem.

 ‘Er bestaan geen geruchten over mijn vrouw,’ antwoordt Cicerius, die niet het type is om geintjes mee te maken. Hij is rond de vijftig, grijs, mager, streng, en onomkoopbaar. Ik nodig hem uit mee te zingen met een obsceen Barbaars drinklied dat ik van Gurd heb geleerd. Hij wijst het aanbod af.

 ‘Wanneer gaat u eens wat aan deze stad doen, pretor?’ vraag ik ineens agressief. ‘Alles gaat naar de bliksem en de regering doet net zoveel als een eunuch in een bordeel.’

 De pretor verstrakt. Gurd en Makri laten me vol weerzin achter. De twee bedienden van de pretor grijpen me beet en douwen me in een landus, waar Cicerius als senator ‘s avonds wel gebruik van mag maken. Ik begin het hele geval wel leuk te vinden en brul het drinklied uit het raampje als we door de stille straten van Pasjisj rijden. Cicerius kijkt me vol verachting aan. Kan mij wat schelen. Ik heb hem niet gevraagd me op te komen zoeken.

 ‘Je hoeft me niet zo aan te kijken,’ zeg ik. ‘Als de prinses die drakenkop heeft afgehakt, is het haar eigen schuld, niet de mijne. Had ze het maar niet moeten doen. Arme draak.’

 Ik val in slaap en herinner me vaag dat ik het paleis word binnengedragen onder beledigende opmerkingen van de lakeien. Ik maak beledigende opmerkingen terug. Ik zal niet de eerste zijn die dronken het koninklijk paleis is binnengedragen, hoewel misschien wel de zwaarste. Ik word een of ander gebouw binnengebracht dat ik niet herken en waar lakeien diat door m’n keel proberen te gieten. Diat is een warme kruidendrank waar je nuchter van wordt. Ik vind het smerig.

 ‘Geef me een biertje, zeg ik.

 ‘Zorg dat hij nuchter wordt, zeg Cicerius, zonder zijn minachting te verbergen. ‘Dan haal ik de prinses. Het is me een raadsel waarom ze hém met alle geweld wil spreken.’

 Ik drink wat diat, word er niet nuchterder van, en vraag me af waar ik eigenlijk ben.

 ‘In de ontvangstkamer van de prinses, zegt een lakei.

 ‘Zo zo, grom ik. ‘Prinsessen gaan dus kennelijk niet naar de nor zoals gewone mensen.’

 Ik denk aan al die keren dat ik in de cel ben gesmeten en zeg jankerig tegen de lakei: ‘Niemand houdt van me.’

 Cicerius komt terug met prinses Du-Akai. Ik begroet haar hartelijk. De prinses dankt me voor m’n komst en negeert m’n kennelijke staat. Dat zijn nog eens manieren.

 ‘Ik zit in grote moeilijkheden.’

 ‘Dat wil ik geloven.’

 ‘U moet me helpen.’

 ‘Helaas, zeg ik, nog steeds in de greep van alcoholische agressie. ‘Ik help geen mensen die tegen me liegen.’

 ‘Hoe durft u zo’n toon tegen de prinses aan te slaan!’ buldert Cicerius, waarop we ruzie krijgen. Prinses Du-Akai komt tussenbeide. Ze gebaart de lakeien en de pretor de kamer uit te gaan en schuift een stoel naast de mijne.

 ‘Traxas, zegt ze allervriendelijkst, ‘je bent een dronken lor. De verhalen over je wangedrag toen je nog op het paleis werkte, vallen in het niet bij de werkelijkheid. Normaal gesproken zou ik nooit wat met je te maken willen hebben. Je bent zo ver beneden mijn niveau dat ik je nog niet op zou merken als je dood voor mijn voeten lag. Die vrouw met Orks bloed heeft betere manieren dan jij. Je bent niet alleen een zatlap, maar een lomperik en vreetzak bovendien. Jij hoort thuis in je krot in Twaalf Zeeën en ik had veel liever dat je daar was gebleven in plaats van hier met mij in één ruimte te zijn. Helaas heb ik je hulp nodig. Dus probeer nuchter te worden, hou op met de idioot uit te hangen en luister.’

 ‘Ik doe niet anders. Waarom zou ik je helpen?’

 ‘Om twee redenen. Ten eerste zal ik je heel goed betalen. Ik begrijp dat je dringend geld nodig hebt. Gokken is nog zo’n onhebbelijke gewoonte van je.’

 Ik vloek. Mijn speelschulden schijnen het gesprek van de dag te zijn. Zelfs de koninklijke familie heeft het erover.

 ‘En de tweede reden?’

 ‘Als je me niet helpt, kun je erop rekenen dat jouw leven in deze stad een hel wordt. Ik zal dan misschien in een nonnenklooster worden opgesloten, maar ik ben nog steeds de derde kandidaat voor de troon en heb meer invloed in mijn pink dan jij in dat hele dikke lijf van je. Dus luister.’

 Ze houdt me een zware geldbuidel voor. Ik luister.


 

 15

 

 

 

 Wanneer ze klaar is met haar verhaal word ik door een lakei naar een aangrenzende kamer gebracht waar ik Cicerius aantref. Dat de prinses denkt dat ik haar kan helpen, heeft hem niet toeschietelijker gemaakt. Cicerius staat niet als innemende persoonlijkheid bekend. Ondanks zijn rechtschapenheid wordt hij gezien als een strenge, afstandelijke man. Senatoren en pretors gaan zelden kameraadschappelijk om met gewone mensen als ik, behalve wanneer ze stemmen nodig hebben.

 Als ik binnenkom, is hij druk in gesprek met een jongere man die ik herken als Cerius, zijn zoon. De pretor doet alsof hij mijn aanwezigheid niet heeft opgemerkt, dus ik ga zitten en wacht tot hij is uitgesproken. Ik ben moe en wil naar huis en naar bed. Die verrekte prinses ook.

 Ten slotte draait Cicerius zich naar me om. ‘Is het gesprek naar wens verlopen?’

 ‘Boven alle verwachting,’ bluf ik. ‘De prinses weet dat ik als speurder mijn gelijke niet ken, dus ze heeft besloten mij de zaak in handen te geven. Verstandige vrouw, de prinses.’

 Cicerius kijkt me met samengeknepen ogen aan. Hij staat bekend om zijn welsprekende pleidooien in de rechtszaal. Een belangrijk onderdeel van zijn overtuigingskunst tijdens zijn betogen is z’n verscheidenheid aan gezichtsuitdrukkingen. De blik waarmee hij me nu aankijkt, spreekt boekdelen. Als iemand die een rat uit een riool ziet kruipen. Zo gedraag je je niet als je voor een belangrijke bestuurlijke functie gekozen wilt worden, zou ik zeggen, maar mijn stem zal hem wellicht weinig kunnen schelen.

 Wil ik de prinses kunnen helpen dan zal Cicerius een paar deuren voor me moeten openen. Ons gesprek wordt onderbroken door de komst van een commandant van de paleisveiligheidsdienst.

 ‘Pretor Cicerius,’ zegt hij, ‘ik heb hier een arrestatiebevel voor uw zoon Cerius.’

 De pretor vraagt op verbeten toon wat dit te betekenen heeft.

 ‘Hij wordt ervan verdacht dwa de stad in te hebben gesmokkeld,’ zegt de commandant. Hij laat Cicerius en Cerius het bevelschrift zien en legt vervolgens zijn hand op Cerius’ schouder. Cicerius blijft sprakeloos achter wanneer zijn zoon wordt weggeleid. Het is een zware slag die door zijn rivaal Rittius op het juiste moment is toegediend. Pretor Cicerius heeft in één keer zowel de verkiezingen als zijn zoon verloren.

 Ik loop naar hem toe. ‘Als u me inhuurt,’ zeg ik, ‘zal ik uw zoon helpen.’

 Cicerius kijkt me vol verachting aan voordat hij met grote stappen wegloopt.

 ‘Ik probeer alleen maar te helpen, zeg ik tegen de lakei die me de kamer uit leidt.

 Het is rond twee uur in de ochtend als ik terugkom in de Wrekende Bijl. Ik ben redelijk nuchter, nuchter genoeg om niet over de dronkaards en bedelaars te struikelen die op straat liggen te slapen of over de puinhopen die de relschoppers hebben achtergelaten. Ik heb hoofdpijn. Ik ben moe. Ik kan niets meer hebben. Als ik op mijn kamer kom, is opnieuw alles kort en klein geslagen.

 Met machteloze woede staar ik naar de onbeschrijflijke rotzooi. Elk meubelstuk is tot wrakhout gereduceerd en al mijn bezittingen liggen verspreid over de vloer. Wie zitten hier achter? Wie het ook zijn, ik zweer dat ik ze te grazen zal nemen.

 Makri wordt wakker van mijn gevloek en komt binnen met een zwaard in haar hand. Ze is naakt.

 ‘Zou je je niet even aankleden voordat je indringers te lijf gaat?’

 ‘Waarom? Die zouden al dood zijn voordat ze in de gaten krijgen dat ik niets aan heb. Wat is er aan de hand?’

 ‘Ze hebben hier alles weer aan puin geslagen, zeg ik nogal overbodig. Makri biedt me haar divan aan. Ik schud mijn hoofd.

 ‘Ik was niet van plan om al te gaan slapen. Ik ben nog aan het werk. En jij moet me helpen, want je spreekt Orks. Cicerius heeft geregeld dat ik met de drakenbewaker kan gaan praten.’

 ‘Nu?’

 ‘Kan niet anders. Als Cicerius nog verder in de problemen komt, heeft hij niet eens meer genoeg invloed om me de dierentuin in te krijgen.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Zijn zoon is net gearresteerd omdat hij in dwa heeft gehandeld. Maar dat is zijn probleem en hij wil niet dat ik hem help. Ik werk weer voor de prinses. Ik leg het je onderweg wel uit.’

 Makri knikt en loopt weg om zich aan te kleden. Als ze terugkomt, is ze van top tot teen bewapend. Op weg naar het paleis vertel ik haar de bijzonderheden.

 ‘Prinses Du-Akai beweert dat ze onschuldig is. Ze geeft toe dat ze de draak open wilde snijden om het Elfenlaken te pakken te krijgen. Dat was ook de reden dat ze de slaapformule wilde hebben. Ik heb haar gevraagd of ze die terug heeft gekregen, maar dat ontkende ze. Ze had al die dwa natuurlijk bij zich om het beest te verdoven.

 Al met al is iemand haar voor geweest. Dus toen de koning en zijn gevolg arriveerden en haar en Sterkeman Brex bij de dode draak aantroffen met een bijl en een grote zak dwa, zag dat er natuurlijk heel verdacht uit.’

 ‘Natuurlijk. Waar had ze die dwa vandaan?’

 ‘Die had ze gestolen uit de vertrekken van haar broer, prins Fries-Akan, maar dat heeft ze niet tegen de koning gezegd. Hij heeft er geen idee van dat zijn oudste zoon zo verloederd is. Ik vermoed dat de koning geprobeerd heeft de zaak stil te houden, maar senator Lodius was er toevallig ook en die heeft natuurlijk meteen moord en brand geschreeuwd.’

 ‘En wat gaan we nu doen?’

 ‘Uitzoeken wie de draak werkelijk heeft gedood voordat de prinses voor het koninklijk gerechtshof wordt gesleept en tot levenslang in een nonnenklooster wordt veroordeeld. Je ziet dat ik gelijk had over het Elfenlaken, Makri, ook al beseft niemand het. Het zat in de draak. Als we die stof vinden, hebben we de dader. Misschien ook die van de moord op Attilan.’

 ‘Hebben ze daarom je hulp ingeroepen?’

 ‘Dat niet precies. Maar ze hebben dringend een verdachte nodig. Nioj neemt het heel hoog op. Cicerius heeft me een beloning in het vooruitzicht gesteld als ik de zaak kan ophelderen. Pretor Cicerius is een steunpilaar van de gevestigde orde, althans dat was hij totdat z’n zoon werd gearresteerd. Hij is zo koud als het hart van een Ork, maar ook een van de weinige mannen in Turai die ik vertrouw. Overigens beschouwt hij mij als uitschot. Jammer voor hem dat ik de enige ben die de prinses kan helpen. Let wel, ik ben er niet zeker van dat de prinses Attilan niet heeft gedood of heeft laten doden. Ze heeft tenslotte een verhouding met hem gehad. Zo is ze ook te weten gekomen dat Attilan dat gestolen laken voor Nioj had willen onderscheppen. Attilan wist het van een Niojaanse agent die de Orkse ambassadeur bespioneerde. De Orks hebben het hele geval op touw gezet. Die hebben Glixius Drakendoder ingehuurd om het laken te stelen en in de draak aan te brengen, die ze later weer naar huis zouden verschepen. Ik weet niet precies wie dit nog meer weten, maar ga er gerust vanuit dat we niet de enigen zijn. In Turai kun je geen geheimen bewaren, zeker niet in diplomatieke kringen waar overal tovenaars op de loer liggen. In elk geval heeft Attilan de drakenbewaker omgekocht om een formule in handen te krijgen waarmee de draak in slaap kon worden gebracht, zodat hij het laken eruit kon halen. Prinses Du-Akai vond dat ze dat beter zelf kon doen, en daarom moest ik ook dat kistje met die zogenaamde liefdesbrieven voor haar opsporen. Degene die de formule uiteindelijk in handen heeft gekregen, nam z’n kans waar toen de koninklijke familie voor die religieuze ceremonie bijeen was door de dierentuin in te sluipen en de draak te doden. Ik heb geen idee wie het geweest is. Op dat uur van de dag hebben maar weinig mensen toegang tot de dierentuin van de koning, met uitzondering van diplomaten. Dat neemt niet weg dat de Broederschap en het Vriendengenootschap zich door omkoperij overal binnen kunnen dringen.’

 ‘Hoe is het Moordenaarsgilde er dan bij betrokken geraakt?’

 Ik haal m’n schouders op. Dat is een los eindje dat ik nergens aan vast kan knopen. Het is me een raadsel waarom Hanama dat laken wilde hebben. Maar de daden en motieven van de moordenaars zijn nu eenmaal niet te doorgronden. Voor zover ik weet, stellen ze hun diensten uitsluitend voor moordopdrachten beschikbaar, maar wie zal het zeggen? Misschien hebben ze zich als nevenactiviteit op speurwerk toegelegd.

 ‘Ik snap niet waarom een moordenaar als Hanama zich als speurder voor zou willen doen,’ zegt Makri.

 ‘Waarom niet? Alles is beter dan een slavengalei te moeten roeien.’

 We zijn bijna bij het paleis. Makri, slim als ze is, heeft zoals altijd alles wat ik gezegd heb tot zich door laten dringen, maar blijft zich afvragen wat de prinses nou eigenlijk met dat Elfenlaken wilde.

 ‘Dat wilde ze niet zeggen. Misschien uit vaderlandslievende motieven, om te voorkomen dat de Orks of de Niojanen het in handen zouden krijgen. Maar ons koningshuis kennende ligt het meer voor de hand dat ze speelschulden had en aan geld moest zien te komen. Misschien wilde ze het zelf aan de Orks verkopen.’

 ‘Maar voor wie zoek je het nu? Voor de Elfen of voor de prinses?’

 ‘Voor de Elfen. En ik wil bewijzen dat de prinses de draak niet heeft gedood.’

 ‘Straks ga je al die zaken nog met elkaar verwarren.’

 ‘Zaken met elkaar verwarren? Ik? Als het op meerdere onderzoeken tegelijk aankomt, ben ik zo scherp als een Elfenoor. Bovendien heb ik het geld nodig.’

 De landus rijdt de paleispoorten binnen.

 ‘Tijd om een Ork te ontmoeten,’ zeg ik tegen Makri. ‘Hou je zwaard in de schede. Ik wil horen wat hij te zeggen heeft.’
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 Orks zijn groter en sterker dan Mensen. En lelijker. Ze dragen graag grove sieraden met adelaar-en schedelmotieven en zijn vermoedelijk de ontwerpers van de neus-, lip- en wenkbrauwpiercings waarmee Kabi en Palax nu de respectabele burgers van Turai van streek maken. Ze hebben een onregelmatig, verweerd gezicht, een donkere, roodachtige huid, lang haar, en dragen meestal donkere, vormeloze leren kleding. Het zijn doorgaans primitieve vechtersbazen en lang niet achterlijk, wat de Mensen ook van ze zeggen. Ik weet dat hun diplomaten gehaaide onderhandelaars zijn. In het westen wordt gezegd dat de meeste Orks niet kunnen lezen, en er is ook geen literatuur van welke aard dan ook van ze bekend, maar Makri beweert dat dat niet waar is. Ook niet, zegt ze, dat ze geen muziek beoefenen, of dat ze kannibalen zijn. Ze zegt zelfs dat ze Orkse schilderijen heeft gezien, hoewel ik dat moeilijk kan geloven. Makri veracht alle Orks, maar weigert toe te geven dat Mensen beschaafder zijn. Ik weet niets van hun beschaving. De enige Orks die ik ben tegengekomen, bevonden zich op het slagveld en waren al dood voordat we aan een gesprek toe kwamen. Ik heb nog nooit een vrouwelijke Ork of een Orks kind gezien.

 Net zoals Mensen kennen Orks zowel een eigen nationaal dialect als het algemeen Orks. Er zijn maar weinig mensen in het westen die Orks spreken - één Orks woord zou al ongeluk brengen - dus Pazaz, de drakenbewaker, is behoorlijk verrast als Makri hem aanspreekt in algemeen Orks. Natuurlijk is hij achterdochtig, maar omdat zijn superieuren hem hebben opgedragen aan het onderzoek mee te werken, en omdat we een brief bij ons hebben van de pretor zelf, geeft hij antwoord op onze vragen.

 ‘Hij zegt niets van de moord af te weten, vertelt Makri, die grote moeite heeft met dit gesprek. De laatste keer dat ze een Ork sprak, was ze een van hun slavinnen en ze bewaart geen prettige herinneringen aan die tijd. ‘Hij vindt het heel erg. Hij was nogal op de draak gesteld.’

 ‘Hij was op de draak gesteld?’

 ‘Hij las hem verhaaltjes voor bij het slapen gaan.’

 ‘Vraag hem of hij de slaapformule nog aan iemand anders dan aan Attilan heeft verkocht.’

 Papaz zegt hem aan niemand te hebben verkocht, maar we weten dat hij liegt. Als ik dreig dat ik zijn ambassadeur zal inlichten, wordt hij wat loslippiger. Hij geeft toe dat hij een kopie aan Attilan heeft verkocht, maar verder aan niemand.

 Het is moeilijk uit te maken of hij de waarheid spreekt. Bij de meeste verdachten heb ik wel een voorgevoel, maar bij deze man kan ik geen enkele emotie peilen. Ik speel nog een troef uit door te zeggen dat ik alles weet van het complot om het Elfenlaken naar Gzak te exporteren. Nu zie ik dat hij onrustig wordt. Hij mag dan onder diplomatieke bescherming staan, hij zou geen leven meer hebben als de bevolking van Turai dit te weten zou komen. Die vindt het al erg genoeg dat er Orks in de stad zijn zonder te weten dat ze geprobeerd hebben onze magische geheimen te stelen.

 Van hem word ik niet veel wijzer. Pretor Cicerius zei dat de religieuze ceremonie met de koninklijke familie hooguit een halfuur heeft geduurd. Degene die in die tijd de draak heeft gedood, moet daarvan op de hoogte zijn geweest, maar in zo’n corrupte stad als Turai is alle informatie te koop. Belangrijker is dat volgens Cicerius de tovenaars van de paleisveiligheidsdienst geen vreemd bezoekersaura in de dierentuin hebben kunnen ontdekken, waardoor het er voor de prinses nog slechter uitziet. Toch kan het een onbekende zijn geweest, gezien het ontwrichtende effect dat een draak op magie kan hebben.

 ‘Het zal niet makkelijk zijn geweest de draak te doden en het laken weg te nemen, met of zonder slaapformule. Heeft iemand ongebruikelijke belangstelling voor de draak aan de dag gelegd?’

 Niemand, volgens Pazaz. Er is trouwens niemand die ooit met hem praat, afgezien van bisschop Gzekius die een paar keer geprobeerd heeft hem tot het Ware Geloof te bekeren. Ik krijg bijna medelijden met de Ork.

 Het wordt tijd om op te stappen. Behalve dat hij mijn vermoedens over Attilan heeft bevestigd, ben ik weinig van Pazaz te weten gekomen. Er brandt nog licht in het paleis als we naar de poorten worden gebracht. Daar zal wel wat opschudding zijn vanwege de arrestatie van de prinses. De tijden zijn veranderd. Vroeger zou in Turai nooit een prinses zijn gearresteerd, wat ze ook gedaan had. En de zoon van een pretor evenmin. Nu de de Populares-partij van senator Lodius steeds machtiger wordt, begint de aristocratie hem te knijpen. Misschien begint het tot ze door te dringen dat ze zich ook aan de wet moeten houden.

 Ik ben doodmoe. De nachtelijke hitte drukt zwaar op me. Ik zou ter plekke in slaap kunnen vallen. Het vooruitzicht mijn opnieuw geruïneerde kamers onder ogen te moeten zien, bezorgt me nog zwaardere hoofdpijn. Zwijgend rijden we terug naar Twaalf Zeeën. Makri denkt na over Orks. Later vertelt ze me dat Pazaz haar ooit in de arena heeft zien vechten. Daarvoor had ze hem ter plekke kunnen vermoorden.

 ‘De volgende keer dat ik een Ork tegenkom, zal hij meer dan diplomatieke onschendbaarheid nodig hebben om z’n kop op z’n romp te houden,’ zegt ze, voordat ze weer in somber stilzwijgen vervalt. Het is drukkend benauwd. Ik denk alleen nog maar aan slapen. Helaas is het me nog niet vergund, want bij de ingang van de Wrekende Bijl zie ik Cicerius staan in z’n blauw omzoomde toga met een paar bedienden bij zich.

 Ik heb mijn buik vol van de aristocratie. Ik ben zo moe dat ik alle beleefdheden aan m’n laars lap en tegen Cicerius zeg dat hij maar tot morgen moet wachten om te horen of ik iets ben opgeschoten.

 Daar is hij niet voor gekomen. Hij heeft m’n hulp nodig om z’n zoon vrij te krijgen. Ik kan een gaap niet onderdrukken en ga hem voor naar binnen. Achter de bar help ik mezelf aan een pul bier en probeer tot me door te laten dringen wat Cicerius te zeggen heeft. Dat ik de goedkoopste speurder ben van Turai is tot daaraan toe, maar het valt niet mee ook de drukst bezette te zijn.
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 Je kunt van Cicerius zeggen wat je wilt, maar als het nodig is, spreekt hij duidelijke taal. Hij verontschuldigt zich stijfjes voor zijn botte weigering van mijn eerder aangeboden diensten en geeft toe dat ik de de beste man voor deze zaak ben.

 ‘Zoals u weet, wordt mijn zoon Cerius Junius van handel in dwa beschuldigd.’

 Ooit zou me dat geschokt hebben. Nu niet meer.

 ‘Ik heb begrepen dat viceconsul Rittius vanavond met een huiszoekingsbevel naar mijn huis is gekomen toen ik er niet was en dwa in de vertrekken van Cerius heeft aangetroffen.’

 ‘Hoeveel?’

 ‘Twee rijkspond.’

 ‘Juist. Dat is te veel voor persoonlijk gebruik. Met wie heeft hij gedeald?’

 ‘Ik weiger te geloven dat mijn zoon een dealer is,’ zegt Cicerius gekwetst.

 Ik wijs erop dat zelfs de eerbiedwaardigste families tegenwoordig bij de dwa-handel betrokken zijn. Cicerius fronst. Zijn welbespraaktheid laat hem in de steek bij het vooruitzicht dat zijn zoon als galeiroeier zal eindigen.

 ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vraag ik, een slok bier nemend.

 ‘Achter de waarheid komen. Zoals u weet, zijn Rittius en ik bittere rivalen die elkaar de post van viceconsul betwisten. Dit is zijn kans om me in diskrediet te brengen. Als Rittius me verslaat en viceconsul blijft, zal het buitengewoon schadelijk zijn voor de stad.’

 Waarmee Cicerius bedoelt dat de Populares het heft in handen zal krijgen. Als bastion van de Conservatieven staat die gedachte hem helemaal niet aan. Mij zal het een zorg zijn, want ik interesseer me niet voor politiek.

 ‘Ik zou zeggen dat u al in diskrediet bent gebracht.’

 ‘Niet helemaal. Consul Kalius zou niet graag zien dat mijn zoon werd geruïneerd. Evenmin wenst hij dat ik te schande word gemaakt en dat de Populares terrein wint. Nu de politieke situatie in Turai zo instabiel is, is het van het grootste belang dat senator Lodius niet nog meer invloed krijgt.’

 ‘Dus de consul wil de zaak in de doofpot stoppen? Waar hebt u mij dan voor nodig?’

 ‘De consul wil de zaak niet in de doofpot stoppen, zegt Cicerius scherp. ‘Alle burgers van Turai dienen zich voor de wet te verantwoorden. Hij zal ervoor zorgen dat de zaak niet aanhangig wordt gemaakt als Cerius de namen noemt van degenen van wie hij de dwa heeft gekocht en voor wie die was bestemd. Dat is de gebruikelijke procedure.’

 Dat is waar. Veel kleine dwa-dealers hebben zich vrij weten te pleiten door hun grotere collega’s aan te geven.

 ‘Helaas weigert Cerius z’n mond open te doen. Ik begrijp het niet. Het enige wat hij moet doen om zijn reputatie en die van zijn familie veilig te stellen is de consul het hele verhaal te vertellen. En dat weigert hij.’

 Arme Cicerius. Doe je je leven lang je best om de meest gerespecteerde politicus van Turai te worden, wordt je zoon gearresteerd voor de handel in drugs. Zo zie je maar weer dat zelfs de blauw omzoomde pretorstoga geen garantie is voor geluk.

 ‘U bent de beste advocaat van Turai, Cicerius. Ik heb gehoord dat u in de rechtszaal bijna iedereen op de knieën krijgt met uw kruisverhoren. Als u uw zoon niet aan het praten kunt krijgen, hoe zou ik het dan kunnen?’

 Cicerius ziet er gekweld uit. Die hele affaire moet een verschrikkelijke schok voor hem zijn geweest. Hij geeft toe dat zijn tactieken in de rechtszaal kennelijk geen vat hebben op zijn zoon.

 ‘Ik heb weinig ervaring met dit soort zaken. Zelfs in deze decadente tijd had ik nooit kunnen vermoeden dat een karaktervolle jongen als Cerius zich met dwa in zou laten. Ik heb Tuparius al gevraagd zich in deze zaak te verdiepen, maar ook hij heeft geen woord uit mijn zoon kunnen krijgen.’

 Tuparius. Een aristocratische speurder. Werkt vanuit Tamlin. Ik mag hem niet zo, maar vergeleken met de andere detectives daar is hij een van de betere.

 ‘En u wilt hem op deze zaak houden?’

 Cicerius knikt. Ik vind het best. Eerlijk gezegd verwacht ik niet dat Tuparius veel verder zal komen. Voor dwa-handel moet je contacten in de onderwereld hebben, en die heeft hij niet of nauwelijks.

 ‘Ook als u niets van Cerius zelf te weten komt,’ vervolgt de pretor, ‘wil ik dat u deze zaak tot op de bodem uitzoekt, ook waar de dwa vandaan komt en voor wie hij was bestemd. Pas als die informatie de consul heeft bereikt, zal Cerius vrijuit gaan. En als hij niet voor de rechter hoeft te verschijnen, kunnen we wellicht voorkomen dat het bekend wordt.’

 ‘Reken maar dat Rittius u achter de vodden zal zitten. Die laat u geen moment met rust.’

 Cicerius trekt lichtjes een wenkbrauw op. Daarmee wil hij waarschijnlijk uitdrukken dat hij nog genoeg invloed heeft om de zaak stil te houden wanneer de gang naar de rechter vermeden wordt.

 ‘Hoeveel tijd heb ik?’

 ‘Meestal duurt het een week voordat de hoorzitting plaatsvindt. Daarna is het te laat.’

 Ik wijs erop dat ik een druk bezet man ben, veel te druk om nog een zaak op me te nemen.

 Cicerius zegt dat een eventueel schandaal de verkiezingsuitslag in het voordeel van Rittius zal bepalen. Ik moet toegeven dat dat voor mij niet zo gunstig is. Ook al maal ik niet om politiek, mijn leven zou een stuk makkelijker worden als de viceconsul iemand was die niet zo de pest aan me had. Als ik Cicerius help en hij de verkiezingen wint, dan zou de nieuwe viceconsul bij mij in het krijt staan. Ik word al iets enthousiaster. Wie weet kom ik een dezer dagen wel weer terug op het paleis.

 Dat neemt niet weg dat ik het werkelijk heel druk heb. Ik denk aan het geld dat ik de Broederschap schuldig ben. Ik ben niet bang voor Karlox, maar ik kan ze niet allemaal van m’n lijf houden.

 ‘Goed, ik doe het.’

 Ik neem mijn standaardvoorschot in ontvangst plus nog eens dertig guran voor onkosten, en beloof dat ik morgenochtend meteen aan de slag zal gaan. De pretor vertrekt. Makri, die al die tijd zwijgend heeft toegekeken, verklaart me voor gek dat ik me nog meer op de hals heb gehaald.

 ‘Nu moet je aan drie ingewikkelde zaken tegelijk werken. Wedden dat je van alle drie een zooitje maakt?’

 ‘Ik heb het geld nodig. Ik heb nog twee dagen om Jubaxas te betalen. Misschien lukt het me het laken te vinden voordat ik de Broederschap op m’n nek krijg. Ik kan me niet veroorloven werk te weigeren. En begin nou niet weer met een preek over gokken, want daar ben ik nu te moe voor.’

 Ik haal de rotzooi van m’n matras en val in slaap, maar kort daarna word ik gewekt door Kurk die op m’n deur staat te bonken. Hij heeft wat informatie te verkopen en is dringend toe aan zijn ochtendlijke dosis dwa. Door die interruptie van mijn welverdiende sluimer wordt mijn humeur er niet beter op.

 ‘Als je maar opschiet,’ snauw ik.

 ‘Even opgewekt als een draak met hoofdpijn,’ mompelt Kurk met een stompzinnige grijns. ‘Ik heb wat over prins Fries-Akan.’

 Ik frons. Ik heb meer dan genoeg van de koninklijke familie. ‘Wat dan?’

 ‘Hij importeert dwa.’

 Ik moet bijna lachen. Dat de erfgenaam van de troon een drugdealer is, past dezer dagen helemaal bij onze volksaard.

 ‘Wat heb ik daarmee te maken?’

 ‘Hij is een vriend van Cerius.’

 Dat nieuws heeft zich snel verspreid. Ik vraag Kurk niet eens hoe hij het weet. Die is meestal goed geïnformeerd waar het drugzaken betreft.

 ‘En?’

 ‘Cerius hield de dwa voor hem in bewaring.’

 Ik frons. Het zal lastig worden Cerius’ naam te zuiveren als prins Fries-Akan daardoor in het beklaagdenbankje komt. Dat kan niet het resultaat zijn dat Cicerius voor ogen had.

 Ik leg een klein muntstuk in Kurks hand. Hij kijkt er minachtend naar en eist meer.

 ‘Anders vertel ik je niet wie er nog meer bij betrokken is.’

 Ik druk nog een muntstuk in zijn trillende hand. Zo te zien is hij dringend aan dwa toe.

 ‘Glixius Drakendoder.’

 ‘Dat zegt me genoeg. Weet je het zeker?’

 ‘Absoluut. Hij houdt toezicht op de handel in de stad. Hij werkt samen met het Vriendengenootschap. En de prins financiert ze. Ze brengen Engelenkoren binnen. Heel effectief, krachtig en goedkoop.’

 Ik vraag hoe Kurk dat allemaal weet.

 ‘Simpel,’ zegt hij. ‘Cerius heeft het me verteld. Na een dosis dwa begint hij te kwekken als een oud wijf.’

 Kurk lacht, wat zijn geteisterde lichaam de grootste moeite kost. Ik vraag wie het Engelenkoren aanlevert, maar dat weet hij niet. Hij is zo wanhopig aan dwa toe dat hij niets meer kan zeggen. Hij houdt dringend zijn hand op. Ik geef hem nog wat geld en hij schiet ervandoor.

 Ik ga weer naar bed en wil niet nadenken over wat ik net heb gehoord. Het is het al zo warm in mijn slaapkamer dat het er niet meer te harden is. Ik gooi het raam open. Buiten hoor ik een marktkoopman iets over z’n waren schreeuwen en ruzie maken met een klant. Geërgerd doe ik het raam weer dicht. Nergens in Twaalf Zeeën valt er aan de herrie of de hitte te ontsnappen. Ik haat het hier.

 Mijn twee Elfse cliënten hebben dit moment gekozen me een bezoek te brengen. Als ik de deur opendoe, is de ruzie buiten in een krijspartij ontaard en verschillende omstanders dragen hun steentje bij.

 ‘Niks van aantrekken, zeg ik, de deur sluitend en ze naar binnen wuivend. Ze kijken verbijsterd naar de puinzooi om hen heen.

 ‘Ik was net aan het opruimen, zeg ik als ik wat troep in een hoek schop om ruimte te maken. Helaas komt net op dit moment de jonge Kabi binnenstormen met haar vriend Palax in haar armen. Ze legt hem op de grond waar hij overgeeft op het vloerkleed.

 ‘Hij heeft een overdosis genomen!’ jammert ze. ‘Help hem toch!’

 Op straat staat nu iedereen te schreeuwen. In mijn kamer is het zo heet als in Minarixa’s oven. Overal liggen brokstukken van meubilair. Het gezicht van Palax is blauw aangelopen. Makri rent binnen met een zwaard in haar hand om te kijken wat er aan de hand is. De Elfen kijken panisch om zich heen.

 ‘Hoe bevalt jullie bezoek aan onze stad?’ vraag ik, en bied ze een biertje aan.
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 De Elfen slaan het bier af. Callis-ar-Del, de jongste van de twee, haalt een buideltje uit z’n zak, loopt naar de brakende Palax toe en stopt een blaadje in z’n mond.

 ‘Slikken, beveelt hij.

 Kabi brengt water. Palax slikt. Hij houdt op met overgeven en krijgt weer z’n normale kleur. Callis houdt geconcentreerd zijn hoofd even tussen z’n handen. Dan valt Palax in slaap.

 ‘Het komt wel weer goed met hem,’ zegt de jonge Elf en legt voorzichtig Palax’ hoofd op de vloer.

 Ik ben onder de indruk. ‘Ben je een genezer?’

 Callis knikt en draait zich om naar Kabi die bezorgd bij haar vriend neerhurkt.

 ‘Maak je maar niet ongerust,’ zegt de Elf. ‘Hij wordt weer helemaal de oude. Het blad van de lesadaplant maakt het gif onschadelijk en ik heb de kleuren van zijn levensenergie gestabiliseerd. Maar hij moet geen dwa meer nemen. Dat is een heel smerige drug.’

 ‘Ik weet het,’ zegt Kabi. ‘En Engelenkoren is nog de ergste soort. Ik wist niet eens dat hij het gebruikte totdat ik merkte dat hij ons hele weekgeld eraan heeft opgemaakt.’

 Kabi en Makri dragen Palax de trap af naar de caravan. Ik bedank Callis voor z’n hulp.

 ‘Helpen die lesadablaadjes ook tegen een kater?’

 Hij zegt van wel, dus ik neem er een paar. Wat zijn die Elfen toch slim. Ze praten tegen bomen en helpen je van je kater af. Ik vertel ze wat ik tot dusver te weten ben gekomen, wat niet zoveel is, en ook mijn theorie dat het laken dat in de draak zat, moet zijn weggetoverd voordat ik het kon onderscheppen.

 Ze luisteren met belangstelling en schijnen het allemaal heel aannemelijk te vinden. Ze zeggen dat ik de reputatie heb een eerlijk en kundig man te zijn. Kijk, dat hoor ik nou graag. Ze nemen afscheid en zijn in elk geval blij dat ik er zo hard aan werk.

 Als Makri weer binnenkomt, meldt ze dat Palax uit de gevarenzone is.

 ‘Dat is meer dan hij verdient, zeg ik. ‘Het was stom van hem om aan die nieuwe dwa te beginnen. Die is veel te zwaar. Als alle verslaafden uit de stad hier hun normale dosis van nemen zijn ze er geweest.’

 ‘Maar je voelt je wel lekker als je het goed weet te gebruiken,’ zegt Makri.

 Ik kijk haar achterdochtig aan.

 ‘Nou ja, dat zeggen ze,’ voegt ze eraan toe.

 Ik hoop niet dat ze het uit eigen ervaring weet.

 ‘De Elfen vroegen me je te bedanken voor je hulp met Palax,’ zeg ik. ‘Ze raken kennelijk aan je gewend.’

 ‘Nou zeg, daar word ik even vrolijk van als een dronken huursoldaat,’ zegt Makri zuur, en ze loopt mijn kamer uit.

 Ik ruim een beetje op en vraag Gurd of hij iemand wil laten komen om mijn behuizing op te knappen. Dat kan, maar dat moet wel betaald worden.

 Ik ga naar buiten. Ik heb een afspraak op het gymnasium in Tamlin waar edelen naartoe gaan om te baden, te trainen en te relaxen. Het is een eerbiedwaardig instituut dat alleen toegankelijk is voor senatoren en hun familie. Hier kun je geen jonge meisjes of knappe jongens huren, niet openlijk tenminste. Hier vind je alleen badende senatoren die over politiek praten terwijl hun zoons eerbiedig toekijken en luisteren. Vrouwen zijn hier niet toegestaan, een van de vele dingen in Turai waar Makri zich mateloos over opwindt, hoewel ze beweert voor geen goud die blote blubberbuiken van Turais welgestelde burgers te willen aanschouwen.

 Inderdaad zie ik hier een paar heel kwabbige lijven, maar hoor wie het zegt. Ik voel me slecht op m’n gemak als ik naakt langs jonge atletische lichamen waggel die het water induiken of zich op divans hebben uitgestrekt waar bedienden ze met olie masseren. Ik had liever mijn handdoek om gehouden, maar dat geeft hier geen pas. Ik voel me meer thuis aan de andere kant van het gymnasium waar oudere senatoren en hun gevolg bijeenzitten die in net zo’n slechte conditie zijn als ik. Bovendien zijn ze kaler. Ik overweeg mijn haar te laten oliën, borstelen en parfumeren.

 Het gymnasium is een van de mooiste gebouwen van Turai. Het heeft vele prachtige friezen, standbeelden en beeldhouwwerken, al ben ik nu niet in de stemming om ze te bewonderen. Ik ben hier om met Cerius te praten. Hij wil me niet spreken. Ik sleep hem mee naar een privénis en duw hem op een bank. Het is een magere, langharige jongen, en opnieuw voel ik me belachelijk zonder een wijde tuniek om mijn naaktheid mee te bedekken.

 ‘Ik werk voor je vader.’

 Cerius doet geen bek open en staart naar z’n vader. Hij heeft een zak druiven in zijn handen die gratis door bedienden worden rondgedeeld.

 ‘Vertel,’ zeg ik.

 Cerius blijft vijandig zwijgen. In het marmeren gebouw is het iets koeler dan buiten, maar het is nog steeds onaangenaam warm. Ik voel er veel voor deze jonge idioot in z’n sop te laten gaar koken en een duik in het zwembad te nemen. Dan denk ik aan mijn speelschulden en probeer het opnieuw.

 ‘Je wordt over een week voorgeleid, Cerius. Dwa-handel is een ernstige zaak. Je familie kan geen invloed uitoefenen, want viceconsul Rittius is de aanklager en een vijand van je vader. Wil je je vader te schande maken?’

 Geen reactie.

 ‘Wil je eindigen als slaaf in een gevangenengalei?’

 Cerius stopt een druif in z’n mond. Ik krijg zin hem een klap te geven. Ik doe het maar niet met al die senatoren om ons heen. Ik begrijp niet waarom hij niets wil zeggen.

 ‘Bescherm je iemand? De prins? Daar komen ze in de rechtszaal toch wel achter, dus je kunt het beter nu zeggen wanneer je er nog wat aan hebt.’

 Cerius blijft nukkig zwijgen. Dit is hopeloos.

 ‘Ik kom er toch wel achter, hoor. Ik ga in kuriya je verleden bestuderen en kijken waar het Engelenkoren vandaan komt.’

 Ineens kijkt hij me doodsbang aan.

 ‘Nee!’ zegt hij smekend.

 ‘Waarom niet? Voor wie ben je bang?’

 Cerius staat abrupt op en rent weg. Hij laat zijn zak met druiven achter. Ik kijk hem na, pak de zak beet en eet de rest van de druiven op. Ik zie dat hij op het papier heeft zitten krabbelen. Rare, lelijke figuurtjes. Langzaam sta ik op. Aan de andere kant van de zaal zie ik een fresco van twee mooie waternimfen die aan het stoeien zijn met een jongeman met vleugels aan zijn voeten. Hij zweeft gracieus over het water. Bofferd. Ik sleep me naar buiten, blij dat ik hier weg ben. Ik voel me oud bij al die jonge lijven.

 Ik loop over de Maan-en-Sterren-boulevard tot ik bij het stadscentrum ben en neem de korte weg door de tempelruïne van St.-Isnius. Als ik langs een afgebroken zuil loop, slaat er opeens iets tegen het marmer waardoor de steensplinters om m’n oren vliegen. Ik neem de gevechtshouding aan en draai me om met m’n zwaard in de aanslag. Niemand. Nog geen voetafdruk in deze uitgedroogde grond. Het is doodstil in de ruïne. Heel behoedzaam loop ik terug naar de zuil. Ik heb zo’n idee wat het was.

 Op de grond ligt een kruisboogpijl van vijfentwintig centimeter lang. Ik kijk er fronsend naar. De kruisboog is een krachtig en uiterst dodelijk wapen. Een hiermee afgeschoten pijl kan recht door een harnas dringen en op honderd meter afstand een ridder van z’n paard slaan. Ik betast de pijl aarzelend en vraag me af wie hem heeft afgevuurd. Ik heb nog nooit gehoord dat het Moordenaarsgilde of het Vriendengenootschap zo’n wapen gebruikt. Vreemd. Ik stop de pijl in mijn zak en ga snel verder met het zwaard in m’n hand.

 In de Wrekende Bijl werkt Gurd, een langzame lezer, zich door de Vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren.

 ‘Gemene wapens, zegt hij.

 ‘Hè?’

 ‘Kruisbogen. In Koesjni is gisteren een Broederschapsbaas vermoord met een kruisboogpijl in de nek.’

 Ik lees het verslag. Dit is kennelijk de tweede belangrijke Broederschapsbaas die binnen enkele dagen door een kruisboog is gedood. Het lijkt alsof het Vriendengenootschap de overhand krijgt in de drugsoorlog dankzij de hulp van de geheimzinnige kruisboogschutter. Het moet dezelfde zijn die op mij heeft geschoten. De kruisboog bedienen is een hele kunst die veel oefening vereist.

 Later vraagt Makri zich af waarom het Vriendengenootschap het op mij heeft voorzien. Ik ben bepaald geen vriend van de Broederschap. Ik kan geen verklaring bedenken. Als het Genootschap nog steeds denkt dat ik het Elfenlaken heb, krijgen ze het niet terug door een pijl door m’n lijf te jagen. Misschien oefenen ze gewoon een beetje op me.

 Mijn kamers zijn weer een beetje op orde. Tijd voor een beetje toverij.
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 Woedend kijk ik in het poeltje kuriya. Ik zie een beeld van de Feeënweide. Dat toverspul houdt me weer eens voor de gek. Nadat ik me met de grootste moeite in trance heb gewerkt, krijg ik alleen de plek door waar mijn ex-vrouw zich met haar jonge tovenaar heeft verpoosd. Ik dacht dat ik er afstand van had genomen, maar kennelijk zit het me nog steeds dwars. Als een bepaald beeld dominant in je geest aanwezig is, kan dat de werking van kuriya belemmeren. Tovenaarsleerlingen krijgen vaak portretten van hun lievelingsactrices te zien. Tovenaars ook.

 Dit is mijn laatste kuriya. Zonde van m’n geld. Ik wil het net geërgerd opgeven wanneer het aangename visioen van gras en bloemen ineens verduistert en een boosaardig gezicht vorm begint aan te nemen. Ik probeer de verbinding te verbreken, maar het is al te laat en ik heb niet de kracht m’n ogen af te wenden.

 ‘Ernstige vergissing, Traxas, gromt de onheilspellende figuur. ‘Je zou toch moeten weten dat er met mij niet te spotten valt.’

 ‘En wie mag jij wel zijn?’ vraag ik.

 ‘Ik ben Horm de Dode.’

 Ik krimp in elkaar. Ik voel m’n huid samentrekken. Ik ben bang, maar probeer het niet te laten merken. ‘Aangenaam, Horm, maar ik heb nu even wat anders te doen…’

 Met krakende stem spreekt Horm een of andere bezwering uit en vervolgens is het alsof mijn kamer explodeert. Ik word verblind door een verzengende lichtflits en tegen de muur gesmeten. Mijn bureau wordt tegen m’n borst gekwakt en glasscherven regenen op m’n hoofd als ik tegen de vloer word geslagen. Makri komt op het kabaal af rennen, trekt het bureau van me af en helpt me overeind.

 ‘Wat is er gebeurd?’

 Het duurt even voordat ik weer op adem ben gekomen. ‘Een boodschap van Horm de Dode, zeg ik hijgend.

 Makri trekt haar zwaard en draait zich met een ruk om.

 ‘Niet hier, in de kuriya. Hij heeft een bezwering doorgestuurd.’

 ‘Kun jij dat ook?’

 ‘Nee,’ antwoord ik. ‘Bij mijn weten niet tenminste. Horm de Dode zal wel een paar kunstjes kennen die wij in het westen niet onder de knie hebben.’

 Makri schiet in de lach.

 ‘Wat is er zo grappig?’

 ‘Je zit onder de inkt.’

 ‘Makri, ik ben zojuist aangevallen door een van de dodelijkste tovenaars ter wereld. Ik kan daar de lol niet van inzien.’

 Makri moet nog harder lachen. ‘Dan had je je beschermingsamulet maar niet moeten verpanden. Waarom probeert Horm je te doden?’

 Ik zou het werkelijk niet weten. Ik heb gewoon weer eens zitten knoeien. Maar als Horm mijn kamer heeft gesloopt, moet ik hem dichter op de hielen hebben gezeten dan hem lief is.

 Zelfs Makri heeft verhalen gehoord over de demonische krachten van Horm de Dode. ‘Heb ik je niet eens horen zeggen dat je het nooit tegen hem zou opnemen?’

 Ik haal m’n schouders op en doe alsof het me niets kan schelen. Makri laat zich niet voor de gek houden. Opnieuw zegt ze dat het stom van me is me met zoveel zaken tegelijk bezig te houden.

 ‘Je weet niet eens waarom zoveel mensen je dood willen hebben.’

 ‘Ik heb je al zo vaak gezegd dat ik het geld nodig heb.’

 ‘Je had je nooit bij de Broederschap in de schulden moeten steken.’

 ‘Denk je dat ik dat niet weet? Kun je niet wat nuttigs gaan doen in plaats van de schooljuf tegen me uit te hangen?’

 Ik moet niets van machtige tovenaars hebben. Ik had me bij echtscheidingszaken moeten houden.

 Gurd is woedend over de kamer. In drie dagen drie keer vernield. Een nieuw record. Hij mompelt dat hij maar eens een huurder gaat zoeken die zijn meubilair niet kort en klein slaat. Ik probeer hem af te leiden door het gesprek op Tanrose te brengen, hoewel ik daar eigenlijk geen tijd voor heb.

 Later vertel ik Makri over de laatste ontwikkelingen met Cerius en de aanval met de kruisboog.

 ‘Ik heb mijn laatste kuriya gebruikt om aanknopingspunten te vinden, maar ik kreeg alleen de Feeënweide door.’

 ‘Hoe ziet die eruit?’

 ‘Als een plasje zwarte inkt.’

 ‘Hè, hè, de Feeënweide, idioot.’

 ‘O, nou, heel idyllisch. Met rondvliegende feeën, eenhoorns die tussen de bomen wandelen, nimfen en dryades die muziek maken, prachtige bloemen en sprankelende beekjes. Je zou er eens naartoe moeten, Makri, je zou het er heerlijk vinden.’

 ‘Misschien. Ik kan wel wat rust gebruiken na een jaar in deze stinkende stad te hebben gewoond. Maar Gurd zegt dat iemand met Orks bloed er niet in komt.’

 Dat is waar. De Feeënweide ligt diep in de bossen verscholen, ver weg van de stad. Hij wordt beschermd door magische natuurkrachten die er onder andere voor zorgen dat een Ork er geen toegang krijgt.

 ‘Jij bent maar voor een kwart Orks. En voor een kwart ben je Elfs. De feeën zijn dol op Elfen. Misschien mogen ze je wel.’

 Ik vraag me af waar mijn vrouw en de jonge tovenaar nu zijn nadat ze al die jaren geleden naar de Weide zijn vertrokken. Ze kunnen er niet lang zijn gebleven. Een Mens mag daar niet de nacht doorbrengen. Wanneer de slaap je overmant - en dat gebeurt, hoe je er ook tegen vecht - word je waanzinnig van de dromen. Letterlijk waanzinnig. Elk jaar zijn er wel een paar romantische of onbezonnen jonge mensen die het proberen en het resultaat is altijd hetzelfde; ze komen uiteindelijk ergens in de wildernis om of keren weer terug in Turai waar ze verslaafd raken en een zwervend bestaan leiden. De Feeënweide is uitsluitend voor bezoek overdag bestemd.

 Makri zegt op straat voortdurend door menigten omringde redenaars tegen te komen. Eerder vandaag zag ze dat zo’n bijeenkomst door gewapende mannen uiteen werd gedreven.

 ‘Verkiezingen voor de post van viceconsul.’

 ‘Waarom?’

 ‘Weet je dan helemaal niks over de stad waar je woont?’

 ‘Nee.’

 Ik bedenk dat Makri nog niet lang genoeg in Turai is om verkiezingen te hebben meegemaakt, dus leg ik haar uit dat de viceconsul direct onder de consul staat, de machtigste man na de koning, en dat de post van viceconsul om de twee jaar beschikbaar komt.

 ‘De koningsgezinde Conservatieven hebben dat ambt altijd bekleed, maar de laatste keer heeft Rittius het veroverd voor de Populares. Sindsdien is de partij van Lodius steeds machtiger geworden. Waarschijnlijk heeft het ermee te maken dat de koninklijke familie de stad zo heeft uitgebuit. Cicerius probeert nu de post voor de Conservatieven terug te winnen.’

 ‘Maar waarom moet erbij gevochten worden?’ vraagt Makri.

 ‘Zo werkt de politiek in Turai nu eenmaal. Niemand kan verkiezingen winnen zonder stemmen te kopen of anderen te intimideren. De Conservatieven huren meestal de Broederschap in en de Populares het Vriendengenootschap.’

 Makri vraagt of zij ook mag stemmen en ik zeg dat het vrouwen niet is toegestaan. Daar wordt ze kwaad over, ook al wijs ik erop dat niemand hier de moeite waard is om een stem op uit te brengen.

 ‘Zelfs de Populares niet? Zou een beetje democratie niet goed zijn?’

 ‘Misschien, geef ik toe. ‘Maar dat krijgen we van geen enkele partij die door Lodius wordt geleid. Die man is genadeloos ambitieus en alleen uit op eigenbelang. Op een dag zal hij een greep naar de macht doen, of zijn partij nu wint of niet. De koning had hem jaren geleden al weg moeten werken.’

 ‘Waarom heeft hij dat dan niet gedaan?’

 ‘Hij heeft hem te lang z’n gang laten gaan en nu durft hij niet meer. Lodius heeft inmiddels een enorme aanhang onder rijke kooplieden, ontevreden aristocraten, eerzuchtige generaals enzovoort. Maak je er toch niet druk om, Makri, allemaal verspilde energie.’

 We doen een spelletje niarit. Ik win. Makri is nijdig.

 ‘Wat is dit?’ vraagt ze, een vodje papier ophoudend.

 ‘Dat was een zakje met druiven, nu is het alleen nog een zakje.’

 ‘Er is op geschreven.’

 ‘O?’ Ik kijk naar het onbegrijpelijke gekrabbel.

 ‘Dat is Laag-Orks. Zie je dat niet?’

 ‘Nee. Wat is dat?’

 ‘Dat is de taal van de Orkse paria’s. Niet Algemeen Orks of een nationaal dialect, maar een soort mengtaal.’

 ‘Wat staat er?’

 ‘Lading, of goederen… in geestengras. Geestengras? Wat zou dat kunnen zijn?’

 Ik zucht. Ik weet meteen wat het betekent. ‘Geestengras is natuurlijk Laag-Orks voor Feeënweide, Makri. Misschien krijg je die wel eerder te zien dan je denkt.’

 Makri vraagt zich af waarom Cerius, de zoon van een pretor, een in het Orks geschreven boodschap bij zich had.

 ‘Goeie vraag. Als de prins en Cerius echt dwa importeren zoals Kurk zegt, begrijp ik niet wat ze met Orks te maken hebben. Tenzij het van Horm afkomstig is… wat verklaart waarom hij die waarschuwing heeft gestuurd. Geen wonder dat Cerius doodsbang is. Ik ben ook doodsbang voor Horm de Dode.’

 ‘Is Horm dan een dwa-dealer?’

 ‘Mogelijk. Hij gebruikt het zelf en hij kan er veel geld mee verdienen.’

 ‘Er staan twee letters aan het eind van de boodschap, vervolgt Makri. ‘Een S en een M geloof ik. Zegt dat jou iets?’

 Ik schud m’n hoofd. Makri heeft vanmiddag vrij en gaat naar een college theologische filosofie van Samanatius, een van de grootste denkers van Turai. Net als ik, peins ik, terwijl ik naar de bar ga om een paar biertjes te drinken en diep na te denken.

 Er komt een boodschapper van de Broederschap binnen. ‘Jubaxas wordt ongeduldig,’ zegt hij.

 Ik smijt hem eruit. ‘Ik heb nog twee dagen. Zeg maar tegen Jubaxas dat hij z’n geld krijgt.’

 Ik begin weer over het laken te piekeren. Ik denk dat ik er dichtbij ben, en als ik het vind, weet ik zeker dat ik de onschuld van de prinses zal kunnen bewijzen.

 Tot grote consternatie van de drinkende goegemeente loopt pretor Cicerius in z’n blauw omzoomde toga de bar in. Iedereen kijkt hem met open mond aan als hij regelrecht op mij af stevent en me begroet. Niet slecht, vind ik, dat de pretor me in hoogst eigen persoon komt bezoeken. Misschien krijgen ze nu wat meer respect voor me.

 Boven in mijn kantoor heeft hij slecht nieuws te melden. ‘Tuparius heeft ontdekt dat prins Fries-Akan Horm de Dode betaalt om dwa naar Turai te smokkelen. De prins heeft een kredietbrief gestuurd. Als dit bekend wordt, zal de regering vallen.’ De pretor schudt bedroefd zijn hoofd. ‘Mijn zoon is betrokken bij drugshandel tussen die gedegenereerde half Orkse tovenaar en prins Fries-Akan. Het is nog erger dan ik dacht. Hoe moet ik dit aan consul Kalius uitleggen? Als dit uitlekt, moet ik niet aan de gevolgen denken. Het is al erg genoeg dat de Populares me te schande willen maken. Maar als de prins erbij wordt betrokken, maken de Conservatieven bij de verkiezingen geen enkele kans meer.’

 Cicerius zegt met klem dat het hem niet gaat om de post van viceconsul voor hem persoonlijk, maar alleen om het welzijn van de stad. Gek genoeg geloof ik hem. Hij wil weten wat ik nu van plan ben.

 ‘Wat gaat Tuparius doen?’

 ‘Weinig. Toen hij op weg was naar huis na mij deze informatie te hebben verstrekt, is hij vermoord. Een kruisboogpijl in de nek.’

 ‘Zo te horen wordt dit onderzoek er niet aangenamer op, pretor. Waarom schakelen we de wacht niet in?’

 ‘Dat gaat niet. Veel wachters hebben Rittius trouw gezworen. We kunnen niet het risico lopen dat dit uitlekt. U moet die kredietbrief zien terug te krijgen en ervoor zorgen dat de prins hier verder buiten wordt gehouden.’

 Cicerius ziet mijn gebrek aan enthousiasme en vraagt op ijzige toon wat er aan de hand is. Ik wijs hem erop dat elk mens zijn beperkingen heeft. Zelfs ik.

 ‘Geen wonder dat uw zoon bang is als Horm de Dode, Glixius Drakendoder en prins Fries-Akan bij deze zaak betrokken zijn. Daar ben ik net zo bang voor als hij. Kijk maar wat er met Tuparius is gebeurd. Wat verwacht u nou eigenlijk van me? Eigenlijk zou de overheid dit aan moeten pakken. Maar wat doen ze? Niks, omdat ze bijna allemaal door dat tuig gespekt worden. Als u Glixius Drakendoder ervan wil weerhouden dwa van Horm de Dode de stad in te brengen, dan zoekt u daar maar een ander voor.’

 ‘Dat vraag ik helemaal niet van u, zegt Cicerius. ‘Maar mijn zoon mag niet op grond van deze beschuldiging veroordeeld worden. En prins Fries-Akan mogen we hier niet bij betrekken.’

 ‘Dat zal moeilijk worden, want de enige manier om uw zoon vrij te pleiten is door de prins er wel bij te betrekken.’

 Cicerius kijkt me met een staalharde blik aan en vraagt of ik me wel bewust ben van de ernst van deze zaak.

 ‘Jazeker. Die wordt waarschijnlijk mijn dood.’

 ‘Er zijn belangrijker dingen voor deze stad dan uw leven of het mijne,’ antwoordt hij. ‘Als viceconsul Rittius erin slaagt Cerius voor de rechter te krijgen en de koninklijke familie te schande te maken, zal hij de verkiezingen winnen. Als Rittius wordt herkozen, zullen meer senatoren de kant van Lodius kiezen. Dan krijgt de Populares de meerderheid in de senaat. Turai zal verscheurd worden. Lodius wil niets liever dan de monarchie ten val brengen en hij zal daartoe geen middel onbeproefd laten. Hij heeft steun voor zijn partij weten te krijgen door democratische hervormingen te beloven, maar zijn werkelijke doel is alleenheerschappij.’

 Zoals ik al zei, interesseer ik me niet voor politiek, maar ik heb wel door dat Cicerius een zeer eenzijdig beeld schetst. Er zijn genoeg mensen die de partij van senator Lodius om gegronde redenen reden steunen. Die hele straatarme stadsbevolking heeft geen enkele vertegenwoordiging in de senaat. De aristocratie betaalt zich scheel aan belasting om het luxeleven van de koninklijke familie in stand te houden. En de kooplieden die vaak enorme rijkdom hebben weten te vergaren, worden nog zwaarder belast. In de Vereniging van Kooplieden wordt gemopperd dat ze bij zo’n zware belastingdruk ook een stem in het staatsbestuur zouden moeten krijgen. Dat heeft zich uitgebreid naar andere gilden die altijd bekend stonden om hun onwankelbare trouw aan de koning. Dus de koning ziet zich geplaatst tegenover een coalitie van ontevreden aristocraten, machtige handelaren en handwerkslieden. Hij wil niet voor ze zwichten maar heeft terdege rekening met ze te houden. Lodius heeft die afvalligen behendig voor zijn karretje weten te spannen. Als ik er nog langer over nadenk, ga ik misschien nog begrip voor hem krijgen. Tenslotte is Turai de afgelopen twintig jaar verschrikkelijk verloederd. Maar Cicerius heeft nog een troef achter de hand.

 ‘Weet u dat op ditzelfde moment viceconsul Rittius een lijst aan het opstellen is van mensen die niet langer hun beroep in deze stad mogen uitoefenen? Uw naam staat er ook op, Traxas. Als hij herkozen wordt, bent u uw werkvergunning kwijt.’

 Ik weet niet of Cicerius de waarheid zegt. Misschien wel. ‘Goed, pretor Cicerius, ik zal zien wat ik kan doen. Schrijft u maar een introductiebrief voor me.’

 ‘Een introductiebrief?’

 ‘Voor prins Fries-Akan. Ik zal met hem moeten praten. Kijkt u maar niet zo verschrikt, ik zal heel beleefd blijven.’

 Ik sla een paar biertjes achterover en ga naar buiten om commandant Rallie te zoeken. Die vind ik gauw genoeg. Hij houdt toezicht op het weghalen van de lijken die op de hoek van de straat liggen.

 ‘Weer een aanval van het Genootschap?’

 Hij knikt. ‘Ze zijn aan de winnende hand in hun strijd tegen de Broederschap. Die verdomde kruisboogmoordenaar ook. Die heeft de afgelopen twee dagen vier Broederschapsbazen naar de andere wereld geholpen.’

 Hij vertelt me dat Engelenkoren in grote hoeveelheden de stad binnenkomt. Het is nu goedkoper dan gewone dwa.

 ‘Maar niet lang, natuurlijk. Net lang genoeg om die arme sukkels verslaafd te maken.’

 Als ik over Horm de Dode begin, luistert de commandant vol belangstelling, hoewel hij weinig kan uitrichten tegen iets dat zich zo ver van de stad afspeelt. Geen enkel land kan invloed uitoefenen op wat er in Woestenij gebeurt.

 ‘Het Vriendengenootschap dreigt de markt te monopoliseren en de Broederschap slaat met alle mogelijke middelen terug. Ook dat nog, alsof die verkiezingen al niet erg genoeg zijn.’

 ‘Hoe kan het Genootschap zo grootschalig opereren?’

 De commandant haalt z’n schouders op, wat van alles kan betekenen. De hogere ambtenaren van de burgerwacht zijn niet vies van corruptie. Die van het stadsbestuur evenmin. Wat z’n superieuren betreft, weet commandant Rallie nooit of hij te maken heeft met iemand die al of niet drugsgeld incasseert. Waarschijnlijk loopt er in deze stad geen enkele invloedrijke ambtenaar rond die er op de een of andere manier niet bij betrokken is. Het enige wat commandant Rallie en z’n wachters kunnen doen, is proberen de openbare orde te handhaven en de brokstukken opvegen als ze daar niet in slagen.

 ‘Werkt Glixius Drakendoder nog steeds samen met het Genootschap?’ vraag ik.

 ‘Het is nooit bewezen dat hij er ooit voor heeft gewerkt.’

 ‘Nou, in elk geval had hij wel een paar jongens van het Genootschap bij zich toen hij mij door het riool joeg.’

 Weer haalt de commandant z’n schouders op. Glixius Drakendoder staat op geen enkele lijst van gezochte personen en er is nog nooit een aanklacht tegen hem ingediend. Je vraagt je af wie hij allemaal heeft omgekocht.

 ‘Sorry,’ zegt de commandant, ‘maar ik moet weer aan het werk. In de kapel van St.-Quatinius zijn een stel pelgrims door een bende beroofd. Dat zou een paar jaar geleden niet gebeurd zijn. Toen bestond er nog zoiets als respect. Sinds de halve stad aan de dwa verslaafd is, is alles naar de verdommenis gegaan.’

 Er komt een boodschapper te paard aan galopperen die tegen de wachters zegt dat ze meteen naar Koesjni moeten in verband met een grote vechtpartij tussen twee zwaar bewapende bendes. Ze vertrekken meteen en niet lang daarna zie ik mannen van de Broederschap met getrokken zwaard de Meermin uit komen en in noordelijke richting trekken. Misschien heeft commandant Rallie gelijk. Alles gaat naar de verdommenis. En die bloedhitte maakt alles nog erger.

 Makri komt enthousiast terug van haar college filosofie.

 ‘Wat is die Samanatius een bijzondere man, zegt ze opgewonden.

 Ze plenst water over haar bezwete gezicht en schouders terwijl ze me over de lezing vertelt. Het heeft iets te maken met eeuwige systemen en de menselijke ziel. Het meeste gaat aan me voorbij.

 ‘Toen ik hem vragen stelde, gaf hij meteen antwoord, zegt Makri. ‘Zonder me minachtend aan te kijken bedoel ik. O, ik weet ineens weer van wie de initialen S en M zijn.’

 ‘Wat?’

 ‘S.M. Die Orkse initialen op de zak. Misschien zijn ze van Sarin de Meedogenloze.’

 Ik begin te lachen.

 ‘Wat is daar zo leuk aan?’

 ‘Sarin de Meedogenloze. Sarin de Sufferd komt meer in de buurt. Als Horm niets beters heeft kunnen vinden dan haar, dan zijn mijn zorgen voorbij. Dan hoef ik alleen maar m’n hand op te houden om m’n beloning in ontvangst te nemen. Nou, ik moet een prins gaan bezoeken.’
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 Op weg van het paleis naar huis passeer ik drie lijken en talloze gewonden. Twee mannen willen weten wat ik ga stemmen. Ik trek m’n zwaard.

 ‘Noteer mij maar als Weet-nog-niet, grom ik.

 Op de hoek van Voorbeeldstraat heeft zich een menigte verzameld. Iedereen kijkt naar de jongen die hier elke dag dwa verkoopt. Nu niet meer. Hij heeft een pijl van een kruisboog in z’n nek. Ik voel dringend behoefte aan een biertje of vijf.

 ‘Hoe is het gegaan?’ vraagt Makri.

 Tot mijn grote afkeer zie ik dat ze haar neus heeft laten piercen.

 ‘Dat hebben Palax en Kabi voor me gedaan. Vind je het leuk?’

 Ik schud mijn hoofd. Ik ben te oud voor dit soort dingen.

 ‘Zou je niet liever proberen er normaal uit te zien als je tot de Koninklijke Universiteit toegelaten wilt worden?’

 ‘Misschien, geeft ze toe. ‘Maar ik vind zo’n ringetje door m’n neus wel leuk. Zal ik ook m’n tepels laten doen?’

 ‘Voor wie in vredesnaam? Je hebt nog nooit een minnaar gehad.’

 ‘Die had ik kunnen hebben als alle mannen in Twaalf Zeeën niet van die ploerten waren. Denk je dat die Elfse genezer nog eens langs zal komen?’

 ‘Jawel. Maar die rent gillend weg als hij ziet dat jij je tepels hebt laten piercen. Piercing is taboe bij Elfen.’

 Makri denkt dat ze hem wel op andere gedachten kan brengen. Ik wil het er niet meer over hebben.

 ‘Nou, hoe is het op het paleis gegaan? Hoe is het met de prins?’

 Ik zucht. Het valt met geen pen te beschrijven. ‘Al die verhalen over prins Fries-Akan zijn waar. Behalve dat hij zo stom is als een Ork, is hij ook de grootste junk van de stad, nog daargelaten dat hij een onverbeterlijke zatladder is, een tazis-verslaafde, een hopeloze gokker die diep in de schulden zit en een totaal verlopen en verloederde proleet. Ik zie zijn toekomstige koningschap met grote verwachting tegemoet. Overigens vertrek ik morgen vroeg naar de Feeënweide.’

 ‘Waarom?’

 ‘Om de dwa te onderscheppen die de prins voor Horm de Dode naar de stad brengt.’

 ‘Wat?’

 Ik schud mijn hoofd en vertel Makri het hele verhaal. Niet alleen is prins Fries-Akan zo zwaar verslaafd dat hij nauwelijks nog weet wat hij doet, ook staat hij bij zoveel mensen in de schuld dat het bijna niet meer verborgen te houden is.

 ‘Dus hij wilde dwa verkopen om wat bij te verdienen.’

 Makri schiet in de lach. Ergens is het ook wel grappig. Het zal je prins maar wezen.

 ‘Hij kreeg kleine hoeveelheden dwa van Cerius. Maar dat was niet genoeg, dus besloot hij het met deze transactie grootser aan te pakken. Hij is echt krankzinnig - als de koning erachter komt, wordt hij verbannen. Niet dat het me wat kan schelen, behalve dat de prins Cerius in die waanzin heeft meegesleept en dat Cerius er waarschijnlijk voor op zal draaien als het bekend wordt.’

 ‘Laat je cliënt vallen/ adviseert Makri.

 ‘Dat zou ik wel willen, maar dat gaat niet. Daarvoor is het te gecompliceerd geworden. Als Cerius de gevangenis ingaat, verliest Cicerius de verkiezingen. En als dat gebeurt, raak ik mijn werkvergunning kwijt. Bovendien heeft Cicerius me nog veel meer geld aangeboden als ik de dwa weet te onderscheppen en veilig terugbreng. Of liever gezegd als ik de brief veilig terugbreng.’

 ‘Wat voor brief?’

 ‘Die brief waarin de prins betaling garandeert.’

 Makri staart me met open mond aan. Ik was ook stomverbaasd toen de prins het me in een van zijn zeldzame heldere momenten vertelde en hij besefte dat het niet zo slim van hem was een brief te schrijven met een betalingsgarantie voor zes zakken drugs en die met zijn eigen zegel te bekrachtigen.

 Als dit openbaar wordt, kunnen ze de verkiezingen net zo goed annuleren. Dan zit de Populares op rozen. Het volk van Turai zal veel van de koninklijke familie door de vingers zien, maar niet dat ze op grote schaal drugs verhandelen met een geschifte Orkse tovenaar. Vooral nu de prinses een proces te wachten staat wegens het doden van de draak. Arme koning. Ik begin bijna medelijden met hem te krijgen.’

 ‘Je moet je er niet mee bemoeien,’ zegt Makri.

 ‘Cicerius betaalt me zeshonderd guran als ik Cerius en de prins erbuiten kan houden.’

 ‘Ik ga m’n zwaarden vast scherpen.’

 We huren een stel paarden en vertrekken de volgende ochtend vroeg. Ik weet niet wie de brief van de prins naar de Feeënweide brengt, maar ik ben van plan er eerder te zijn om hem op te vangen. Makri heeft haar gebruikelijke assortiment wapens bij zich waaronder een paar kleine werpsterren die ik nooit eerder heb gezien.

 ‘Zijn dat geen wapens die de moordenaars gebruiken?’

 Ze knikt. ‘Ik zag ze op de avond van ons gevecht aan Hanama’s riem hangen. Ik wou ze weleens proberen.’

 De straten zijn verlaten op de eeuwige bedelaars na. Ik ben inmiddels immuun voor bedelaars geworden, hoewel sommige zo meelijwekkend zijn dat je er niet ongevoelig voor kunt blijven; moeders met misvormde kinderen, mannen die in de oorlog hun benen zijn verloren en geen soldatenpensioen krijgen, zwervers die bijna blind zijn door grauwe staar. Turai is geen stad om oud, ziek of alleen te zijn. Het geeft me een akelig gevoel over mijn eigen lot. Niemand die voor mij zal zorgen als ik gebrekkig of dement mocht worden.

 Vanuit de stad is het ongeveer twee uur rijden naar de Feeënweide, die ten oosten ligt van de akkers en wijngaarden op de heuvelhellingen en midden in een uitgestrekt woud dat de grens vormt tussen Turai en Misan, onze kleine oosterbuur. Meestal is het rustig in het hoofdzakelijk uit kleine dorpen bestaande Misan. Daarachter bevindt zich een onherbergzaam niemandsland van honderden kilometers lang voor je het land van de Orks bereikt.

 Glixius Drakendoder zou het Engelenkoren morgen aan de rand van de Feeënweide af komen halen waar het door Horm de Dode zou worden afgeleverd.

 ‘Waarom speciaal op de Feeënweide?’ vraagt Makri.

 ‘Dat wilde Glixius. Hij weet dat Horm als half-Ork geen toegang tot de Feeënweide heeft. Ik denk dat Glixius hem niet helemaal vertrouwt en de goederen op z’n gemak wil inspecteren zonder dat Horm hem kan misleiden of de kredietbrief van de prins kan stelen zonder de drugs af te leveren. We moeten die brief te pakken zien te krijgen.’

 Het valt nog te bezien of Makri tot de Feeënweide wordt toegelaten of niet. Door welke krachten hij ook bewaakt wordt, die zullen zich vast niet keren tegen iemand die ook Elfen- en Mensenbloed heeft. Positief blijven denken, heb ik tegen haar gezegd. Dat stemt de feeën gunstig.

 Het platteland is droog en dor. Rond de stad wordt het land bevloeid via een reeks kleine kanalen die door de rivier van water worden voorzien, maar verderop zijn de akkers door overbeplanting onvruchtbaar geworden, wat ook een grote zorg is voor Turai. Iets verder, waar de bodem geleidelijk stijgt en meer bomen groeien, ziet de vegetatie er gezonder uit. Op de hellingen valt meer regen dan in de stad. Astrat Derde Maan heeft me ooit eens uitgelegd waarom, maar dat ben ik vergeten. Aan de horizon kunnen we nu het immense woud zien. Ik kijk naar de hemel. Het bevalt me hier niets. Ik voel me weerloos op deze open vlakte. Ik ben de stad gewend. Ik rijd nog maar zelden paard tegenwoordig en heb al last van zadelpijn. Makri rijdt zonder zadel. Ze schijnt geen last van de hitte te hebben, zelfs niet in haar wapenrusting van leer en ijzer. Haar bijl hangt aan haar riem en haar twee zwaarden vormen een kruis op haar rug. Allebei dragen we een lichte helm met vizier.

 Achter het akkermaalsbos voor ons begint het echte woud.

 ‘Ik ben nog nooit in een bos geweest,’ zegt Makri.

 We zien Horm de Dode uit het kreupelhout rijden gevolgd door twintig Orkse krijgers.

 ‘Misschien wordt het een heel kort bezoek.’

 Nog eens twintig Orkse ruiters komen tussen de bomen te voorschijn met een paar zwaar gewapende Mensen. Ze omcirkelen ons. Ik vervloek mezelf om m’n roekeloosheid, maar ik had niet verwacht Horm in hoogst eigen persoon tegen te komen. Zeker niet aan deze kant van de Weide. Hij moet de dwa hebben afgeleverd en deze kant uit zijn gekomen om Glixius op te wachten of wie de kredietbrief van de prins ook zal komen brengen. Makri schuift haar helm voor haar gezicht, neemt een zwaard in haar linker- en de bijl in haar rechterhand, en is klaar voor het gevecht. Ik hoop me eruit te kunnen kletsen.

 Horm rijdt op ons toe. Hij ziet doodsbleek en zijn niet onknappe gezicht is als uit steen gehouwen. Zijn boosaardige donkere ogen staren me aan. Zijn dikke zwarte haar hangt in vlechten over zijn schouders met donkere arendsveren ertussen gestoken en zwarte en gouden kralen aan de uiteinden. Zelfs met deze hitte draagt hij een zwarte mantel. Zijn aura is zo krachtig dat hij al van een afstand angst inboezemt.

 Ik trek m’n dapperste gezicht. ‘Gegroet, Horm de Dode. Alles wel naar ik hoop?’

 ‘Ik heb je gewaarschuwd uit m’n buurt te blijven.’ Hij wil weten wat ik hier kom doen.

 ‘Ik kom voor een brief die de prins aan Glixius Drakendoder heeft meegegeven.’

 ‘Die is voor mij bestemd, niet voor jou.’

 ‘Sorry, Horm, maar we kunnen die niet zomaar in jouw handen laten vallen. Pretor Cicerius biedt aan je het volle bedrag te betalen in ruil voor de brief.’

 Dat is een leugen, maar ik hoop hiermee tijd te winnen. Horm de Dode schudt z’n hoofd.

 ‘Ik heb andere plannen met die brief, Traxas. Je denkt toch niet dat ik zo stom ben die voor de nominale waarde te verkopen? Zodra ik die in handen heb, zal de koninklijke familie me levenslang blijven betalen om de zaak stil te houden.’

 ‘De koning van Turai laat zich niet afpersen,’ zeg ik uit de hoogte.

 Horm de Dode barst in lachen uit. ‘Wel als hij niet door de Populares ten val wil worden gebracht.’

 De Orks gaan dichter om ons heen staan. Ze zijn afstotelijk en zwaar bewapend met kromzwaarden en jachtbogen.

 ‘Hoe durf je me hier onder ogen te komen, Traxas? Zo’n prutser als jij.’

 ‘Dat hoor ik wel vaker, maar meestal weet ik me best te redden.’

 Ik heb een balletje uit m’n tas gehaald.

 ‘Wat is dat?’ grauwt Horm de Dode.

 ‘Speelgoed,’ antwoord ik, en smijt de vuurwerkbom tegen de grond waar hij met een reeks krachtige, nagalmende dreunen explodeert. De paarden beginnen panisch te steigeren en de Orks hebben de grootste moeite ze onder controle te houden. Meer aanmoediging hebben Makri en ik niet nodig. In galop doorbreken we het kordon en zijn al in het woud verdwenen voordat iemand de kans krijgt z’n boog te richten.

 ‘Goeie zet!’ gilt Makri, die haar vizier terugschuift om beter in het halfduister te kunnen zien.

 Dat was het inderdaad. Een slimme jongen als ik weet dat Turaise paarden aan vuurwerkbommen gewend zijn omdat ze die kennen van onze feesten. Voor een Orks paard uit Woestenij moet het geen prettige verrassing zijn geweest.

 In galop volgen we het bospad en houden in onder afhangende takken. Achter ons horen we geluiden, maar het struikgewas is zo dicht en het gebladerte hangt zo laag dat het niet meevalt ons spoor te volgen.

 ‘Hoe ver is het nog naar de Feeënweide?’

 ‘Nog zo’n honderd meter.’

 ‘En als ik er niet in kom?’

 ‘Dan gaan we het de feeën vriendelijk vragen.’

 Ineens komen we op een open plek, een prachtig stuk grasland met bloemen en een beekje dat naar een rotsmeertje stroomt. Aan de oever staat een eenhoorn.

 ‘We zijn er,’ zeg ik, en stijg af.

 ‘Tjonge,’ zegt Makri. De eenhoorn kijkt ons even aan en drinkt onbekommerd verder. Ik ga ernaast staan en schep water in mijn handen en over mijn gezicht.

 ‘Is dat veilig?’

 ‘Alles in de Feeënweide is veilig, Makri, zolang je hier de nacht maar niet doorbrengt.’

 Vier feeën, ongeveer tien centimeter lang en met vrolijk gekleurde kleren aan, fladderen de bomen uit en blijven onderzoekend voor Makri’s gezicht hangen. Er verschijnen er nog vier, en nog meer, tot Makri uiteindelijk volledig is omringd door kleine, zilvervleugelige wezentjes. Sommige gaan op haar arm zitten, andere lopen over haar hoofd en schouders.

 ‘Zie je wel? Ze vinden je aardig.’

 Ergens klinkt tere fluitmuziek. De Orks kunnen ons hier niet bereiken. Gek genoeg denken we niet eens aan ze. We gaan zitten en kijk naar de feeën, de eenhoorns, de dryaden die uit de bomen komen en de najaden die uit het meertje opduiken om met de vlinders te spelen.

 ‘Ik vind het hier wel fijn/ zegt Makri, haar wapenrusting afleggend.

 Ik ook, moet ik tot mijn eigen verbazing toegeven. Ik had gedacht dat ik er te cynisch voor was geworden.

 ‘Wat is dat?’ vraagt Makri, als we een gestalte zien die half mens half paard is.

 ‘Een centaur. Schijnt heel intelligent en ook heel wellustig te zijn.’

 De centaur komt dichterbij. Zoals alle magische wezens hier schrikt hij helemaal niet van ons. Hij blijft voor Makri staan en kijkt waarderend naar haar welvingen. Makri schuift ongemakkelijk heen en weer.

 ‘Uitgekeken?’ zegt ze wrevelig als de centaur haar aan blijft staren.

 De feeën giechelen.

 ‘Sorry,’ zegt de centaur vriendelijk. ‘Macht der gewoonte.’

 Hij wil weer weggaan. Dan herinner ik me waarvoor we hier zijn. ‘Neem me niet kwalijk,’ zeg ik, ‘we zijn op zoek naar een paar zakken dwa.’

 De centaur fronst en kijkt me beschuldigend aan. ‘Het is verboden zoiets naar de Weide te brengen.’

 ‘Dat weet ik. Daarom willen we het ook weghalen.’

 Ik vertel hem in grote lijnen waarom we hier zijn en zeg met nadruk dat Makri en ik aan de kant van de wet staan.

 ‘De wetten van uw stad zijn voor ons van geen betekenis.’

 ‘Wij geloven in vrede en in liefde,’ zegt Makri, wat merkwaardig klinkt uit de mond van een vrouw die een bijl, twee zwaarden en God mag weten hoeveel messen en werpsterren bij zich heeft. Ik heb geen idee waar ze die zin vandaan heeft, maar hij mist z’n uitwerking niet. De centaur en de feeën zijn getroffen door haar woorden en hangen om haar heen als bijen om de honing. Ze lopen over haar lichaam en spelen met haar haar. Ze mogen haar kennelijk graag. Makri koestert zich in al die aandacht en is zo gelukkig als een Elf in een boom. Mij merken ze nauwelijks op.

 ‘Ik zal jullie naar die drugs brengen, zegt de centaur, die zich voorstelt als Taur. ‘We zullen blij zijn als jullie ze weghalen. We mochten de mensen niet die ze hier naartoe hebben gebracht, ook al konden we ze niet van de Weide weren. Het waren vrienden van de Orks.’

 We lopen langs het meertje waar de naiaden hun lange gouden lokken kammen. De watergeesten zijn jong, mooi en naakt. Twintig jaar geleden zou ik direct het meer zijn ingedoken. Ach, was ik maar weer jong.

 Taur leidt ons van de open plek naar de schaduw van een paar massieve oude eiken. Het is hier zo koel en aangenaam dat ik een sterke aanvechting krijg even een dutje te doen. Maar ik schud het van me af. We mogen geen tijd verspillen. Voor de avond moeten we hier weg zijn.

 ‘Alles verloopt naar wens, zeg ik tegen Makri. ‘Nu alleen nog de dwa in bezit zien te krijgen en met Glixius over de brief onderhandelen.’

 ‘En Horm de Dode dan?’

 ‘Dat weet ik nog niet. Ik bedenk wel wat.’

 Taur brengt ons naar de andere kant van de Feeënweide waar zes zakken in het struikgewas tussen de bomen verborgen liggen. Daarna vertrekt hij voor zijn afspraak met een dryade. Ik kan een glimlach niet onderdrukken. Missie volbracht, zoals mijn vroegere legercommandant altijd zei. Nu kan ik over de kredietbrief onderhandelen. De feeën blijven om Makri heen dansen terwijl we de zakken op onze paarden laden.

 ‘Hoe komen we hier weer uit?’ vraagt Makri. ‘Ik wil het best tegen veertig Orks opnemen, maar ik kan niet garanderen dat ik ze allemaal zal doden.’

 ‘Je stelt me teleur. Zij kunnen hier niet in, dus we blijven hier net binnen de grens en nemen ze dan gewoon een voor een te grazen. Als we er genoeg hebben gedood, gaan we er als een pijl vandoor.’

 Makri haalt haar werpsterren te voorschijn. ‘Vergis je niet, Orks zijn echt niet achterlijk. Zodra ze zien wat er gebeurt, trekken ze zich zo ver terug dat we ze niet meer kunnen bereiken.’

 ‘Heb jij een beter idee?’

 ‘Nee.’

 ‘Dan zullen we het moeten proberen.’

 We haasten ons terug naar de open plek, waar onze paarden een praatje staan te maken met twee centaurs die ons in het voorbijgaan vriendelijk groeten. Vreemd om met die onwezenlijke schepsels omringd te zijn die geen enkele kopzorg hebben terwijl wij ons leven in de waagschaal stellen. We sluipen tussen de bomen door naar de rand van de Weide en gaan dan uit elkaar. Ik kruip op mijn buik naar voren om het terrein te verkennen. Nergens een Ork te bespeuren. Makri komt terug met dezelfde mededeling. De Orks staan niet op wacht.

 ‘Vreemd. Misschien houden ze aan de rand van het woud de bospaden in de gaten.’

 ‘Ik ken dit bos,’ zeg ik, en voel me iets zekerder worden. ‘We kunnen er via de noordkant uit zonder in de buurt van de paden te hoeven komen. Dan zijn we terug in Turai voordat ze in de gaten hebben dat we verdwenen zijn.’

 Het verbaast me dat een ervaren krijger als Horm dat niet heeft voorzien. De dwa zal zijn geest wel hebben aangetast. Haastig maken we rechtsomkeert. De feeën fladderen nog steeds vrolijk met Makri mee. Ze schijnen het allemaal nogal opwindend te vinden. Centaurs roepen ons waarderend toe als we weer bij de open plek zijn. Taur, terug van zijn afspraak, maakt een vleiende opmerking over Makri’s figuur, maar breekt zijn zin halverwege af. Hij houdt gealarmeerd zijn hoofd scheef en snuift om zich heen. Mijn nekharen gaan overeind staan. Ik voel dat er iets verschrikkelijks staat te gebeuren.

 ‘Wat is er?’ vraagt Makri.

 ‘Horm de Dode. Hij is vlakbij.’

 ‘Horm kan hier helemaal niet komen!’

 Ik kijk op en scherm mijn ogen af tegen de brandende zon.

 Hoog boven ons cirkelt een monsterlijke gedaante. Als hij neerdaalt, slaan zijn gigantische vleugels door de lucht als in een visioen van de hel. De centaurs jammeren. De feeën gillen en vliegen de bomen in, de naiaden verdwijnen onder water. Horm de Dode en dertig Orks zweven op de rug van een echte oorlogsdraak op ons af. Niet zo’n kleintje als in de dierentuin van de koning, of zo’n half volgroeid beest waartegen Makri ooit in de slavenarena heeft gevochten. Nee, een echte Orkse zwart met gouden oorlogsdraak van gigantische afmetingen, met reusachtige slagtanden, verschroeiende adem, een huidpantser als een harnas, en klauwen die iemand kunnen doorklieven. Het is het angstaanjagendste monster dat ik ooit heb gezien, en het komt heel snel op ons af.

 ‘Een oorlogsdraak,’ zeg ik tegen Makri. ‘God mag weten hoe Horm eraan is gekomen, maar zo te zien is hij van plan er de Weide mee binnen te dringen.’

 Makri heft vastberaden haar bijl. ‘Ik heb er al eerder een verslagen…’

 De draak cirkelt steeds dichter boven ons heen.

 ‘Die was wel een stuk kleiner dan deze,’ geeft ze toe. ‘Hebben jij en Gurd echt in de oorlog een draak gedood?’

 ‘Ja, maar niet zo’n grote, en door de slaapbezwering kregen we net de kans zijn ogen te doorboren. Helaas heb je hier niets aan magie. Mijn slaapformule werkt niet in de Feeënweide.’

 ‘Jouw bezweringen werken nooit als we ze dringend nodig hebben.’

 ‘Ja, dat is me ook opgevallen.’

 Terwijl de draak dichterbij komt, zien we dat hij een vizier op heeft om z’n ogen te beschermen. Als hij zo’n vijftien meter boven de grond is en Horm en zijn troepen schreeuwend met hun zwaard zwaaien, verschijnt er een felle lichtflits wanneer hij het beschermende magische veld raakt dat boven de Weide hangt. De draak brult en een vuurzee van vlammen spuit zijn neusgaten uit. Een Ork stort naar beneden, maar de rest blijft zich stevig vasthouden als de draak zich woedend tegen de barrière werpt. Hij brult en kronkelt, blauwe bliksemflitsen scheuren de hemel open en oorverdovende explosies doen de Weide sidderen. Een felle vuurgloed verlicht het bos als de barrière uiteindelijk bezwijkt. Het enorme gouden gevaarte dendert tegen de grond en blijft half verdoofd liggen in een wolk van rook en stof. Heel even is het stil, dan rijzen de Orks met woeste strijdkreten als demonen op uit de rook en rennen met het zwaard in de aanslag schreeuwend op ons af.

 Ik draai me om om te vluchten, maar Makri blijft staan. Ik vloek en grijp haar bij de arm. Ze duwt me weg.

 ‘Ik ga niet twee keer op een dag voor Orks op de vlucht,’ zegt ze vastberaden. Ze pakt haar bijl en schuift haar vizier naar beneden. We hebben geen tijd gehad onze wapenrusting aan te trekken, dus Makri zal de strijd met slechts een helm op en een maliënbikini aan moeten voeren, en ik alleen in een broek en een hemd.

 Dan gebeurt er iets ongelooflijks. Uit de bomen komt een grote schare fabelfiguren te voorschijn om de Feeënweide tegen de gehate Orks te beschermen. Centaurs, eenhoorns en dryaden, gewapend met knuppels en speren, rennen naar voren om de aanval van de Orks af te slaan. De lucht is vol met woedend sissende feeën en merkwaardige kabouterachtige wezens die met messen zwaaiend op de rug van centaurs zitten.

 De gelederen sluiten zich. De Weidebewoners, ikzelf en Makri tegen dertig reusachtige Orkse krijgers en de machtige Horm de Dode. Goddank is de draak nog steeds half bewusteloos. De lucht knettert als Horm probeert zijn magische kunsten toe te passen. De bliksemflitsen die van zijn vingers springen zijn krachtig genoeg om de centaurs terug te drijven, maar niet sterk genoeg om hen te vernietigen. De Orks proberen zich een weg tussen ons door te hakken. Hun grote gebogen klingen richten enige schade aan, maar ze worden door stekende eenhoorns en met knuppels om zich heen slaande centaurs teruggedreven. De sissend en zoemend rondvliegende feeën spugen de vijand in de ogen en steken toe met kleine, venijnige, naaldachtige wapens.

 Makri vecht zich naar de Orkse bevelhebber, een gigantisch creatuur met twee massieve zwaarden die met een onaards gekrijs zijn troepen aanspoort. Ik kom tegenover twee Orks te staan en word zijdelings tegen een boom gedwongen. De ene weet ik neer te sabelen, en voor de ander kan aanvallen, wordt hij door de hoorn van een eenhoorn doorboord.

 Horm de Dode is geen tovenaar die de strijd schuwt. Als hij ziet dat zijn Orks het zwaar te verduren hebben, laat hij z’n magie voor wat het is en maait met zijn zwarte zwaard om zich heen, waarbij hij een dryade achterwaarts door de lucht zwiept en bijna een centaur onthoofdt. Te midden van het tumult zie ik een paar naakte niaden uit het water komen die de bloedende dryade haastig het meer intrekken.

 Tegenover de troepen van de Feeënweide zijn de Orks in de minderheid. We weten hen terug te dringen tot bij de nog steeds bewusteloze draak, waar ze zich opnieuw formeren. Het gevecht is buitengewoon grimmig. De Weidewezens verliezen iets van hun daadkracht door de onverzettelijke Orkse weerstand. Dan steekt Makri een Orkse krijger neer en breekt ze door hun gelederen heen met een furieuze aanval op hun bevelhebber. Hij brult haar een Orkse vloek toe en stormt met twee grote zwaarden op haar af. Makri pareert deze met haar bijl, die ze vervolgens diep in zijn helm klieft. De centaurs juichen en rennen naar voren met hun knuppels, terwijl de feeën met hernieuwde geestdrift hun vijanden in verwarring brengen door te zoemen en te steken als een zwerm woedende bijen.

 De Orks delven het onderspit bij onze laatste aanval en worden teruggeslagen naar de draak. Horm de Dode, onder het bloed, probeert uitzinnig krijsend Makri en een centaur van zich af te houden. Met een laatste krachtsinspanning schreeuwt hij een duivelse bezwering. De vonken knetteren om hem heen als de spreuk tot de magische beschermlaag van de Feeënweide door probeert te dringen en uiteindelijk Makri en de anderen tollend naar achteren rukt. Horm schreeuwt een wanhopig bevel naar de draak, die met een gruwelijk gebrul overeind komt. Makri sprint terug naar de tovenaar, maar voor ze hem kan bereiken, heeft hij zich op de flank van de draak gehesen en commandeert hem op te stijgen. Driftig met zijn vleugels slaand verheft de gigantische oorlogsdraak zich de lucht in. Makri, nijdig dat hij haar dreigt te ontsnappen, slingert een werpster naar Horm toe. Hij gilt als die diep in zijn been terechtkomt, maar blijft zich aan de draak vasthouden. Dan is er opnieuw een blauwe bliksemschicht als de draak door het magische veld heen breekt en omhoog vliegt, dertig dode Orks beneden achterlatend en niet weinig gewonden aan onze kant.

 We hebben gewonnen. Traxas, Makri en de eenhoorns hebben Horm en een draak verslagen. Als ik dat in de Wrekende Bijl ga vertellen, zullen ze me niet geloven.
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 Ik ben totaal gevloerd. Ik kan niet meer op m’n benen staan. Zo’n veldslag heb ik in lange tijd niet meegemaakt. Ik laat me op de grond vallen. De centaurs en hun vrienden beginnen meteen hun gewonde makkers naar het meer te slepen. Als ik zie dat de eerder zwaar gewonde dryade enkele ogenblikken later gezond en wel uit het water te voorschijn komt, begrijp ik dat het water geneeskrachtig moet zijn en de bewoners van de Weide beschermt.

 Makri is ook gewond. Ze heeft een jaap in haar arm, en haar neus is gescheurd waar een Orkse kling haar ringetje heeft afgehouwen.

 ‘Verdomme, zegt ze, krimpend van de pijn.

 Taur komt naar ons toe. Hij ziet er voldaan uit.

 ‘Een mooi gevecht, zegt hij, en schept een handvol water uit het meer waarmee hij Makri’s wonden inwrijft. Hij wrijft langer dan strikt noodzakelijk is, maar het bloeden is in elk geval opgehouden. Makri’s wonden helen zich voor onze ogen.

 ‘Je hebt een sterk gestel, zegt Taur. ‘En een mooi lijf. Heb je geen zin hier te blijven?’

 ‘Word ik dan niet krankzinnig?’

 ‘Mensen worden krankzinnig. Maar ik weet zeker dat zo’n bijzondere vrouw als jij hier helemaal veilig is.’

 ‘Hoor je dat, Traxas? Zo’n bijzondere vrouw als ik.’

 Ik snuif. Ik begin er genoeg van te krijgen. Niettemin wijst ze Taurs aanbod af en zegt dat ze terug moet naar de stad. De centaur is teleurgesteld.

 ‘Kom ons gauw weer opzoeken, zegt hij.

 ‘We houden van je, zeggen de feeën, die op haar schouders gaan zitten. Makri is zo gelukkig als een Elf in een boom. Een aangenaam bezoek aan de Feeënweide en een mooi gevecht. En dat allemaal op één dag. Ze is ook heel tevreden dat ze de Orkse bevelhebber heeft gedood.

 ‘Ik ken hem van toen ik nog slaaf was, vertelt ze. ‘Die moest nodig een kopje kleiner worden gemaakt.’

 Ik drink een heleboel water uit het meer. Makri zegt dat ze nog nooit zoiets lekker fris heeft geproefd. Mijn dorst is nog niet helemaal gelest.

 ‘Hebben jullie geen bier?’ vraag ik aan Taur als we onze paarden zadelen. Zijn ogen twinkelen. ‘Dat niet, Traxas, maar we hebben wel hele goeie mede.’

 Mede. Een alcoholische drank die van honing is gemaakt. Niet mijn lievelingsdrank, maar beter dan niets. Ik neem een flacon van Taur aan en na een hartelijk afscheid van de Weidebewoners vertrekken we.

 ‘Kom nog eens terug, roept Taur tegen Makri als hij ons nawuift.

 Ze wuift terug.

 ‘Weet je, Makri, je mag in de gewone maatschappij dan een verschoppeling zijn, maar hier zien ze je graag,’ zeg ik, als we over het bospad rijden.

 ‘Ja, vooral de centaurs/ beaamt Makri. ‘En de feeën. Maar die vonden jou ook wel aardig. Ik heb er een paar tegen je aan zien liggen.’

 ‘Die gebruikten mijn buik als zonnescherm.’

 Ik neem een paar slokken mede. Het smaakt zoet, niet onaangenaam, al lijkt het niet op bier en kan ik na de recente gebeurtenissen wel wat sterkers gebruiken.

 ‘Kijk maar uit/ zegt Makri. ‘We hebben nog een lange rit voor de boeg en ik wil niet dat je van je paard valt.’

 ‘Poeh, zeg ik minachtend, en drink weer uit de flacon. ‘Er is wel wat meer nodig dan feeënsap om mij onder invloed te krijgen.’

 Tegen de tijd dat we halverwege zijn, ben ik straal-, maar dan ook straalbezopen. Die mede is kennelijk krachtiger dan ik dacht. Als we een paar landarbeiders passeren, zwaai ik met m’n zwaard en begin een strijdlied tegen ze te lallen. Ze lachen en zwaaien hartelijk terug. Als we door licht beboste heuvels rijden, barst ik uit in een drinklied. Ineens voel ik me uitgeput en val van m’n paard. Ik hoor een zwiepend geluid en zie iets in een boom naast me terechtkomen.

 ‘Wat…’

 Makri buigt zich opzij. ‘Een kruisboogpijl!’

 Het schiet vaag door me heen dat die mij zou hebben getroffen als ik op dat moment niet van m’n paard was gevallen.

 Ik krabbel overeind. De pijl is diep in de stam doorgedrongen. Makri springt van haar paard, zwaard in de aanslag, en kijkt in elkaar gedoken om zich heen. Ik trek mijn eigen zwaard en probeer mezelf weer onder controle te krijgen.

 Tussen de bomen rechts van ons komt een gestalte te voorschijn met een kruisboog in z’n hand. Terwijl hij op ons af loopt, houdt hij de pijl op Makri gericht. Vier meter van ons vandaan blijft hij staan. Het is geen hij. Het is een zij. Een grote vrouw, eenvoudig gekleed, met heel kortgeknipt haar en met veel oorringen in. Ze laat haar blik op mij rusten.

 ‘Wat ben je toch een waardeloze dronkelap, Traxas,’ zegt ze verachtend.

 ‘Een vriendin van je?’ vraagt Makri, nog steeds ineengedoken en klaar voor de sprong.

 ‘Ik heb haar nooit eerder gezien.’

 ‘Jawel, maar toen zag ik er anders uit. Ik ben Sarin, Sarin de Meedogenloze. En jij zou een dode detective zijn als je niet van je paard was gevallen.’

 Ze laat een naargeestig lachje horen. ‘Maar daar kan ik alsnog voor zorgen.’

 Als ze Makri’s aanvalshouding ziet, richt ze de kruisboog op haar.

 Ik begrijp het niet helemaal. Sarin de Meedogenloze zou nooit met zo’n lastig wapen als een kruisboog om kunnen gaan. Ze zal er wel les in hebben gehad. Ik vervloek mezelf dat ik zoveel heb gedronken en probeer helder na te denken.

 ‘Wat wil je?’

 Ze kijkt me met een starende blik aan. Haar ogen zijn donker en kil. Dit is niet de vrouw die ik me herinner.

 ‘Om te beginnen wil ik je dood hebben, maar dat kan wel even wachten. Eerst wil ik de dwa.’

 Haar donkere ogen schieten weer naar Makri.

 ‘Vreemd dat de feeën je aardig vonden,’ zegt Sarin. ‘Op mij hadden ze het niet zo.’

 ‘Op mij ook niet/ snauw ik. ‘Waarschijnlijk voelden ze aan dat ik heel driftig kan worden. Dus mieter maar gauw op.’

 Sarin haalt iets uit haar tuniek te voorschijn. ‘Ik neem aan dat je de dwa hiervoor wilde ruilen?’

 Het is de brief van de prins, maar Sarin schijnt niet van plan te zijn erover te onderhandelen.

 ‘Ik heb besloten zowel de brief als de dwa te houden. Hier met die zakken. Deze kruisboog doet precies wat ik wil, dus jullie zijn aan mijn genade overgeleverd. En zoals je weet, heb ik daar niet veel van.’

 Ze lacht weer.

 Helaas is Makri niet het type dat zich zonder slag of stoot laat beroven. Dat staat haar gevechtscode niet toe, om van haar trots nog maar te zwijgen. Ik voel dat ze elk moment als een luipaard op Sarin af zal springen of haar met een werpster of mes te grazen zal nemen voordat ze de kans krijgt een pijl af te schieten. Toch ben ik er niet gerust op. Sarin de Meedogenloze heeft bewezen dat ze goed met die kruisboog kan omgaan en misschien is ze Makri wel te vlug af.

 Ik word overweldigd door een gigantische golf van uitputting. Uitgestelde shock vanwege de oorlogsdraak. Of gewoon te veel mede. Ik neem snel een beslissing voordat het hier uit de hand kan lopen. Ik heb nog steeds de slaapformule bij me. Ik zal Sarin uitschakelen voordat ze iets kan aanrichten. Ineens kan ik niet meer. M’n benen begeven het bijna. Met m’n laatste krachten gooi ik de bezwering eruit. Even kijkt Makri heel verbaasd voordat ze langzaam in elkaar zakt. Ik besef dat ik er een zooitje van heb gemaakt. De inspanning van de formule is me te veel geworden en ik val op de grond. Het laatste wat ik hoor voordat ik het bewustzijn verlies is Sarins spottende lach.
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 Er staat een Elf over me heen gebogen. Het is Callis met een lesadablaadje in z’n hand. Hij zal wel geroken hebben dat ik dronken ben. Ik slik het door en wankel overeind. Makri ligt nog vredig op het gras te slapen. Jaris houdt onze paarden bij de teugels en brengt ze naar ons toe.

 ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Callis, terwijl hij zich over Makri buigt. Ik geef geen commentaar. Callis vertelt dat een vrouw zakken op haar paard aan het laden was toen hij hier kwam.

 ‘Ze is weggereden. Was dat het laken?’ vraagt hij.

 ‘Nee, iets anders. Maar het heeft wel met jullie zaak te maken,’ voeg ik eraan toe als hij mocht denken dat ik niet hard genoeg voor hem werk. Ik vloek. Alles is misgegaan. Nu heeft Sarin de Meedogenloze zowel de dwa als de brief. Gelukkig maar dat de Elfen kwamen opdagen voordat ze mijn slapende gestalte als oefenmateriaal voor haar kruisboog kon gebruiken. Ik vraag de Elfen hoe ze hier verzeild zijn geraakt.

 ‘We waren je aan het zoeken,’ legt Callis uit. ‘Gurd van de Wrekende Bijl vertelde dat je was weggegaan om de strijd met Horm de Dode aan te binden en we wilden je helpen. Ook in Elfse landen is hij berucht.’

 Makri wordt ineens wakker, springt grommend overeind met een zwaard in elke hand, en kijkt verward om zich heen. Als ze zich herinnert wat er is gebeurd, is ze nijdiger dan ik haar ooit heb gezien. De Elfen kijken beteuterd toe als ze me langdurig de huid vol scheldt omdat ik zo stom ben geweest mijn slaapbezwering op haar in plaats van Sarin te richten.

 Ik weet er weinig tegenin te brengen en moet een tirade aanhoren over mijn dronkenschap, incompetentie en stompzinnigheid, waarna ze begint te tieren dat ik haar in haar krijgseer heb aangetast.

 ‘In de slavenarena ben ik trollen tegengekomen die slimmer waren dan jij, meneer de dappere soldaat! Sarin zou je lek hebben geschoten als de Elfen je niet hadden gered. Een kar zonder wielen heeft meer nut dan jij. Je hebt me in het aangezicht van de vijand in slaap laten vallen!’ gilt ze. ‘Hoe moet ik daarmee verder leven? Ik ben het zat, het is afgelopen! Vraag me nooit meer om je te helpen, want voor jou heb ik geen tijd meer.’

 En met die woorden springt ze op haar paard en draaft er vandoor zonder de Elfen een blik waardig te keuren. Ze kijken me verbaasd aan.

 ‘Ze is nogal lichtgeraakt,’ leg ik met een vaag handgebaar uit. ‘Ze neemt alles altijd persoonlijk op.’

 Samen met de Elfen rijd ik terug naar Turai. Ze begrijpen niet goed hoe zo’n bekwame magische speurder als ik een bezwering verkeerd heeft kunnen richten, maar nadat ik heb uitgelegd dat Sarins toverkracht veel sterker is dan de mijne en dat ze links en rechts bezweringen op me afvuurde, denk ik dat hun vertrouwen in mij niet al te zeer is geschokt.

 De volgende ochtend word ik wakker met een gruwelijke kater, terwijl de Broederschap op mijn deur bonkt en buiten alles in rep en roer is. Wederom geen goed begin van de dag.

 ‘Morgen moet het geld er zijn,’ zegt Karlox.

 ‘Weet ik,’ grauw ik. ‘Het zal er zijn. Wat ik niet van jullie kan zeggen als het Vriendengenootschap jullie nog verder de pan in hakt.’

 Karlox gromt iets. Dit hoort hij niet graag. ‘Die hebben we onder controle. En jou ook. Als je morgen niet betaalt, kun je beter voor je zielenheil gaan bidden.’

 Ik smijt de deur dicht. Ik bid niet voor mijn zielenheil, wat de jonge pontifex Derlex er niet van weerhoudt me op te komen zoeken zodra de rellen buiten tot bedaren zijn gekomen. De zon slaat feller toe dan ooit en Derlex moet zweten als een otter onder zijn zwarte priestergewaad, maar mijn aanbod van een biertje slaat hij af. De pontifex doet zijn ronde in het kiesdistrict om te kijken of alles met zijn kudde in orde is na het oproer. Makri steekt haar hoofd om de deur en wil iets zeggen, maar gaat weer weg zodra ze de pontifex ziet. Derlex fronst.

 ‘Relax een beetje, Derlex. Je hoeft echt niet te doen alsof Makri de duivel in persoon is.’

 Hij verontschuldigt zich stijfjes, maar geeft toe dat hij zich bij Makri slecht op z’n gemak voelt. ‘Dat komt door dat Orkse bloed.’

 ‘Ze heeft ook Mensen-en Elfenbloed. Dat moet toch een heel interessante ziel voor je zijn. Misschien kun je haar bekeren.’

 Hij ziet er nog ongemakkelijker uit. ‘Dat zal ik niet eens mogen. Het is godslastering om het Ware Geloof te prediken aan een Ork… zelfs als ik een kwartbloed zou willen bekeren zou ik al van dwaling in de leer worden beschuldigd…’

 Ik schiet in de lach en zeg dat hij zich geen zorgen hoeft te maken. Makri laat zich niet bekeren. Na wat geklets over ditjes en datjes stapt hij weer op.

 Ik loop de gang in. Ineens schiet er een gedachte door me heen. Makri komt haar kamer uit om aan het werk te gaan. Ik vraag haar wat ze net wilde.

 ‘Ik wilde je vertellen dat ik nooit meer tegen je praat. Vanaf nu besta je niet meer voor me, Traxas.’

 ‘Makri…’

 Ze gooit haar hoofd in haar nek zodat haar lange haar rond haar schouders zwaait en loopt hooghartig langs me heen. Ze heeft me de escapade van gisteren kennelijk nog niet vergeven.

 ‘Het had iedereen kunnen gebeuren!’ schreeuw ik haar na. Nu ben ik afgeleid. Waar dacht ik ook al weer aan? De Ware Kerk. Er klopt iets niet.

 Beneden bij een biertje en een bord stamppot denk ik erover na. Wat kwam Derlex hier doen? Na de rellen moeten er genoeg mensen in Twaalf Zeeën zijn geweest die zijn hulp harder nodig hadden dan ik. Hij komt de laatste tijd elke dag langs, terwijl ik hem daarvoor zelden zag. Waarom heeft de Kerk ineens zoveel belangstelling voor me?

 Dan besef ik wat me niet lekker zit. Pazaz, de Orkse drakenbewaker, zei dat niemand ooit tegen hem sprak, behalve bisschop Gzekius. Volgens Pazaz probeerde die hem te bekeren.

 ‘Maar dat kan helemaal niet, zeg ik hardop tegen niemand in het bijzonder. ‘Derlex heeft me net verteld dat het godslastering is om het Ware Geloof tegen een Ork te prediken. De bisschop kan hem niet hebben willen bekeren. Die zal echt z’n nek niet uitsteken voor een Orkse drakenbewaker.’

 Ik sta op en sla met mijn vuist op tafel. Makri kijkt me heel koel aan.

 ‘Dat is het! Daarom heeft Derlex hier al die tijd rondgehangen. Hij bespioneert me voor de bisschop. En de bisschop zit achter het laken aan! Het is de Kerk! De koninklijke familie woonde een of andere dienst bij toen de draak werd opengesneden. En daarvoor had de bisschop met de drakenbewaker gespraat. Hij wilde hem niet bekeren, hij wilde hem uithoren! Net zoals Derlex mij probeerde uit te horen. Derlex was die dag op het paleis. Hij is met ons in de landus teruggereden. Nu herinner ik me dat ik een andere pontifex ben tegengekomen toen ik terugging naar Attilans huis om die formule te halen. Misschien heeft hij dat kistje met de bezwering wel gestolen.’

 Makri trekt haar wenkbrauwen op. Haar lichaam glanst van het zweet. Ze heeft naar me geluisterd, maar doet alsof ik niet besta.

 Waarom zou de Kerk het laken willen hebben? Ik kan wel een paar redenen bedenken. Misschien om het te verkopen. Of misschien heeft de bisschop plannen waar de andere bisschoppen niets van mogen weten. Gzekius is een ambitieuze man die een gooi naar het ambt van aartsbisschop zal willen doen. Het past allemaal in elkaar. En als ik gelijk heb, is het laken nu in het bezit van de Kerk.

 ‘Misschien is het wel in de kerk van Derlex. In dat geval zal ik het vinden. Ben je vanavond vrij?’

 Makri kijkt me dreigend aan. ‘Nee. Ik moet studeren. Je zoekt het maar alleen uit.’

 Nijdig maakt ze een paar tafels schoon, loopt daarna naar achteren en komt terug met een hoop kroezen. Tanrose komt binnen met een groot stuk rundvlees voor de lunch van vandaag. Ik koop een pasteitje en zeg dat Makri kwaad op me is. Tanrose weet er al alles van.

 ‘Ze is kwaaier dan een trol met kiespijn/ zegt ze. ‘Laat het maar even betijen.’

 ‘Ik heb vanavond haar hulp nodig. Weet je geen snellere manier om het te laten betijen?’

 ‘Neem bloemen voor haar mee/ zegt de kokkin.

 Ik vind het zo’n vreemde suggestie dat ik eerst niet begrijp wat ze bedoelt.

 ‘Bloemen? Waarom?’

 ‘Om te zeggen dat het je spijt natuurlijk.’

 ‘Met bloemen zeggen dat het je spijt? Bij Makri? Bedoel je dat ik bloemen moet gaan kopen en die als cadeau aan Makri moet geven? Bij wijze van spijt? Bloemen?’

 ‘Ja, precies.’

 ‘Hebben we het over dezelfde Makri? De vrouw met de bijl?’

 ‘Dat een vrouw met een bijl kan omgaan, wil nog niet zeggen dat ze niet blij is met een bos bloemen.’

 ‘Ze zou me er waarschijnlijk mee om de oren slaan.’

 ‘Je zal er nog van staan te kijken/ zegt Tanrose en gaat door met haar werk.

 Bloemen voor Makri. Ik krijg al hoofdpijn bij het idee. Op dat moment komt pretor Cicerius binnen in gezelschap van de consul zelf. Tjonge, jonge, ik krijg tegenwoordig steeds hoger bezoek.

 Cicerius zegt zonder omhaal dat de chaos in de stad met de dag groter wordt. De strijd tussen de Broederschap en het Vriendengenootschap heeft een nieuw hoogtepunt bereikt en de wacht is z’n overwicht aan het verliezen.

 ‘Ik heb de koning geadviseerd de noodtoestand af te kondigen, zegt consul Kalius, ‘en het leger in te zetten.’

 Daar zal de koning weinig trek in hebben gehad. Mogelijk zouden de Populares dan openlijk in opstand komen. Verscheidene generaals zijn aanhangers van senator Lodius en het is nog maar de vraag of het leger de koning zou gehoorzamen.

 ‘We staan voor complete anarchie, zegt Cicerius klaaglijk. ‘De Conservatieven moeten aan de macht blijven, wil de stad het overleven. Heb je de brief te pakken kunnen krijgen?’

 Ik moet bekennen dat het me niet is gelukt. Dat wordt niet goed ontvangen. Ik vertel in grote lijnen wat er is gebeurd. Ik leg niet precies uit hoe Sarin de Meedogenloze er uiteindelijk met de brief en de dwa vandoor is kunnen gaan. Cicerius en Kalius zijn verbijsterd en lezen me de les. De consul suggereert dat ik dat hele verhaal over de draak in de Feeënweide heb verzonnen om mijn fiasco aannemelijk te maken en vraagt zich hardop af of ik de dwa niet zelf heb verkocht.

 Ik heb niet genoeg geslapen. Ik krijg nooit genoeg slaap. Het is hier bloedheet. Mijn hoofd bonkt. Ik kan niet veel meer hebben. Ik zeg dat ze moeten vertrekken. De consul is geschokt. Als hoogste ambtenaar van Turai is hij niet gewend om de deur gewezen te worden.

 ‘Hoe durft u!’ tiert hij.

 ‘Waarom niet? Ik ben een vrij man. Ik hoef me door niemand voor leugenaar te laten zetten, ook niet door een sul. Zeker niet als ik hoofdpijn heb. Ik heb mijn best gedaan. En als dat niet goed genoeg is, jammer dan. En nou wegwezen.’

 Cicerius maakt een verzoenend gebaar. ‘Dit is niet het moment om ruzie te maken, zegt hij. ‘Als het Vriendengenootschap de overhand…’

 Ik ben niet in de stemming voor politieke betogen. ‘Weet ik, onderbreek ik hem. ‘Prins uit de gratie, uw zoon uit de gratie, Conservatieven uit de gratie. U verliest de verkiezingen, de Populares wint. Lodius grijpt de macht. Dat is het scenario volgens u. Ik heb het eerder gehoord. Wat kan ik eraan doen?’

 ‘Zorgen dat u die brief krijgt.’

 ‘Dat heb ik al geprobeerd.’

 ‘Probeer het nog een keer. Vergeet niet dat mijn zoon Cerius uw cliënt is. Door die brief komt hij in de gevangenis terecht.’

 Ik frons. Ik kan niet hebben dat Cicerius op die je-mag-je-cliënt-nooit-in-de-steek-laten-toer gaat. Ik had er nooit aan moeten beginnen. Het is te warm om helder na te kunnen denken. Wat zou Sarin de Meedogenloze met die brief van plan zijn? Ze zal ongetwijfeld weten hoe waardevol die is voor de tegenstanders van de koning. Ze zal hem wel aan de Populares verkopen. Senator Lodius wordt immers gesteund door het Vriendengenootschap waar Sarins bondgenoot Glixius deel van uitmaakt. Ik weet niet eens of ze nog samenwerken. Het heeft er alle schijn van dat Sarin voor zichzelf is begonnen. Je bondgenoten verraden is de gewoonste zaak van de wereld in Turai.

 ‘Misschien kunnen we hem nog steeds terugkopen, hoewel het heel wat zal kosten om het Genootschap te overbieden. Waarom stelen we hem niet gewoon? Hebben jullie tovenaars haar niet kunnen traceren? Ze heeft zes zakken met dwa bij zich. Iemand zal haar aura toch moeten kunnen vinden?’

 Na de moord op Mirius Arendruiter is Tas van de Oostelijke Bliksem nu hoofdtovenaar van de veiligheidsdienst. Hij is heel machtig. Als hij haar niet kan vinden, zal niemand het kunnen.

 De oproep voor het ochtendgebed galmt door de stad. De consul en de pretor generen zich om te bidden in een kroeg, maar ze moeten wel. Ik lig op m’n knieën naast een toga die met blauw en een die met goud is afgezet. Ik zie dat mijn eigen tuniek gerafeld is. Ik vraag me af of mijn gebeden meer effect zullen hebben in zo’n hoogwaardig gezelschap. Daarna bespreken we nog een paar dingen en ik beloof dat ik m’n best zal doen om Sarin op te sporen. Ze vertrekken terwijl ze het stof van hun knieën kloppen.

 Makri komt terug en begint de vloer aan te vegen. Ik doe een beroep op haar betere ik en zeg dat ik vanavond dringend haar hulp nodig heb. Ze blijft stommetje spelen en zwabbert me zowat met het vuil van de vloer af. Ik zie Tanrose vanachter een enorme ketel met stoofvlees naar me kijken.

 ‘Krijg ook de pest,’ grom ik en storm de voordeur uit. Baxos de bloemenverkoper heeft al dertig jaar een bloemenstal op de hoek van Voorbeeldstraat. Ik schat dat het twintig jaar geleden is dat ik voor het laatst van zijn diensten gebruik heb gemaakt. Hij is stomverbaasd als ik op hem af loop en een bos bloemen vraag.

 ‘Hé, Rox,’ roept hij tegen een viskoopman aan de overkant van de straat. ‘Traxas komt bloemen kopen.’

 ‘Heeft-ie zeker een vriendinnetje,’ schreeuwt Rox terug zodat de hele straat het kan horen.

 ‘Dat zal tijd worden, Traxas!’ roept Birix, een van de populairste prostituees in Twaalf Zeeën, onder enthousiaste bijval van haar collega’s.

 Ik gris een bos bloemen weg, gooi Rox een paar stuivers toe en ga er haastig vandoor terwijl de spottende opmerkingen me om de oren vliegen. Ik heb geweldig de pest in en ben van plan die stomme Tanrose eens flink de waarheid te zeggen.

 Terug in de Wrekende Bijl bots ik bijna tegen Makri en haar zwabber op. Ik druk haar de bloemen in handen en wil het zo snel mogelijk achter de rug hebben.

 ‘Het spijt me dat ik je in slaap heb laten vallen/ zeg ik. ‘Hier heb je bloemen.’

 Makri kijkt me met open mond aan als ik gauw naar de bar ga voor het hoognodige bier.

 Direct word ik op m’n schouder getikt. Het is Makri, die een paar merkwaardige dingen doet. Eerst geeft ze me een kus, dan barst ze in tranen uit en daarna rent ze naar boven.

 Ik snap er niets meer van. ‘Wat heeft die nou weer?’

 ‘De bloemen hebben gewerkt,’ zegt Tanrose voldaan.

 ‘Weet je het zeker?’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Ik vind het maar raar, Tanrose.’

 ‘Het verbaast me niks dat je huwelijk geen stand heeft gehouden, Traxas,’ zeg Tanrose terwijl ze vlees voor me op een bord schept.
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 Die middag drink ik een paar biertjes en maak een praatje met een huurling uit het verre noorden. Hij is door Nioj gekomen op z’n reis naar Turai en uit z’n verhaal maak ik op dat de Niojanen zich op oorlog voorbereiden. Het verbaast me niets. Het zou vandaag of morgen toch gebeuren, en met hun vermoorde diplomaat hebben ze nu een prima excuus. Er zijn steden om minder reden aangevallen.

 Zou de Kerk Attilan hebben vermoord? Zou bisschop Gzekius zo ver gaan? Wie weet. Ik kan geen andere kandidaat bedenken.

 Makri komt terug van haar cursus logica. Ze schijnt milder gestemd te zijn. Kennelijk heeft ze nooit eerder bloemen gekregen. Toch een goed idee van Tanrose, hoewel Makri zich schaamt voor haar tranen en mij en Tanrose laat beloven het tegen niemand te zeggen.

 Makri vertelt dat het er buiten grimmig aan toegaat. ‘Ik heb vanmiddag wiskundeles, zegt ze. ‘Ik zal mijn bijl maar scherpen. Trouwens, die Sarin de Meedogenloze is niet zo’n doetje als jij haar hebt afgeschilderd.’

 ‘Omdat ze toevallig met een kruisboog heeft leren omgaan? Nou en? Wacht maar tot ik haar weer tegenkom. De consul wil dat ik haar opspoor. Maar dat zal moeten wachten, want eerst ga ik het Elfenlaken zoeken. Bovendien heb ik geen idee waar Sarin is. Als Tas van de Oostelijke Bliksem haar niet kan vinden, dan lukt het mij helemaal niet. Zou Rittius echt mijn werkvergunning intrekken? Misschien zegt Cicerius het alleen om me bang te maken. Het gerucht gaat dat Rittius een wetsontwerp gaat indienen om de vrouwenvereniging te verbieden, wist je dat?’

 Makri knikt. Ze is gisteravond naar een bijeenkomst geweest waar ze het een en ander over de politiek in Turai heeft opgestoken.

 ‘Het is nogal verwarrend, geeft ze toe. ‘Sommige invloedrijke vrouwen in de stad zijn achter de schermen al campagne tegen Rittius aan het voeren omdat hij tegen de Vereniging is, maar de meesten staan nog steeds achter de Populares omdat ze veranderingen willen zien. Aan het eind van de vergadering had iedereen ruzie met elkaar.’

 ‘Dat verbaast me niks. Hier heeft altijd iedereen ruzie over politiek. Het liefst zou ik op vakantie gaan tot alles voorbij is.’

 Waar naartoe?’

 ‘Overal waar ze me niet zoeken. Wat de keus nogal beperkt maakt nu ik erover nadenk. In alle buurlanden heb ik de wet wel overtreden. Misschien moet ik verder naar het westen reizen en een kijkje in Kamara nemen.’

 ‘Het is niks voor jou om je nederlaag toe te geven, Traxas.’

 ‘Nee. Maar ik zou werkelijk niet weten waar ik Sarin moet zoeken. Als Tas het niet kan, kan ik het helemaal niet. En in het noorden van de stad heb ik geen enkele invloed. Als ze bij het Genootschap is, zal ik haar nooit kunnen bereiken.’

 Een boodschapper komt binnen en overhandigt me een kort briefje. ‘Kom om middernacht naar de Arena Superbius, alleen, als je op de brief wilt bieden,’ staat er. Het is ondertekend door Sarin de Meedogenloze.

 ‘Dat maakt het een stuk eenvoudiger,’ zeg ik. ‘Misschien loopt het vandaag toch nog goed af. Vanavond inbreken in de kerk van Derlex om het laken op te pikken, daarna de brief van Sarin afkopen. Met een beetje geluk kan ik morgen de Broederschap betalen.’
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 Zin om naar de kerk te gaan, Makri?’


 ‘Als het niet anders kan.’

 Het is rustig op straat. De olielantaarns op elke hoek verspreiden een zwak licht. De hoeren zijn allemaal naar huis en de enige mensen buiten zijn de dakloze bedelaars die in portieken liggen te slapen.

 We lopen door de St.-Volinius-straat bij de haven. Achter ons torenen de massieve triremen en galeien hoog op uit het water, klaar om morgen nieuwe vracht te vervoeren. Ik blijf even kijken. Ik heb in mijn leven heel wat van de wereld gezien, maar nu is het vele jaren geleden dat ik een verre reis heb gemaakt. Hoe zou het zijn om aan boord van zo’n schip naar Samsarina of Simnia in het westen te varen? Of nog verder naar de nog nauwelijks verkende kusten van Kastlin? Of zuidwaarts naar de Elfen Eilanden, waar de zon op volmaakt witte stranden schijnt en muziek uit de bomen komt? Ik schud mijn hoofd. Ik ben te oud om nog te reizen. Ik zal wel voor de rest van m’n leven in deze stad vastzitten.

 Voor ons staat de grote, imposante kerk van St.-Volinius. Tot nu toe hebben de dwa-junks nog geen kerk beroofd, maar dat is een kwestie van tijd. Nergens brandt licht, behalve achter het raam van het huisje waar de pontifex woont. Haastig lopen we naar de achterkant van de kerk. Ik aarzel. Ik heb nooit eerder in een kerk ingebroken. Dat ik het verdom om te bidden wil nog niet zeggen dat ik het Opperwezen wil beledigen.

 Makri ziet mijn twijfel.

 ‘Als iemand ons hier ziet en ik z’n hoofd afhak, zal het Opperwezen nog dieper beledigd zijn, zegt ze aanmoedigend.

 Ik mompel de openingsspreuk. Er gebeurt niets. Een pontifex als Derlex zal wel de bekende vergrendelingsformules gebruikt hebben, ook al staat de Kerk afwijzend tegen magie.

 Ik ga aan het werk. Het duurt niet lang. Als kind al wist ik deursloten open te krijgen. Een natuurtalent. We sluipen naar binnen. Makri neemt een van de grote kandelaars van het altaar en steekt hem aan met haar tondeldoos. Ik krijg de indruk dat ze geniet van deze oneerbiedige onderneming, maar ik voel me niet op m’n gemak. De beelden om ons heen werpen onheilspellende schaduwen en ik verwacht dat er elk moment een oeroude heilige uit z’n nis zal stappen om me vermanend toe te spreken.

 We gaan op zoek, lichten het altaardoek op, kijken onder de kerkbanken en neuzen in alle verborgen hoekjes. We zijn nog maar net begonnen wanneer we iets bij de kerkdeur horen. Makri blaast meteen de kaars uit en we verstoppen ons onder een bank. We zien een heel klein lichtpuntje opflakkeren. Ik waag heel even een blik over de rand en fluister tegen Makri: ‘Glixius, samen met drie anderen.’

 We blijven roerloos onder de bank liggen terwijl de tovenaar en het Vriendengenootschap de kerk doorzoeken. Kennelijk ben ik niet de enige die de Ware Kerk van diefstal verdenkt.

 Opnieuw is er geluid bij de deur. Glixius’ lichtgevende staf wordt gedoofd en de vier mannen verbergen zich ergens aan het andere eind van de kerk. Ik gluur even vanuit mijn schuilplaats. Hanama is de kerk binnengekomen met een zwaard in haar hand. Terwijl ik haar naar het altaar zie sluipen, vraag ik me opnieuw af wat de moordenaars met het laken moeten.

 Hanama heeft nog minder tijd om te zoeken dan Glixius. Ze wordt bijna onmiddellijk gestoord door het geluid van nog meer gezelschap en verstopt zich snel achter het altaar voordat Jubaxas en vijf mannen van de Broederschap binnensluipen.

 ‘Ik krijg zowat de slappe lach, fluistert Makri.

 Ik kijk haar waarschuwend aan, maar ik moet toegeven dat het inderdaad iets komisch heeft. Met al die mensen die zich onder en achter stoelen en banken verschuilen lijkt het wel zo’n theaterkomedie.

 Als ook Jubaxas en zijn maten dekking zoeken omdat er nog meer bezoekers komen, begint Makri te giechelen. Gelukkig wordt het overstemd door het gepraat van de nieuwkomers die geen moeite doen hun stem te dempen. Een snelle blik leert dat het bisschop Gzekius is met vier hulppriesters, voorafgegaan door pontifex Derlex.

 ‘Waar is het?’ vraagt Gzekius streng. Zijn stem weergalmt door de kerk.

 Derlex doet de deur van een zijkamer van het slot. Ze gaan naar binnen en komen weer te voorschijn met een groot stuk opgevouwen Elfenlaken.

 ‘Mooi,’ zegt de bisschop.

 Ik wacht gespannen af. Gaat iemand van de lieden hier de bisschop beroven? Ik ben het zeker niet van plan, al zou ik daarmee de naam van de prinses kunnen zuiveren en een grote beloning opstrijken. Maar de ellende daarna is niet te overzien. Het is jammer dat zoveel anderen op dezelfde gedachte zijn gekomen als ik, maar ik kan met de teleurstelling leven. Beter dan voor het gerecht te worden gesleept wegens inbraak en waarschijnlijk nog heiligschennis en verraad bovendien.

 De achterdeur vliegt open. Er marcheren vier Orks naar binnen. De bisschop slaakt een kreet van ontzetting. Het is Orks strikt verboden een Ware Kerk te betreden. Ik kreun. Ik weet wat er nu gaat gebeuren, maar ik kan het niet voorkomen. Makri springt vanonder de bank te voorschijn en vliegt op de Orks af met een zwaard in elke hand en moordlust in haar ogen. Ik hijs me overeind en ren haar achterna. Ik kan haar niet in haar eentje tegen vier Orks laten vechten.

 ‘Traxas!’ roept pontifex Derlex uit.

 ‘Orks!’ schreeuwt Jubaxas als de Broederschap zich zichtbaar maakt.

 Het ziet er niet goed uit voor de Orks. Makri en ik vallen aan terwijl de Broederschap en Hanama hen omcirkelen. Zelfs de hulppriesters helpen een handje mee. De Orks zijn al gauw uitgeschakeld.

 ‘Tuig/ sist Makri, tegen een van de lijken schoppend.

 ‘Wat doen jullie hier?’ schreeuwt bisschop Gzekius.

 Ik weet zo gauw geen antwoord. De pijnlijke stilte duurt niet lang. Een enorme bliksemflits slaat iedereen tegen de vloer, behalve mij. Ik weet me staande te houden, al is het enigszins wankel. Het voordeel van een massief lijf is dat je niet zo makkelijk omvalt. Glixius Drakendoder betreedt nu het strijdperk en stevent op het Elfenlaken af.

 ‘Het is me opgevallen dat je niet tegen de Orks hebt gevochten,’ zeg ik, terwijl ik het laken voor z’n neus weggris.

 ‘Bondgenoten komen en gaan. Geef hier!’ schreeuwt hij.

 ‘Godslasteraars!’ krijst bisschop Gzekius. ‘Jullie zullen hiervoor boeten! Mijn kerk uit!’

 Glixius doet een uitval naar mij. Makri steekt haar been uit en hij struikelt. Ik neem het advies van de bisschop ter harte en vlucht met het laken de kerk uit.

 Tegen de tijd dat ik buiten in het steegje ben, heb ik Makri naast me en binnen vijftien seconden Glixius met het Vriendengenootschap voor me.

 ‘Kijk!’ zegt Makri ademloos. Aan de andere kant van de donkere steeg staan acht gewapende mannen.

 Makri trekt haar zwaard.

 ‘We zitten in de val,’ jammer ik.

 Voor ons schuift ineens een putdeksel weg.

 ‘Hier naar binnen, sist een stem.

 Het is Hanama, die ongemerkt de kerk is uitgeglipt.

 Ik aarzel. Een moordenaar in het riool ontmoeten is niet zo’n aantrekkelijk vooruitzicht, en ik ben nog steeds de krokodil niet vergeten. Dan slaan mijn hersenen op hol. Glixius Drakendoder is nu vlakbij en staat op het punt een verscheurende bezwering op me los te laten. Ogenblikkelijk vouw ik het laken uit en gooi het over mezelf en Makri heen. De vloek ketst machteloos af, maar Makri, verrast door mijn onverhoedse manoeuvre, struikelt achterwaarts tegen me aan, waardoor we allebei in de put en in de stinkende duisternis vallen.

 ‘Niet weer, hè?’ kerm ik, als ik in de modder overeind krabbel. Twee bezoeken aan het riool is wel wat veel voor een en dezelfde zaak.

 ‘Kom mee.’

 Snel raap ik het Elfenlaken op en we waden voorwaarts terwijl boven ons verward geschreeuw te horen is.

 Ik weet niet waar we zijn. Ik ben niet eerder in dit deel van het riool geweest, dus laat ik Hanama voorgaan, die ons met een kleine lantaarn bijlicht.

 Ik weet niet waarom ik haar volg, want bondgenoten zijn we niet. In elk geval leidt ze me van Glixius vandaan. Ik bezweer mezelf dat als ik deze avond overleef, ik alles op zal geven, inclusief bier, om een nieuwe beschermingsamulet te kopen. Ze zijn verschrikkelijk duur, maar ik kan niet voortdurend voor tovenaars weg blijven rennen, niet als je zo’n baan hebt als ik.

 ‘Waar gaan we heen?’

 ‘Naar de uitgang op het strand,’ antwoordt Hanama, die zich in het riool helemaal thuis schijnt te voelen.

 ‘Kijk uit voor krokodillen,’ zeg ik hijgend tegen Makri.

 ‘Zal ik doen,’ antwoordt ze. Zelfs zij is een beetje ongerust bij het vooruitzicht. We komen snel vooruit. Door het aanhoudend warme weer staat het rioolwater laag. De aquaducten van Turai komen al water te kort. Ineens blijft Hanama staan.

 ‘We zijn vlak bij de uitgang.’ Met die woorden dooft ze haar lantaarn. Voor ik besef waar ze op uit is, probeert ze het laken van me los te rukken. Ik hou het stevig vast, waardoor we allebei voorovervallen in de modder. Ze is niet zo’n gehaaide vechter als ik had verwacht, maar ik heb dan ook het voordeel dat ik veel zwaarder ben dan zij.

 ‘Laat me los, sist Hanama. We worstelen nog even door totdat mijn zintuigen een onheilspellende waarschuwing opvangen.

 ‘Glixius!’ schreeuw ik. ‘Toverij!’

 ‘Wat is die herrie?’ roept Makri, wanneer een enorm gebulder in de tunnels weergalmt.

 ‘Het lijkt wel een vloedgolf.’

 ‘Dat kan niet, het is zomer.’

 Ineens worden we opgetild door een kolkende waterstroom die door de tunnel golft en ons als ratten met zich meevoert. Ik kan nauwelijks nog adem krijgen en mijn laatste gedachte voordat ik het bewustzijn verlies, is bestemd voor Glixius Drakendoder die ik vervloek voor deze daad. Ik wist niet eens dat er een vloedgolfbezwering bestond. Uiteindelijk zie ik beelden van mijn leven voor mijn ogen dansen voordat ik in zwijm val.

 Ergens aan de kust kom ik als een gestrande walvis langzaam weer bij. Hoestend en liters water uit m’n longen brakend wankel ik overeind. Het is aardedonker en ik kan net Makri’s gestalte onderscheiden die iets verderop ligt. Als ik op haar af strompel doet ze haar ogen open en spuugt het water uit dat ze heeft binnengekregen.

 ‘Leef je nog?’

 ‘Nog maar net,’ mompelt ze onder het opstaan. Tot haar opluchting heeft ze haar twee zwaarden nog. Die heeft ze meegenomen uit de Orkse gladiatorenarena’s. Orks mogen zich dan over de hele wereld gehaat hebben gemaakt, ze weten hoe ze een zwaard moeten maken. Dan zie ik het restje Elfenlaken tussen m’n vingers en kijk er somber naar. Niemand zal me zeshonderd guran betalen voor dit armzalige lapje. Ik vloek en stop het in mijn zak. Hanama is er natuurlijk met de rest vandoor. Verdomme. Hoe wist ze dat het in de kerk te vinden was?

 Ik sleep mezelf over het kiezelstrand en blijf verbaasd staan. Bij een meertje tussen de rotsen ligt de kleine gestalte van Hanama. Als we dichterbij komen, rolt ze zich om en kreunt. Makri knielt naast haar neer.

 ‘Iemand heeft haar neergeslagen.’

 Hanama heeft een diepe wond in haar achterhoofd. Bij het geluid van onze stemmen komt ze bij. Makri tilt haar hoofd iets op en giet wat water uit haar veldfles in haar mond.

 ‘Dank je, Makri,’ zegt de moordenares en komt moeizaam overeind.

 ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘Iemand heeft me vanachteren geraakt toen ik…’

 ‘Waar is het laken?’ vraag ik.

 Hanama kijkt me koel aan, draait zich om en loopt op onzekere benen het strand af. Ik ga haar niet achterna. Van mij zou ze nog geen vragen beantwoorden als haar leven ervan afhing.

 Aan de hemel zijn twee van de drie manen te zien. Het licht valt op een vuistgrote steen. Ik buk me en zie dat hij onder het bloed zit. Ik laat hem in m’n zak glijden.

 Makri en ik komen op het kale terrein dat naar de pakhuizen voert. De damp slaat uit mijn kleren bij deze nachtelijke hitte. In elk geval heeft de vloedgolf het rioolvuil van me afgespoeld. Als we langs de magazijnen lopen en een hoek omgaan, zien we Glixius Drakendoder voor ons staan. Hij ziet eruit alsof hij door z’n eigen vloedgolf is meegesleurd.

 ‘Jij…’ begint hij, en verheft zijn stem voor een bezwering.

 Er gebeurt niets. Zijn formules zijn op. Ik kijk hem glimlachend aan.

 ‘Helaas, Glixius, zeg ik, en sla hem met m’n vuist in z’n gezicht. Een prachtige stoot met veel gevoel en gewicht erachter. Hij stort tegen de grond en blijft liggen waar hij ligt.

 ‘Mooie linkse, zegt Makri bewonderend.

 ‘Dank je.’

 Na al die magie gaat er niets boven een mooie linkse.

 We lopen verder. Het eerste deel van onze opdracht van vanavond is mislukt. Hopelijk gaat het tweede deel beter. We hebben een afspraak met Sarin de Meedogenloze, maar zo ver komen we niet. Voordat we Voorbeeldstraat kunnen bereiken komen er drie landussen met gierende banden naast ons tot stilstand. Twaalf pontifexen springen eruit en gaan om ons heen staan. Ze zijn tenminste als priester gekleed, maar omdat ze zwaarden bij zich hebben en eruitzien alsof ze ermee weten om te gaan, vermoed ik dat het een kerkelijke knokploeg betreft.

 ‘Bisschop Gzekius wil je spreken.’

 Makri’s handen tasten naar haar zwaarden. Ik schud mijn hoofd.

 ‘Prima, ik ga met jullie mee.’

 We stappen in een landus en rijden door de donkere straten. Aan het hoofd van de Kerk in Turai staat aartsbisschop Xerius, en daaronder vier bisschoppen die gelijk zijn in rang. Twaalf Zeeën behoort tot de parochie van Gzekius, maar daar woont hij natuurlijk niet. Hij heeft een grote villa in Tamlin, waar hij bij zijn zwembad uitrust van zijn inspanningen voor de armen met lekkere hapjes die uit zijn eigen visvijvers afkomstig zijn.

 Gzekius is een grote, vitale man van rond de vijftig met dik grijs haar. Hij is ook heel ambitieus, maar weet dat meestal goed achter zijn onverstoorbare voorkomen te verbergen. Ik zeg meestal, omdat hij er verre van onverstoorbaar uitziet als we binnen worden gebracht. In feite heeft hij een knalrooie kop van woede wanneer hij me zonder omhaal bedreigt met arrestatie, verbanning en een langdurig verblijf in de slavengaleien.

 Ik kijk hem onverschillig aan terwijl hij een donderpreek afsteekt over de ontheiliging van de kerken en het schandelijke gedrag van de burgers van Turai, en dat van mij in het bijzonder.

 ‘Dat gedreig is allemaal goed en wel, bisschop, zeg ik, zodra ik m’n kans schoon zie er een woord tussen te krijgen, ‘maar uw eigen positie is ook niet zo florissant. De koning zal het niet leuk vinden als hij hoort dat u het Elfenlaken hebt gestolen. Voor ieder ander dan de koning is het verboden, weet u nog wel? En dan is er nog de kwestie van Attilan. Een van uw mensen heeft de slaapformule uit de tuin gestolen. Heeft hij ook de diplomaat vermoord voordat ik arriveerde?’

 ‘Hoe durft u de Ware Kerk van moord te beschuldigen!’ dondert de bisschop.

 ‘Tellen we het doden van de draak van de koning daarbij op, dan zou ik zeggen dat u me in de gevangenis weleens gezelschap zou kunnen houden.’

 Ik hoop de bisschop hiermee tot zwijgen te brengen. Dat doet hij niet, maar hij zingt wel een toontje lager.

 ‘Ik heb niets met de diefstal van het laken te maken en de Kerk evenmin.’ Hij beweert geen idee te hebben hoe het in de kerk van Derlex terecht is gekomen. ‘Gelooft u nou werkelijk dat een pontifex een drakenbezwering heeft gestolen van een Niojaanse diplomaat en dat een andere het laken uit de draak heeft helpen halen?’

 ‘Nou en of.’

 ‘Niemand zal u geloven. Niet als zo’n beschuldiging komt van iemand als u, Traxas,’ zegt hij minachtend.

 ‘Misschien kan ik de koning of de consul niet overtuigen, bisschop, hoewel ik m’n uiterste best zal doen. Maar ik weet zeker dat pretor Cicerius me wel zal geloven. En vergeet niet dat ik niet de enige ben die u en Derlex met het Elfenlaken heeft gezien, maar ook een moordenaar, de Broederschap en het Vriendengenootschap. En de Orkse ambassadeurs moeten ook hebben geweten dat u het in bezit had, anders zouden ze hun mensen niet op de kerk hebben afgestuurd. Dat zijn een heleboel getuigen. Ik geef toe dat ze niet allemaal even betrouwbaar zijn, maar genoeg om de bevolking ervan te overtuigen dat u iets in uw schild voert. Een sappig verhaal voor de Kroniek en bar slechte publiciteit voor de Kerk, bisschop, vooral op een moment dat senator Lodius koppen wil zien rollen. Hij is niet erg op u gesteld. Hoe noemde hij jullie vorige week ook weer? Was het niet “parasiterende bloedzuigers van de armen”?’

 We kijken elkaar even zwijgend aan. Ik help mezelf aan wat wijn. Makri staat zwijgend in een hoek, weinig op haar gemak in deze omgeving.

 ‘Ik weet niet waarom u het laken wilde hebben. Misschien had u gewoon geld nodig. Maar ik vermoed dat u een magiebestendige ruimte voor uzelf wilde creëren. U bent een ambitieus man, bisschop Gzekius. Binnenkort komt het ambt van aartsbisschop beschikbaar. Iedereen weet dat u erop aast ook al bent u niet de favoriete kandidaat voor die post. Dus u zult heel wat af moeten konkelen om hem te krijgen. De andere bisschoppen in Turai zouden het helemaal niet leuk vinden als u een magiebestendige ruimte had, want dat zou het géintrigeer nog makkelijker maken. Die zullen mijn verhaal in elk geval geloven.’

 De bisschop trekt heel even zijn wenkbrauwen op, wat bewijst dat ik er niet ver naast zit. Hij gebaart zijn bedienden het vertrek te verlaten. Ik schenk nog een glas wijn voor mezelf in. Een lekker wijntje is het, moet van een goed jaar zijn.

 ‘Waar is het laken nu?’ vraagt hij wanneer we alleen zijn.

 Ik vertel hem naar waarheid dat ik het niet weet.

 ‘Het is verdwenen in een riool en we zien het waarschijnlijk nooit meer terug. Jammer, want het was de bedoeling dat ik het zou vinden. Maar dat is niet mijn grootste probleem. Ik ben vooral ingehuurd om de naam van de prinses te zuiveren. De rest kan me niet zoveel schelen. Als u me daarbij helpt zal ik zwijgen als het graf over uw kwalijke praktijken.’

 Bisschop Gzekius neemt aandachtig een slok van zijn wijn. ‘Wilt u zeggen dat u niet voor persoonlijke doeleinden op het laken uit was?’

 Ik knik. ‘Ik doe gewoon het werk waar ik voor betaald word.’

 De bisschop kijkt me langdurig aan. Het idee dat ik eerlijk zou kunnen zijn, brengt hem in verwarring. Hij laat zijn blik op Makri rusten en vraagt zich af in hoeverre hij ons kan vertrouwen.

 ‘Ik heb gehoord dat je inderdaad doet waarvoor je betaald wordt en dat je het op eerlijke wijze doet, Traxas. Misschien ben je een man van je woord. Dat zou in enkele opzichten gemakkelijker zijn dan je te laten doden.’

 We staren elkaar aan. Het schiet door me heen dat pontifex Derlex hem geen ongunstig verslag van mijn karakter heeft gegeven. Dat valt me van hem mee.

 ‘En hoe stelt u zich voor dat ik u help de prinses van alle blaam te zuiveren?’

 Ik haal m’n schouders op. ‘Gebruik uw contacten op het paleis. Naar ik heb gehoord, is de koning u een paar gunsten verschuldigd. Het laken is nu verdwenen, en het zou u of de Kerk geen goed doen als er een groot schandaal van zou komen.’

 Weer kijkt de bisschop me doordringend aan. ‘Inderdaad heb ik invloed,’ zegt hij. ‘Misschien genoeg om de koning op andere gedachten te brengen. En zeker genoeg om jouw leven in Twaalf Zeeën aanzienlijk te bekorten. Dus zorg dat ik nooit meer last van je heb.’

 Met die woorden verlaat hij het vertrek.

 ‘Wat bedoelde hij daarmee?’ vraagt Makri als we weer buiten door de warme nachtelijke straten lopen.

 ‘Waarschijnlijk dat hij de prinses zal helpen. En dat ik het zwaar te verduren krijg als onze paden zich nog eens kruisen. Nou ja, dat is al heel wat.’

 Ik kijk naar de sterren.

 ‘Nog een uur voor onze afspraak met Sarin. We hebben nog net tijd om even bij Astrat Derde Maan langs te gaan. Ik heb dringend wat fatsoenlijke tovenaarshulp nodig. Iemand heeft Hanama neergeslagen en het laken gestolen, en ik wil weten wie. Bovendien kan hij Sarin misschien opsporen. Ik weet niet hoe ze zich voor Tas van de Oostelijke Bliksem verborgen heeft kunnen houden, maar misschien is ze inmiddels weer ergens opgedoken. Als ik weet waar ze is, kan ik haar misschien bij verrassing overmeesteren en de brief van haar afpakken. Waarom zouden we Cicerius duizenden guran laten verspillen als het niet nodig is?’

 Ik kijk Makri zijdelings aan. ‘Sinds wanneer zijn jij en Hanama trouwens zulke dikke maatjes?’

 ‘Hè? We zijn helemaal geen dikke maatjes.’

 ‘Kom nou. Ik heb gezien hoe je haar hoofd vasthield toen ze bewusteloos was, en ze zei “Dank je, Makri” toen je haar water gaf. Dat is heel vriendschappelijk voor een moordenaar.’

 Makri snuift minachtend. ‘Nou en? Ze was op haar hoofd geslagen. Je kletst, Traxas. Ik heb haar maar één keer eerder gezien en dat was toen ze jou in je kamer heeft aangevallen.’

 Ik blijf achterdochtig, maar ik laat het erbij, en haastig lopen we verder naar Astrat Derde Maan. Het is midden in de nacht. Overal is het uitgestorven, behalve in een paar bakkerijen waar de ovens voor het brood van morgen worden aangestoken.

 Ons bezoek aan Astrat levert weinig op. Niet dat hij het erg vindt dat we hem op dat uur wakker maken, maar als ik hem vraag of hij Sarin kan vinden, lukt het hem niet. Hetzelfde geldt voor de zes zakken met dwa.

 ‘Ze zal de stad uit zijn gegaan.’

 ‘Uitgesloten. Over een halfuur hebben we in de Arena Suberbius met haar afgesproken.’

 De tovenaar haalt z’n schouders op en vraagt of hij nog iets voor ons kan doen. Ik heb nog steeds het lapje Elfenlaken bij me, maar daar kan hij natuurlijk niets mee. Zo langzamerhand heb ik m’n buik vol van dat spul. Het geeft alleen maar ellende. Ik laat hem de steen zien waarmee Hanama is neergeslagen en vraag of hij daar iets mee kan zien.

 ‘Daar heb ik even tijd voor nodig, Traxas. Het is altijd moeilijk om informatie van stenen te krijgen. Daar blijven aura’s zich aan vastklampen als ze er al zijn.’

 Ik vraag hem of hij z’n best wil doen en vervolgens of we zijn landus mogen lenen.

 ‘Daar mag je ‘s nachts niet mee rijden.’

 ‘Ik heb de priviliges van een senator.’

 ‘Echt waar?’

 ‘Nee. Maar nu ik voor Cicerius werk, kan ik doen alsof. En we hebben haast.’

 ‘Wie van ons is de senator?’ informeert Makri terwijl we er in het rijtuig vandoor daveren.

 Makri weet donders goed dat vrouwen geen senator kunnen worden. Volgens mij gaat ze een beetje te vaak naar die vrouwenbijeenkomsten.
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 In het centrum zijn nog steeds wachters paraat vanwege de spanningen in de stad. Er doen wilde geruchten de ronde over gecancelde verkiezingen, complotten en op handen zijnde staatsgrepen. Er wordt zelfs gefluisterd dat de koninklijke familie drugs van de Orks heeft gekocht om aan de bevolking te verkopen.

 De wachters proberen ons aan te houden. ‘Dringende opdracht van pretor Cicerius!’ schreeuw ik, terwijl we doorsjezen naar de arena. Ik heb een dikke geldbuidel van Cicerius bij me en de instructie tot het uiterste te gaan om de kredietbrief van de prins in handen te krijgen.

 De Arena Superbius ligt net binnen de stadsmuren aan de oostkant van de stad. Het is een groot stenen amfitheater dat zo’n honderd jaar geleden door koning Varquius is gebouwd. Het heeft een belangrijke functie voor Turai. Hier worden circus-en theatervoorstellingen gegeven en religieuze ceremonies, gladiatorenspektakels en wagenrennen gehouden. Ik ben gek op wagenrennen. In het seizoen is het stadion twee keer per week afgeladen met bezoekers uit alle lagen van de bevolking. Pretors, prefecten, senatoren, priesters, welgestelde dames, tovenaars, hoge gildenbazen; allemaal mengen ze zich onder de Turaise arbeidersklasse om er een dagje uit te zijn en een gokje te wagen. Prins Fries-Akan is een enthousiaste fan van de races en heeft zijn eigen renstal. Zelfs de koning is er af en toe te gast. Natuurlijk trekt de Arena Superbius ook een zwerm misdadigers aan. De meeste bookmakers zijn in dienst van de Broederschap of het Vriendengenootschap.

 We stappen de landus uit en lopen het grote donkere gebouw in. Makri heeft een lantaarn bij zich. Als ze die aansteekt, werpen de beelden van beroemde gladiatoren en wagenmenners uit het verleden dreigende schaduwen op de oude stenen muren. Er is niemand te zien.

 Ik haal de reep Elfenlaken te voorschijn die ik in het riool uit Hanama’s handen heb gerukt en scheur hem doormidden.

 ‘Knoop dit om je hals.’

 Makri kijkt me verbaasd aan.

 ‘Als Sarin hier is, is haar bondgenoot Glixius Drakendoder er ook. Dit stukje stof zal je beschermen.’

 ‘Weet je het zeker?’

 ‘Nee, maar je kunt niet weten.’

 We lopen om de triomfboog heen waar de overwinnaars na afloop van de spelen onderdoor paraderen. In de schaduwen voor ons ligt een roerloze gestalte op de grond. We trekken onze zwaarden en gaan er behoedzaam op af. Makri knielt neer.

 ‘Het is Sarin,’ sist ze. ‘Ze heeft een klap tegen haar achterhoofd gehad.’

 Eerst Hanama en nu Sarin. Iemand maakt m’n leven een stuk eenvoudiger. Ik kijk snel om me heen. Niemand te zien, maar bij de muur ligt een hoopje wit poeder. Ik steek mijn vinger erin en proef.

 ‘Dwa. Kennelijk had Sarin de zakken bij zich en is iemand ermee vandoor gegaan.’

 Makri proeft ook van het poeder, al lijkt het me niet strikt noodzakelijk, maar ik zeg er niets van.

 Ik hurk naast Sarin neer. ‘Misschien heeft ze de brief nog. Waarom zouden we ervoor betalen als het niet nodig is?’

 Sarin heeft zo te zien een flinke klap gekregen en ik verwacht niet dat ze gauw bij zal komen. Tot mijn verbazing doet ze ineens haar ogen open en tot mijn nog grotere verbazing geeft ze een pijnlijke ruk aan mijn lange vlecht waardoor ik in het stof tuimel. Ze springt overeind. Ondanks de gapende wond aan haar hoofd neemt ze de gevechtshouding tegenover me aan.

 ‘Ben je je kruisboog verloren?’ vraag ik spottend. Terwijl ik mijn ene vuist richt, sla ik toe met de andere, dat is althans de bedoeling. Sarin weet ze beide te ontwijken en trapt me in m’n ribben, waardoor ik achteruit word geslingerd. Ik wil me op haar storten om haar met mijn gewicht te overmeesteren, maar door een of andere beweging die ik niet goed kan volgen, kom ik weer op de grond terecht. Ik word nog nijdiger als ik uit m’n ooghoek zie dat Makri staat te schudden van het lachen. Ik trek m’n zwaard. Sarin haalt een mes te voorschijn. We cirkelen om elkaar heen. Ik kan geen opening vinden. Ik snap er helemaal niets van. Ik heb niet gelogen toen ik zei dat ik haar de stad had uitgejaagd. Het is me een raadsel hoe ze als volleerde krijgsvrouw is teruggekomen.

 We wisselen een paar klappen uit. Ik begin buiten adem te raken. De afgelopen vierentwintig uur heb ik niet anders gedaan dan vechten en rondrennen zonder te eten of te slapen. Ik doe een uitval naar Sarin, maar die pareert ze terwijl ze mijn benen onder me vandaan schopt, waardoor ik nog harder op de grond terechtkom. Ik wankel weer overeind en draai me om naar Makri.

 ‘Wat sta je daar nou als een eunuch in een bordeel? Help me liever!’

 ‘Ik laat je gewoon je gang gaan, Traxas. Je hebt gezegd dat ze nog niet jarig was als ze zich weer zou vertonen.’

 Ik kijk haar vernietigend aan en val opnieuw uit naar Sarin. Ik zal haar eens laten zien wie hier de baas is. Ze pareert mijn zwaard met haar mes en slaat vervolgens zo hard met haar vlakke hand in mijn gezicht dat ik tegen de muur word geslingerd en weer op de grond beland.

 Voor Sarin opnieuw kan aanvallen, besluit Makri dat ze voor vandaag genoeg heeft gelachen en torent met getrokken zwaard boven me uit.

 ‘Traxas zei dat je niet kunt vechten, zegt ze tegen Sarin.

 Ik krabbel moeizaam overeind. ‘Vroeger niet in elk geval.’

 ‘Ik heb drie jaar in het krijgsklooster van Kvalir gestudeerd, zegt Sarin glimlachend.

 ‘Theologie?’ vraag ik, blij even op adem te kunnen komen.

 ‘Nee, vechtsporten. Ik vond het vervelend steeds het onderspit te moeten delven. Nu kan niemand me verslaan.’

 ‘Je was er anders niet best aan toe toen we je hier vonden.’

 ‘Iemand heeft me vanachteren aangevallen, zegt Sarin fronsend. ‘Normaal gesproken kan dat helemaal niet.’

 ‘Misschien wil je vriendje Glixius Drakendoder je niet langer om zich heen hebben.’

 Ze schudt haar hoofd. ‘Glixius is mijn bondgenoot niet meer. Horm en Glixius hebben me verraden. Toen ik met mijn kruisboog de weg voor ze had vrijgemaakt, hebben ze me afgedankt. Ze wilden hun buit niet met een derde delen. Zeker niet met een vrouw.’

 Ze haalt haar schouders op. ‘Jammer voor ze dat ik ze te slim af ben geweest. En het was niet Glixius die me heeft neergeslagen. Dat zou hem nooit gelukt zijn.’

 Ze kijkt bezorgd om zich heen. ‘Mijn paard is weg. En de dwa ook.’ Ze steekt haar hand in haar tuniek en haalt de brief van de prins te voorschijn. ‘Maar deze heb ik nog. En die gaat jullie tienduizend guran kosten. Of wou je hem van me af proberen te pakken?’

 Liever niet. Ik zwijg.

 ‘Ter zake/ zegt ze.

 ‘Ik geloof dat die brief van mij is, horen we een stem zeggen.

 Een grote gedaante in een regenboogmantel stapt uit het donker naar voren. Het is Glixius Drakendoder. Hij kijkt me dreigend en vol haat aan.

 Ik grom iets tegen hem.

 ‘Je verspilt je tijd, Traxas. Die brief is van mij.’

 ‘Je schijnt hem niet in je bezit te kunnen houden.’

 ‘Ik was niet voorbereid op zo’n verraderlijke daad van Sarin de Meedogenloze.’

 Ik draai me naar Sarin om. ‘En wat ben je nu van plan? Ik betwijfel of je met je kloosteropleiding ons alle drie tegelijk aankunt.’

 Sarin begint honend te lachen. ‘Als vertegenwoordigers van de achtenswaardige politici in deze stad vormen jullie maar een armzalig stelletje. Een dikke dronken speurder en een verknipte tovenaar.’ Ze houdt de brief op. ‘De openings-prijs is tienduizend guran. Wie biedt?’

 Glixius Drakendoder is niet van plan een bod uit te brengen. Hij heft zijn handen om een bezwering op haar af te vuren. Een paar tellen later slaat hij tegen de grond en blijft bewusteloos liggen. Zijn vloek is op hemzelf teruggekaatst. Een andere in regenboogmantel gehulde gestalte zweeft langzaam van de triomfboog naar beneden.

 ‘Wie is dat?’ zegt Makri.

 ‘Tas van de Oostelijke Bliksem,’ antwoord ik. ‘Het zal tijd worden dat de veiligheidsdienst eens in actie komt.’

 Ik verwacht dat Tas de brief uit Sarins handen zal rukken en haar voor alle zekerheid met een vloek tegen de muur zal slingeren. Maar dat gebeurt niet. In plaats daarvan wandelt hij naar haar toe en kust haar op de wang. Makri en ik kijken verbijsterd toe terwijl ze hem een kus teruggeeft.

 ‘Nou begrijp ik waarom hij zei dat hij haar niet kon vinden. Ze spelen onder één hoedje.’

 ‘Inderdaad,’ buldert Tas, een grote man met lang bruin haar dat over zijn regenboogmantel valt.

 ‘Wat is er toch met de tovenaars van Turai aan de hand?’ snauw ik. ‘Als ze niet aan de dwa of de drank verslaafd zijn, zijn het wel gestoorde misdadigers.’

 ‘Wees maar blij dat je je studie nooit hebt afgemaakt,’

 fluistert Makri met een behoedzame blik op het tweetal. ‘Is Tas sterker dan jij?’

 ‘Is een tijger sterker dan een muis? Maak hem maar niet kwaad. Denk aan wat er met Mirius Arendruiter is gebeurd.’

 ‘Hoor ik een bod?’ roept Sarin de Meedogenloze.

 Ik bied haar de tienduizend guran. Glixius Drakendoder hijst zich overeind en stoot een krachtige vloek uit. Hij vuurt er nog een af, maar Tas kaatst hem terug waardoor Glixius weer tegen de grond valt. Ik mag het graag zien. Het liefst had ik hem in z’n ribben getrapt, maar daar heb ik geen tijd voor.

 ‘Zo te zien ben jij de enige bieder, Traxas/ zegt Sarin. ‘Goed dan, tienduizend guran voor jou.’

 Sarin houdt de brief op en ik de zak met goud. De transactie wordt onderbroken door een bliksemschicht die iedereen door de lucht slingert. Ik kom op mijn rug terecht en staar wezenloos naar de hemel. In de duisternis kan ik vaag de massieve schim van een oorlogsdraak onderscheiden die hier sinds het eind van de oorlog vijftien jaar geleden niet meer is gezien. De vlammen slaan uit zijn neusgaten. Boven op het monster herken ik de gestalte van Horm de Dode. Zijn lange zwarte haren en verentooien wapperen in de wind. Zijn schrille stem doorklieft de nacht.

 ‘Die brief is van mij.’

 Tas van de Oostelijke Bliksem komt bedaard overeind. ‘O nee, Horm de Dode.’

 Op hetzelfde moment vuurt Tas een bezwering af die de draak brullend door het luchtruim doet tollen.

 ‘Goh,’ zegt Makri.

 We zijn onder de indruk. Horm de Dode en een oorlogsdraak zijn kennelijk geen partij voor Tas. Dan hervindt Horm zijn evenwicht en vliegt weer over ons heen.

 ‘Spaar je krachten, Tas van de Oostelijke Bliksem,’ schreeuwt Horm. ‘Ik ben niet voor de brief gekomen, noch voor het goud of om met jou te vechten, hoewel ik je op een dag dat het me beter uitkomt op m’n gemak zal doden.’

 ‘O ja?’ roept Tas. ‘Waarom ben je dan gekomen?’

 ‘Om je stad te verwoesten en al die hinderlijke Mensen erbij. Mensen zoals jij, Traxas.’

 Horm de Dode begint een bezwering op te dreunen. Een heel lange Orkse formule die ik nooit eerder heb gehoord. Met een spottende armzwaai ten afscheid besluit hij zijn in-cantatie en verdwijnt dan op zijn draak in de nacht. Daarna gebeurt er niets.

 ‘Wat moest dat voorstellen?’

 Tas van de Oostelijke Bliksem heeft een grimmige blik in zijn ogen. Hij pakt Sarins hand. ‘Pak het goud. We moeten weg. Dat was de stadsverwoestingsbezwering. De achtmijlsvloek. Horm heeft hem afgemaakt. Het volk zal nu door waanzin worden bevangen. Turai zal worden vernietigd.’

 Ik had me nooit met die geschifte half-Orkse tovenaars in moeten laten. Voor je het weet gaan ze je stad verwoesten.

 ‘Ik merk helemaal niks/ protesteert Sarin.

 ‘Jij hebt een beschermende halsketting om/ zegt Tas. ‘Ik ook. Maar de bevolking niet.’

 Buiten horen we een aanzwellend geraas. We rennen het stadion uit en zien tot onze verbijstering dat de stad in brand staat. Gele vlammen schieten de lucht in om de dageraad te begroeten. Sarin steekt de brief naar me uit.

 ‘Het goud/ snauwt ze.

 We ruilen, hoewel ik me afvraag wat voor zin het nog heeft nu Turai aan de vlammen van de waanzin tenonder zal gaan. Glixius Drakendoder rent op me af en probeert de brief uit mijn hand te rukken. Sarin de Meedogenloze slaat hem bewusteloos met een feilloos gerichte trap tegen z’n hoofd, inderdaad een geoefende krijgsmonnik waardig.

 ‘Heel dom van je om me te bedriegen/ mompelt ze. Ze pakt haar mes en buigt zich over hem heen. Ik denk dat ze hem gaat afmaken, maar ze snijdt alleen zijn halsketting met het beschermingsamulet door.

 ‘Slaap lekker, zegt ze, haar arm om Tas’ middel leggend. Tas mompelt een spreuk waarna ze in de lucht opstijgen.

 ‘Laten jullie Turai dan zomaar verwoest worden?’

 ‘Ik geloof dat Lisutaris, Meesteres van de Hemel, bezig was aan een tegenformule,’ roept Tas hoog boven ons. ‘Misschien kan zij jullie redden als ze tenminste lang genoeg helder kan blijven.’

 Dan zijn ze in de duisternis verdwenen.

 ‘Waarom zou Lisutaris niet helder kunnen blijven?’

 ‘Omdat ze meestal stoned is. Ze rookt haar tazis door een grote waterpijp.’

 Glixius roert zich.

 ‘Laten we maken dat we wegkomen.’

 We rennen ervandoor. Glixius gaat als een maniak te keer en brult de ene vloek na de andere, veel meer dan hij onder normale omstandigheden in zijn geheugen zou kunnen bewaren. Er vallen beelden van hun sokkel en muren storten vlammend in terwijl de nu waanzinnige tovenaar zijn wraak op de wereld zweert.

 ‘Die Sarin is een vrouw om rekening mee te houden,’ hijg ik wanneer we dekking zoeken in het dichtstbijzijnde gebouw. ‘Ik zou niet graag in Tas’ schoenen staan als ze hem niet meer kan gebruiken.’

 Ineens zijn we omringd door dol geworden burgers die met knuppels en zwaarden inslaan op alles wat beweegt. Een oude vrouw met een stok stormt op Makri af. Makri trapt haar van zich af en moet tegelijkertijd een noordelijke huurling een knietje geven die met een strijdbijl op haar toe rent. We vluchten een steeg in en zoeken veiligheid achter een muur, hoewel het nu nergens meer veilig is. Door elke stadspoort dringt een menigte op die door de vloek van Horm de Dode tot razernij is gebracht.

 Ineens verschijnt er een hand uit het niets die Makri vastgrijpt. Met een gil verdwijnt ze in een portiek. Ik duik achter haar aan en zie dat ze door een kleine, donkere gestalte in de greep wordt gehouden. Het is Hanama, meestermoordenaar.

 ‘O God, nou ook nog een krankzinnig geworden moordenaar!’ schreeuw ik, haar naar de keel vliegend. Hanama doet een stapje opzij waardoor ik tegen de muur knal.

 ‘Ik ben niet krankzinnig,’ zegt Hanama koel en voelt aan haar beschermende halsband die van hetzelfde Elfenlaken is gemaakt als de mijne.

 Ik weet niet of dit een toevallige ontmoeting is of dat Hanama ons is gevolgd. Nu de hele stad op instorten staat, is er geen tijd hierover na te denken.

 De moordenaar slaat de menigte vol walging gade. ‘Mijn gilde houdt niet van muitende volksmassa’s, zegt ze. ‘Een beetje sociale onrust doet onze zaak geen kwaad, maar dit is te veel van het goede.’

 ‘Wat je zegt, Hanama. Wie heeft er nog moordenaars nodig als iedereen elkaar de hersens inslaat? Voor de speurdersbusiness is het ook niet best.’

 ‘We moeten het huis van Lisutaris zien te bereiken,’ zegt Makri, en ze legt Hanama uit dat de tovenares misschien een tegenspreuk heeft voor de achtmijlsvervloeking. Hanama knikt instemmend en ik kijk haar achterdochtig aan. Ze gedraagt zich nogal eigenaardig de laatste tijd, helemaal niet als een moordenaar. Die houden zich meestal afzijdig wanneer ze geen mensen hoeven te vermoorden.

 Ik heb er weinig vertrouwen in dat Lisutaris een eind aan de waanzin zal maken, maar kan niks beters verzinnen. Aan de andere kant is het niet uitgesloten dat de tovenaars in de Waarheid-is-Schoonheid-laan de uitzinnige mensenmassa’s kunnen tegenhouden, dus die buurt is misschien veiliger dan de andere. Omdat ik geen zin heb mijn lot met een moordenaar te delen, zeg ik tegen Hanama dat ze op moet krassen.

 Zo’n twintig zwaar bewapende en totaal van zinnen beroofde soldaten stormen door de straten op ons af. We rennen weg en tot mijn ergernis zie ik dat Hanama zich weer bij ons heeft gevoegd.

 Helaas is de Waarheid-is-Schoonheids-laan erg in trek bij de razende en tierende stadsbewoners. Iedereen is totaal buiten zinnen. Behalve de koninklijke familie dragen alleen tovenaars, hoge ambtenaren en een paar rijke kooplieden beschermende halskettingen, maar tegen deze dol geworden meute geef ik ze weinig kans.

 Dankzij Makri’s en Hanama’s vechtkwaliteiten en de inzet van mijn massieve lijf weten we de buurt in te komen. De daar wonende tovenaars doen wanhopige pogingen de woedende menigte op afstand te houden. De lucht knettert van magische energie wanneer de opgeworpen barrières worden bestookt met stenen en brandende fakkels. Niet alle tovenaars hier zijn zo machtig als Tas van de Oostelijke Bliksem of Harmon Half Elf. De meesten zijn niet veel meer dan sterrenwichelaars met bijna even gebrekkige middelen als ik, en hun inspanningen eisen hun tol. Twee invloedrijke tovenaars, Gorsius Sterrenplukker en Oude Hasius de Briljante, hoofdtovenaar bij het gerechtshof, weten de oprukkende opstandelingen het hoofd te bieden, maar veel van hun collega’s worden door afgeschoten projectielen tot aftocht gedwongen. Een paar brandende houtblokken breken door de magische barrière heen, waarna de huizen aan het eind van de straat in de fik vliegen. Nergens een spoor van Lisutaris, de Meesteres van de Hemel.

 De menigte gaat zo in de aanval op dat we ongehinderd dichterbij kunnen komen. Aan het eind van de straat schreeuw ik m’n longen uit m’n lijf tegen Gorsius Sterrenplukker om me boven het geraas hoorbaar te maken. Gorsius staart me vertwijfeld aan. Ik hou m’n beschermende halsband op en krijs dat hij me door moet laten. Hij heft zijn staf. De barrière flakkert even en Hanama, Makri en ik schieten tussen de vonken door naar binnen.

 ‘Je had beter ergens anders je heil kunnen zoeken,’ zegt Gorsius Sterrenplukker, die geen tijd heeft gehad z’n regenboogmantel aan te trekken en in z’n ondergoed de ene bezwering na de andere staat af te vuren. ‘We zullen ze niet veel langer kunnen tegenhouden.’

 ‘Waar is Lisutaris?’

 ‘Die zal wel van de wereld zijn, zegt Gorsius, wegduikend voor een rakelings langs z’n hoofd schietende steen.

 ‘Tas van de Oostelijke Bliksem heeft me verteld dat ze aan een tegenformule van de achtmijlsvervloeking heeft gewerkt.’

 ‘De achtmijlsvervloeking?’ schreeuwt Gorsius. ‘Heeft die dit allemaal ontketend?’

 ‘Wat dacht je dan? Een vuiltje in het water?’

 Gorsius kreunt. ‘We zijn verloren. Waar is Tas? Alleen hij kan ons helpen.’

 ‘Ik ben bang dat je die wel kunt vergeten.’

 In de verte zien we vlammen opstijgen uit het koninklijk paleis. Opnieuw dringt er een steen door de barrière heen. Gorsius Sterrenplukker zakt in elkaar. Zijn leerjongen rent op hem af en brengt hem in veiligheid. De andere tovenaars komen steeds meer onder druk te staan. De jongeren onder hen die nooit een oorlog hebben meegemaakt, verliezen de moed. We rennen de straat in naar het grote huis van Lisutaris, waar we de lichamen zien liggen van haar waanzinnig geworden bedienden die door tovenaars zijn geveld. De deur is op slot.

 ‘De menigte rukt op,’ zegt Makri.

 Met olifantskracht werp ik me tegen de deur die vervolgens versplintert. Hanama is de eerste die de Meesteres van de Hemel ziet, een heel krachtige tovenares en een hopeloze dwa-verslaafde. Ze ligt naast haar waterpijp met een dromerige blik in haar ogen. De rook is er om te snijden, dikker dan in de Wrekende Bijl na een hele nacht durend drinkgelag. Wat zijn die paleistovenaars van ons toch verloederd.

 ‘Zie haar bij haar positieven te krijgen, Makri, dan ga ik de formule zoeken.’

 Makri probeert Lisutaris wakker te schudden terwijl Hanama en ik het huis overhoop halen. Buiten horen we het gebrul aanzwellen wanneer de razende mensenmassa door de tovenaarsbarrière heen dringt.

 Als ik Lisutaris’ werkruimte binnenstorm, komt er een met een vleesmes zwaaiende bediende op me af. Ik weer z’n aanval af en geef hem een lel, maar hij is te ver heen om er iets van te voelen en wil opnieuw toeslaan, dus laat ik hem struikelen en mep een stoel op zijn hoofd kapot. Als we het overleven, moet Lisutaris hem straks maar weer oplappen. Ik doorzoek de boeken van de tovenares.

 ‘Is dit het?’ vraagt Hanama, een pas beschreven stuk perkament ophoudend. Ik kijk er even aandachtig naar.

 ‘Nee, dit is een formule om tazisplanten sneller te laten groeien.’ Hanama gooit het walgend van zich af en we zoeken verder. Er vliegt een steen door het raam. De menigte rukt verder op. Gorsius Sterrenplukker en zijn leerjongen slepen via een achterdeur Oude Hasius de Briljante naar binnen. Alle drie hebben steekwonden en bloeden hevig.

 ‘We kunnen ze niet meer tegenhouden!’

 Van Hasius de Briljante wordt gezegd dat hij honderdtien jaar is. Hij mag van geluk spreken als hij honderdelf wordt wanneer we de tegenformule niet gauw vinden. Ik trek nog een la open en zie perkamentvellen liggen waar ik haastig doorheen blader.

 ‘Hebbes!’ roep ik triomfantelijk. ‘De afweerspreuk tegen de achtmijlsvloek!’

 Gorsius strompelt naar me toe om ernaar te kijken. Onder het lezen veegt hij het bloed van zijn gezicht. Er vliegen nog meer stenen door het raam. Zijn gezicht betrekt.

 ‘Ze heeft hem niet afgemaakt.’

 Ik ren onmiddellijk de andere kamer in en zeg tegen Makri dat het geen zin meer heeft Lisutaris wakker te krijgen.

 ‘Ze heeft de formule niet afgemaakt. Het enige wat we nu kunnen doen is maken dat we wegkomen voordat de hele stad in vlammen opgaat.’

 ‘Nou, tot zover de beschaving, zegt Makri, als we naar de deur lopen.

 ‘Waar gaan jullie heen?’ vraagt Gorsius Sterrenplukker die de kamer in komt.

 ‘Maakt niet uit. Als we de stad maar uit kunnen.’

 ‘Jullie kunnen niet zomaar weglopen, protesteert de tovenaar.

 ‘Er zit weinig anders op, zegt Makri nuchter. ‘We kunnen het moeilijk tegen de hele bevolking opnemen.’

 ‘Misschien kan Lisutaris de formule afmaken.’

 Voor ik iets kan zeggen, zwaait de deur open en daar staat Glixius Drakendoder met waanzin in zijn ogen.

 ‘Dood aan alle tovenaars!’ krijst hij.

 Hij springt met geheven armen op me af. Ik hoop dat mijn vloekbeschermer sterk genoeg is om zijn krankzinnige magie af te weren.

 Ik krijg geen gelegenheid erachter te komen, want in plaats van me te vervloeken treft Glixius me met z’n vuist vol in het gezicht en ik val op de vloer. Hij gilt van het lachen.

 ‘Dat deed me deugd, zegt hij, z’n zwaard trekkend.

 Makri gaat beschermend voor me staan en begint te vechten. Op dat moment barst een horde verdwaasde stedelingen met zwaarden en brandende fakkels het huis binnen. Makri en ik vluchten de kamer uit en slepen Gorsius Sterrenplukker en Lisutaris met ons mee. We rennen de werkruimte weer in waar Hasius de Briljante bewusteloos in een stoel hangt en Hanama twee indringers wegjaagt.

 We zijn omsingeld. We barricaderen de deur met meubels en kijken elkaar vertwijfeld aan. Lisutaris, Meesteres van de Hemel, kreunt en schijnt bij te komen. De woedende mensenmassa bonkt op de buitendeuren en we horen hoe ze met bijlen worden ingeslagen.

 ‘Kunnen jullie tovenaars dan helemaal niks doen?’ vraagt Makri.

 Dat kunnen we niet. Niemand heeft nog bezweringen over. De mijne waren allang op en de collectieve magie van de anderen is opgegaan aan het tegenhouden van het gepeupel. We hebben niet meer kracht dan wie dan ook. Minder nog, gezien de toestand van Hasius, Gorsius en Lisutaris. Er kringelt rook onder de deur door. De opstandelingen hebben het huis in brand gestoken.
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 Brand! Brand! Blus de brand!’ schreeuwt iemand.

 Ik ben het, en er wordt niet geblust.

 Ik kan het niet geloven. Ik ben omringd door de grootste tovenaars van Turai en ik zal doodgaan in een huis dat in de fik staat.

 ‘Is er dan niemand die nog een bezwering over heeft?’

 Gorsius Sterrenplukker schudt zijn hoofd. Zijn leerjongen kijkt me wezenloos aan. Hasius de Briljante is bewusteloos. Lisutaris, Meesteres van de Hemel, is nog steeds stoned. De rook wordt dikker. De vlammen lekken aan de deur. Makri en Hanama proberen de deur open te krijgen, maar die schijnt nu aan de buitenkant gebarricadeerd te zijn.

 Ik verlies nu al mijn zelfbeheersing. Ik sleur Lisutaris overeind en geef haar een klap in haar gezicht waar haar hoofd van tolt. Ze doet haar ogen open en kijkt me aan met een stompzinnige grijns.

 ‘Hallo! Is daar iemand?’ schreeuw ik. ‘Luister, maak dat vuur uit voordat we hier allemaal levend verbranden. Niemand heeft nog magische kracht over behalve jij. Maak dat vuur uit.’

 ‘Watte?’

 ‘MAAK DAT VUUR UIT!’

 ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen,’ zegt Lisutaris, die zo te zien weer op aarde is teruggekeerd. Ze wuift met haar hand. Het vuur is gedoofd.

 ‘Wat heb ik een honger,’ zegt ze.

 Met een paar flinke trappen schop ik de deur in. De relschoppers zijn bij Lisutaris’ bezwering het huis uitgeworpen, maar nu staan ze buiten te krijsen en maken zich op voor een nieuwe aanval. Ik moet zorgen dat ik hier wegkom. Helaas is het huis nu omgeven door een nog grotere meute maniakken, onder wie een compleet bataljon zwaar bewapende soldaten die nu de tuinen van de pretor inzwermen. Ineens komt er een luxe landus in zicht. De koetsier doet wanhopige pogingen zijn paard in bedwang te houden als de stenen hem om de oren vliegen en de vlammen hoog de lucht in schieten.

 Het rijtuig davert door een sierhaag en over bloemperken voordat het dwars door de menigte rijdt. Wie het ook is, hij schijnt recht op ons af te komen.

 ‘Die houdt van opschieten,’ mompelt Makri, als de koets met een noodvaart om de bomen heen dendert. De koetsier is in elkaar gedoken om de stenen te ontwijken. Hij is bijna bij het huis, maar komt ineens met een schok tot stilstand als de voorwielen in een siervijver blijven steken.

 ‘Het is de prinses!’

 ‘Ze had beter in de gevangenis kunnen blijven.’

 Du-Akai toont meer lef dan ik haar zou hebben toegeschreven. Ze springt van de bok, weert een aanvaller af, en rent op ons af met de horde achter zich aan. Bij de voordeur trekken we haar gauw naar binnen, waar ze hijgend op adem probeert te komen. Helaas is het haar niet vergund. Nog razender geworden bij haar verschijning stormt de menigte op het huis af en begint de deur in te rammen. Ze kunnen nu elk moment binnen zijn. Snel draai ik me om naar Lisutaris.

 ‘Maak vlug die tegenbezwering af, schiet op!’ snauw ik. Bij de deur proberen Hanama, Makri en ik de mensenmassa tegen te houden. Zelfs in hun razernij is de aanblik van onze zwaarden genoeg om ze af te schrikken, maar de soldaten hebben wel zin in een verzetje en vliegen op ons af alsof we een stel vijandige Orks zijn. Het wordt een grimmig gevecht. Het ergste is dat we gedwongen worden om onschuldige mensen af te maken. Horm de Dode heeft een verschrikkelijke wraak gekozen. Makri had hem nooit met die werpster mogen verwonden.

 Ik heb net een tegenstander uitgeschakeld als Lisutaris achter ons roept: ‘Wat is “vrede” in het Orks?’

 Ik ben even van m’n stuk gebracht. ‘Waar heb je het over?’ schreeuw ik.

 ‘Ik moet mijn tegenvloek in het Orks vertalen, anders werkt hij niet. Ik ken bijna geen Orks. Wat is hun woord voor “vrede”?’

 ‘Vazey,’ gilt Makri, een aanvaller van zich af trappend.

 We gaan door met het gevecht.

 ‘En “harmonieuze samenwerking”?’

 Het duurt even voordat Makri antwoord geeft, want ze neemt het op tegen een kolossale soldaat met een tweebladigebijl.

 ‘Tenasata zadad geloof ik!’ schreeuwt ze terug als ze met hem heeft afgerekend.

 Overal liggen de lijken verspreid, maar de aanvallers geven het niet op. Ze schijnen steeds razender te worden. Er dringt rook binnen van de in brand staande huizen in de straat. Ik heb ernstige snijwonden in mijn gezicht en schouder. Ik zie dat Hanama zich moeizaam beweegt en kennelijk aan haar been gewond is.

 ‘Wat is “Alle mensen zullen zich verbroederen” in het Orks?’

 ‘Allemachtig, Makri, ga jij die vloek nou maar vertalen, dan maken Hanama en ik het alleen wel af.’

 Makri ziet hier de wijsheid van in en rent terug naar de kamer, mij en de moordenaar achterlatend om te vechten. In een ijdele bui beweer ik weleens dat ik de beste straatvechter van de stad ben. Dat is overdreven, maar ik ben wel heel goed. Hanama ook. Ik sta even stil bij de ongerijmdheid dat ik schouder aan schouder vecht met een koelbloedige moordenaar, maar niet lang, want er springt een wel heel angstaanjagende tegenstander op me af. Het is van de grootste creaturen die ik ooit heb gezien en heeft een bijl bij zich ter grootte van een deur. Hij valt me zo woest aan dat ik achteruit wordt gedwongen en zijn bijl niet kan afweren. Ik steek mijn zwaard in zijn schouder, maar hij voelt het niet eens. Zijn bijl raakt mijn haastig geheven zwaard en ik word op mijn knieën gedwongen. Opnieuw wil hij op me inhakken en mijn arm raakt gevoelloos. Ik laat mijn zwaard vallen. Hij haalt uit naar mijn keel.

 De kling blijft vlak voor mijn hals hangen. Dan zakt hij op de grond in elkaar met Hanama’s mes in zijn rug. Naar adem snakkend prevel ik een bedankje en hijs me weer overeind om de volgende golf aanvallers af te weren. Achter me hoor ik Makri, Lisutaris en de andere tovenaars Orkse en Elfse begrippen uitwisselen.

 Hanama’s gewonde been geeft het op en ze laat zich op een knie vallen. De prinses rent naar voren en knuppelt een tegenstander tegen de grond. Ineens ben ik woedend over al dit zinloze geweld. Wie had kunnen vermoeden dat ik ooit een meute krankzinnig geworden Turaise winkeliers van me af zou moeten slaan? Ik draai m’n hoofd om en schreeuw zo hard als ik kan: ‘Als je nou niet opschiet met die bezwering, Lisutaris, kom ik eerst jou doden voordat ze mij te pakken krijgen!’

 ‘Hou nog even vol,’ roept ze terug, ‘hij is zo klaar.’

 We houden het nog even vol. Wanneer Lisutaris de bezwering begint uit te spreken, bezwijk ik onder het gewicht van zes met knuppels gewapende gekken en verlies het bewustzijn.
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 Als ik bijkom, is het donker en rustig. Of ik ben dood, of het oproer is tot bedaren gekomen. Er valt wat licht in de kamer als de deur opengaat en Makri binnenkomt. Haar hoofd zit in het verband, maar ze ziet er opgewekt uit.

 ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘De bezwering van Lisutaris heeft gewerkt. Ongeveer drie uur geleden is iedereen weer normaal geworden. Voor jou en Hanama net op tijd. Jullie hebben je prima geweerd.’

 ‘Dank je.’

 Eigenlijk voel ik me niet eens zo beroerd na alles wat ik heb meegemaakt.

 ‘De tovenaars hebben jullie weer opgelapt. Na de prinses natuurlijk. Alle oproerkraaiers zijn nu branden aan het blussen en hun wonden aan het likken. De halve stad is in de as gelegd, maar de tovenaars en de wachters hebben alles onder controle.

 ‘Waar is Hanama?’

 ‘Hiernaast. De tovenaars zijn heel lang met haar bezig geweest.’

 ‘Ze hadden haar moeten laten doodgaan.’

 Makri vindt dat ik ondankbaar ben. Zonder Hanama zouden we door de woedende meute aan stukken zijn gescheurd.

 ‘Misschien, misschien niet. Volgens mij heb ik ze behoorlijk in bedwang weten te houden. Nou, tijd om weer aan de slag te gaan.’

 ‘O ja?’

 Ik knik. ‘Ik heb de brief van de prins en genoeg informatie over die dwa-deal om Cerius uit de rechtzaal te houden. Maar van de prinses weet ik het niet zeker. Laten we hopen dat bisschop Gzekius de autoriteiten ervan weet te overtuigen dat ze de draak niet heeft gedood. En dan is er nog het laken… Daar heb ik nog eens over nagedacht… laten we naar Hanama gaan.’

 Makri gaat niet mee. Ze wil kijken hoe het er in de Wrekende Bijl voor staat. Ze is ongerust dat er iemand tijdens de rellen met het geld vandoor is gegaan dat ze voor de vrouwenvereniging heeft ingezameld.

 Ze gaat er haastig vandoor en ik ga Hanama opzoeken. Ze is niet in de kamer ernaast, maar zit in de wijnkelder op de vloer met een fles in haar hand. Haar zwarte kleren zijn aan flarden, maar verder lijkt ze me weer helemaal in orde.

 ‘Zo zo,’ zeg ik. ‘Dat is de tweede verrassende ontdekking van vandaag.’

 ‘Wat?’

 ‘De eerste is dat de gebeurtenissen je kennelijk zo hebben aangegrepen dat je een borrel nodig hebt tegen de zenuwen.’

 ‘Ik heb geen borrel nodig tegen de zenuwen, zegt Hanama koeltjes..

 ‘Nou, ik wel,’ zeg ik. Ik kies een fles wijn uit, maak hem open met de kurkentrekker die aan mijn sleutelring hangt en ga naast haar op de grond zitten. ‘We hebben zojuist meer krankzinnigen van ons af geslagen dan van twee mensen verwacht kan worden. Een fantastische prestatie, al zeg ik het zelf. Iedereen heeft daarna wel een flesje wijn verdiend, zelfs een koelbloedige moordenaar. En dat brengt me op m’n tweede ontdekking over jou, Hanama. Je bent niet koelbloedig.’

 ‘Waarom zeg je dat?’

 ‘Je hebt mijn leven gered. Ik ben geroerd.’

 ‘Daar is geen reden voor. Ik heb het alleen gedaan omdat ik je nodig had me tegen die menigte te verdedigen.’

 Ik laat het er maar bij. Waarschijnlijk is het ook zo. ‘Weet je, Hanama, ik kom je de laatste tijd overal tegen en ik ben er nog niet achter waarom. Maar ik moet zeggen dat je als derde in rang bij het Moordenaarsgilde nog zo’n kwaaie niet bent. Misschien een beetje afstandelijk, maar voor een vrouw die in een sneeuwstorm de muren van het kasteel van Menhasat heeft neergehaald om consul Pavius te vermoorden, ben je geen slecht gezelschap. Is het waar dat je op één dag ooit eens een tovenaar, een senator en een Orkse edelman hebt gedood?’

 ‘Het Moordenaarsgilde praat niet over het werk,’ antwoordt Hanama.

 ‘Proost,’ zeg ik, mijn fles heffend.

 Heel even heft ze de hare en we drinken. Overal om ons heen liggen de voortreffelijkste wijnen, maar nergens bier. Ik drink mijn fles leeg en pak een andere, de beste die ik vinden kan.

 Ik vraag maar niet waarom ze achter het Elfenlaken aanzit, dat zal ze toch ontkennen. Wel zeg ik dat ik verbaasd was haar bewusteloos aan het strand te hebben aangetroffen.

 ‘Ik had nooit gedacht dat je je vanachteren zou laten besluipen, ook al was je half bewusteloos door die vloedgolf.’

 Ze kijkt me een beetje bezorgd aan. ‘Ik ook niet. Ik bezweer je dat ik een aanval zou hebben voelen aankomen, half bewusteloos of niet.’

 ‘Toverij misschien?’

 Ze schudt haar hoofd. Een vrouw met haar vaardigheid en ervaring zou dat ogenblikkelijk hebben gevoeld. Mijn intuïtie had me bij het tafereel evenmin iets ingegeven. Het blijft een raadsel. En ook een raadselachtig toeval, bedenk ik ineens, omdat het al even onwaarschijnlijk is dat iemand Sarin de Meedogenloze vanachteren heeft kunnen besluipen na haar training als krijgsmonnik, en toch is het gebeurd. Kennelijk loopt er iemand in Turai rond die daar heel goed in is. Betekent dat, vraag ik me af, dat degene die Hanama van het Elfenlaken beroofde dezelfde is die de dwa van Sarin heeft gestolen? Een interessante gedachte.

 ‘Er was iets, maar…’

 Ik kijk haar nieuwsgierig aan.

 ‘Ik kan er mijn vinger er niet op krijgen. Maar op het moment dat ik werd neergeslagen, voelde ik… ik weet niet… dat het geen Mens was.’

 ‘Een Ork misschien?’

 Ze zou het niet kunnen zeggen. Het gebeurde heel snel en ze was half verdronken. Er komt een vage herinnering bij me op die weer verdwijnt voordat ik me er iets bij kan voorstellen.

 Hanama neemt nog een slokje en komt dan gracieus overeind. Ze moet terug naar het hoofdkwartier van het Moordenaarsgilde om te kijken of alles in orde is. Als derde in rang is Hanama belangrijk genoeg om een speciale beschermingsamulet te dragen, wat bij lange na niet voor alle moordenaars geldt. Dat zal me wat geweest zijn als die allemaal wild zijn geworden door de achtmijlsvervloeking.

 Ze vertrekt. Ik maak nog een fles wijn open. Het is lekker koel in de kelder en voor het eerst sinds weken ben ik helemaal ontspannen. Het kost me de grootste moeite niet in te doezelen en ik dwing mezelf op te staan en weer aan het werk te gaan.
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 De prinses draagt een japon die ze van Lisutaris heeft geleend en heeft haar goudblonde haar geborsteld en in een vlecht gebonden. Haar dure armbanden zijn beschadigd waar ze door een steen zijn geraakt en ze is een oorbel kwijt, maar al met al ziet ze er niet slecht uit voor een vrouw die zich een weg tussen het oproer heeft geknokt. Als ze me uit de kelder te voorschijn ziet komen, loopt ze op me af. Zonder zich direct voor haar eerdere botheid te verontschuldigen, laat ze me weten dat ze nu anders over me denkt. Ik reageer er hoffelijk op voor zover ik nog weet hoe dat moet.

 De tovenaars bekomen van het geweld aan een tafel vol delicatessen en een royaal assortiment wijnen, al geloof ik dat Lisutaris nog een beetje gespannen is, waarschijnlijk omdat ze weer dringend aan haar waterpijp toe is maar in aanwezigheid van de prinses geen tazis wil roken. Ik denk dat die er geen aanstoot aan zou nemen na alles wat er gebeurd is, maar een tovenaar heeft nu eenmaal de paleisetiquette in acht te nemen. Prinses Du-Akai staat op om te vertrekken. Lisutaris biedt haar een rijtuig en een escorte aan naar het paleis, maar de prinses heeft liever dat ik haar terugbreng. Ik gris een pasteitje van tafel en loop achter haar aan. Een paar bedienden trekken de koets uit de vijver, spannen een paard in en ik ga naast haar op de koetsiers-bank zitten.

 De zon is nog ongenadiger dan gisteren. De altijd aanwezige stollen zitten lusteloos in de bomen of wat ervan is overgebleven. Na de koelte in Lisutaris’ wijnkelder is de hitte bijna niet te verdragen.

 ‘Waar gaat u eigenlijk heen, prinses? Terug in gevangenschap?’

 Ze denkt van wel. Toen de rellen uitbraken en de paleisvleugel waar ze was opgesloten in brand stond, leek het haar beter zo snel mogelijk een ander heenkomen te zoeken, maar nu het allemaal voorbij is, gaat ze weer gewoon terug. Ze zou niet ver komen als ze probeerde te vluchten. Ze zou overal herkend worden.

 ‘Ik zal wel weer in mijn vertrekken gevangen worden gehouden. Maar alles is beter dan een gevangeniscel.’

 We manoeuvreren behoedzaam over de met puin bezaaide wegen. De sierbestrating is gebarsten en met roet bedekt. De bomen, die speciaal zijn gekweekt om de hele hete zomer door groen te blijven, zijn grotendeels verbrand of geveld. Ineens zie ik twee bekende figuren voorzichtig vanachter de ingestorte voorgevel van een villa te voorschijn komen. Het zijn Callis en Jaris, mijn Elfse cliënten. Ze worden gevolgd door een stel jonge, onthutst uitziende tovenaars.

 We houden stil om ze te begroeten. De Elfen vertellen dat ze het geluk hadden in de Waarheid-is-Schoonheids-laan te zijn toen het oproer uitbrak en ze zich bij de dichtstbijzijnde tovenaar konden verschuilen. Hoewel Elfen immuun zijn voor de achtmijlsvervloeking waren ze wel hevig geschrokken toen ze tussen duizenden dol geworden Mensen vast kwamen te zitten. Ze hebben hun buik vol van het stadsleven. Ze nemen het eerstvolgende schip naar huis. Het zit me dwars dat ik tegenover mijn cliënten tekort ben geschoten, maar wat kan ik zeggen? Ik ben dicht bij het laken geweest, maar heb het niet kunnen bemachtigen. Cliënten zijn niet onder de indruk als je zegt dat je dicht bij de oplossing bent geweest, ik ook niet. We nemen afscheid.

 Terwijl we verder rijden, zegt de prinses dat ze het jammer vindt dat mijn opdracht is mislukt.

 Ik probeer haar gerust te stellen. ‘Ik mag het laken dan niet hebben teruggevonden, ik weet wel wie de draak heeft gedood en het eruit heeft gehaald.’

 Ik vertel haar wat ik weet over bisschop Gzekius en de Ware Kerk. ‘Ik zal het niet helemaal voor de rechter kunnen bewijzen, maar ik heb zoveel druk op de bisschop uitgeoefend dat hij al het nodige zal doen om uw onschuld te bewijzen. Zo niet, dan heb ik geen andere keus dan de Kroniek een volledig verslag te geven van zijn activiteiten. Die houdt wel van een kerkelijk schandaal.’

 De prinses is dankbaar. En terecht. Zonder mij zou ze levenslang in een klooster op een bergtop hebben gekregen.

 ‘Breng alstublieft ook mijn dank over aan Makri voor alles wat ze voor me gedaan heeft.’

 ‘Zal ik doen.’

 ‘Dat laken heeft Turai in grote problemen gebracht, Traxas.’

 ‘Alles dat dertigduizend guran waard is, leidt tot problemen.’

 ‘Wie heeft het uiteindelijk in handen gekregen?’

 Het paleis komt in zicht. Er hangen rookwolken boven, maar het staat nog net overeind.

 Ik geef toe dat ik niet weet wie er ten slotte met het laken vandoor is gegaan.

 ‘Het is het laatst in handen van een moordenaar gezien, maar ze werd neergeknuppeld door iemand van niet-Menselijke afkomst.’

 ‘Niet-Menselijke afkomst?’

 ‘Ja, dus waarschijnlijk was het een Ork of een half-Ork. Of…’

 Ineens krijg ik inspiratie. Aan het begin van deze zaak, toen ik door de wachters werd weggesleurd uit de tuin van Attilan, voelde ik iets dat ik niet kon benoemen.

 ‘Of iemand die heel goed is in besluipen. Iemand die er bekend om staat.’

 ‘Zoals?’

 ‘Zoals een Elf. Wel godallemachtig! Zij zijn het al die tijd geweest! Geen wonder dat ze altijd en overal opdoken. En dan godbetert mijn hulp inhuren! Mag ik uw landus lenen, prinses?’

 Ze knikt. We zijn op het terrein van het paleis en wachters en soldaten snellen toe om zich over de prinses te ontfermen. Ik neem snel afscheid, trek aan de teugels en sjees dezelfde weg terug.

 Ik was van plan geweest bij Cicerius langs te gaan om mijn beloning op te halen, maar dat zal moeten wachten. Is het vandaag of morgen dat ik de Broederschap moet betalen? Ik weet het niet meer. Al die opwinding ook.

 De Elfen zijn niet meer in de Waarheid-is-Schoonheids-laan. Ik ren de tuinen door en bonk op Lisutaris’ deur. Als een bediende opendoet, storm ik recht langs hem heen naar de tovenares, die inmiddels troost heeft gezocht bij haar waterpijp. Gelukkig schijnt ze nog niet ver heen te zijn.

 ‘Lisutaris, wil je heel snel iets voor me doen?’

 ‘Zeg het maar.’

 ‘Kun je uitzoeken waar ik twee Elfen kan vinden?’

 Ik beschrijf ze voor haar. Lisutaris doet haar ogen dicht. Er komt een serene uitdrukking op haar gezicht. De krachtige geur van tazis prikkelt mijn neusgaten.

 Haar ogen gaan weer open. ‘Ze zijn in de haven van Twaalf Zeeën. Ze gaan aan boord van een schip.’

 Lisutaris is een eersteklas tovenaar. Jammer dat ze zoveel van die rotzooi rookt. Ik vraag haar nog een gunst. Meteen is ze bereid die in te willigen, beseffend dat ik haar leven heb gered. Even later galoppeer ik door Turai op een van de beste paarden uit haar stallen om twee verraderlijke Elfen tegen te houden.

 Op straat is het een chaos. Ze zijn begonnen met puin te ruimen en lijken weg te halen. De wegen naar het zuiden zijn overstroomd als gevolg van een ingestort aquaduct. Het lijkt eeuwen te duren voordat ik Twaalf Zeeën bereik. Zwetend en vloekend zie ik eindelijk de haven in zicht komen.

 Een grote gestalte doemt naast me op, grijpt de teugels vast en dwingt me te stoppen. Het is Karlox. Uitgerekend nu.

 ‘Dus je hebt de opstand overleefd, grauwt hij. ‘Mooi. Je hebt nog drie uur om met geld over de brug te komen.’

 ‘Karlox, je bent zo stom als een Ork en je begint me lelijk de keel uit te hangen.’

 Met een onverhoedse beweging trap ik hem met m’n laars vol in z’n gezicht en hij zakt als een dweil in elkaar. Ik geef mijn paard de sporen en worstel me door de radeloze mensenmassa van wie velen hun armzalige krotten in vlammen zagen opgaan. Er zijn gapende leegten aan de horizon waar hele sloppen in smeulende puinhopen zijn veranderd en brandweerlieden nog steeds aan het blussen zijn. Mijn paard begint te protesteren. Hij vindt het een hele opgave mijn zware lijf in die hitte te moeten torsen. Moeizaam vervolgen we onze weg.

 ‘Traxas!’

 Het is Makri, met in haar ene hand een zwaard en in de andere een tas met schriften. Ze is op weg naar wiskundeles.

 ‘Ben je wel goed bij je hoofd? Er wordt vandaag geen les gegeven. Het Gildencollege staat in de fik en de docenten verschuilen zich waarschijnlijk in een kelder als ze nog in leven zijn…’

 Ze kijkt me teleurgesteld aan.

 ‘Denk je echt?’

 ‘Natuurlijk. Nou, je kunt meerijden als je de afloop van deze zaak wil meemaken.’

 Onder nog heftiger protesten van het paard gaat ze achter me zitten. Lisutaris zal het straks wel weer in conditie kunnen brengen.

 ‘Waar gaan we heen?’

 ‘Naar de haven. Ik zit achter de Elfen aan. Zij hebben het laken. En de dwa vermoedelijk ook.’

 Makri kan niet geloven dat de Elfen misdadigers zijn. ‘Callis is genezer.’

 ‘Hij zal genezing nodig hebben als ik met hem heb afgerekend. Alleen zij konden Sarin en Hanama onopgemerkt vanachteren besluipen. En vergeet niet dat ze uit het niets kwamen opduiken toen Sarin ons buiten de stad had uitgeschakeld. Ze zijn ons gevolgd. Ze hebben me al die tijd gebruikt, Makri. Afgevaardigden van een Elfenheer, ja, ja. Ze zaten zelf achter het laken aan.’

 ‘Gluiperige Elfen?’

 ‘Zo is het. Ik had ze nooit op het eerste gezicht moeten vertrouwen.’

 Makri vraagt waarom ik niet meteen referenties heb gevraagd. ‘Omdat ik goud aan ze kon verdienen natuurlijk. Stel toch niet van die stomme vragen.’

 Op het moment dat we in de haven aankomen, weigert het paard nog een stap te verzetten. We stijgen af en kijken om ons heen. Veel schepen zijn tot zinken gebracht, andere liggen smeulend aan de trossen. Eén schuit ziet er nog redelijk ongehavend uit en de kapitein wil kennelijk zo snel mogelijk vertrekken, want hij is het anker aan het lichten wanneer we op hem af lopen.

 Hij kijkt ons nieuwsgierig aan. Wat hij ziet, is een grote, dikke man in gehavende lompen en een exotische jonge vrouw in een maliënbikini met een zwaard dat onder haar mantel uitsteekt.

 ‘Gaat de reis ver?’ informeert hij.

 ‘We reizen helemaal nergens naartoe,’ antwoord ik. ‘We nemen even een kijkje. Zeker geen Elfen gezien toevallig?’

 Hij kijkt me uitdrukkingsloos aan, wat in Turai betekent dat hij omgekocht wil worden. Ik geef hem een guran.

 ‘Net aan boord gegaan,’ zegt hij. ‘Hut aan de voorkant. We varen over drie minuten uit. Zorg dat je voor die tijd weg bent.’

 Makri en ik rennen over het dek langs verbaasd kijkende matrozen die het schip gereed maken voor vertrek. De meeste zien nog bont en blauw van de rellen, maar zijn al weer druk aan het werk. Je moet gehard zijn om deze zeeën te bevaren.

 Aan de voorkant is er maar één hut. De meeste passagiers van een koopvaardijschip slapen gewoon aan dek als ze daar een plekje kunnen vinden. We trappen de deur in en stormen naar binnen. Op wat ik daar aantref, ben ik niet voorbereid en even ben ik met stomheid geslagen.

 Onwillekeurig trek ik mijn zwaard, maar er is niemand te bekennen. Niemand, behalve twee dode Elfen met een mes diep in hun hart, hoewel ik niet zeker weet of Elfen het hart op dezelfde plaats dragen als ik. In elk geval zijn ze dood.

 Heel even zie ik iets van verdriet op Makri’s gezicht als ze de jonge genezer levenloos op de grond ziet liggen, maar ze is te zeer gewend aan de dood om zich aan emoties over te geven. Zelf voel ik helemaal geen verdriet, maar verwarring des te meer. Buiten heeft kennelijk niemand iets gemerkt. Toch kan het niet gemakkelijk zijn geweest geruisloos twee Elfen te doden. Ik kijk aandachtig naar de wapens. Twee kleine werpmessen die dodelijk nauwkeurig doel hebben getroffen voordat de slachtoffers ergens op bedacht waren.

 ‘Zo te zien hebben ze hun gelijke in sluipmoord ontmoet,’ grom ik, terwijl ik de hut doorzoek.

 Ze hebben de dwa onder hun kooi verstopt. Van het laken geen spoor. Een scheepsjongen roept het vertreksein. Het liefst had ik de dwa meegenomen, maar die heb ik eigenlijk niet nodig en ik wil geen achterdocht wekken door met al die zakken van boord te gaan. Als ik de medicijnbuidel opengescheurd op de vloer zie liggen, pak ik de lesadablaadjes tussen de andere kruiden uit en stop ze bij me.

 ‘Zonde om die te laten liggen,’ zeg ik tegen Makri. ‘Prima tegen katers.’

 ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Traxas. Denk niet dat ik van jou scrupules over lijkschennis verwacht.’

 We gaan de hut uit en lopen over het dek alsof er niets is gebeurd.

 ‘Moeten we de kapitein niet vertellen dat er twee passagiers zijn vermoord?’

 ‘Waarom? Dat brengt ons alleen maar in de problemen. Met twee dode Elfen aan boord zal het hier vergeven zijn van de wachters. Dan duurt het weken voordat het schip kan uitvaren. En wij zullen maandenlang worden ondervraagd. Nu kan de kapitein de lijken gewoon in zee dumpen zodra hij ze heeft ontdekt. Waarschijnlijk hebben ze al voor hun reis betaald, en bovendien heeft hij zes zakken dwa op de koop toe. Zo is het beter voor iedereen.’

 Ik ben zo uitgeput dat ik al m’n krachten moet verzamelen om naar huis te lopen.

 Grote delen van Voorbeeldstraat zijn onherkenbaar geworden door de verwoestende vlammen. In Twaalf Zeeën is nog niet begonnen met het weghalen van de lijken. De Wrekende Bijl is zwaar beschadigd, maar staat er tenminste nog.

 Ik ga naar mijn kamers en val op de bank in slaap.


 

 29

 

 

 

 Mijn laars heeft een lelijke jaap in Karlox’ gezicht achtergelaten. Dat weet ik omdat hij met een zwaard in z’n hand over me heen gebogen staat.

 ‘Weleens overwogen om aan te kloppen?’ snauw ik.

 ‘De deur was niet op slot, zegt Karlox.

 Ik lig nog steeds op de bank. Het is lastig opstaan met de punt van Karlox’ zwaard op m’n keel. Hij heeft vijf mannen bij zich. Ze zoeken naar het geld dat ik hen schuldig ben. Ik heb het niet.

 ‘Die Orkse teef is weggegaan, grauwt Karlox, mijn gedachten lezend. Ik had gehoopt dat ze binnen zou stormen om me te redden. ‘Heb je het geld?’

 ‘Dat is onderweg. Het kan elk moment komen.’

 En dat is waar. Cicerius is me heel wat schuldig nu ik zijn zoon en de prinses uit de problemen heb geholpen. Dat kan ik natuurlijk niet aan Karlox uitleggen, en ook als ik het wel kon, zou het weinig uitmaken. Karlox vindt het veel leuker als ik het geld niet heb.

 ‘Heb je een toverspreuk bij de hand?’ vraagt hij, heel goed wetend dat het niet zo is.

 ‘Nee? Je bent een tovenaar van niks. Eigenlijk ben je van alles niks. Je bent ook een gokker van niks. Altijd heb je pech. En vandaag is je grootste pechdag van allemaal, dikke papzak.’

 Een van zijn maten begint te lachen. Ze komen naar voren en gaan met getrokken zwaard om me heen staan.

 ‘Wat is hier aan de hand?’ vraagt een bekende stem op strenge toon. Het is Cicerius. Ik had nooit gedacht dat ik ooit zo blij zou zijn hem te zien. Met grote stappen komt hij mijn kort en klein geslagen kamer binnen met een grimmige uitdrukking op zijn smalle gezicht.

 ‘Nou?’ zegt hij, op Karlox af lopend en hem recht aankijkend. Dit is nogal pijnlijk voor Karlox. Cicerius is een machtige aristocraat met wie niet valt te sollen. Bovendien doet de Broederschap tijdens de verkiezingen dienst als sterke arm van de Conservatieven.

 ‘Een privéaangelegenheid, pretor/ zegt Karlox ongemakkelijk.

 ‘De speelschuld natuurlijk,’ zegt Cicerius.

 Natuurlijk. Ik was vergeten dat iedereen ervan op de hoogte is.

 Cicerius gebaart naar zijn bediende. Die haalt een beurs te voorschijn, telt wat geldstukken uit en overhandigt die aan Karlox.

 ‘Wegwezen,’ beveelt de pretor.

 Arme Karlox. Hij ziet er troostelozer uit dan een Niojaanse hoer. Hij had zich zo verheugd op een partijtje intimideren. Hij vertrekt met z’n maten.

 Ik sta op en bedank Cicerius. Hij kijkt me afkeurend aan en steekt een preek af over de stupiditeit van de gokker, met name van de gokker die zo stom is om te verliezen.

 ‘Dat geld zal van je beloning worden ingehouden.’

 Pretor Cicerius, die in zijn helderwitte toga misplaatster lijkt dan ooit tussen mijn vernielde meubilair, vertelt me dat de prinses van blaam is gezuiverd.

 ‘De consul heeft uit betrouwbare bron vernomen dat de draak door Orkse diplomaten werd gedood. Kennelijk betrof het een interne strijd om de macht. De wachters hebben hun lijken hier in Twaalf Zeeën gevonden.’

 Daar is natuurlijk niets van waar. Dat verhaal heeft bisschop Gzekius rondgestrooid om de prinses vrij te pleiten zoals hij had beloofd.

 ‘De Orkse ambassadeurs zijn er niet gelukkig mee, maar omdat verscheidene Orks waren aangetroffen op een plek die voor hen verboden was, namelijk in een kerk, kunnen ze er weinig tegenin brengen. De koning is opgelucht dat zijn dochter niet bij illegale activiteiten is betrokken. Al met al een bevredigend resultaat. Ik neem aan dat de waarheid anders luidt?’

 Ik zeg hem dat dat inderdaad het geval is en vertel hem de ware toedracht en ook alles wat ik weet over de misdrijven van de bisschop. De pretor is geschokt. Ik stel me voor dat Gzekius’ invloed aan het hof van nu af aan zal tanen. Natuurlijk zal hij mijn bloed wel kunnen drinken, dus het kan geen kwaad dat Cicerius weet wat voor vlees hij in de kuip heeft. De pretor moet toegeven dat ik gedaan heb waarvoor ik was ingehuurd. De prinses gaat vrijuit. Spoedig zal iedereen in Turai het gerucht horen dat de hele ellende is veroorzaakt door Orks die het laken probeerden te stelen. Daar is wel iets van waar. Het is allemaal begonnen toen ze Glixius inschakelden om het voor hen te bemachtigen, ook al verloor hij snel daarna de greep op de gebeurtenissen.

 De pretor deelt me mee dat hij de Niojaanse ambassadeur al heeft laten weten dat Attilan door Orks was gedood nadat hij hen op criminele activiteiten had betrapt. Slim van de pretor. Nu krijgt Turai weer een beetje ademruimte, ook al zal Nioj ons op een dag toch wel vernietigen.

 Nog steeds weet ik niet of Attilan is gedood door de pontifex die ik bij Attilans huis heb gezien of door de Elfen. Ik denk dat het de Elfen waren. Het doet er niet meer toe nu de Orks als schuldigen zijn aangewezen.

 ‘Natuurlijk zijn onze Elfse bondgenoten die het laken hebben gestuurd niet tevreden met deze verklaring. We mogen de Orks dan de diefstal in de schoenen hebben geschoven, maar het laken is nog steeds niet boven water. Enig idee waar het is?’ vraagt Cicerius.

 Ik schud mijn hoofd. Ik had verwacht dat hij hier moeilijk over ging doen, maar hij schijnt me te geloven.

 ‘Nou ja, ik mag ook niet te veel van u verwachten. Ik ben al blij dat u mijn zoon uit de rechtzaal heeft kunnen houden en dat zijn reputatie niet is aangetast. En die van de prins evenmin, ook al heeft hij anders verdiend.’

 Hij wil vertrekken, maar blijft bij de deur even staan. ‘Prinses Du-Akai wenst dat ik u haar dankbaarheid overbreng,’ zegt hij. Als hij de deur opendoet, dringt de rook van nasmeulende huizen naar binnen.

 Ik denk na over zijn woorden. Niet slecht. De prinses vindt me aardig. Misschien kan ik via haar weer wat hoger op de sociale ladder komen. Ik zou alles doen om Twaalf Zeeën te ontvluchten. Zodra de pretor is vertrokken, komt Makri binnen. Die heeft natuurlijk aan de deur staan luisteren.

 ‘Het schijnt dat je kansen zijn gekeerd, Traxas. Iedereen is tevreden over je. Het stadsbestuur, de koninklijke familie -zelfs de Broederschap laat je nu met rust.’

 Ik knik. Het is waar. Het ziet er allemaal beter uit dan een paar dagen geleden. Mijn vijanden hebben zich met me verzoend of zijn vertrokken. Behalve Glixius Drakendoder - je zult altijd zien dat uitgerekend hij het oproer heeft overleefd - en het Vriendengenootschap, dat wel woedend zal zijn dat ik alles voor ze heb verpest. Daar kan ik mee leven.

 Ik stoot m’n teen aan iets op de vloer. Het is een fles bier. Die moet onder de bank hebben gelegen. Ik maak hem open en neem een grote slok. Daarna kijk ik uit het raam naar de puinhopen buiten.

 ‘Je ziet er niet erg voldaan uit,’ zegt Makri.

 Ik draai me naar haar om. ‘Ik heb geen reden tot klagen.’

 ‘Je kijkt anders behoorlijk sikkeneurig.’

 Ik neem nog een slok. ‘Ik hou er niet van voor de gek te worden gehouden, Makri. Dat pik ik van niemand, en zeker niet van jou.’

 Makri trekt haar wenkbrauwen op. Ik zeg dat ze niet zo onschuldig moet doen.

 ‘De vrouwenvereniging heeft dat laken gestolen, hè? Kijk maar niet zo geschokt. Je bent nog niet lang genoeg in de beschaafde wereld om een doorgewinterde leugenaar als ik een rad voor de ogen te draaien.’

 Makri blijft me geschokt aankijken. Ze zegt niet te weten waar ik het over heb.

 ‘O nee? Ik heb me aldoor al afgevraagd waarom Hanama hierbij betrokken was. De moordenaars maken geen jacht op gestolen spullen, ze vermoorden mensen. Hooguit zouden ze het Elfenlaken willen hebben om hun eigen magiebestendige ruimte te kunnen maken, maar waarom was het dan steeds Hanama die te pas en te onpas opdook? Waarom niet een andere moordenaar? Er zijn er genoeg van. Veel te veel als je het mij vraagt. Maar altijd was zij het. En het is geen vrouw die je makkelijk van je afschudt zoals de Elfen gisteren hebben ervaren.’

 Makri blijft zwijgen, ik blijf praten.

 ‘Zodra ik gisteren de Elfen zag, wist ik dat Hanama ze had gedood. Voor ze ook maar op konden kijken, hadden ze een mes in hun borst. Heel efficiënt. En ook heel moeilijk als je nagaat dat Elfen bijna niet te besluipen en vliegensvlug weg zijn als er gevaar dreigt. Alleen Hanama zou zoiets kunnen. Dat ze die ene keer sneller waren dan zij kwam doordat ze half verdronken was in het riool. Eerst begreep ik niet hoe ze geweten kon hebben dat het de Elfen waren -tenslotte was ik er zelf nog maar net achter voordat iemand anders het in de gaten kon hebben. Totdat ik me realiseerde dat ik het tegen de prinses had verteld voordat ik achter ze aanging. En tegen Lisutaris. Een van hen moet de boodschap ogenblikkelijk aan Hanama hebben doorgegeven. Lekker stelletje, die vrouwenvereniging. Prinsessen, moordenaars, tovenaars. En barmeisjes.

 Ik kijk haar indringend aan.

 ‘Wil je beweren dat ik informatie heb doorgespeeld?’ zegt Makri ijzig.

 ‘Heb je dat gedaan?’

 ‘Nee. En dat de vrouwenvereniging achter het Elfenlaken aanzat, is nieuw voor me. Wat zouden ze er trouwens mee willen?’

 ‘Hetzelfde wat iedereen in deze stad wil. Geld. Je hebt me verteld dat je vijftigduizend guran nodig had om die oorkonde te kopen. Door met een collectebus in Twaalf Zeeën rond te gaan kom je niet ver. Maar wel met dertigduizend guran voor het Elfenlaken.’

 Makri ontkent het ten stelligste. ‘Ik geloof niet eens dat Hanama lid is van de vrouwenvereniging. Ze is een moordenaar.’

 ‘Nou en? Misschien heeft ze het gevoel dat ze niet verder komt, dat haar promotiekansen worden gehinderd door de mannen in het gilde. En toen ze op het strand bijkwam, noemde ze je bij je voornaam. Dat kwam me nogal vriendschappelijk voor van iemand die je maar één keer eerder tijdens een gevecht had gezien. En de prinses laat je ook hartelijk groeten…’

 We kijken elkaar aan. Makri loopt naar me toe en brengt haar gezicht vlak bij het mijne.

 ‘Traxas,’ zegt ze op afgemeten, vijandige toon. ‘Misschien heb je gelijk wat die vereniging betreft. Misschien zat Hanama voor die vrouwen achter het laken aan. Ik mag het hopen, want we hebben het geld nodig. Maar ik was er niet bij betrokken. Ik zou nooit stiekem informatie over jouw zaken doorvertellen, want je bent de enige vriend die ik heb in deze stinkstad.’

 Ze kijkt me nijdig aan. Ik kijk nijdig terug. Seconden gaan in vijandig stilzwijgen voorbij. Dan schiet het door me heen dat ik ook niet veel vrienden heb in deze stinkstad.

 ‘Je hebt te hard gewerkt, Makri. Laten we naar beneden gaan. Dan trakteer ik je op een borrel.’
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 In de nasleep van de achtmijlsvervloeking verdwijnt het geweld dat Turai in z’n greep hield naar de achtergrond. De verkiezingen zijn nog steeds in volle gang en de Broederschap en het Vriendengenootschap strijden nog steeds om de macht over de dwa-handel, maar de openlijke vijandelijkheden zijn afgenomen. Iedereen heeft het te druk met de wederopbouw van de stad en hun bestaan.

 Cerius wordt niet gerechtelijk vervolgd dankzij de bewijzen die ik de consul heb geleverd. Prins Fries-Akans poging om op grote schaal drugs te importeren komt het publiek niet ter ore. Dit alles tot genoegen van Cicerius. Door mij is zijn reputatie niet aangetast. Belangrijker is dat bij elke ramp de bevolking zich gewoonlijk achter de koninklijke familie schaart, wat betekent dat de Conservatieven hoogstwaarschijnlijk de verkiezingen gaan winnen. Cicerius, handige politicus die hij is, grijpt de kans aan om een reeks indrukwekkende speeches af te steken in de senaat en iedereen in Turai aan te sporen zich eensgezind voor de stad in te zetten. Dat doet zijn populariteit bepaald geen kwaad.

 De vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren meldt dat de stad tijdens het oproer een groot tovenaar heeft verloren. Tas van de Oostelijke Bliksem werd dood in een steeg aangetroffen met een kruisboogpijl in z’n rug. De krant betreurt het feit dat een dolgeworden relschopper zo’n wapen heeft kunnen bemachtigen. Sarin de Meedogenloze heeft hem dus al gauw uit de weg geruimd.

 ‘Die wilde die tienduizend guran natuurlijk niet met hem delen/ zegt Makri als ik het haar vertel. ‘Wil je haar nog steeds weer terugzien?’

 ‘Absoluut. Hoe eerder Sarin terugkomt naar Turai hoe beter. Ik kan die beloning goed gebruiken. En dan zal ik haar eens laten zien wie de sterkste is.’

 De Wrekende Bijl wordt in noodtempo weer opgelapt. Net als overal in Twaalf Zeeën zijn architecten en aannemers dag en nacht bezig met herstelwerkzaamheden. Overal zijn arbeiders zwetend in de hitte aan het werk. Zwermen stollen, door de brand van hun vaste stekken verdreven, vechten om een nieuw plaatsje op de daken van de nieuwe gebouwen. De koning heeft z’n schatkist geopend om alles te bekostigen, wat heel edelmoedig van hem is, hoewel je ook zou kunnen zeggen dat het hem in deze verkiezingstijd geen windeieren legt.

 Ik zelf ben in topvorm. Cicerius heeft me goed betaald en van de prinses heb ik een extra bonus gekregen, om nog te zwijgen van de kostbare dubbele eenhoorn die ik van de Elfen als voorschot heb gekregen. Daarbij heb ik de reputatie opgebouwd van een man die alles voor elkaar krijgt.

 ‘Ga je nu terug naar Tamlin?’ vraagt Makri, die het drukker heeft dan ooit met dorstige metselaars, dakbedekkers, glazeniers en architecten die de godganse dag om drank roepen.

 ‘Nog niet, Makri. De Conservatieven mogen me dan een goeie speurder vinden, het zal nog wel even duren voordat ze me weer op het paleis terugvragen.’

 ‘Wie gaat de verkiezingen winnen?’

 ‘Cicerius denk ik. Dat zou me goed uitkomen, hoewel senator Lodius en de Populares nu wel de pest aan me zullen hebben. En dat komt me minder goed uit. Ik schijn altijd weer nieuwe vijanden te maken.’

 Tussen haar werk door heeft Makri hard gestudeerd en veel tijd met boeken en perkamentrollen op haar kamer doorgebracht.

 Niet in het minst ontmoedigd door haar ervaring in de Feeënweide heeft ze haar neus opnieuw door Kabi laten piercen. Ze is er blij mee.

 Ik haal twee halskettingen te voorschijn en geef er een aan haar. Ze kijkt er achterdochtig naar.

 ‘Dat is het Elfenlaken dat we op de avond van de achtmijlsvloek om onze nek hebben gebonden. Toen heeft het ook gewerkt, dus ik heb Astrat Derde Maan gevraagd het met een bezwering te behandelen, zodat het nu extra bescherming biedt tegen magische aanvallen. Omdat het illegaal is, heb ik het in deze halsketting aangebracht, dus niemand die het ziet.’

 Makri legt hem om haar nek. ‘Niet dat ik het nodig heb,’ zegt ze. ‘Met mijn zwaard kan ik alle magie aan. Maar jij zult het goed kunnen gebruiken. Probeer het deze keer nu eens niet te verpanden.’

 ‘Ik zal m’n best doen.’

 Kabi en Palax komen binnen. Ze zien er moe uit. Ze zijn weer op straat aan het werk. Ik benijd ze niet. Het is er veel te warm voor. Gelukkig hoef ik niets te doen. Voorlopig niet tenminste.

 ‘Geef me nog een Blije Ambachtsman van je, Gurd.’

 Somber schuift hij me een kroes toe. ‘Tanrose is kwaad op me,’ klaagt hij. ‘Ze zegt dat ik haar te weinig aandacht geef. Wat moet ik doen?’

 ‘Jezus, Gurd, dat weet toch een kind. Neem bloemen voor haar mee.’

 De oude Barbaar kijkt me verward aan.

 ‘Bloemen? Helpt dat?’

 ‘Natuurlijk helpt dat,’ zeg ik zelfverzekerd.

 En het helpt.

OEBPS/Images/cover.jpeg





OEBPS/Images/bee.png





OEBPS/Misc/Scott, Martin - Traxas.epub

        
            
                
            
        


    
﻿Martin Scott


Traxas


Co-productie Sid Stefan en toonboon



1


Turai is een magische stad. Van de haven bij Twaalf Zeeën tot Maanverduistering-park, van de stinkende sloppen tot het koninklijk paleis, kan een bezoeker de gekste dingen, de wonderlijkste types en de merkwaardigste nering tegenkomen. Je kunt je bezatten met Barbaarse huursoldaten in de havenkroegen, je op straat vergapen aan muzikanten, acrobaten en goochelaars, verpozing zoeken bij de hoeren in Koesjni, zaken doen met Elfen in de Gouden Halvemaan, te rade gaan bij een tovenaar in de Waarheid-is-Schoonheid-laan, op strijdwagens en gladiatoren wedden in de Arena Suberbius, een moordenaar huren, eten, drinken, vrolijk zijn en voor je kater bij een apotheker langsgaan. Je kunt desnoods met de dolfijnen in de baai gaan praten als je een tolk kunt krijgen. Mocht je daarna nog behoefte hebben aan iets anders, dan kun je de nieuwe draak in de dierentuin van de koning gaan bekijken.


Heb je een probleem en weinig geld, dan kun je bij mij terecht. Mijn naam is Traxas. Ik heb alles gedaan wat ik net heb opgenoemd, met uitzondering van de draak van de koning. Die ben ik niet gaan bekijken. Daar had ik geen behoefte aan. Sinds de laatste Ork-oorlogen heb ik mijn bekomst van draken.


Ik ben drieënveertig, te dik, drink te veel, en heb geen enkele ambitie. Op het bordje naast mijn deur staat tovenaar, maar mijn magische krachten zijn van bedenkelijk niveau. Vergeleken met de groten van Turai ben ik meer een soort


goochelaar. Ik ben privédetective van beroep. In feite ben ik de goedkoopste magische privédetective van heel Turai.


Als je in de nesten zit en de burgerwacht geen uitkomst biedt, kun je bij mij terecht. Als je eigenlijk een machtige tovenaar nodig hebt maar kun je je die niet veroorloven, dan kun je bij mij terecht. Zit er een sluipmoordenaar achter je aan en heb je een sterke man nodig, kom naar mij. Is de stadsconsul niet in jouw geval geïnteresseerd en trekken die voorname speurders uit duurdere buurten hun neus voor je op, kom naar mij. Wat het probleem ook is, wie overal bot heeft gevangen en zich niets beters kan permitteren, komt naar mij. Soms kan ik helpen, soms niet. In beide gevallen word ik er geen cent wijzer van.


Vroeger werkte ik op het koninklijk paleis. Ik was hoofd van de paleisveiligheidsdienst, maar heb mezelf lang geleden m’n baan uit gezopen. Nu zien ze me daar liever niet meer.


Ik bewoon twee kamers boven de Wrekende Bijl, een havencafé dat gerund wordt door Gurd, een Barbaarse noorderling die vroeger als huurling voor Turai heeft gevochten. Een eersteklas soldaat. Heel wat keren hebben we zij aan zij gestreden toen we een stuk jonger waren. Het is een onderkomen van niks, maar ik kan me niets beters veroorloven. Er zijn geen vrouwen in mijn leven, of je moet Makri meetellen, die beneden als barmeid werkt en soms als mijn assistente. Makri is een merkwaardige bastaard van Mens, Elf en Ork, die weet hoe ze met een zwaard moet omgaan. Zelfs de hit-sigste zatlappen in Gurds café weten dat ze bij haar hun handen beter thuis kunnen houden.


Voor zover ik weet heeft Makri geen liefdesleven, hoewel ik haar een paar keer verlangend naar een paar grote knappe Elfen heb zien kijken die hier weieens langskomen op weg van de haven naar de Gouden Halvemaan. Maar bij hen maakt ze geen schijn van kans. Door Makri’s gemengde bloed wordt ze bijna overal als een paria beschouwd. Een


raszuivere Elf zal nooit naar haar omkijken, hoe jong en mooi ze ook is.


Ikzelf heb geen behoefte meer aan romantiek sinds mijn vrouw er met een tovenaarsleerling half zo oud als ik vandoor is gegaan naar de Feeënweide. Dat zou iedere man hebben afgeschrikt. Maar ik zou wel een opdracht kunnen gebruiken. Er komt geen geld binnen en Gurd de Barbaar houdt er niet van als de huur niet op tijd wordt betaald.


Het paleis zou mij in moeten huren om het vermiste Elfenlaken op te sporen. Dat is in Turai het gesprek van de dag, ook al hebben ze het geheim proberen te houden. Rood Elfenlaken is kostbaarder dan goud. Ik maak kans op een grote beloning als ik het vind. Helaas willen ze me niet. Zowel de paleisveiligheidsdienst als de burgerwacht houden zich met de zaak bezig en hebben er alle vertrouwen in dat ze het gauw zullen opsporen. Ik niet. Wie slim genoeg is om een lading zwaar bewaakt Elfenlaken te kapen, is ook slim genoeg om het voor de wacht verborgen te houden.
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Het voorjaar in Turai is aangenaam maar kort. De lange zomer en herfst zijn ondraaglijk heet. ‘s Winters regent het dertig dagen en nachten aan één stuk door. Daarna wordt het zo koud dat de bedelaars op straat doodvriezen. Meer valt er over het klimaat niet te zeggen.


De korte lente is nu voorbij en de temperatuur begint te stijgen. Ik vind het nu al om te stikken en vraag me af of het te vroeg is voor mijn eerste biertje. Waarschijnlijk wel. Ik ben trouwens blut. Ik heb in geen weken een klant gehad. Je zou denken dat de criminaliteit in de stad is afgenomen, maar de criminaliteit in Turai neemt nooit af. Te veel misdadigers, te veel armoede, te veel rijke zakenlieden die erom vragen beroofd te worden of die zelf onrechtmatig winst vergaren. Maar geen cent die mijn kant uit komt. Mijn laatste opdracht heb ik met succes uitgevoerd. Ik moest een magische amulet opsporen die de oude tovenaar Gorsius Sterrenplukker was kwijtgeraakt toen hij in een bordeel aan de rol was. Ik heb het teruggevonden en het hele geval stil weten te houden. Zijn reputatie op het paleis zou er niet op vooruitgaan als zijn voorliefde voor jonge hoertjes bekend was geworden.


Gorsius Sterrenplukker had me in ruil wat karweitjes beloofd, maar daar is niets van terechtgekomen. Verwacht nooit een wederdienst van een paleistovenaar. Die heeft het te druk met hielen likken om hogerop te komen, bijvoorbeeld de horoscoop van jonge prinsesjes trekken en dat soort dingen.


Ik ben net tot de conclusie gekomen dat ik geen andere keus heb dan naar beneden te gaan en een biertje te drinken, wanneer er op de buitendeur wordt geklopt. Van mijn twee kamers gebruik ik die aan de straatkant als kantoor. Van buiten leidt een trap direct naar mijn voordeur voor wie niet via de kroeg naar me toe wil.


“Binnen.’


Bij mij is het altijd een rotzooi. Hoewel ik er een grondige hekel aan heb, doe ik er nooit wat aan.


De jonge vrouw die binnenkomt, ziet eruit alsof ze haar neus optrekt voor alles wat minder is dan een suite op het paleis. Ze trekt haar kap naar achteren waarbij lang, goudblond haar te voorschijn komt, blauwe ogen en een mooi gezicht. Beeldschoon, zoals wij speurders zeggen.


‘Traxas, privédetective?’


Ik knik en vraag haar te gaan zitten, wat ze doet nadat ze wat rommel van een stoel heeft geveegd. We kijken elkaar over de tafel aan waar nog de resten van het avondmaal van gisteren staan, of misschien wel van eergisteren.


‘Ik heb een probleem. Gorsius Sterrenplukker heeft gezegd dat u me misschien kunt helpen. Hij zei ook dat u heel discreet bent.’


Dat klopt. Maar vermoedelijk hebt u al de aandacht getrokken door hier naartoe te komen.’


Ik doel daarmee niet op haar schoonheid. Ik ben al heel lang geleden opgehouden vrouwen met hun uiterlijk te complimenteren. Ongeveer sinds ik zo ben uitgedijd dat het geen zin meer had. Maar ze is heel duur gekleed, veel te sjiek voor deze armoedige buurt. Ze draagt een lichte zwarte mantel die met bont is afgezet en daaronder een lange blauwfluwelen japon die eerder geschikt is voor een hofbal dan om tussen de rottende ossenkoppen buiten mee rond te lopen.


‘Mijn lakei heeft me hier in een onopvallend rijtuig naartoe gereden Niemand heeft me de trap op zien komen, geloof ik. Ik had niet verwacht…’


schien moet ik maar eens wat vaker opruimen.


‘Ik neem aan dat uw familie het niet op prijs zou stellen dat u liefdesbrieven aan een jonge Niojaanse diplomaat hebt geschreven?’


Ze knikt.


‘Om hoeveel brieven gaat het?’


‘Zes. Hij bewaart ze in een met edelstenen versierd kistje dat ik hem heb gegeven.’


‘Waarom vraagt u ze niet gewoon terug?’


‘Attilan - zo heet hij - weigert het. Hij is kwaad omdat ik onze relatie heb verbroken. Maar ik moest wel. God mag weten hoe mijn vader zou reageren als hij erachter was gekomen. U begrijpt hoe pijnlijk dit voor me is. De paleisveiligheidsdienst kan ik niet inschakelen. De koninklijke familie heeft wel eerder privéspeurders gebruikt voor… andere zaken, maar daar durf ik niet naartoe omdat ze me kennen.’


Ik kijk haar aandachtig aan. Ze lijkt heel kalm, wat me verbaast. Jonge prinsessen worden niet verondersteld liefdesbrieven te schrijven. En al helemaal niet aan Niojaanse diplomaten. Hoewel er nu al enige tijd vrede heerst, zijn Turai en onze noorderbuur Nioj historische vijanden van elkaar. Nioj is een machtige, agressieve natie, en onze koning heeft er zijn handen vol aan de vrede te handhaven. Erger is dat de Niojanen extreem puriteins zijn. Hun Kerk is vooral fel op de verloedering van het Ware Geloof in Turai. Altijd hebben ze kritiek op alles en iedereen. De Niojanen zijn niet erg geliefd in deze stad.


Als deze affaire uitlekt, zal er een gigantisch schandaal van komen. In Turai zijn ze niet vies van schandalen. Ik herinner me nog genoeg van de paleispolitiek om te weten hoe de diverse partijen er gebruik van zullen maken. Senator Lodius. leider varn de Populares, de oppositiepartij, zou er de koning mee in diskrediet willen brengen. Daarom ben ik nogal verbaasd over de schijnbare gemoedsrust van de prinses. Misschien leren de leden van ons koningshuis van jongs af aan hun emoties te bedwingen.


Als ik haar mijn dagprijs noem, zie ik dat ze verrast is door het lage tarief. Ik had meer moeten vragen.


‘Zo moeilijk kan het niet zijn, prinses. Hebt u er wat voor over om ze terug te krijgen? Hij zal er wel geld voor willen zien.’


Ze heeft er wat voor over.


Ze vraagt me de brieven niet te lezen. Dat beloof ik. Ze bedekt haar hoofd weer met de capuchon en vertrekt.


Mijn humeur is er een stuk beter op geworden. Waarschijnlijk is deze zaak een fluitje van een cent en ik heb tenminste nu wat geld. Het is lunchtijd. Ik ga naar beneden voor een biertje. Dat heb ik tenslotte wel verdiend na een ochtend hard werken.
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De bar zit vol met havenarbeiders en Barbaarse marktkooplui. De dokwerkers komen zich hier altijd tegen lunchtijd volgieten en de huurlingen pauzeren hier onderweg naar het leger. De toenemende spanningen tussen Turai en Nioj hebben tot zware troepenversterkingen geleid. Ook in het zuiden zijn er problemen aan de grens met Mattesj. Geherrie over de zilvermijnen. Turai maakt met onder andere Mattesj deel uit van een liga van stadstaten om zich tegen machtiger naties te kunnen verdedigen, maar die brokkelt steeds verder af. Die verrekte politici ook. Als ze ons opnieuw in een oorlog storten, ben ik als eerste de stad uit.


Gurd kijkt me fronsend aan en glimlacht als ik hem een deel van de huur betaal. Gurd is een man van simpele emoties. Ik vraag of Makri zin heeft een biertje met me te komen drinken, maar ze heeft het te druk. Ze rent heen en weer met haar dienblad met bierpullen en neemt bestellingen op. Haar werkkleding is een minuscule maliënbikini die in stijl is met het ‘vroeg-Barbaarse’ decor van Gurds café, en omdat ze een heel mooi figuur heeft dat hierin goed tot zijn recht komt, krijgt ze meestal flinke fooien.


Makri is een bekwaam zwaardvechtster die je tijdens een gevecht nooit in bikini zult zien. Dan is ze volledig geharnast in staal en leer, met een zwaard in de ene en een bijl in de andere hand, en slaat ze je hoofd van je romp voor je er erg in hebt. Maar die bikini houdt de klandizie tevreden. Haar lange zwarte haar hangt op haar schouders, die net als


de rest van haar lichaam de donkere, roodbruine kleur hebben van iemand die Orks, Elfs en Mensenbloed in zich verenigt.


Eigenlijk wordt het zo goed als onmogelijk beschouwd het bloed van die drie rassen te bezitten. De weinige schepsels die ermee rondlopen worden als gedrochtelijk uitschot beschouwd. In de voorname buurten van Turai zou Makri niet eens in een herberg worden toegelaten. Ze heeft heel wat geschimp en gescheld te verduren. Op straat wordt ze door kinderen uitgejouwd voor twee-of driebloedig monster, Ork-bastaard en erger.


Ik zie dat ze vanachter de bar wat brood geeft aan Palax en Kabi, twee jonge straatmuzikanten die onlangs in deze buurt zijn opgedoken. Ze maken prima muziek, maar met bedelen in deze armoedzaaierswijk valt geen broodkorst te verdienen en ze zien er hongerig uit.


‘Ik zie niet graag iemand in z’n eentje drinken/ zegt Partulax, die naast me komt zitten.


Ik heb er niets tegen om in m’n eentje te drinken, maar ik ben blij met zijn gezelschap. Partulax is een roodharige reus van een man die vroeger vracht vervoerde van de haven naar de pakhuizen in de Koeta-straat. Nu werkt hij bij het Transportgilde. Ik heb weleens een paar karweitjes voor hem opgeknapt.


‘Hoe is het op het werk?’ vraag ik.


‘Best. Alles is beter dan een slavengalei te moeten roeien.’


‘En het gilde?’


‘Met de handel gaat het goed. Vracht genoeg, maar het valt niet mee de Broederschap op afstand te houden.’


Ik knik. De Broederschap, de grootste criminele organisatie in het zuiden van de stad, probeert sinds jaar en dag de arbeidersgilden te infiltreren. Misschien ook wel de ambachtsgilden, of zelfs het eerbiedwaardige Koopliedengenootschap. De Broederschap schijnt tegenwoordig alom aanwezig te zijn. Ze zorgen voor steeds meer overlast. Er is


al heel wat af gevochten en gemoord tussen deze bendes en die van het Vriendengenootschap, de misdaadorganisatie die in het noorden van Turai opereert. De meeste ruzies draaien om de macht over de handel in dwa. Dwa is een krachtige en populaire drug waar veel geld mee is gemoeid. De Broederschap en het Vriendengenootschap zijn niet de enige die ervan willen profiteren. Er zijn genoeg respectabele burgers die er een flinke duit aan verdienen ook al is het illegaal. De burgerwacht schijnt er niets aan te doen. Omkoperij is in Turai aan de orde van de dag.


‘Heb je gehoord van de nieuwe draak?’ vraagt Partulax.


Ik knik. Het heeft in alle nieuwsbladen gestaan.


‘Ik heb hem naar het paleis vervoerd.’


‘Hoe vervoer je in vredesnaam een draak?’


‘Heel voorzichtig,’ antwoordt Partulax grinnikend. ‘Hij heeft bijna de hele tijd geslapen. De Orks hebben een bewaker gestuurd die hem verdoofd heeft.’


Ik frons. Dat drakenverhaal bevalt me helemaal niet. Er is één draak in de dierentuin van de koning en de Orks hebben nu een andere gestuurd waarmee die kan paren. Heel aardig van ze. Behalve dat Orks nooit iets aardigs voor Mensen doen. Ze hebben net zo de pest aan ons als wij aan hen, ook al hebben we in theorie een vredesbestand. Partulax, eveneens een veteraan uit de laatste oorlog, weet ook niet wat hij ervan denken moet.


“Een Ork is niet te vertrouwen.’


Ik kan het alleen maar beamen. Eigenlijk zijn de meeste Mensen net zo onbetrouwbaar en als het erop aankomt zijn de Elfen ook niet veel beter. Ouwe soldaten als wij geven nu eenmaal graag lucht aan onze vooroordelen.


De bar stroomt leeg als de dokwerkers met hun rode halsdoeken om weer aan het werk gaan en nog een laatste blik op Makri in haar bikini werpen. Makri negeert ze en komt naar mijn tafeltje.


Ben je al wat verder?’ vraagt ze.


‘Jawel zeg ik. ‘Ik heb een opdracht. En ik heb Gurd de huur betaald.’


Ze fronst. ‘Dat bedoel ik niet.’


Ik weet dat ze dat niet bedoelt, maar ze heeft me met een lastig probleem opgezadeld. Makri wil studeren aan de Koninklijke Universiteit en heeft daarbij mijn hulp nodig. Ik heb haar al diverse keren uitgelegd dat dat onmogelijk is. De Koninklijke Universiteit is een uiterst conservatief instituut dat geen vrouwen toelaat, en al helemaal geen vrouw met Orks bloed in haar aderen. Pertinent uitgesloten. De aristocraten en rijke kooplieden die hun zoons er naartoe hebben gestuurd, zouden moord en brand schreeuwen, er zouden vragen over worden gesteld in de senaat en de sensatiebladen van Turai zouden een rel ontketenen. Afgezien daarvan heeft Makri niet de vereiste vooropleiding om voor toelating in aanmerking te komen.


Makri veegt de vloer aan met deze argumenten. Ze beweert dat het algemeen bekend is dat niemand welke vooropleiding dan ook moet hebben om er binnen te komen, maar alleen een vader die rijk genoeg is om het te kunnen betalen of die genoeg macht heeft om z’n invloed op het paleis te laten gelden.


‘Bovendien ga ik de avondopleiding filosfie volgen aan het Gildencollege. Dan krijg ik wel de nodige papieren.’


‘De universiteit laat geen vrouwen toe.’


‘Het Gildencollege ook niet, maar toch is het me na veel aandringen gelukt. En begin nou niet weer over mijn afkomst. Van de klanten heb ik daar vandaag wel weer genoeg over gehoord. Je hebt beloofd dat je Astrat Derde Maan zou vragen me te helpen.’


‘Ik was dronken toen ik dat beloofde,’ protesteer ik. ‘Bovendien kan Astrat je niet helpen.’


‘Astrat is tovenaar. Die zal toch wel de juiste mensen kennen?’


‘Astrat is een tovenaar die in ongenade is gevallen. Geen


van zijn oude vrienden zou hem nog een dienst bewijzen.’


‘Nou ja, je kunt het toch proberen?’ zegt Makri met de halsstarrige blik van iemand die van plan is net zolang door te zeuren tot ze haar zin krijgt. Ze krijgt haar zin.


‘Goed, Makri, ik zal met hem praten.’


‘Beloofd?’


‘Beloofd.’


Ik vraag of ze wat wil drinken, maar ze moet nog een heleboel tafels schoonmaken, dus neem ik een biertje mee naar boven, waar ik me verkleed om uit te gaan. Ik trek m’n beste zwarte tuniek aan, weliswaar versteld maar heel professioneel, en mijn beste laarzen die er afgetrapt uitzien. Niet erg imposant voor een bezoek aan een Niojaanse diplomaat. Ik heb mooi haar, donker en lang, en mijn snor is nog altijd even indrukwekkend, maar ik ben weer aangekomen. Behalve een uitdijend middel schijn ik nu ook een onderkin te ontwikkelen. Ik zucht. Het is me wat, de middelbare leeftijd.


Ik bind mijn haar in een vlecht op m’n rug en ga op zoek naar mijn zwaard. Dan herinner ik me dat ik het vorige week verpand heb om eten te kopen. Welke privédetective verpandt nou in godsnaam z’n zwaard? De goedkoopste privédetective van Turai.


Ik overweeg een blik in de kuriya te werpen, maar zie er vanaf. Mijn vermogen iets in kuriya te kunnen zien is een van mijn weinige aanspraken op het tovenaarsschap. Als ik in trance in een plasje kuriya kijk, een zeldzame, inktachtige vloeistof, kan ik mystieke inzichten krijgen. In een schoteltje kuriya heb ik weieens de oplossing van een onderzoek gevonden - een vermiste echtgenoot, een stelende neef, een leugenachtige zakenman. Heel handig. Vanuit je gemakkelijke stoel een mysterie ontraadselen. Helaas lukt het me niet aak. Het is heel moeilijk om met magie een beeld van het verleden te krijgen. Zelfs tovenaars die veel beter zijn dan ik lukt het maar zelden. Het vereist exacte berekeningen van de fases van de drie manen en dat soort dingen, en het valt


niet mee om de vereiste trance te bereiken. De tovenaars van de burgerwacht proberen het uitsluitend bij ernstige delicten, en gelukkig voor de misdadigers van Turai hebben ze het dan meestal mis.


Een ander probleem is de prijs van kuriya. De zwarte vloeistof komt uit het verre westen en de enige importeur houdt z’n prijzen hoog. Hij beweert dat het drakenbloed is, maar dat is gelogen.


Ik prent de slaapformule in mijn geheugen. Tegenwoordig kan ik maar één bezwering tegelijk bevatten en zelfs die kost me de grootste moeite. Belangrijke toverformules blijven niet in je geheugen hangen nadat je ze hebt gebruikt, dus moet je die weer helemaal opnieuw instuderen. Als ik met een zaak bezig ben waarbij ik wel wat hulp denk te kunnen gebruiken, leer ik meestal de slaapformule uit m’n hoofd, wat een heel vermoeiend gedoe is. Ik ben een tovenaar van niks. Geen wonder dat ik moet werken om de kost te verdienen. Een goeie tovenaar kan twee belangrijke formules tegelijk onthouden. Een heel grote zelfs drie of vier. Ik had harder moeten studeren toen ik nog leerjongen was.


Ik loop de buitendeur uit en prevel mijn standaardformule tegen de deur, een simpel vergrendelingsbezwerinkje dat ik naar willekeur kan gebruiken. Veel studie is er niet voor nodig.


‘Dat zal je weinig helpen als je je schuld aan Jubaxas niet afbetaalt/ hoor ik een raspende stem onder aan de trap zeggen.


Daar staat een gigantische beer van een kerel met een geschoren schedel en een gruwelijk litteken vanaf z’n slaap tot z’n sleutelbeen. Een afstotelijke woesteling bij wie ik liever uit de buurt blijf. Ik loop de trap af en blijf op de drie na laatste tree staan zodat onze ogen op gelijke hoogte zijn.


‘Wat moet je, Karlox?’ vraag ik.


‘Ik kom je een boodschap van Jubaxas brengen. Over vijf dagen wil hij geld zien.’


Alsof ik dat niet weet. Jubaxas is de baas van de Broederschap in deze buurt. Ik ben hem vijfhonderd guran schuldig na een paar onverstandige speculaties bij de wagenrennen.


‘Die krijgt heus z’n geld wel, grauw ik. ‘Ik heb zo’n gorilla als jij niet nodig om me eraan te herinneren.’


‘Je zorgt maar dat het geld er is, Traxas, anders ga je wat beleven.’


Ik duw hem opzij. Karlox lacht. Het is een gewelddadige, onaangename man die nog dommer is dan een Ork. Ongetwijfeld houdt hij van z’n werk. Zonder hem nog een blik waardig te keuren draai ik hem m’n rug toe. Die gokschuld zit me niet lekker, maar dat hoeft zo’n rund als Karlox niet te weten.


Buiten stinkt het naar rotte vis. Het is hier heter dan in de Orkse hel. Ik koop mijn zwaard terug bij Priso’s pandjeshuis. Ik zou graag nieuwe laarzen kopen, maar die kan ik me niet veroorloven. Evenmin kan ik me permitteren mijn lichtgevende staf of mijn beschermingsamulet terug te kopen. Ik moet ook niet gokken. Ik had op het paleis moeten blijven om smeergeld op te strijken. Ik moet gek zijn geweest om er weg te gaan. Of liever gezegd zo stom om dronken te worden op de bruiloft van de chef van de paleiswacht en z’n bruid proberen te versieren. Het was voor het eerst dat een paleisdetective op staande voet werd ontslagen. Zelfs spionnen en verraders is dat niet overkomen. Die verrekte viceconsul Rittius ook. Hij heeft altijd een hekel aan me gehad.


Ik koop een paar broodjes bij de bakkerij van Minarixa. Ze begroet me hartelijk, want ik ben vaste klant. Ik zie dat ze aan de buitenmuur een plakaat heeft opgehangen waarop donaties worden gevraagd voor de Vereniging van Vrouwen. Dat is heel dapper van haar. Veel mensen veroordelen deze organisatie, vooral de koning, het paleis, de senaat, de Kerk. de gilden en vrijwel elke man in de stad.


“Zondig is het,’ zegt een stem naast me.


Het is Derlex, de plaatselijke pontifex, een prediker van het Ware Geloof.


Ik groet hem beleefd maar terughoudend. Ik voel me nooit op m’n gemak bij Derlex. Ik heb de indruk dat hij weinig van me moet hebben.


‘U staat niet achter hun doelstellingen, pontifex Derlex?’


Dat is zwak uitgedrukt. Een vrouwenorganisatie is de Ware Kerk een gruwel. Het is de jonge pontifex een doorn in het oog, net als Minarixa’s bakkerij.


‘Vrouwen horen niet in de handel thuis,’ verklaart hij.


Omdat Minarixa de enige behoorlijke bakkerij in Twaalf Zeeën is, ben ik het volstrekt niet met hem eens, maar ik hou mijn mond want ik wil geen ruzie met ons religieuze bastion. Daar is het veel te machtig voor.


‘Ik zie u de laatste tijd maar weinig in de kerk,’ zegt Derlex tot mijn verrassing.


‘Geen tijd/ antwoord ik, waarna mij de les wordt gelezen over de prioriteit van het geloof boven het werk.


Ik zal mijn best doen er deze week te zijn/ zeg ik zo overtuigend mogelijk en maak me dan snel uit de voeten. Ik kan niet zeggen dat de conversatie me bevalt. De pontifex is zo kwaad nog niet zolang hij me met rust laat, maar hij moet zich niet met mijn zielenheil gaan bemoeien.
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Ik stap over drie dwa-verslaafden heen die bewusteloos in een steeg liggen. De openstelling van de zuidelijke handelsroute door Mattesj werd door onze koning als een triomf van de diplomatie beschouwd. Het goederenverkeer is inmiddels op gang gekomen, maar bestaat helaas uitsluitend uit dwa. Het gebruik van deze zware drug heeft zich nu door de hele stad verspreid en het effect op de inwoners heeft dramatische vormen aangenomen. Bedelaars, zeelui, leerjongens, hoeren, zwervers, jonge mensen uit hogere kringen - mensen uit alle lagen van de bevolking die ooit genoeg hadden aan bier en af en toe de veel lichtere drug tazis om hun ellende te ontvluchten, zijn nu voortdurend in de zware roes van dwa, die niet alleen duur maar ook verslavend is. Als je een dosis hebt ingenomen, ben je zo gelukkig als een Elf in een boom, maar zodra die is uitgewerkt, ben je er ellendiger aan toe dan een Ork in de hel. De verslaafden brengen de ene helft van de dag in extase door en moeten de andere helft geld bij elkaar zien te scharrelen voor de voorraad van morgen. Sinds dwa over Turai is gekomen, heeft de criminaliteit ongekende vormen aangenomen. In veel buurten kun je ‘s avonds niet meer veilig over straat vanwege de roofovervallen. De huizen van de rijken zijn ommuurd en worden voor veel geld bewaakt door leden van het Securitusgilde. Jeugdbendes die vroeger fruit van marktkraampjes pikten, gaan nu voor een paar guran de mensen met messen te lijf.


Turai is aan het degenereren. De armen worden steeds armer en de rijken steeds decadenten Op een dag zal Nioj ons vanuit het noorden aanvallen en wegvagen.


Ik voel me geruster als ik in een landus - een paardentaxi - met m’n zwaard veilig aan m’n broekriem over de Maan-en-Sterren-boulevard rijd.


Dat is de hoofdstraat die van noord naar zuid loopt, en van de haven door Pasjisj, een armoedige maar over het algemeen rustige buurt, en uiteindelijk uitkomt op de Koninklijke Weg die in westelijke richting door de dure buitenwijk Tamlin naar het koninklijk paleis voert. Attilan, de vroegere minnaar van onze prinses, woont hier in een stille straat die in trek is bij welgestelde jongemannen uit de stad.


Ik bereid me erop voor dat ik hem niet mag. Niojanen zijn ook niet erg op privédetectives gesteld. In feite zijn privédetectives in Nioj bij de wet verboden. Bijna alles is in Nioj verboden. Een nogal deprimerend oord. Tamlin niet. Onze welgestelde burgers hebben hun woonomgeving heel aantrekkelijk gemaakt - geel-met-groen betegelde bestrating en grote witte huizen met fonteinen in goed onderhouden tuinen. Patrouillerende agenten van de wacht zien erop toe dat er geen ongewenste gasten rondlopen. Wat is het hier toch vredig. Ik heb hier vroeger zelf gewoond. Mijn oude huis is nu het eigendom van de Koninklijke Sterrenwichelaar van de koningin. Hij is verslaafd aan dwa, maar weet het goed verborgen te houden.


Een jonge pontifex groet me beleefd als ik Attilans oprijlaan in loop. Hij heeft een zak bij zich met het insigne van de Ware Kerk. Ongetwijfeld is hij aan het collecteren bij onze vermogender burgers. Er komt een huisknecht aan de deur. Attilan is niet thuis en wordt voorlopig niet terug verwacht. De deur gaat weer dicht. Ik hou er niet van als deuren voor mijn neus worden dichtgesmeten. Ik loop naar de achterkant van het huis. Ongehinderd wandel ik de tuin in die omzoomd is door goed onderhouden struiken en aan de


achterkant eindigt in een patio met een klein standbeeld van St.-Quatinius. De zware achterdeur is gesloten. Ik mompel de openingsspreuk en nog een andere simpele formule die ik altijd bij de hand heb, en hij zwaait open. Ik loop naar binnen. De indeling van het huis kan ik wel raden. Al die huizen lijken op elkaar. Een centrale binnenplaats met een altaar en privévertrekken aan de achterkant. Als Attilan zoals ik vermoed maar een of twee bedienden heeft die zich tijdens zijn afwezigheid in hun eigen kamer nebben teruggetrokken, kan ik ongestoord op onderzoek uitgaan.


Attilans kantoor is keurig opgeruimd. Ik check de brievenstandaard. Geen brieven van de prinses. Een kluis achter een schilderij gaat bij mijn openingsspreuk uiteindelijk met veel tegenzin open. Ik zou een prima inbreker zijn geweest, hoewel iedereen die echt iets kostbaars te verbergen had de kluis wel met een krachtiger formule van een betere tovenaar zou hebben beveiligd. Binnenin vind ik een kistje met de koninklijke ordetekenen van de prinses erop. Heel goed. Alles gaat naar wens.


Ik wil het net in mijn zak stoppen wanneer ik door nieuwsgierigheid word overmand. De prinses heeft me uitdrukkelijk gevraagd de brieven niet te lezen. Juist daardoor krijg ik een onbedwingbare drang het wel te doen. Zo werkt dat nou eenmaal.


Er zitten geen brieven in, alleen een vel perkament met een spreuk erop. Ik frons. Dit is beslist het kistje dat ze bedoelde. De toverformule is me onbekend en komt in elk geval niet uit Turai. Als ik hem aandachtiger bekijk, zie ik dat het een bezwering is om een draak in slaap te krijgen. Ik begrijp het niet. Wat moet de prinses hiermee? Ik laat hem in mijn zak glijden en haast me via de achterdeur weer naar buiten. Als ik door de struiken sluip, struikel ik ergens over en kan een kreet niet onderdrukken.


‘Wie is daar?’ blaft een naar buiten rennende bediende.


Hij staart me verbijsterd aan. Of liever gezegd naar wat er aan mijn voeten ligt. Een lijk.


‘Attilan!’ schreeuwt hij.


Daarna verloopt alles minder voorspoedig. De bediende denkt dat ik zijn werkgever met een mes heb doodgestoken. Net als de wachters die binnen een halve minuut zijn verschenen. Niet onterecht als je bedenkt dat ik weiger een verklaring voor mijn aanwezigheid te geven. Terwijl ze me de tuin uitsleuren, krijg ik een heel zwak en raadselachtig beeld door, maar het is te vluchtig om het te kunnen thuisbrengen en bovendien krijg ik de kans niet erover na te denken. Ik word in een boevenwagen geduwd en regelrecht naar de cel gebracht. Als de wachters de deur achter me dichtslaan, bedenk ik dat van al mijn kerende kansen deze ongetwijfeld de snelste is geweest.
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De stad is verdeeld in tien bestuurlijke eenheden, elk onder toezicht van een prefect die ook aan het hoofd van de burgerwacht van dat stadsdeel staat. Prefect Galwinius van Tamlin is een grote, onverschrokken kerel die me niet hoeft te vertellen dat ik diep in de nesten zit.


‘We hebben hier geen tijd voor speurders van jouw niveau, snauwt hij. ‘Waarom heb je Attilan vermoord?’


‘Ik heb hem niet vermoord.’


‘Wat had je hier dan te zoeken?’


‘Ik zocht de kortste weg.’


Ik word weer in mijn cel gegooid. Het is er verstikkend heet en het stinkt er als in een riool. Uit nieuwsgierigheid probeer ik mijn openingsspreuk op de deur, maar er gebeurt niets. Ik had niet anders verwacht. Alle celdeuren worden regelmatig onderhouden met de krachtige vergrendelingsformules van de burgerwachttovenaars.


De uren verstrijken. Ik hoor de stadsomroeper Sabap schreeuwen, de tijd voor het middaggebed. Dan moeten alle trouwe leden van de Ware Kerk - in theorie de hele stadsbevolking - op de knieën om te bidden. Voor de tweede keer, want alle ware gelovigen zullen ook op Sabam hebben gebeden aan het begin van de dag. Ik heb het ochtendgebed gemist. Niet op tijd wakker geworden. Al jaren niet meer. Ik besluit ook het middaggebed voorbij te laten gaan.


Ik hoor een sleutel in het slot. Commandant Rallie komt binnen.


‘Je weet toch dat alle burgers verplicht zijn tijdens Sabap te bidden?’ zegt hij.


‘Ik zie jou ook niet op je knieën.’


‘Ik ben vrijgesteld vanwege m’n werk.’


‘Wat voor werk?’


‘Jou te zeggen je smoezen voor je te houden en de prefect vertellen wat hij weten wil.’


Het is een opluchting commandant Rallie te zien, zij het geen grote. We kennen elkaar al heel lang. We hebben tijdens de Orkse Oorlogen in hetzelfde bataljon gevochten. We waren zelfs redelijk goeie vrienden, maar sinds ik weg ben uit het paleis en voor mezelf ben begonnen, zijn we uit elkaar gegroeid. Hij weet dat ik niet stom ben, maar hij is me niets verschuldigd.


‘Hoor eens, Traxas, we willen je hier niet. We hebben wel wat beters te doen. Niemand denkt dat jij Attilan hebt neergestoken.’


‘Prefect Galwinius denkt van wel.’


Commandant Rallie trekt een gezicht waaruit blijkt dat hij geen hoge pet op heeft van de prefect.


‘We hebben het mes onderzocht. Onze tovenaar meldt dat jouw aura er niet aan zit. Natuurlijk kunnen sommige tovenaars hun aura weghalen, maar daar ben jij niet goed genoeg voor.’


‘Helemaal waar, commandant. Ik ben maar een kleintje.’


‘Maar hij heeft wel je aura in het huis opgepikt. Wat had je daar te zoeken?’


Ik kijk weer naar het plafond.


‘Besef je wel hoe ernstig dit is, Traxas? Attilan was een Niojaanse diplomaat. Hun ambassadeur is razend. Op het paleis zijn ze razend. De consul zelf is hier geweest om vragen te stellen.’


Ik ben diep onder de indruk. De consul is de hoogste ambtenaar van Turai. Hij is alleen verantwoording aan de koning verschuldigd. Commandant Rallie kijkt me doordringend aan. Ik kijk terug. Hij heeft de middelbare leeftijd beter doorstaan dan ik. Met zijn lange blonde haar en brede schouders is hij nog steeds een knappe man. Waarschijnlijk heeft hij nog veel succes bij de vrouwen met z’n mooie zwarte tuniek en mantel. En hij is slim. Zo scherp als een Elfenoor vergeleken met die stomkoppen van de burgerwacht.


‘Nou, wat is er aan de hand?’


Ik blijf zwijgen.


‘Ik geloof niet dat je Attilan hebt gedood,’ zegt de commandant, ‘maar wel dat je een berovinkje op je geweten hebt.’


‘Belachelijk.’


‘Belachelijk? Misschien, misschien niet. Bij mijn weten heb je nooit eerder iemand beroofd, maar je bent de Broederschap dan ook nooit eerder vijfhonderd guran schuldig geweest.’


Hij ziet mijn verraste blik.


‘Je zit diep in de problemen, Traxas. Jubaxas zal je kapotmaken als je niet betaalt. Je hebt dringend geld nodig, dus logisch dat we achterdochtig zijn als je huizen van rijke mensen binnendringt. Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is?’


‘Ik bespreek mijn zaken niet met de burgerwacht. Of met wie dan ook. Anders zou ik geen cliënt meer overhouden.’


‘Wie is je cliënt?’


‘Die heb ik niet.’


‘In dat geval, Traxas, kun je toch maar beter gaan bidden. Want als je ons niet vertelt wat we weten willen, zul je goddelijke interventie nodig hebben om deze cel uit te komen.’


Hij vertrekt, ik blijf achter.


Later koop ik een bewaker om om me een nieuwsblad te brengen.


De vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren is een van de vele vodden die dagelijks in Turai worden gepubliceerd. Hij is net zo min vermaard als waarheidsgetrouw, maar eerder een roddelblad over vermeende relaties van senatorendochters met officieren van de paleiswacht. Het beslaat een enkele, slecht gedrukte pagina die vandaag grotendeels gewijd is aan de moord op Atillan, waarover de Niojaanse ambassadeur inderdaad des duivels schijnt te zijn. Hij heeft bij de koning geprotesteerd over deze grove inbreuk op de diplomatieke onschendbaarheid. Ik kan hem geen ongelijk geven. Geen grovere inbreuk op de diplomatieke onschendbaarheid dan moord. Onze koning, die niets liever wil dan de Niojanen te vriend houden, zit in een moeilijk parket. Het paleis moet de moord zo snel mogelijk oplossen. Zo snel dat hij mij misschien in de schoenen wordt geschoven.


Ik denk erover na in mijn cel, maar kom niet veel verder. Ik heb geen idee wie Attilan heeft gedood. Of waarom de prinses me op liefdesbrieven heeft uitgestuurd die een slaapformule voor een draak blijken te zijn. Wie zou een draak in slaap willen hebben? Er zijn helemaal geen draken behalve het huisdier van de koning in z’n dierentuin en de nieuwe van de Orks. Dat is op zich wel interessant. De Orkse staat Gzak heeft hem vorige week naar koning Ries-Akan gestuurd om te laten paren met zijn eigen draak. Dat is een teken van vriendschap. Natuurlijk zijn er net zo min vriendschapsbanden tussen Turai en Gzak als tussen de andere Menselijke en Orkse naties, alle vredesverdragen ten spijt. Het is me dan ook niet duidelijk waarom de Orks hem hebben gestuurd. In elk geval niet uit ongerustheid dat de draak van de koning zich eenzaam voelt. Misschien willen ze ons misleiden met een vriendelijk gebaar terwijl ze in werkelijkheid hun leger weer op sterkte brengen na het laatste pak slaag dat ze van ons hebben gekregen. Gzak is een van de rijkste staten van Ork en heeft z’n eigen goud-en diamantmijnen. Ze zullen weinig tijd nodig hebben om weer een krachtig leger op te bouwen.


Het blijft me echter een raadsel waarom prinses Du-Akai een draak in slaap zou willen brengen.


Ik kijk vluchtig naar de overige berichten. De gebruikelijke intriges en schandaaltjes op het paleis, en een verhaal over een moordenaar, Sarin de Meedogenloze, die kennelijk een serie moorden en roofovervallen in de zuidelijke staten heeft gepleegd en de meest gezochte misdadiger in het westen is. Ik kan er alleen maar om lachen. Ik heb lang geleden eens met Sarin de Meedogenloze te maken gehad en haar vervolgens de stad uitgejaagd. Gewoon een onbeduidende straatmeid. De bladen kloppen kruimeldieven altijd op tot iets wat ze niet zijn. Ik hoop dat ze terugkomt naar Turai. Ik kan een beloning wel gebruiken.


Daaronder staat een artikel over senator Lodius, de leider van de oppositie die de consul bestookt met tirades over de criminele wildgroei. Er is nog steeds geen spoor van het Elfenlaken waarvoor de Elfen betaald moeten worden terwijl de koninklijke schatkist bijna is uitgeput. Dit laken is zo waardevol omdat het een ondoordringbaar scherm tegen magie opwerpt. Het is de enige stof ter wereld waar toverij geen vat op heeft. Heel handig in een wereld vol vijandelijke tovenaars. Maar het zal nu wel heel ver van de stad zijn. Als de kapers het naar Turai hadden gebracht, zouden onze regeringstovenaars het inmiddels wel hebben teruggevonden. In afgewerkte vorm is het laken niet op te sporen, maar Elfen zijn niet achterlijk. Elke keer dat er een lading wordt verstuurd, wordt het voorzien van een tijdelijk merk dat alleen zij kunnen verwijderen. Zodra het laken onze koning heeft bereikt, wordt het door een Elfentovenaar weggehaald. Dus iemand heeft het de stad uit getoverd. Het is algemeen bekend dat de Orks al jaren achter Rood Elfenlaken aanzitten. Als ze er wat van te pakken hebben gekregen, ziet het er slecht voor ons uit.


Mijn gepeins wordt onderbroken wanneer de celdeur opengaat en de bewaker een jonge vrouw naar binnen duwt. Ze stelt zich voor als Jaisleti en laat haar officiële zegel zien.


‘Ik ben het dienstmeisje van prinses Du-Akai.’


‘Je moet fluisteren. Je weet nooit wie er meeluistert.’


‘De prinses maakt zich zorgen, fluistert Jaisleti.


‘Dat hoeft niet. Ik heb het kistje verborgen voordat ik werd gearresteerd. Ik heb haar naam niet genoemd.’


Jaisleti kijkt me opgelucht aan. ‘Wanneer kan ze de brieven terugkrijgen?’


‘Zodra ik hier uit ben.’


‘We zullen zien wat we kunnen doen. Maar u mag haar naam niet noemen. Nu Attilan vermoord is, zou het nog een groter schandaal worden als de verhouding bekend werd.’


‘Geen zorg. Ik kan zwijgen als geen ander.’


Ze vertrekt weer. Ze houdt vol dat het liefdesbrieven zijn. Geen woord over draken.
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De oproep voor het avondgebed, Sabav, galmt door de gevangenis. Sabam, Sabap, en Sabav. Drie gebedsoproepen per dag. Eigenlijk mogen we in Turai niet klagen. In Nioj hebben ze er zes. Ik kniel neer om te bidden voor het geval dat een bewaker me bespioneert. Ik wil de autoriteiten niet nog een excuus geven me hier te houden. Kennelijk geen slechte gedachte, want kort daarna word ik vrijgelaten. Misschien heb ik God nu wel aan mijn zijde. Waarschijnlijker is dat de prinses aan een paar touwtjes heeft getrokken. Commandant Rallie is buitengewoon geïrriteerd. Hij begrijpt niet dat een vent als ik nog zoveel invloed heeft in deze stad.


‘Werk je soms voor de koninklijke familie?’ grauwt hij wanneer een tovenaar met een spreuk de poorten opent. ‘Kijk maar uit, Traxas. De prefect heeft het op je voorzien. Eén verkeerde stap en hij zal je weten te vinden.’


Ik kijk hem alleen met een vriendelijke glimlach aan en neem een landus richting Twaalf Zeeën. Bij het badhuis stap ik uit om de stank van de cel van me af te spoelen, neem een biertje en wat te eten in de Wrekende Bijl en wil weer naar buiten gaan.


‘Waar heb je gezeten?’ vraagt Makri als ik bij de deur ben.


In de gevangenis.’


‘O,’ zegt Makri. ‘Ik dacht dat je je misschien schuilhield voor de Broederschap.’


Ik kijk haar dreigend aan. ‘En waarom dacht je dat?’


‘Omdat je je speelschulden niet kunt betalen.’


Ik ben razend dat Makri het nu ook weet.


‘Moet iedereen in Twaalf Zeeën zijn neus in mijn zaken steken? Laten ze zich toch met hun eigen leven bemoeien.’


Nijdig loop ik de straat op. Een bedelaar steekt z’n verschrompelde hand naar me uit.


‘Ga toch werken voor de kost, snauw ik. Daarna voel ik me weer wat beter.


Het is donker als ik bij Attilans huis arriveer. Het is riskant om er al zo gauw weer terug te komen, maar het kan niet anders. Voordat ik werd gearresteerd, heb ik het kistje onder een struik gegooid en ik moet het terug hebben. Er is niemand in de buurt, behalve een jonge pontifex die na een dag hard bidden haastig op huis af gaat. Ik wou dat ik mezelf onzichtbaar kon maken, maar de onzichtbaarheidsformule is veel te ingewikkeld voor me. Ik hijs me over het hek, ren gebukt de tuin door en duik het struikgewas in. Het kistje is verdwenen. Iemand is me voor geweest. Twee minuten later ben ik weer aan de andere kant van het hek en loop in zuidelijke richting. Het gaat helemaal niet zoals ik wil.


Na het invallen van de duisternis zijn paardenrijtuigen verboden in de stad. Het is een snikhete avond en een vermoeiende wandeling. Als ik bij Pasjisj ben, besluit ik even bij Astrat Derde Maan langs te gaan. Ik heb Makri beloofd dat ik hem zou vragen haar te helpen. Belangrijker is dat ik behoefte heb aan een biertje.


Pasjisj ligt even ten noorden van Twaalf Zeeën. Ook een armoedige buitenwijk, maar met betrekkelijk weinig criminaliteit. In de smalle straatjes wonen hoofdzakelijk dokwerkers en andere arbeiders. Niet een buurt waar je een tovenaar zou verwachten, maar Astrat Derde Maan wordt door zijn collega’s als uitschot beschouwd. Dat heeft te maken met verdachtmakingen van enkele jaren terug toen hij als of-fidele tovenaar van de Arena Superbius verantwoordelijk was voor het eerlijk laten verlopen van wagenrennen en


dergelijke zonder tussenkomst van magische krachten. Sommige machtige senatoren meenden dat hun wagens geen eerlijke kans hadden gekregen, en in het onderzoek dat erop volgde, werd Astrat Derde Maan beschuldigd van het aannemen van steekpenningen.


Astrat huurde mij in om tegenbewijzen te verzamelen. In feite was hij zo schuldig als de pest, maar ik wist de zaak genoeg te verdoezelen om hem te vrijwaren voor gerechtelijke vervolging of royement uit het Tovenaarsgilde. Daardoor kon hij in de stad blijven - een uit het gilde gezette tovenaar mag hier z’n vak niet uitoefenen - maar door de smet die sindsdien op z’n naam rustte, werd hij gedwongen zijn vooraanstaande praktijk in de Waarheid-is-Schoonheid-laan op te geven. Zo kwam hij in een schamel onderkomen in Pasjisj terecht waar hij zich nu aan de nederige behoeften van de plaatselijke bevolking wijdt.


Astrat is nog steeds een groot tovenaar. Zoals altijd is hij blij me te zien. Tegenwoordig krijgt hij nog maar zelden bezoek van mensen van mijn niveau. Hij schenkt een biertje voor me in dat ik achter elkaar opdrink.


‘Het is hier heter dan in de Orkse hel,’ zeg ik, m’n glas leegdrinkend. Hij schenkt me een tweede in. Het is geen kwaaie vent voor een tovenaar. Ik laat mijn mantel en tas op de vloer vallen tussen de astrolabiums, sterrenkaarten, reageerbuisjes, kruiden, drankjes en boeken die de standaarduitrusting vormen van iedere tovenaar.


Ik vraag of hij iets van de slaapformule weet die ik zo goed mogelijk probeer te beschrijven.


‘Die moet heel zeldzaam zijn,’ zegt Astrat Derde Maan over z’n baard strijkend. ‘Voor zover ik weet, is het een Menselijke tovenaar niet eerder gelukt een bezwering te bedenken waarmee je een draak in slaap kunt krijgen. We zijn nooit verder gekomen dan een of andere tijdelijke ontspanningsformule.’


Ik weet het maar al te goed. Tijdens de laatste Orkse Oorlog werd mijn peloton met een draak geconfronteerd. Daar heb ik uit alle macht mijn slaapformule op uitgeprobeerd -in die tijd hadden mijn spreuken meer magische kracht -maar die draak vertrok geen spier. Toch hebben we hem uiteindelijk te pakken gekregen.


‘Hebben de Orks zo’n bezwering?’


‘Zou kunnen, antwoordt Astrat Derde Maan. ‘Tenslotte hebben ze meer ervaring met draken dan wij. En hun tovenaars werken met een ander systeem. In sommige opzichten is het zwakker en in andere sterker dan dat van ons. Het zou me niet verbazen wanneer ze zich de drakenkracht zo eigen hebben gemaakt dat ze er een kunnen laten inslapen. Maar ik kan me niet voorstellen dat ze zo’n formule uit handen zouden geven. Hoewel we Horm natuurlijk niet mogen vergeten.’


‘Horm de Dode?’ Ik moet een huivering onderdrukken. Met Horm de Dode wil ik niks te maken hebben. Hij is niet alleen de krankzinnigste en verraderlijkste tovenaar ter wereld, maar ook een van de machtigste en veruit de angstaanjagendste.


‘Heb je weleens iets met hem te maken gehad?’


Astrat strijkt weer over zijn baard.


‘Niet direct. Maar een paar leden van het Tovenaarsgilde hebben hem op een van hun reizen ontmoet en me over hem verteld. Dat was in de tijd dat ik de gildebijeenkomsten nog mocht bijwonen natuurlijk. Hij schijnt op dwa te kunnen vliegen.’


‘Dat kunnen er zoveel.’


‘Nee, hij kan werkelijk vliegen. Dat wordt tenminste beweerd. En hij kan draken berijden.’


‘Ik dacht dat alleen Orks dat konden.’


‘Horm is half Orks,’ zegt Astrat. ‘Hij werkt meestal in Woestenij aan het combineren van Orkse en Menselijke magie. Het laatste wat we van hem hebben gehoord, is dat hij een formule probeert te vinden om een complete stad tot


waanzin te drijven. De achtmijlsvervloeking noemt hij die, dat zeggen ze tenminste. Natuurlijk zijn informanten uit Woestenij niet te vertrouwen, maar het gilde is ongerust genoeg om een soort tegenformule te ontwikkelen. Horm de Dode heeft weinig op met het Mensenvolk.’


Toch snap ik niet waarom hij bij die slaapbezwering van de prinses betrokken zou zijn.’


‘Ik ook niet,’ moet Astrat Derde Maan toegeven. ‘En naar wat ik uit jouw beschrijving kan opmaken, lijkt me dit niet zijn stiel. Het is waarschijnlijker dat die formule van een Orkse tovenaar is gestolen. Of misschien hebben hun ambassadeurs die hier gebracht voor het geval dat de draak heeft besloten krankzinnig te worden en de stad in de fik te steken.’


Eigenlijk zou ik naar huis moeten gaan om hierover na te denken, maar dat doe ik pas na nog een biertje, een glaasje klie en een portie rundvlees die me door Astrats bediende wordt gebracht. Daarna zit ik in mijn armoedige kantoortje te piekeren. Wat moet een Niojaanse diplomaat met een Orkse toverformule? Proberen te verkopen misschien? Hoe is de prinses erachter gekomen en waarom zou ze hem willen hebben? En waar is hij nu? Wie heeft hem uit Attilans tuin weggenomen?


Met al die vragen in m’n hoofd ga ik naar beneden om een biertje te pakken. Makri komt naar m’n tafeltje en ik leg haar de hele zaak voor. Het is een verstandige vrouw met wie je goed kunt praten zolang ze niet over de Koninklijke Universiteit begint te zeuren.


‘Volgens mij is Attilan nooit op diplomatieke missie naar een Orks land geweest, maar mogelijk heeft hij op het paleis weieens Orkse diplomaten ontmoet. Hoewel ze zich niet in het openbaar vertonen, zullen ze soms toch andere ambassadeurs moeten spreken.’


‘Misschien heeft hij het niet gestolen,’ merkt Makri op, ‘maar hebben ze het hem gegeven.’


‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk, Makri. Niojanen mogen dan hufters zijn, ze hebben net zo’n hekel aan Orks als wij. En ook al werkte hij wel met ze samen, wat moest hij dan met die formule? En waarom is de prinses erbij betrokken? Hoe wist ze dat hij hem in handen had? En waarom moest ik hem voor haar opsporen?’


‘Misschien wordt ze nerveus van de draken in haar vaders dierentuin.’


‘Misschien. Niemand voelt zich bij draken op z’n gemak.’


‘Ik heb ooit eens met een draak gevochten, zei Makri.


‘Wat?’


‘In de Orkse slavenarena.’


‘In je eentje?’


‘Nee, we waren met z’n tienen. Een groot gevecht om de Orkse edelen te vermaken. We hebben hem verslagen, hoewel ik het als enige heb overleefd. Taaie jongen. Ik kwam niet met m’n zwaard door z’n bast heen. Ik moest hem in de ogen steken.’


Ik staar haar aan. Ik weet niet of het waar is. Toen de twintigjarige Makri een jaar terug in Turai arriveerde na uit de slavencatacomben van de Orkse arena te zijn ontsnapt, was het een bikkelharde vechtjas die geen beschaving kende. Dat betekende ook dat ze nooit loog. Na een jaar in de Wrekende Bijl te hebben gewerkt, omringd door notoire overdrijvers als Gurd en ikzelf, is het aannemelijk dat ze die kunst wel meester is geworden.


‘Ik heb in de Orkse oorlogen ook eens tegen een draak gevochten,’ zeg ik, wat waar is ook al doet het volstrekt niet ter zake. Maar Makri moet niet denken dat zij de enige is die weet wat knokken is.


Een paar klanten roepen om bier. Makri negeert ze.


‘Hopelijk breng je prinses Du-Akai niet in de problemen,’ zegt ze.


‘Hoezo?’


‘Omdat ze je dankbaar zal zijn als je haar een dienst bewijst en dan kun je haar vragen of ze haar invloed wil laten gelden om me op de universiteit te krijgen.’


De standaardopleiding op de Koninklijke Universiteit omvat retorica, filosofie, logica, wiskunde, architectuur, religie en literatuur. Waarom Makri dat allemaal wil leren, is me een raadsel.


‘Bovendien, voegt ze eraan toe, ‘heb ik gehoord dat Du-Akai sympathiek tegenover de vrouwenvereniging staat.’


‘Waar heb je dat gehoord?’


‘Op een bijeenkomst.’


Ik kijk haar aan. Ik had geen idee dat Makri naar die bijeenkomsten ging.


‘Kom niet bij me uithuilen als je gearresteerd wordt bij zo’n illegale samenkomst.’


‘Wees maar niet bang.’


Ik overweeg de kuriya te raadplegen om antwoorden op m’n vragen te vinden, maar zie ervan af. Ik heb te weinig exacte gegevens om een goede verbinding met het verleden tot stand te brengen. Bovendien heb ik nog maar heel weinig van die zwarte vloeistof over en geen geld om nieuwe te kopen. En dat noemt zich magische speurder. Een lachertje ben ik. Ik kan me niet eens de basisuitrusting veroorloven.


‘Ga een baan zoeken,’ zegt Makri.


‘Doe niet zo lollig. Heb je zin om een spelletje niarit te doen als je dienst erop zit?’


Makri knikt. Ze zegt dat ze vandaag een paar Elfen heeft gezien die te paard van de haven kwamen. Ze werden geëscorteerd door burgerwachters.


‘Waarschijnlijk een delegatie van de Elfenheer die het laken heeft gestuurd. Ze zullen niet blij zijn dat het gestolen is.’


Makri gromt. Het zit haar dwars dat Elfen niets van haar willen weten vanwege haar Orkse bloed. Ze doet alsof het haar niet kan schelen, maar het tegendeel is waar. Ik heb haar vaak dromerig naar jonge Elfen zien kijken die hier weieens langskomen.


Ze trekt haar bikini recht en neemt de bestellingen op van de dorstige drinkers waar ik ook toe behoor. Het is tegen tweeën in de ochtend wanneer ik naar boven wankel.


Op mijn sjofele bank zit prinses Du-Akai.


‘Ik heb mezelf maar binnengelaten, zegt ze. ‘Ik wilde niet via de taveerne komen.’


‘Kom gerust wanneer u er zin in hebt, zeg ik minder beleefd dan gebruikelijk tegen iemand van koninklijken bloede. Ik hou er niet van dat iemand ongevraagd mijn huis in komt, prinses of geen prinses. Ik krijg sterk het vermoeden dat ze heeft rondgesnuffeld.


‘Hebt u het kistje?’


Ik schud mijn hoofd. ‘Iemand moet gezien hebben waar ik het heb verstopt. Het is weg.’


‘Ik moet die brieven hebben!’


Ik kijk haar aan. Ze is niet erg op haar gemak. Mooi. Ik besluit het spelletje niet langer mee te spelen.


‘Er waren helemaal geen brieven, prinses. O, ik heb het kistje wel in Attilans kluis gevonden. Mooi exemplaar trouwens. Maar geen brieven. Alleen een Orkse toverformule om een draak in te laten slapen.’


‘U hebt het opengemaakt! Hoe durft u!’


‘Welkom in de boze buitenwereld. En hoe durft u me maar wat op de mouw te spelden. U wordt bedankt, prinses, dankzij u word ik verdacht van de moord op een Niojaanse diplomaat. Zeker, u hebt ervoor gezorgd dat ik ben vrijgelaten, maar dat zal de consul er niet van weerhouden mij de moord in de schoenen te schuiven als hij geen betere kandidaat kan vinden. Dus ik stel voor dat u me vertelt wat er aan de hand is.’


We staren elkaar een tijdje aan. Prinses Du-Akai is kennelijk niet van plan me iets wijzer te maken.


‘Weet u wie Attilan heeft gedood?’ vraag ik.


‘Nee.’


‘Hebt u het gedaan?’


Geschokt schudt ze haar hoofd.


‘Waarom moest ik die formule opsporen? Waar komt die vandaan?’


Geen woord. Ze staat op. Ik ben woedend. Als ik elk moment de cel in gegooid kan worden, wil ik wel weten waarom. Ik maak nog een paar weinig vleiende opmerkingen. Ze legt een beursje op tafel en zegt dat onze zakelijke relatie is beëindigd.


‘Niet met de deur smijten als u weggaat.’


Ze smijt de deur achter zich dicht. Ik tel het geld. Dertig guran. Drie dagen loon. Niet slecht. Nog vierhonderdzeventig en ik ben van de Broederschap af. Ik drink nog een biertje. Het is veel te warm om naar bed te gaan. Ik val op de bank in slaap.
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Om halfvier in de ochtend word ik door Makri gewekt.


‘Makri, hoe vaak heb ik je nou gezegd niet zomaar mijn kamer in te banjeren? Ik kan wel iets aan het doen zijn dat heel privé is.’


Ze lacht bij het idee.


‘Ik ga een slotformule op die deur doen.’


‘Die slotformule van jou zou het bij mij nog geen vijftien seconden volhouden, Traxas.’


Waarschijnlijk niet. Makri heeft vanaf haar dertiende in de slavenarena gevochten. Als je dat zeven jaar lang hebt gedaan, zijn je spieren behoorlijk ontwikkeld. Ik werk me moeizaam overeind terwijl Makri ruimte maakt op een ouwe kist om mijn niaritbord neer te zetten.


‘Wat is er met je?’ vraagt ze. ‘Je ziet er somberder uit dan een Niojaanse hoer.’


Ik vertel haar over het bezoek van de prinses. ‘Ze heeft me drie dagen loon betaald, maar ik had op meer gehoopt. Hierna zal ze wel nooit meer van m’n diensten gebruik willen maken. En reken er maar niet op dat ze je zal helpen tot de universiteit toegelaten te worden.’


‘Bedoel je dat je haar beledigd hebt?’


Ik geef het ronduit toe, maar zeg erbij dat het terecht was.


Makri haalt een paar tazisstickies te voorschijn.


‘Om je op te vrolijken.’


‘Als Gurd merkt dat je die van de bar jat, schopt hij je er vierkant uit.’


Ze haalt haar schouders op. Ik steek m’n stickie aan.


‘Hoe gaat met je studie op het Gildencollege?’ vraag ik.


‘Best. Alles is beter dan een slavengalei.’


‘Dat klinkt niet erg opgewekt.’


‘Die studenten zijn zo vervelend. Ik hoorde iemand “Ork” fluisteren toen ik een lokaal uit kwam. Het liefst had ik zijn kop eraf gehakt, maar dan zou ik nooit meer terug kunnen. Bovendien mag ik m’n bijl niet mee naar binnen nemen.’


Makri neemt nog een stickie en zet de stukken van de tegenpartij op het bord. Op de voorste rij de infanterie, de boogschutters en de trollen. Daarachter de olifanten, zware cavalerie en lansruiters. Elke speler heeft daarnaast een vestingtoren tot zijn beschikking, een genezer, een harpspeler, een tovenaar, een held en een pestverspreider. Helemaal achteraan op het bord bevindt zich het kasteel dat je op de tegenstander moet zien te veroveren.


‘Eerder vanavond heb ik Kurk bij je voordeur zien rondhangen,’ zegt Makri.


Kurk is een informant van me. Over het algemeen is hij waardeloos en een hopeloze dwa-junk.


‘Dan zal hij wel informatie voor me hebben. Hij wou natuurlijk niet binnenkomen omdat hij hoorde dat ik een cliënt had. Ik ga morgen wel even bij hem langs.’


Ik maak een fles bier open, schenk een beetje klie voor ons in, neem een flinke trek van mijn tazis en begin met mijn standaardopening door mijn infanterie in de flank te laten oprukken. Zoals gewoonlijk reageert Makri hierop door haar lansruiters erop af te sturen, maar ik zie dat ze ook heimelijk haar pestverspreider in stelling brengt. Ik zet mijn boogschutters in om mijn infanterie te ondersteunen en zorg dat mijn tovenaar en genezer klaar staan om in actie te komen.


Makri, die meestal heel impulsief speelt, probeert een confrontatie af te dwingen door plotseling de rest van haar


zware cavalerie uit te sturen, gevolgd door haar olifanten. Ik trek me iets terug en in een nieuwe variant laat ik mijn harpspeler, beschermd door mijn held, op de olifanten los. Zijn muziek brengt Makri’s olifanten in slaap. Ze kan alleen maar nijdig toezien hoe mijn trollen tussen de roerloze dieren door marcheren en hun slag slaan.


Mijn solide kordon van infanteristen en boogschutters houdt intussen haar cavalerie op afstand en ik begin mijn vestingtoren in stelling te brengen. Makri’s cavalerie zorgt voor veel gewonden onder mijn frontsoldaten, maar ik heb mijn genezer al bij de hand om de nood te lenigen. Mijn tovenaar houdt al die tijd haar held op afstand.


Door Makri’s onbezonnen aanval is haar tovenaar buiten spel gezet. Als de strijd in het midden op z’n felst is, kan ik mijn held met een horde olifanten naar de rechterflank sturen en een doorbraak forceren. Mijn troepen hebben even een moeilijk moment als Makri onverwacht haar pestverspreider terugtrekt en ik een paar olifanten moet offeren voordat mijn held hem op de vlucht kan jagen. Intussen sluipt mijn eigen pestverspreider in de linkerflank naar voren waardoor Makri’s troepen verzwakt worden. Plotseling breek ik aan beide flanken door. Mijn trollen en zware cavalerie omringen haar tovenaar en held en doden hen. Mijn infanteristen drijven haar cavalerie uiteen en marcheren naar voren, gevolgd door mijn vestingtoren. Ze probeert haar troepen te verzamelen, maar haar laatste verzet is gebroken als haar harpspeler en trollen het slachtoffer worden van mijn pestverspreider. Al gauw staat mijn toren recht tegenover haar kasteel.


Bij niarit is het mogelijk vanuit een benarde positie sterk terug te komen, maar niet tegenover een grootmeester als ik. Makri’s resterende troepen zijn ingesloten en worden steeds verder gereduceerd terwijl ik mijn laatste slag voorbereid. Mijn held leidt een meute infanteristen naar de vestingtoren en trekt haar kasteel binnen. Aan Traxas de overwinning.


‘Verdomme, zegt Makri geërgerd. Ze kan niet tegen haar verlies. Ik ook niet, maar gelukkig win ik altijd.


‘Volgende keer hak ik je in de pan.’


‘O nee, je kunt niet tegen me op.’


Makri grijnst, slaat in één keer de rest van haar klie achterover en gaat naar haar kamer verderop in de gang. Ik strompel naar mijn slaapkamer, blaas de kaars uit en kruip in bed. Mijn slaap wordt wreed verstoord wanneer Hanama, het moordzuchtigste lid van het uiterst moordzuchtige Moordenaarsgilde, haar dolk tegen mijn keel zet. Dat is geen manier om een man uit z’n welverdiende slaap te wekken.
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Een nachtkaars werpt een zwak licht in mijn kamer.


Nauwelijks genoeg om het mes op mijn keel te verlichten of de gestalte van de moordenaar die zich over me heen buigt. Ik blijf roerloos liggen. Dit is niet prettig wakker worden. Ik heb Hanama al eerder ontmoet. Ze is nummer drie in het Moordenaarsgilde, een meedogenloze killer. Maar als de slaap in mijn hoofd optrekt, besef ik dat ik niet meteen gedood zal worden. Anders was ik niet wakker geworden. Het Moordenaarsgilde maalt niet om formaliteiten als slachtoffers wakker maken.


‘Waar is het?’ sist ze.


‘Wat?’ antwoord ik met krakerige stem.


‘Het Elfenlaken, zegt Hanama.


Ik begrijp er echt helemaal niets meer van. ‘Waar heb je het over?’


Ze drukt het mes een fractie dieper in mijn keel.


‘Geef het of sterf, zegt Hanama met ogen zo kil als het hart van een Ork.


De deur van de aangrenzende kamer zwaait open. Het licht van een zaklantaarn schijnt naar binnen. Daar staat Makri met een zwaard in haar hand.


‘Laat hem los/ grauwt ze.


Hanama lacht. Een schrille, akelige moordenaarslach.


‘Leuke bikini, zegt ze spottend. In één snelle beweging trekt ze een kort zwaard en neemt de gevechtshouding aan. Hanama’s kleine, smalle gestalte wordt benadrukt door


haar onopvallende zwarte kleren, waardoor ze er bijna kinderlijk uitziet. Ik vraag me af of Makri weet hoe dodelijk ze is. Ik bereid me voor haar te hulp te schieten. Ineens kraakt de buitendeur open. Via mijn kantoor stormen mannen mijn slaapkamer in. Makri en Hanama draaien zich met een ruk naar de indringers om. Ik spring uit bed en grijp mijn zwaard. Er is geen tijd om na te denken en nauwlijks bewegingsruimte wanneer een horde wild met hun zwaard houwende woestelingen ons dreigen te overmeesteren. Een massieve man komt met een even massief kromzwaard dreigend op me af. Ik weet het behendig te ontwijken en steek mijn mes in z’n hart. Mijn volgende aanvaller smijt een hakmes naar m’n hoofd. Ik duik weg, trap hem tegen z’n knie en kwak m’n mes in z’n keel. Ik ben heel goed in dat soort dingen. Makri en Hanama ook. We drijven onze aanvallers terug naar de aangrenzende kamer, waar we in het nadeel zijn wanneer nog meer aanvallers van buiten binnenkomen en om ons heen gaan staan. Er is geen tijd om na te denken, hoewel ik vanuit een ooghoek zie dat Makri met één houw twee man neersabelt en tegelijkertijd een andere met haar laars in z’n gezicht trapt. Ik pareer een andere slag, maar voor ik kan terugslaan, raak ik in de war. Ik voel magie in de buurt, heel krachtige magie. Een fractie van een seconde zie ik een grote, gemantelde gestalte met opgeheven arm in de deuropening staan voordat er een felle bliksemschicht opflitst en Hanama, Makri en ik tegen de muur worden gesmeten. Daar liggen we dan, bloedend en naar adem happend. Wat voor bezwering het ook was, hij had in elk geval effect.


‘Dood ze; zegt de tovenaar wanneer hij de kamer binnenkomt.


Ineens stormt Gurd naar binnen met zijn bijl boven zijn hoofd geheven. Twee mannen vallen dood neer voordat ze een kik kunnen geven. Ik krabbel overeind terwijl Gurd in een draaikolk van zwaarden en lijven verdwijnt. De interruptie geeft Makri en Hanama de gelegenheid weer op de


been te komen. Er flitst een mes in Hanama’s hand waarmee ze met de ene afrekent terwijl ze een andere in de rug steekt. Makri hakt zich een weg naar Gurd. Ik doe hetzelfde. Die wilde aanval begint vruchten af te werpen, want onze belagers vallen bij bosjes. Dan voel ik opnieuw magische krachten in het spel komen. Je zou die verrekte tovenaars toch.


Ineens klinkt in het steegje beneden het schrille gesnerp van een wachtersfluitje. Er ontstaat grote verwarring als onze aanvallers zich bij de trap verdringen om weg te vluchten. Ik ga ze maar niet achterna. Ik kan nauwelijks rechtop staan. Ik ben doodop van het gevecht en het effect van de magie. Bovendien heb ik een kater.


‘Wat had dat te betekenen?’ vraagt Gurd, als de wachters de kamer binnenstormen.


Ik schud wezenloos m’n hoofd. Ik weet het niet. Ik kijk om me heen om te zien hoe het met de dames is. Met Makri is alles oké. Kalm veegt ze het bloed op haar zwaard aan de kleding van een van de vele dode tegenstanders af. Van Hanama geen spoor. Die is natuurlijk naar buiten geglipt.


‘Wat had dat te betekenen?’ echoot commandant Rallie.


‘Geen idee,’ hijg ik. ‘Leuk dat jullie even langskomen.’


‘We hadden ze toch al verslagen,’ zegt Makri minachtend.


Makri vecht met een zwaard in elke hand, of met een zwaard in de ene en een bijl in de andere hand. Een ongebruikelijke techniek die in Turai vrijwel onbekend is. Ze is er zo bedreven in dat ze voor de gemiddelde straatvechter nagenoeg onkwetsbaar is.


‘Moet u kijken, commandant, roept een wachter die de arm van een van de lijken ophoudt en op een tatoeage wijst. De commandant loopt erop af.


‘Het Vriendengenootschap,’ zegt hij. ‘Heb je ze beledigd, Traxas? Of ben je ze ook geld schuldig?’


Ik schud mijn hoofd. Ik had er geen idee van dat ik het Vriendengenootschap had beledigd. Ik probeer het beledigen van grote misdaadorganisaties juist altijd te vermijden.


De burgerwacht schijnt er weinig moeite mee te hebben dat er negen lijken in mijn kamer liggen. Allemaal hebben ze de tatoeage die ze tot leden van het Vriendengenootschap bestempelt dat hier op Broederschapsterritorium niet hoog in aanzien staat. De wacht is niet van plan er veel tijd aan te besteden, temeer daar ik privédetective ben. Commandant Rallie merkt op dat ik die aanslag op de een of andere manier wel verdiend zal hebben.


Gurd is ontdaan over de schade die in zijn huis is aangericht, maar neemt het niet al te hoog op. Hij heeft in tijden niet zo lekker geknokt.


‘Wie was die vrouw?’


‘Hanama. Een hooggeplaatst lid van het Moordenaarsgilde.’


Makri zet grote ogen op. ‘Bestaat er een gilde van moordenaars? Ik heb nooit geweten dat ze zich hadden georganiseerd.’


‘Nou ja, het is geen officieel gilde. Ze gaan niet naar bijeenkomsten van andere gilden en zenden ook geen afgevaardigden naar de senaat. Maar ze bestaan wel. En het is een heel verraderlijk stel. Zij zitten achter de meeste politieke moorden hier en ze werken voor iedereen die ervoor wil betalen.’


‘Heeft ze geprobeerd jou te vermoorden?’


Ik schud mijn hoofd. ‘Ze scheen te denken dat ik Rood Elfenlaken had.’ ‘Hè?’


Ik snap het ook niet. ‘De lading die onderweg naar Turai zoek is geraakt,’ leg ik uit. ‘Maar het is me een raadsel waarom Hanama denkt dat ik het heb.’


Buiten rijdt een kar voor en een paar arbeiders van de reinigingsdienst komen de lichamen halen. Tholius, de prefect van Twaalf Zeeën, heeft weinig over voor het schoonhouden van de buurt, maar zorgt er wel voor dat er geen lijken blijven liggen.


‘Wat is dat voor soort laken?’ vraagt Makri, terwijl ik een biertje voor mezelf inschenk om m’n zenuwen tot bedaren te brengen.


‘De kostbaarste stof van het westen. Meer waard dan goud of dwa omdat het immuun is voor toverij. Het is buitengewoon kostbaar en de Elfen bewaken het heel streng. Ze maken het van de wortels van een of andere struik die maar eens in de tien of twintig jaar bloeit, ik weet het niet precies. Ik weet alleen dat het heel zeldzaam is. Niemand behalve de koning mag het hier in bezit hebben. In het paleis heeft hij er een zaal mee behangen waar hij staatsgeheimen met z’n adviseurs bespreekt. Omdat het een volstrekt magiebestendige barrière vormt, is dat de enige plek die veilig is voor spionerende tovenaars, zodat hij zeker weet dat vijandelijke Orkse magiërs in oorlogstijd niet af kunnen luisteren. De Orks hebben dat laken niet, dus wij zijn in het voordeel. Heel wat mensen zouden er de hand op willen leggen.’


‘Was het Vriendengenootschap ernaar op zoek?’


‘Mogelijk, ik zou niet weten wat ze hier anders kwamen doen. Hoe komen ze erbij dat ik het heb? Ik weet niets van de roof af. Het laken is niet eens in de stad.’


‘Hoe weet je dat?’


‘Omdat de Elfen het laken merken voordat het op transport gaat. Zodra het bij onze koning is, wordt het teken door een Elfse tovenaar verwijderd waardoor het nooit ontdekt kan worden. Maar voor die tijd zouden paleistovenaars het met hun zoekformules kunnen opsporen. En ik weet dat ze de hele stad hebben doorzocht.’


‘Misschien heeft degene die het gestolen heeft het merkteken verwijderd,’ merkt Makri op.


‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Magische merktekens van Elfen zijn bijna onmogelijk weg te krijgen. Meestal doet een van hun eigen tovenaars het voor de koning. Wist ik maar waarom ze denken dat ik hierbij betrokken ben. Als Hanama hier zo makkelijk kan binnenkomen, moet ik maar eens


op een krachtiger vergrendelingsformule studeren.’


‘Ik mag haar wel/ zegt Makri.


‘Je mag haar wel? Ze hield een mes tegen m’n keel gedrukt!’


‘Nou ja, afgezien daarvan. Maar ze heeft gevochten als de beste. Dat mag ik wel.’


‘Jij zult nog een groot filosoof worden, Makri.’


Voor de rest van de nacht of wat ervan over is, slaap ik als een lam. Ik ben nu eenmaal iemand die z’n nachtrust nodig heeft, crisis of niet.
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Ik kijk achterdochtig naar de munt in mijn hand. Een Elfse


dubbele eenhoorn. Heel zeldzaam. Heel kostbaar.


‘Je krijgt er nog een als je het vindt.’


Ik kijk mijn bezoekers argwanend aan. Elfen staan in Turai in hoog aanzien - een mooi, rijzig ras, prima soldaten, uitstekende dichters, prachtige zangers, aardig voor bomen, één met de natuur en zo - maar ik heb m’n twijfels. Als speurder krijg ik vaker met Elfs wangedrag te maken dan anderen. Oké, ik heb nooit een Elf ontmoet die net zo’n genadeloze killer was als een paar Mensen die ik ken, maar dat neemt niet weg dat sommige Elfen duidelijk misdadige trekken vertonen. Sterker nog, in mijn beroep betekent het bezoek van een Elf meestal weinig goeds. Anders zouden ze hun ambassadeur wel met hun problemen hebben opgescheept.


Toch staan hier twee jonge Elfen - in het groen gekleed, groot, knap en met goud fonkelende ogen - die mijn hulp inroepen om het Elfenlaken te vinden. Het is om gek van te worden. Ik heb al eerder uitgelegd dat ik niets met die zaak te maken heb.


‘Als jullie geruchten hebben gehoord dat ik er meer van weet, dan zijn jullie verkeerd geïnformeerd. Ik heb geen notie waar het laken is.’


‘We hebben helemaal geen geruchten gehoord,’ verklaart Callis-ar-Del, de oudste van de twee. ‘We zijn hier omdat onze neef, Vas-ar-Methet, de trouwe adviseur van Heer Kalith-ar-Yil die het laken heeft gestuurd, jou heeft


aanbevolen als een intelligente en betrouwbare man.’


Ik vind het prettig een intelligente en betrouwbare man te worden genoemd. Ik bekijk de jonge Elfen met iets meer sympathie. Bovendien is Vas-ar-Methet een van de weinige Elfen met wie ik goed bevriend ben geraakt toen hij tijdens de laatste Orkse Oorlogen met een Elfenbataljon van de Zuidelijke Eilanden kwam. Nadat de westelijke troepen een pak op hun donder hadden geïncasseerd, hebben we samen met Gurd een loopgraaf gedeeld waar we ons smadelijk maar veilig hadden verborgen voor een grote Orkse drakenpatrouille die het gebied onder controle hield. We hebben ons drie dagen schuilgehouden voordat we ons terugvochten naar de veiligheid. Nou ja, het was meer sluipen dan vechten, hoewel we ons wel een stel Orkse soldaten van het lijf moesten houden voordat we de stad bereikten. Het is een van onze favoriete oorlogsverhalen. Ik vertel het minstens één keer per week in de bar beneden.


‘Hoe is het met Vas?’


‘Heel goed. Zijn levensboom groeit sterk de lucht in.’


Ik weet niet precies wat dat betekent en besluit het maar zo te laten.


‘Voordat we van de Eilanden vertrokken, heeft hij ons opgedragen naar jou toe te gaan als we niet verder kwamen met het onderzoek.’


De Elfen zijn door hun Elfenheer van de Zuidelijke Eilanden hier naartoe gestuurd om het vermiste laken op te sporen, maar hebben geen vorderingen gemaakt. Dus zijn ze hier. Ze zijn bij hun ambassadeur geweest, bij onze consul, bij de paleiswacht, de burgerwacht, ze hebben verscheidene vooraanstaande toverspeurders opgezocht, maar zijn niets opgeschoten. Daarom zijn ze naar Twaalf Zeeën gekomen - naar rottende vissenkoppen, stinkende riolen en een goedkope tovenaar. Welkom in de grote stad.


Ik haal mijn schouders op. Als ik kennelijk toch bij deze zaak betrokken ben, kan ik er net zo goed voor betaald worden nu de prinses me ontslagen heeft. Ik neem de zaak aan. De Elfen, Callis en zijn kompaan Jaris-ar-Miat, vertellen me wat ze weten, en dat is niet veel. Hun Elfenheer, Kalith-ar-Yil, had het laken per schip naar Turai laten vervoeren, dat echter ten zuiden van Mattesj in verband met stormschade het dok in moest. In plaats van te wachten tot de reparaties waren uitgevoerd, hebben ze het laken op goederenwagens geladen en naar de stad gestuurd. Ergens onderweg is de escorte gedood en het laken verdwenen. En dat is het zo’n beetje. Callis en Ja-ris hebben niets nieuws meer ontdekt sinds ze met het onderzoek bezig zijn, maar het zijn dan ook geen professionals.


Ik kijk weer naar de dubbele eenhoorn in mijn hand. Die is werkelijk heel kostbaar. En ik krijg er nog een als ik het laken vind. Dan kom ik al een heel eind met mijn schuldaflossing bij de Broederschap. Bovendien is er nog de beloning die de consul heeft uitgeloofd. Misschien gaat het er allemaal wat zonniger uitzien. Misschien verdien ik genoeg om uit Twaalf Zeeën weg te kunnen. De Elfen staan op het punt te vertrekken. Een zeer welgemanierd stel. Ze hebben niet eens hun neus opgehaald voor de rotzooi in mijn kamer.


Makri komt binnen, zoals altijd zonder kloppen. Ze deinst terug en gaapt de Elfen wezenloos aan, die even wezenloos terugstaren. Weg zijn hun goede manieren. Ze kunnen haar Orkse bloed ruiken en het is duidelijk dat ze er helemaal niet van gediend zijn. Ze schuifelen ongemakkelijk langs haar heen. Er komt een geërgerde uitdrukking op Makri’s gezicht.


‘Nou?’ vraagt ze agressief.


De Elfen knikken me toe en gaan haastig naar buiten. Ik vraag Makri wat ze wil.


‘Niks, ik moet aan het werk,’ zegt ze zo waardig mogelijk en stormt de deur uit die ze hard achter zich dichtslaat.


Ik vind het vervelend als Makri van streek is, maar voordat ik haar achterna kan gaan, verschijnt pontifex Derlex in de deuropening. Ik probeer eruit te zien als een man die op tijd wakker is geworden voor het ochtendgebed. De pontifex


drukt zijn bezorgdheid uit over de aanval van gisteravond.


‘Met mij is niks aan de hand, stel ik hem gerust. ‘Makri en ik hebben ze verjaagd.’


Derlex onderdrukt een sneer. Zijn zorg voor mijn welzijn strekt zich niet uit tot Makri. Met haar Orkse bloed, maliënbikini en vechtcapaciteiten is ze in de ogen van de Kerk bijna gelijk aan een demon uit de onderwereld.


‘Ik maak me ernstig zorgen over de toenemende criminaliteit in Twaalf Zeeën, zegt de pontifex, zijn heilige kralen betastend. ‘Net als bisschop Gzekius.’


‘Ik kan me niet voorstellen dat bisschop Gzekius ook maar een minuut over mij wakker ligt, pontifex.’


Derlex kijkt me gekwetst aan. ‘De bisschop gaat het lot van elk schaap uit zijn kudde ter harte, zegt hij. De meeste mensen zouden hun gezicht niet in de plooi kunnen houden wanneer Gzekius welke barmhartigheid dan ook werd toegedicht. De bisschop, wiens herderlijke verantwoordelijkheid Twaalf Zeeën en de rest van Turais miserabele havenkwartieren omvat, is een ambitieuze intrigant met niets anders voor ogen dan het ambt van aartsbisschop. Hij heeft het veel te druk met het vergaren van macht en invloed onder de stedelijke aristocratie om zich zorgen te maken over de armen van Twaalf Zeeën of van waar dan ook.


‘Waarom heeft die bende je aangevallen?’


Ik zeg dat ik het niet weet en werk Derlex de deur uit nadat ik hem opnieuw heb beloofd dat ik naar de kerk zal komen. Ik vind zijn bezorgdheid over mijn gezondheid moeilijk te verteren, zeker nog voor het ontbijt, dat ik beneden gebruik onder de ijskoude blik van Makri die zo nijdig is als een Ork met kiespijn. Zonder een woord te zeggen smijt ze het bord voor me neer.


‘Ben je niet een beetje overgevoelig?’ zeg ik voorzichtig, als ze langskomt met een zwabber in haar handen.


‘Ik snap niet wat je bedoelt, snauwt ze, vervaarlijk met de zwabber zwaaiend. ‘Ik ben zo vrolijk als een Elf in een boom.’


Ze dweilt onder een stoel, gooit hem omver en stampt op de overblijfselen.


Er komt een eind aan ons gesprek wanneer er klanten binnenkomen voor een vroege borrel. Ik lap de gevoelige tenen van mijn bijlzwaaiende vriendin aan mijn laars en ga aan het werk. Eerst loop ik naar het lokale bureau van de wacht om te kijken of Jevox me iets meer kan vertellen. Toen ik nog invloed had, heb ik Jevox’ vader ooit tegen de Broederschap kunnen beschermen toen die zijn bestaan als bookmaker bij de Arena Superbius bedreigde. Daardoor is Jevox aanzienlijk behulpzamer tegenover me dan de gemiddelde wachter.


‘Weet je al iets over die diefstal van het Elfenlaken?’


Jevox is verrast door die vraag. ‘Werk jij daaraan?’


Ik kijk hem uitdrukkingsloos aan en hij gaat er niet op door. Jevox is op de hoogte van het gevecht bij mij thuis, maar hij begrijpt ook niet waarom iemand denkt dat ik het laken heb. Wel weet hij te vertellen dat de Broederschap naar verluidt iets met de roof te maken had.


‘Wil je zeggen dat ze het niet meer hebben?’


‘Mogelijk.’


Ik vraag hem of hij me op de hoogte wil houden van hun vorderingen, met name over de identiteit van de tovenaar die voor het Genootschap werkt. Jevox belooft het.


Hij vraagt hoe ik hierbij betrokken ben geraakt. Natuurlijk ga ik dat niet uitleggen. ‘Wat is de beloning?’


‘Die is net verhoogd tot vijfhonderd guran.’


Een leuk bedragje voor een man die dringend geld nodig heeft. Dan komt Tholius binnen, de prefect van Twaalf Zeeën, en gooit me eruit. Tholius mag me niet, geen enkele prefect trouwens. Elke keer dat ik iets oplos, voelen zij zich een sufferd.


Buiten schreeuwt een of ander schoffie van een straatbende uit de buurt iets spottends over dikke mannen die altijd op de verkeerde wagen wedden. Ik raap een steen op en slinger hem met een soepele beweging in zijn richting. De jongen


barst in tranen uit als hij vol op de neus getroffen wordt.


‘Maak nooit de kachel aan met een ervaren soldaat, jochie!’


Palax en Kabi staan bij de haven muziek te maken. Allebei zijn ze gekleed in hun gebruikelijke bizarre combinatie van sjofele, kleurrijke kleren en kralenkettingen en oorringen. Ze hebben allebei een metalen piercing in hun linker wenkbrauw (en in andere lichaamsdelen). Hun haar is in zulke felle kleuren geverfd dat het licht geeft in het donker. Hun door paarden getrokken caravan staat op een kaal stuk land achter Gurds taveerne. Ik was geschokt toen ik ze voor het eerst zag en heb Gurd geadviseerd ze weg te jagen, maar nu ben ik aan ze gewend. Eigenlijk is het een leuk stel en we kunnen het goed met elkaar vinden. Ik snap alleen niet waarom ze er zo raar uit willen zien met die piercings in hun neus en wenkbrauwen. Ik blijf even naar hun muziek luisteren en laat een munt in hun schaaltje vallen.


Het is tijd om een bezoek aan de Meermin te brengen, een van de onaangenaamste taveernes van Twaalf Zeeën, en dat wil wat zeggen. Ik word door meer straatschooiers uitgejouwd als ik langskom. Iedereen in Twaalf Zeeën kent me, maar je zult mij niet horen zeggen dat ik populair ben. De prostituees en dwa-dealers negeren me als ik door de met afval bezaaide straten loop.


Meestal is Kurk hier wel ergens te vinden. Als dwa-dealer hoort hij vaak interessante dingen. Alleen gebruikt hij iets te veel van zijn eigen product waardoor hij meestal in geldnood zit. Ik zie hem op wankele benen tegen de muur van de taveerne geleund staan. Hij is groot en donker, maar zijn ooit zo knappe gezicht ziet er ingevallen en ondervoed uit, en zijn grote ogen staan dof en levenloos. Hij zou een spoor van Elfenbloed kunnen hebben, wat niet ondenkbaar is omdat Elfse bezoekers zich niet te hoog voelen voor de hoeren van onze stad.


Ik vraag hem of hij iets van het laken weet.


‘Engelenkoren, mompelt hij, naar de grond starend. Ik


weet niet wat hij bedoelt. Hij zal wel aan het hallucineren zijn. Het is de laatste tijd steeds erger met hem geworden. Het verbaast me dat hij zijn handel nog heeft.


‘Rood Elfenlaken, zeg ik.


Het kost hem enige moeite z’n ogen op me te focussen.


‘Je zit in de nesten, Traxas.’


‘Weet ik. Ik weet alleen niet waarom.’


‘Je hebt Attilan beroofd.’


‘Dat is niet waar.’


‘Dat zeggen ze.’


‘Wat zeggen ze nog meer?’


‘Dat Attilan het Elfenlaken in handen probeerde te krijgen voor Nioj. Sommigen denken dat hij het al in z’n bezit had toen jij hem vermoordde.’


‘Ik heb hem niet vermoord en ook niet beroofd. Hoe zou Attilan het trouwens kunnen hebben? Het laken was niet eens in de stad.’


Kurk haalt z’n schouders op. ‘Weet ik veel. Misschien zit Glixius Drakendoder erachter.’


‘Wie is in godsnaam Glixius Drakendoder?’ vraag ik.


Kurk kijkt me aan. ‘Jij weet ook niet veel, hè? Je bent me de speurder wel, Traxas. Nog een wonder dat je het zolang hebt volgehouden. Glixius Drakendoder is de tovenaar die het spul het eerst gejat heeft. In samenwerking met het Genootschap.’


Kurk houdt z’n hand op. Ik druk er een munt in.


‘Engelenkoren,’ mompelt hij weer. Hij kwijlt, zakt langs de muur naar beneden en valt in zwijm. Ik zal andere informanten moeten zoeken. In elk geval weet ik nu waarom mijn naam aan het laken is verbonden. Attilan zat erachteraan en ik had de pech voor zijn moordenaar te worden aangezien. Geen wonder dat iedereen denkt dat ik hem heb beroofd.


Met afkeer kijk ik naar Kurks bewusteloze gestalte. Ik zal wel niet de enige zijn aan wie hij informatie verkoopt. Als hij net zo loslippig is tegen anderen als tegen mij, is het


logisch dat ze denken dat ik het laken heb.


Het is warm. Ik wil naar huis en bier drinken. Maar met zowel het Moordenaarsgilde als het Vriendengenootschap op m’n nek en twee Elfen die bereid zijn me goed te betalen, heb ik reden genoeg om aan het werk te gaan. Ik moet commandant Rallie spreken, maar het duurt even voordat ik hem te pakken krijgen. Tot vorig jaar had hij een gerieflijk kantoorbaantje bij het Gerechtshof waar hij het erg naar z’n zin had, maar hij viel uit de gratie toen hij verstrikt raakte in de raderen van interne paleispolitiek. Viceconsul Rittius verving hem door een van zijn eigen mensen en daardoor moest de commandant de straten weer afschuimen. Rittius, de op twee na belangrijkste regeringsfunctionaris van Turai, heeft al net zo’n hekel aan me als commandant Rallie.


Ik vind hem in een buitenwijk van Koesjni waar hij nors naar een paar lijken staat te staren.


‘Wat is er gebeurd?’


‘Wat er altijd gebeurt, grauwt hij, ‘als de Broederschap en het Genootschap om dwa-territorium vechten. Het loopt uit de hand, Traxas. De halve stad is erbij betrokken.’


We kijken toe hoe de lijken in wagens worden geladen en weggereden. Ik vraag de commandant maar niet of hij van plan is iemand te arresteren. De drugbaronnen van het Vriendengenootschap en de Broederschap genieten in deze stad zoveel protectie dat de burgerwacht geen vat op ze heeft. En van de minder in aanzien staande bendeleden zijn er zoveel dat je de gevangenissen ermee kan volgooien zonder dat het wat uitmaakt.


‘Ik probeer de zaak zoveel mogelijk onder controle te houden totdat ik met pensioen ga/ zucht de commandant. ‘En straks beginnen de verkiezingen. Nog meer chaos.’


Hij schudt zijn hoofd en vraagt wat ik wil. Ik leg hem mijn situatie uit zonder de Elfen te noemen. Hij knikt.


‘We hebben een gerucht gehoord dat Nioj in het laken geïnteresseerd was. De Elfen verkopen het niet graag aan


Nioj. Ze vinden het niet leuk dat de fundamentalistische Niojaanse geestelijken hen bestempelden als demonen uit de hel. Maar ik geloof niet dat de Niojanen bij de roof betrokken waren. We weten inmiddels wie daar verantwoordelijk voor is.’


‘Ja, ik ook, Glixius Drakendoder,’ zeg ik tot zijn teleurstelling. ‘Enig idee waar het laken nu is?’


‘Nee,’ antwoordt de commandant. ‘Maar het zal wel een heel eind uit de buurt zijn. Het is waarschijnlijk nooit in Turai geweest/


Ik vraag of de wachters al op het spoor van Attilans moordenaar zijn.


‘Jij blijft voor ons de eerste verdachte, Traxas.’


‘Kom nou, je weet dat ik hem niet heb gedood.’


‘Misschien niet. Maar daarom kunnen we je er wel van beschuldigen als zich geen andere dader aandient. Rittius ziet je maar al te graag in een gevangenengalei. En hij zal gauw iemand moeten arresteren om de Niojaanse ambassadeur tevreden te stellen.’


‘Hebben jullie echt geen enkele aanwijzing?’ vraag ik.


‘Je vraagt wel veel, Traxas. Je wilt informatie van mij zonder me te vertellen wat jij ermee te maken hebt. Waarom zou ik je helpen?’


‘Heb ik je ooit niet onder de wielen van een Orkse wagen vandaan getrokken?’


‘Dat is heel lang geleden. Ik heb je sindsdien genoeg diensten bewezen. Jij bent hierin verzeild geraakt en nu krijg je het Genootschap op je dak. Vervelend voor je. Speel open kaart met ons, Traxas, dan kan ik je misschien helpen. Anders zul je het in je eentje moeten opknappen.’


Verder kom ik weinig van hem te weten, behalve dat er een nog zwaardere drug dan dwa in de stad is gekomen. Het heet Engelenkoren en niemand weet waar het vandaan komt.


‘Kurk schijnt er wel van te houden. Goed, commandant, als je weigert me te helpen, zal ik het laken zelf moeten zien te vinden. Ik kan een vette premie wel gebruiken.’


‘Als we merken dat jij iets met die diefstal te maken hebt, sluiten we je op en krijg je de kans niet van je geld te genieten. Maar misschien moet je het inderdaad op eigen houtje gaan zoeken, Traxas. Als het Vriendengenootschap denkt dat jij het hebt, is je leven toch niet veel meer waard. En nog minder als je binnen twee dagen niet die vijfhonderd guran aan Jubaxas overhandigt.’


Ik kijk hem grijnzend aan.	^


‘Ongetwijfeld zal de wacht me onafgebroken bescherming bieden wanneer een misdadigersbende als de Broederschap het op m’n leven heeft voorzien?’


‘Uiteraard, Traxas. Het beste wat je kunt doen, is de stad verlaten. Helaas kan dat niet, want je wordt nog steeds verdacht van de moord op Attilan. Wat vervelend nou.’


‘Reuze bedankt, commandant.’


De hitte is ondraaglijk geworden. De zonnestralen zijn gevangen tussen de zes verdiepingen hoge krotten die de straten omzomen. Hoogbouw van meer dan vier etages is verboden in Turai. De projectontwikkelaars kopen de prefecten om, de prefecten schuiven geld af aan de magistratuur en dan kan het niemand nog wat schelen of het gevaarlijk is of niet. Stollen, de kleine zwarte vogels waarvan de hele stad vergeven is, zitten lamlendig op het dak. Ik zweet als een varken. De hoeren zien er moe uit en de straten stinken. Wat een rotdag. Ik kan net zo goed het Moordenaarsgilde gaan opzoeken.
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Koesjni is de beruchtste buurt van een stad die ruimschoots bedeeld is met beruchte buurten. In de smalle smerige straten vind je uitsluitend bordelen, gokholen, dwa-kitten en louche cafés, bevolkt door pooiers, prostituees, zwervers, junks en dieven. Uitgerekend hier hebben de moordenaars hun hoofdkwartier. Niet dat ze bang hoeven te zijn door die armoedzaaiers beroofd of vermoord te worden. Die kijken wel uit.


‘Het verbaast me je hier te zien, zegt de vrouw met de zwarte kap over haar hoofd die tegenover me zit. ‘Onze informanten hebben nooit gezegd dat je intelligent was, maar ik had niet verwacht dat je zo stom zou zijn.’


Ik zit in een sobere, kale kamer met Hanama, meestermoordenaar, te praten en ik kan niet zeggen dat ik het leuk vind. Hanama is de op twee na hoogste in de hiërarchie geloof ik. Het Moordenaarsgilde maakt nooit bijzonderheden over z’n rangen bekend. Ze moet een jaar of dertig zijn, maar het is moeilijk te zeggen omdat haar hoofd en gedeeltelijk haar gezicht meestal met een zwarte kap zijn bedekt. Ze is heel klein, bleek en heeft een nogal zachte stem.


‘Het was heel eenvoudig om de slotbezwering op je deur te verbreken,’ mompelt ze. ‘Ik denk niet dat je beschermingsformule het lang tegen me uithoudt.’


Ze weet niet dat ik geen beschermingsformule bij me heb. Ik heb de slaapformule in mijn onderbewustzijn geplaatst voordat ik naar buiten ging en ik kan tegenwoordig geen


twee spreuken tegelijk meer aan. Zou ik de kans krijgen die toe te passen voordat ze me te grazen neemt? Misschien, misschien niet. Ik ben niet van plan erachter te komen.


‘Ik zal geen bescherming nodig hebben. Tenslotte heb ik het Elfenlaken helemaal niet. Waarom denken jullie eigenlijk dat dat wel zo is?’


Geen antwoord.


‘Waarom willen de moordenaars het hebben?’


‘Waarom zou ik antwoord geven op je vragen?’


‘Ik doe gewoon m’n werk. En ik bescherm mezelf. Als jullie, het Vriendengenootschap en God mag weten wie nog meer geloven dat ik het laken heb, dan is mijn leven niet veel meer waard. Het beste dat ik kan verwachten, is een lang verblijf in de kerker van de koning. Of als roeier in een van z’n galeien.’


Ze kijkt me zwijgend aan. Het irriteert me.


‘Misschien moet ik de gebeurtenissen van gisteravond bij de wacht aangeven,’ zeg ik. ‘De consul en de pretor tolereren de moordenaars omdat ze van nut kunnen zijn. Maar ze zullen het niet waarderen dat jullie het Elfenlaken in handen probeerden te krijgen dat voor de koning was bestemd.’


‘En wij zullen het niet waarderen dat iemand valse geruchten over ons verspreidt/ zegt Hanama dreigend.


‘Ik doe nooit graag iets wat de moordenaars niet zullen waarderen. Weet je iets over de roof?’


‘De moordenaars laten zich niet in met illegale activiteiten.’


‘Behalve met moorden.’


‘Er is nog nooit een aanklacht tegen ons ingediend, zegt Hanama koel.


‘Nee, vind je ‘t gek. Jullie worden uitsluitend ingehuurd door mensen die rijk en machtig genoeg zijn om door de mazen van de wet te glippen. Waarom zijn jullie naar het laken op zoek?’


‘Dat zijn we niet.’


‘Je weet zeker ook wel dat het zo’n dertigduizend guran waard is?’


Hanama blijft koel en onverschillig. Mijn irritatie neemt toe.


‘Ik word doodziek van koelbloedige moordenaars als jullie. Blijf uit m’n buurt, Hanama. Val me niet nog eens lastig, want daar ga je spijt van krijgen.’


Hanama staat gracieus op.


‘Ons gesprek is beëindigd,’ zegt ze iets minder koel.


Ik heb haar nijdig weten te krijgen. Mooi. Dat bewijst weer eens wat een roekeloze ouwe stomkop ik ben dat ik een moordenaar op stang durf te jagen.


‘Nog één vraag. Hoe lukt het jullie zo bleek te blijven? Make-up of zo? Speciaal soort training?’


Hanama trekt aan een bellenkoord. Twee ondergeschikten komen binnen en brengen me door de gang naar de voordeur.


‘Je moet het hier een beetje aankleden,’ stel ik voor. ‘Zet een paar plantjes neer.’


Ze geven geen antwoord en oefenen zich in het vuil kijken. Op de stoffige weg buiten huiver ik even. Moordenaars. Jasses.
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Jn de drukke buitenwijken van Twaalf Zeeën neem ik zoals altijd de kortste weg via de St.-Rominius-steeg. Zodra ik de eerste hoek om ben, sta ik voor drie mannen met het zwaard in de aanslag.


‘Ja?’ zeg ik, mijn eigen zwaard trekkend.


Ze doen een paar passen naar voren.


‘Waar is het laken, Traxas?’ vraagt een van hen.


‘Geen idee.’


Ze gaan om me heen staan. Ik vuur de slaapformule af. Mijn drie belagers vallen ogenblikkelijk tegen de vlakte. Zo mag ik het zien. Elke keer geeft het me het warme gevoel dat mijn leven niet helemaal is verspild.


De slaapspreuk werkt ongeveer tien minuten, dus ik heb even tijd voor wat speurwerk voordat ik me uit de voeten maak. Ik graaf in hun zakken, maar vind niets belangrijks. Wel zie ik dat ze allemaal de tatoeage van de ineengeslagen handen hebben, het embleem van het Vriendengenootschap.


Ik hoor een stem achter me. Ik draai me met een ruk om en weet meteen dat ik hier nooit had moeten blijven rondhangen. De stem spreekt in de geheimzinnige taal die alleen wij tovenaars herkennen. De woorden vormen een herroepingsformule, wat wil zeggen dat geen enkele pas uitgesproken bezwering in de nabije omgeving nog effect heeft. Met als gevolg dat drie leden van het Vriendengenootschap nijdig bij bewustzijn komen.


Ik kijk de tovenaar pissig aan. Doe ik al die moeite om


een formule in te studeren, op te slaan en toe te passen, maakt hij hem binnen de kortste keren ongedaan. Intussen valt het me op dat hij wel heel groot is voor een tovenaar. Hij heeft ook een scherp uitziend zwaard bij zich. ‘Jij moet Glixius Drakendoder zijn waar iedereen het over heeft.’ Hij geeft geen antwoord. De drie Vrienden krabbelen overeind en grijpen hun zwaard. Ik ren als de donder de straat uit.


Ik maak me zorgen. Niet vanwege die drie mannen - ik ben niet bang voor een knokpartij - maar vanwege die tovenaar. Door de manier waarop hij die tegenformule uitsprak, weet ik dat hij een machtig man is, bekwaam genoeg om twee of drie andere spreuken bij zich te hebben. Als een daarvan een hartaanval behelst, ben ik er geweest. Alleen al een slaapspreuk zou ze de gelegenheid geven me af te maken. Wat ben ik een rund geweest dat ik mijn spreukbeschermingsamulet heb verpand. Ik zal wel dringend aan een biertje toe zijn geweest.


Voor iemand in slechte conditie maak ik een goeie tijd, maar bij de volgende hoek zie ik nog drie van die rotzakken op me af komen. Zes gewapende mannen en een tovenaar. Ik moet het Vriendengenootschap wel heel diep beledigd hebben.


Voor me zie ik een houten putdeksel. Ze zeggen dat het rioolsysteem van Turai tot de wereldwonderen behoort met een tunnel die vanaf het paleis naar de zee voert. Maar dit is niet het moment om me eraan te vergapen, dus ik schop het deksel eraf en duik de diepte in.


De stank is onverdraaglijk. Ratten schieten alle kanten uit als ik door de duisternis strompel. Ik heb er al evenveel spijt van dat ik ook mijn lichtgevende staf heb verpand. Dit is wel het naargeestigste en luguberste oord dat je in het donker kunt uitzoeken. Maar omdat ik hier eerder ben geweest, weet ik dat dit riool naar de haven leidt waar ik via een ander mansgat weer naar buiten kan.


‘Dieper naar beneden, hoor ik een stem zeggen.


Ergens achter me zie ik een groenachtig schijnsel. De lichtgevende staf van de tovenaar. Opnieuw vraag ik me af hoeveel toverspreuken hij bij zich heeft. Dankzij het Tovenaarsgilde zijn criminele magiërs zeldzaam in Turai, maar als die zich vertonen kan ik me er nauwelijks tegen beschermen. Ik waad verder door de vuiligheid en negeer de stank en de piepende ratten. Ik tast langs de muren naar de ladder die me naar de uitgang zal brengen. Het gerucht gaat dat er krokodillen in het riool zitten. Ik kan het moeilijk geloven. Zelfs krokodillen zouden een beter heenkomen zoeken.


Ik begin weer tempo te maken, maar dat had ik beter niet kunnen doen, want meteen hoor ik iemand achter me schreeuwen dat hij me kan horen, gevolgd door snel door het water plonzende voeten. Vloekend versnel ik mijn pas, maar de pletsende voetstappen komen dichterbij.


Bij de volgende bocht blijf ik even staan en draai me om met mijn zwaard en dolk in de aanslag. Wat een infame dood, schiet het door me heen, om in het stadsriool aan een hartaanval te bezwijken. Iedereen zal denken dat ik laveloos de put in ben gevallen. Het riool is ongeveer een meter twintig breed en ik kan er net rechtop in staan. Niet veel ruimte om te vechten. Om de hoek verschijnt een zwak licht met daarachter de eerste achtervolger die een dolk voor zich uit houdt. Nog voor hij me kan zien, heb ik z’n keel doorgesneden met die trefzekere houw die ik in het leger heb geleerd toen ik nog een jonge, zelfverzekerde soldaat was en we de Niojanen uit onze stad en de Orks uit ons land hebben verjaagd.


Hierna is het niet meer zo simpel. De volgende twee komen langzamer dichterbij. Nu het schijnsel wat sterker is, kunnen ze me duidelijker zien. Met mijn zwaard en dolk pareer ik een dubbele aanval en trek me dan iets terug, wetend dat het riskant is. Wie weet waar ik hier over zal struikelen. De twee Genootschappers drijven me steeds verder achteruit zonder me de kans te geven aan te vallen. Achter ze zie


ik de vage omtrek van hun maten en nog verder de grote, donkere gestalte van de tovenaar, wiens staf een sinistere groene gloed door het riool werpt.


Mijn belagers zijn geen topklassevechters - dat zijn bendeleden zelden - en ruimte om mijn eigen superieure kunststukjes te tonen is er niet. Het rioolwater reikt tot m’n knieën zodat ik nauwelijks kan manoeuvreren, bovendien bestaat de kans dat de tovenaar een dodelijke vloek over me uit zal spreken, hoewel sommige agressieve spreuken moeilijk te richten zijn. In deze tunnel zou hij even goed z’n eigen mannen kunnen treffen.


De man rechts van mij wordt ongeduldig en doet een plotselinge uitval. Stom van hem, want nu slaat hij een gat in z’n verdeding en kan ik de punt van mijn zwaard in z’n bovenbeen zetten. Hij kreunt en strompelt achteruit. Wanneer een andere man zijn plaats wil innemen, trekt de tovenaar hem naar achteren.


‘Laat hem maar aan mij over,’ beveelt hij, en z’n staf begint helderder te gloeien.


Ik heb maar een fractie van een seconde om te reageren. Ik hef m’n dolk om naar het gezicht van de tovenaar te werpen en doe een schietgebedje dat hij geen persoonlijke beschermingsspreuk bij zich heeft. Voordat ik het wapen kan loslaten of hij zijn formule kan uitspreken, doemt er een gruwelijke verschijning uit het water op. De zwaardvechter die het dichtst bij me staat, schreeuwt en deinst in doodsangst achteruit. De spreuk van de tovenaar wordt halverwege gesmoord. Aangetrokken door de lichtgevende staf duikt er een krokodil uit de modder op die het been van de tovenaar tussen z’n monstrueuze kaken neemt.


Verstijfd van afschuw kijk ik toe. Het beest is gigantisch en de greep van zijn kaken moet verschrikkelijk zijn. Ik weet zeker dat dit het eind van de tovenaar betekent, maar het is niet iemand die zich gemakkelijk overgeeft. Net voordat hij helemaal onder het stinkende water is verdwenen, schreeuwt hij


een spreuk. Onmiddellijk begint de krokodil radeloos te kronkelen en wild met zijn enorme lijf te schokken, zonder het been van de tovenaar los te laten.


Ik draai me om en vlucht. Hij moet een hartaanvalspreuk of zoiets hebben gebruikt. Ik weet niet wat voor effect dit heeft op een krokodil, ongetwijfeld dodelijk, maar niet voordat hij jou eerst heeft gedood. Of de tovenaar dit zal overleven, is de vraag. Een gruwelijk lot om zo te sterven, maar mijn medeleven wordt getemperd bij de gedachte dat zijn onheilsbezwering anders over mij zou zijn afgeroepen.


Doodsbang dat ik nog zo’n monsterlijk beest zal tegenkomen, bereik ik ten slotte de uitgang. Snel hijs ik m’n zware lijf de ladder op, duw het putdeksel weg en wurm me naar buiten. Overal staan mensen verbaasd te kijken als ik besmeurd, stinkend en verwilderd kijkend in een zonnige straat in Twaalf Zeeën verschijn.


‘Rioolinspectie,’ mompel ik als er een nieuwsgierig type op me af komt terwijl ik me strompelend uit de voeten maak.


‘Hoe is het daar beneden?’ roept hij me na.


‘Goed hoor,’ roep ik terug. ‘Kan nog best een paar jaar mee.’
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Ik bied een erbarmelijke aanblik als ik door Voorbeeldstraat loop. De stank die van mijn bemodderde kleren komt, is niet te harden. Ik wil zo snel mogelijk weer schoon zijn en deze gruwelijke ervaring van me afspoelen. Het badhuis is vlakbij. Ik ken de baas daar goed, wat niet wil zeggen dat ze blij is me in deze toestand te zien binnenkomen.


‘Ik moet in bad, zeg ik als ik langs haar heen loop, haar protesten negerend dat ik uit de buurt van haar zwembad moet blijven. Zodra ze me zien, stuiven de baders uiteen als ratten in het riool. Moeders tillen panisch hun kinderen uit het water terwijl ik erin ga met kleren en al. Er wordt tegen me geschreeuwd en op me gescholden. Ze roepen om de wachters die hen moeten beschermen tegen de pestverspreider die hun badwater wil besmetten.


Ik trek me nergens iets van aan, laat me onder het warme water zinken en boen het vuil van mijn huid en mijn kleren. Terwijl ik me weer een beetje ontspan, voel ik zowaar iets van dankbaarheid jegens de koning. Hij doet niet veel voor al die stakkers in Twaalf Zeeën, maar hij heeft er in elk geval een behoorlijk badhuis laten bouwen. Enige tijd later kom ik schoon en met mijn kleren in mijn hand weer te voorschijn. Ik sla mijn doorweekte mantel om me heen en loop naar buiten, nog steeds het gescheld negerend dat van alle kanten op me af komt.


‘Bedankt. Ik betaal morgen wel,’ grom ik tegen de baas,


Ginixa, die me luidkeels verzekert dat ze me laat vervolgen wegens het verpesten van haar water.


Makri gaapt me aan als ik de Wrekende Bijl binnenkom. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


‘Ik heb een rotdag in het riool gehad, zeg ik, op weg naar boven een tazisstickie van de bar pakkend. Ik ben nog steeds bang, geschokt en doodop door het toepassen van de slaapspreuk. Toverformules uitspreken gaat je niet in je kou-we kleren zitten. Dat voorval in het riool heeft me totaal uitgeput. Ik moet gaan liggen en slapen, maar daar ben ik te gespannen voor. Ik rook de tazis in drie lange trekken op. Makri komt me een biertje brengen en tussen de slokken door drink ik een bodempje klie. De alcohol gloeit in mijn keel. Er zullen wel gezondere kalmeringsmethodes zijn dan tazis, bier en klie, maar geen effectievere. Tegen de tijd dat ik naar de andere kamer ben gegaan om droge kleren aan te trekken ben ik weer mijn gewone joviale zelf.


‘Wie waren het?’ informeert Makri.


‘Het Vriendengenootschap. Met een tovenaar.’


‘Denken ze nog steeds dat jij het magische laken hebt?’


Ik knik. Er wordt op de buitendeur geklopt. Ik doe open met een zwaard in m’n ene en een mes in m’n andere hand. Het is Karlox, de bullebak van de Broederschap.


‘Wat moet je verdomme?’


‘We hebben gehoord dat jij het laken hebt gevonden. Je gaat wel ver om je schulden af te betalen…’ begint hij.


‘Ik heb dat verrekte laken niet!’ schreeuw ik, en smijt de deur voor z’n neus dicht.


‘Dit wordt te gek, Makri. Twee Elfen betalen me om dat spul te vinden, en anderen denken dat ik het al heb. Ik snap er niks meer van. Ik begin het zelf bijna te geloven. Ik vermoord die kloterige Kurk, het is allemaal zijn schuld. Hij heeft het gerucht verspreid dat ik het van Attilan heb gestolen.’


Ik merk dat Makri al niet meer luistert. Haar stemming is


verpest doordat ik het over de Elfen heb gehad. Ik weet niet waarom ze er zo gevoelig voor is. Ze moet toch wel aan vooroordelen gewend zijn met al die klanten beneden die altijd opmerkingen maken over haar Orkse bloed. Niet dat ze die leuk vindt, maar meestal zit ze er niet lang mee. En als ze zo’n klant een mep heeft gegeven, is ze het meteen kwijt. Van Elfen daarentegen schijnt ze het zich heel erg aan te trekken. Waarschijnlijk omdat ze zelf voor een derde Elfs is, Elfs spreekt, en Orks net zo haat als zij, is het voor haar des te schrijnender om door hen afgewezen te worden. Ik doe geen moeite haar op te vrolijken. Het bezoek van Karlox heeft mijn humeur ook behoorlijk vergald.


We steken nog een tazis op. Al gauw gaat het weer wat beter.


‘Ik denk dat het laken nog in de stad is.’


Makri merkt op dat ik gisteren nog zei dat dat onmogelijk was.


‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik weet zeker dat die stof in Turai is, vraag me niet waarom.’


‘Slim hoor, Traxas. Dat had ik al door toen al die mensen je probeerden te vermoorden.’


Ik vertel haar over de krokodil.


‘Is dit een geintje? Zitten er echt krokodillen in het riool?’


Ik verzeker het haar. Er trekt een golf van vermoeidheid door mijn lichaam.


‘Ik moet even gaan liggen. Als er een tovenaar met een mank been naar me vraagt dan zeg je maar dat ik niet thuis ben.’


Het is donker wanneer ik wakker word. Er komen gedachten aan riolen en krokodillen bij me op, maar ik zet ze meteen uit m’n hoofd. Er is nu iets dringenders aan de orde. Ik heb namelijk honger. Een werkelijk ongelooflijke honger. Ik haast me naar beneden om de kookkunst van Tanrose te beproeven. Het is nu laat op de avond en de Wrekende Bijl zit stampvol. Gurd trakteert een paar wachters met een vrije


avond op verhalen uit de tijd dat hij en een stel andere huurlingen ten zuiden van Mattesj in de val kwamen te zitten en ze zich over honderden kilometers onbekend terrein en door een heel leger van verscheurende vijanden een weg terug naar Turai moesten vechten. Het is echt gebeurd, hoewel de waarheid elke keer wat mooier wordt gemaakt.


Makri in haar maliënbikini verzamelt bierkroezen. Zo te zien strijkt ze een flinke fooi op van een paar matrozen die net terug zijn van de Zuidelijke Eilanden en vol zijn van wat ze bij de Elfen hebben gezien. Ik loop direct naar de kant van de bar waar Tanrose haar waren verkoopt en werp een inhalige blik op haar gerechten.


‘Goeienavond, Tanrose. Geef mij maar zo’n hele wildpastei, een grote portie van alle groenten en drie appelpunten met slagroom. Nee, maak er maar vier van. Weet je wat, geef me de hele taart maar. En een bord vol van die stoofpot. Doe er een paar zoete aardappelen bij, ja? Wat zit er in die pasteitjes? Varkensvlees en appel? Geef er maar twee, en zes pannenkoeken om de jus mee te deppen. Wacht, doe maar acht pannenkoeken en vier pasteitjes. Wat is dat voor taart? Granaatappel? Lekker, snij een stuk voor me af als toetje. Een groot stuk. Nee, groter. Oké, ik neem de hele taart.’


‘Drukke dag gehad?’ zegt Tanrose grijnzend terwijl ze een blad vol stapelt.


‘Verschrikkelijk. Geen minuut tijd gehad om een hapje te eten. Geef trouwens maar twee wildpasteien. Als ik ze niet op krijg, weet Gurd er wel raad mee.’


Met een gigantisch blad vol voedsel haal ik een speciale jumbokroes Blije Ambachtsman bij de bar en ga in een hoekje zitten eten. Ik heb een machtige trek en het geeft me immense voldoening die te bevredigen.


‘Een hele wildpastei is genoeg om een gezin van vier te voeden,’ merkt Makri op als ze met bestellingen langskomt.


‘Niet als ik erbij ben,’ antwoord ik, nu op de vleespasteitjes met appel aanvallend, een specialiteit van Tanrose. De


stoofpot is intussen genoeg afgekoeld om met de pannenkoeken op te eten en ik roep tegen Makri dat ze me nog een tweede reuzenkroes bier moet brengen voor bij de appeltaart.


Wanneer ik die ten slotte tot de laatste kruimel naar binnen heb gewerkt en er uitnodigend een derde Blije Ambachtsman voor me staat, bedenk ik dat het leven zo slecht nog niet is. Goed, je wordt weieens door het Vriendengenootschap het riool ingejaagd, maar daar staat altijd de kookkunst van Tanrose en het bier van Gurd tegenover. Dan weet je weer dat je leeft. Tijdens haar pauze komt Makri bij me zitten en maakt een paar vinnige opmerkingen over mijn eetlust, maar die wuif ik goedgemutst weg.


‘Jij moet slank blijven, Makri. Jij moet er in die bikini goed blijven uitzien om fooien van zeelui te krijgen. Ik heb iets stevigers nodig. Je kunt geen gevaarlijke misdadigers bestrijden met een paar muizenhapjes in je maag. Als dat gajes me aan ziet komen, weten ze dat ze geen makkie aan me krijgen.’


Makri grijnst. Zoals altijd draagt ze een portemonnee aan een lang koord over haar schouders om haar fooien in te doen, hoewel het me opvalt dat ze vandaag een nieuwe heeft die iets groter is dan de vorige.


‘Krijg je ineens veel meer fooien?’


Makri schudt haar hoofd. ‘Deze gebruik ik om het geld in te bewaren dat ik heb ingezameld. Ik durf het niet op mijn kamer te laten.’


‘Wat voor geld?’


‘Contributies voor het fonds.’


‘Hè?’


‘Je weet wel, het fonds om de Koninklijke Oorkonde te kunnen betalen waarmee we als volwaardig gilde in Turai worden erkend, zodat we zitting krijgen in de Raad van de Gildenfederatie en een afgevaardigde naar de senaat kunnen sturen.’


‘Ik wist niet dat je er zo bij betrokken was, Makri. Hoeveel heb je al bij elkaar?’


Ze snuift. ‘Nog maar een paar guran. Waar het de vrouwenvereniging betreft, zijn de mensen hier gieriger dan een pontifex. Van Gurd mag ik hier niet collecteren, maar ik ben wel in de buurtwinkels geweest. Niet dat de gemiddelde winkelier in Twaalf Zeeën stond te springen om bij te dragen, maar ik heb wel een paar giften van vrouwen gekregen. Ginixa van het badhuis heeft me vijf guran gegeven.’


‘Als ze me laat vervolgen omdat ik haar water heb vervuild, kan ze misschien nog veel meer betalen. Hoeveel heeft de vereniging nodig voor die oorkonde?’


‘Twintigduizend.’


‘En hoeveel hebben ze nu?’


Makri weet het niet precies. Volgens haar zijn ze er nog lang niet.


‘En dat geld voor die oorkonde is nog maar het begin. Voor je ook maar een aanvraag kunt indienen, ben je een enorm bedrag aan de Gildenfederatie kwijt om de benodigde papieren in orde te krijgen. En over het hele traject moet je links en rechts smeergeld betalen - de pretor voor gildenzaken, de viceconsul, hoge paleisambtenaren en God weet wie nog meer. Kennelijk is het heel normaal dat je de secretaris van de consul eerst tienduizend guran geeft voordat hij een aanvraag doorlaat.’


‘Dat zal alles bij elkaar een flink bedrag worden.’


‘Dat mag je wel zeggen. En dan heb ik het nog niet eens over het geld waarmee de Ware Kerk moet worden omgekocht of al die andere mensen die niet willen dat de vrouwenvereniging van de grond komt. Ik heb een totaal van vijftigduizend horen noemen. Er zijn niet veel rijke vrouwen in Turai. Zelfs degenen die een eigen zaak hebben, kunnen nauwelijks rondkomen omdat de ambachtsgilden ze niet willen toelaten. Nou, als ze ons niet toelaten tot het gilde van bakkers, herbergiers, vervoerders enzovoort, dan zullen


ze ons op de Federatieraad tegenkomen als de vrouwenvereniging z’n oorkonde krijgt.’


‘Aan wie geef je dat geld?’


‘Aan Minarixa van de bakkerij. Zij is de organisator in deze buurt. Zin om ook iets bij te dragen?’


‘Wat kan de vrouwenvereniging voor mij betekenen?’


‘Dat ik je met rust laat.’


‘O, nou, later misschien, Makri.’


‘Waarom niet nu?’


Ik kijk behoedzaam om me heen. ‘Het zit hier vol met Barbaren en dokwerkers. Als ze zien dat ik geld aan de vrouwenorganisatie geef, zullen ze me nooit meer serieus nemen.’


Makri kijkt me spottend aan. Ik geef haar later wel wat. Niet hier waar iedereen bij is. Ik heb een reputatie hoog te houden.


‘Je had het de prinses moeten vragen, Makri. Die zal wel zwemmen in het geld.’


‘Dat is niet zo.’


‘Hoe weet jij dat nou?’


‘Op de bijeenkomst van gisteravond hoorde ik dat Lisutaris, Meesteres van de Hemel, Du-Akai al om hulp had gevraagd.’


‘Lisutaris? Dat is een oudgediende in het Tovenaarsgilde. Ze werkt op het paleis. Is zij hier ook bij betrokken?’


Makri knikt. ‘Allerlei vrouwen houden er zich mee bezig. Maar de prinses kon geen geld geven. De koning beheert het voor haar. En ze kunnen niet met elkaar opschieten.’


‘Dat verbaast me niks als ze net zo liegt tegen de koning als tegen mij. Toch zou ik graag willen weten waarom ik die formule voor haar moest opsporen. Waarom zou een prinses een draak in slaap willen brengen? Misschien…’


Ik zwijg en staar voor me uit.


‘Plotselinge speurdersintuïtie?’ zegt Makri sarcastisch.


‘Precies. Misschien wil je een draak laten slapen om hem makkelijker te kunnen doden.’


‘Waarom zou prinses Du-Akai dat willen? Die draak is een cadeau voor haar vader. Zo erg haat ze hem nou ook weer niet.’


‘Ik heb me zitten afvragen hoe dit alles in elkaar past, Makri. Ik heb ervaren dat uiteenlopende problemen vaak op de een of andere manier verband met elkaar houden. Niemand weet hoe het Elfenlaken de stad is binnengebracht. Niemand weet waar het nu is. En als de geruchten waar zijn dat de Orks het willen kopen, weet niemand hoe het naar ze vervoerd zal worden. Stel dat het verborgen was in iets anders, iets dat heel onverdacht was en uiteindelijk weer bij hen terug zou komen?’


‘In de draak bedoel je?’


‘Waarom niet?’


‘Hoe stop je in vredesnaam een rol Elfenlaken in een draak?’


‘Dat weet ik niet. Maar die tovenaar die me in het riool achterna zat, is heel machtig. Hij kan het gedaan hebben toen hij de lading had gekaapt.’


‘Dat is het stompzinnigste idee dat je ooit gehad hebt, Traxas,’ zegt Makri schamper.


‘O ja? Nou, ik vertrouw op mijn intuïtie. En mijn intuïtie zegt me dat het Elfenlaken zich op ditzelfde moment in de nieuwe draak van de koning bevindt. Het is de perfecte bergplaats - in feite de enige bergplaats, omdat van draken alom bekend is dat ze magische krachten kunnen ontwrichten. Als de stof in dat beest zit, zouden onze paleistovenaars het nooit kunnen ontdekken, Elfenmerken of niet. Een heel slim idee, Makri, heel slim. Verstop het laken in de draak, wacht tot hij gepaard heeft met de draak van de koning, daarna gaat hij met laken en al terug naar Gzak.’


Makri denkt erover na. Twee Barbaren roepen om bier, maar Makri gebaart dat ze zich even koest moeten houden. ‘En wat had Attilan hiermee te maken?’


‘Ik denk dat hij erachter is gekomen en besloot het laken


voor zijn eigen land te stelen. Koning Lamachus van Nioj zou er maar al te blij mee zijn geweest. Dat verklaart ook waarom Attilan in het bezit was van die slaapformule. Een Niojaanse diplomaat kan toegang tot de dierentuin krijgen als die voor het publiek gesloten is.’


‘En waar had hij die formule vandaan?’


Daar heb ik geen idee van. Maar ik weet bijna zeker dat hij vermoord is voordat hij hem kon toepassen. Dat betekent dat het laken nog steeds in de draak kan zitten, vlak onder de neus van de paleistovenaars. Daar ligt het te wachten totdat ik het ontdek.


Het valt me op dat Makri er bloter bijloopt dan normaal. Een paar lichaamsdelen puilen zo uit haar bikini dat zelfs de rauwste zeebonk er niet ongevoelig voor zal blijven.


‘Makri, hoe oud ben je?’


‘Eenentwintig.’


‘In dat geval kunnen je borsten niet nog groter zijn geworden, tenzij je unieke afkomst voor een paar merkwaardige neveneffecten heeft gezorgd.’


Makri kijkt even naar haar boezem.


‘Ik heb een paar schakeltjes uit mijn bikini gehaald om hem wat kleiner te maken. Ik moet meer fooi hebben. Samanatius de Wijsgeer geeft een nieuwe cursus en daar moet ik het geld voor bij elkaar zien te krijgen.’


Als Makri ooit tot de Koninklijke Universiteit wordt toegelaten, zal niemand kunnen zeggen dat ze het niet heeft verdiend.
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De volgende ochtend verschijnt Derlex, de jonge pontifex aan mijn deur en duwt een collectebus onder m’n neus. Hij komt geld inzamelen voor de torenrestauratie van de tempel die onlangs bij een brand is beschadigd. Ik zoek een paar geldstukken bij elkaar. Altijd blij m’n burgerplichten te kunnen vervullen. En misschien laat hij me nu met rust. Ik word er nerveus van dat hij de laatste tijd steeds naar mijn welzijn vraagt en me aanspoort naar de kerk te gaan. Er zijn grotere zondaars dan ik om je zorgen over te maken. Wanneer Makri binnenkomt, gaat hij fronsend weer naar buiten.


‘Laat hem de pest krijgen, zegt Makri snuivend. Vermoedelijk denkt hij hetzelfde van haar.


Makri zit te lezen in de Vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren van vandaag.


‘Staat er nog iets interessants in?’


‘Weer een verhaal over Sarin de Meedogenloze. Ze schijnt een rijke koopman in Mattesj te hebben vermoord en is er met z’n geld vandoor gegaan. De drie wachters die achter haar aan zaten, heeft ze het nakijken gegeven.’


Ik haal m’n schouders op. ‘Geloof je het zelf? Die nieuwsblaadjes overdrijven altijd alles.’


‘Hoe bedoel je?’


Ik leg haar uit dat ik al eerder met Sarin de Meedogenloze te maken heb gehad. ‘Ik heb haar zo’n zes jaar geleden de stad uitgejaagd. Ze probeerde een soort beschermingsorganisatie op poten te zetten. Het Transportgilde heeft mijn


hulp ingeroepen om van haar af te komen. Je moet haar niet serieus nemen. Ze is niet gevaarlijk, eerder een brutale meid met hoogdravende ideeën. De kranten blazen dat soort figuren altijd op. Dan hebben ze iets om over te schrijven. Als ze weer opduikt in Turai zal ik haar eens laten zien wie hier de baas is. Kan ik meteen die premie opstrijken.’


Makri grijnst. ‘Wie is Mirius Arendruiter?’ vraagt ze met haar ogen op het nieuwsblad gericht.


‘Een tovenaar, antwoord ik. ‘Hij werkt voor Rittius bij de paleisveiligheidsdienst. Een van de machtigste tovenaars in de stad, en niet vies van dwa naar ik heb gehoord. Wat zeggen ze over hem?’


‘Hij is vermoord.’


Ik trek mijn wenkbrauwen op. Mirius Arendruiter vermoord? Dat had ik niet verwacht. Het is een heel kort bericht. De veiligheidsdienst wil weinig loslaten. Toch staat er een opmerkelijk feit in. Mirius is vanochtend door een van zijn bedienden gevonden met een pijl van een kruisboog in z’n rug. Vreemd. Een kruisboog is een ongebruikelijk wapen voor een moordenaar. Het is nogal lastig het onopgemerkt bij je te dragen. Je moet het wel verborgen houden, want het is zo krachtig dat het in deze stad verboden is. Meestal wordt het alleen in oorlogstijd gebruikt.


Viceconsul Rittius zal niet blij zijn dat een van z’n belangrijkste tovenaars zo om het leven is gebracht. Die gedachte schenkt me enige voldoening, ook al ben ik geen voorstander van een gewelddadige dood. Toch is het vreemd dat een tovenaar als Mirius ten onder is gegaan aan een normaal wapen, hoe krachtig ook.


‘Hij zal wel te veel dwa hebben gebruikt. Misschien had hij ruzie met z’n dealer. Die paleistovenaars zijn allemaal gedegenereerd.’


‘Iedereen in Turai is gedegenereerd,’ merkt Makri op. ‘In de Orkse arena’s ben ik slaven met meer beschaving tegengekomen.’


Met die woorden loopt ze naar beneden om aan het werk te gaan en ik ga Jevox op het wachtbureau opzoeken om te kijken of hij nog informatie voor me heeft. Onderweg loop ik binnen bij de bakkerij van Minarixa en arriveer op het bureau terwijl ik de kruimels van m’n gezicht veeg. Het is al benauwend warm en ik zweet als een gek als ik binnenloop. Mijn zwaard schuurt langs mijn heup. Toen ik nog een jonge soldaat was, had ik nooit erg in dat soort dingen.


Jevox doet dienst achter de balie. Hij veegt het zweet van z’n voorhoofd als ik binnenkom. ‘Het is hier heter dan in de Orkse hel.’


‘Dat mag je wel zeggen.’ Ik vraag of hij nog iets heeft gehoord.


‘Die tovenaar die achter je aan zat, Glixius Drakendoder, heeft nogal een reputatie in het westen. Hij is berucht en heel machtig. Een paar jaar geleden is hij uit Samsarina verbannen. Hij was bij een staatsgreep betrokken.’


Samsarina is een groot, welvarend land ergens in het westen, een van de machtigste Mensenrijken. Glixius Drakendoder. Een naam die ik nooit eerder had gehoord voordat Kurk erover begon. Hij zegt me niet zoveel. Tovenaars nemen altijd exotische namen aan als ze hun opleiding hebben afgerond en de regenboogmantel aantrekken. Misschien kan hij draken doden, misschien niet. Wel is hij van aristocratische afkomst. Iedereen met een naam die op ‘ius’ eindigt, stamt van een adellijke familie. Dat is een van onze klassenkenmerken, net zoals iemand met ‘ox’ of ‘ax’ in z’n naam van lage komaf is. Jevox van de burgerwacht bijvoorbeeld. Of Traxas, de privéspeurder.


‘Onze prefect heeft een melding gekregen dat hij in Mattesj is gezien. Hij was ineens vertrokken nadat het goud op mysterieuze wijze uit de koninklijke kluizen is verdwenen.’


Ik vraag me af of hij de aanval van de krokodil heeft overleefd.


‘Wie heeft het laken?’ vraagt Jevox.


Ik zeg dat ik het niet weet. Mijn theorie over de draak hou ik voor me.


‘Weet je dat je beroemd bent, Traxas?’


‘Hè?’


‘Prefect Tholius zegt dat je naam werd genoemd in een senaatsdebat. Senator Lodius beschuldigde de autoriteiten van incompetentie en noemde jou als voorbeeld. Hij wilde weten waarom je niet gearresteerd was voor de moord op Attilan. Hij beweert dat er een soort complot moet zijn. Is dat zo?’


Ik schud mijn hoofd. Ik ben niet belangrijk genoeg voor een complot.


‘Dan denk ik dat de consul een arrestatiebevel tegen je uitvaardigt om Lodius het zwijgen op te leggen. Hij zal niet willen dat Lodius de koning en zijn ministers van incompetentie beschuldigd met de verkiezingen op komst. Misschien wordt het tijd dat je een advocaat zoekt.’


Ik zweet en ik heb dorst, dus ga ik naar de grote straat-markt die Twaalf Zeeën scheidt van Pasjisj en koop een watermeloen. Als ik die bijna naar binnen heb gewerkt, zie ik Palax en Kabi die hier vaak overdag muziek maken. Ze zitten naast een fruitstalletje met iemand te praten. Als ik op ze af slenter om een praatje te maken staat hun gezelschap op en loopt weg. Het is een reusachtige man die hoog boven de jonge muzikanten uittorent. Ook ik verzink bij hem in het niet, zij het in hoogte en niet in breedte. Hij moet zo’n twee meter dertig zijn, met bijpassende schouders en biceps. Geen man om ruzie mee te krijgen, hoewel het me geen kwaaie vent lijkt, gezien de manier waarop Palax en Kabi naar hem lachen en hem nawuiven.


‘Wie was dat?’ vraag ik, terwijl ik een trek neem van een tazisstickie dat Kabi me aanbiedt. Deze lichte drug is eigenlijk verboden in Turai, maar sinds de stad overspoeld wordt met dwa doet de overheid er niet moeilijk over.


‘Dat was Sterkeman Brex. We hebben vroeger in Juval met hem in het circus gewerkt. Wij maakten muziek terwijl


hij met z’n blote handen rotsblokken kapotsmeet. Soms hielp hij ons met geld ophalen. Dan speelden we terwijl hij ons op z’n handpalmen in de lucht hield. Zo hebben we heel wat geld verdiend.’


‘Wat doet hij in Turai? Is het circus in de stad?’


Palax schudt zijn hoofd. Sterkeman Brex had genoeg van het circus en was naar Turai gekomen om een behoorlijke baan te zoeken.


‘En die heeft hij gevonden. Jammer dat hij ons niet meer kan komen helpen.’


‘Wat doet hij dan?’ vraag ik, de tazis aan Kabi teruggevend.


‘Hij werkt op het paleis. Voor prinses Du-Akai.’


Ik knipper met m’n ogen. ‘Prinses Du-Akai? Wat moet die met zo’n krachtpatser?’


‘Weet ik niet. Maar Brex bevalt het prima. Hij wordt goed betaald en hij hoeft niet meer met rotsblokken te smijten.’


Ik laat ze alleen met hun muziek om ze de paar centen te laten verdienen die de mensen hier te spenderen hebben. In betere buurten worden ze door de wachters weggejaagd.


Wat moet de prinses met zo’n man? vraag ik me af, terwijl ik me over de buitentrap naar m’n kantoor sleep. Lijfwacht? Lijkt me onwaarschijnlijk - daar zorgt de bewakingsdienst van het paleis voor. Misschien is het tijdelijk. Misschien heeft ze iemand nodig die sterk genoeg is om een draak open te snijden.


Boven aan de trap doe ik de deur open en staar wezenloos mijn kamer in. Er schijnt een orkaan te hebben gewoed. De vloer is bezaaid met papieren, glasscherven en kapot meubilair. Mijn kostbare restje kuriya sijpelt door de vloerplanken. Kreunend red ik wat er te redden valt. Ik kreun nog harder als ik mijn fles klie kapotgeslagen onder een stoel zie liggen. Daar ben ik nog wel zo zuinig op geweest.


‘Die klootzakken van de Broederschap!’ brul ik, terwijl ik mijn zwaard uit de schede trek.


De landus rijdt verder. Het Broederschapsgespuis rent erachteraan. Ik blijf verslagen achter.


‘Wie heeft het dan gedaan?’ vraagt Makri.


Ik haal m’n schouders op. Misschien heeft Jubaxas gelogen, hoewel ik niet begrijp waarom. Ik heb niet de illusie dat hij bang was me te zien.


Makri trapt tegen een steen. Teleurgesteld slentert ze terug naar de Wrekende Bijl. ‘Ik had wel zin in een vechtpartij, zegt ze.


‘Nou, als ik over drie dagen niet met geld over de brug kom, mag je knokken tot je erbij neervalt.’


Daar klaart ze weer van op. Ik ben opgelucht dat Makri ondanks die malle voorkeur voor filosofie nog steeds een echte vechtjas is en vriendin genoeg om me te helpen als de nood aan de man komt.


Met lood in de schoenen probeer ik m’n kamers weer op orde te krijgen. Ik heb geen idee wie hier de boel kort en klein heeft geslagen en waarom. Mijn humeur is danig verpest.


Gurd strompelt de bar in met de overblijfselen van een stel bierpullen.


‘Buiten zijn ze aan het relschoppen, zegt hij terwijl hij de deur begint te barricaderen.


Altijd zijn er rellen in Turai als er verkiezingen op komst zijn. Met het stijgende succes van de Populäres, de anti-ko-ningsgezinde partij, nemen de spanningen hand over hand toe. Toen Rittius vorig jaar de positie van viceconsul veroverde, betekende dat een enorme overwinning voor de Populäres onder aanvoering van senator Lodius. De Conservatieven, die het koningshuis steunen, consul Kalius en het merendeel van de senaat beschouwen het als het einde van de beschaving. De beschaving bestaat hier nog steeds, maar als Rittius dit jaar zijn post behoudt, kan het daarmee weieens gauw zijn afgelopen. De koninklijke familie kan de oppositie niet langer negeren, maar is nog sterk genoeg om in het zadel te blijven. Pretor Cicerius, de opponent van Rittius, probeert iets van het verloren terrein voor de Conservatieven terug te winnen. Hij is een alom gerespecteerde maar weinig populaire man. Toch maakt hij kans op de overwinning. Sinds hij van senator tot pretor is opgeklommen vinden veel mensen dat hij goed werk heeft verricht. Bovendien schijnt hij geen smeergeld aan te nemen, wat in deze stad bijna een uitzondering is. Veel mensen zullen hem steunen bij zijn streven naar de hogere post van viceconsul.


Ik denk over de situatie na terwijl buiten de rellen verder


woeden. Wie heeft Attilan vermoord? Hoe is een Niojaanse diplomaat aan de slaapformule voor een draak gekomen? Die haal je niet even bij de buurtapotheek. Kan Attilan die gekregen hebben van een Orkse ambassadeur op het paleis? Mogelijk. Maar als hun ambassadeurs te vergelijken zijn met onze diplomaten dan zijn het geen magiërs. Diplomaten zijn altijd afkomstig uit oude, eerbiedwaardige families die magie beneden hun stand beschouwen. Orks onderscheiden zich door klassenkenmerken en snobisme, net als wij. Bovendien zouden ze zo’n belangrijke toverformule nooit in handen van andere mogendheden laten vallen, tenzij er landverraad in het spel is. Ik kan me niet voorstellen dat een Orkse diplomaat ooit z’n land zou verraden.


Wie anders in Turai zou over zo’n bezwering kunnen beschikken? Er is nog altijd de drakenbewaker. Dat is nou zo’n omkoopbare Ork die tot alles in staat is. Veel Orks zijn belust op goud, ook iets wat ze met Mensen gemeen hebben. Als ze niet zo lelijk waren, zou je bijna geen onderscheid kunnen maken. Ik zie mezelf in de spiegel achter de bar. Ook niet wat je noemt een schoonheid.


Ik wil Pazaz een paar vragen gaan stellen. Mijn Orks is niet zo best, dus roep ik Makri te hulp. Ze heeft nog steeds een rotbui, die alleen maar erger is geworden toen ze in het oproer vast kwam te zitten op weg naar haar middagcursus ethiek. Bij het vooruitzicht een Ork te moeten bezoeken, daalt haar humeur tot het dieptepunt. Ze dreigt dat ze zich bij de aanblik van de drakenbewaker misschien niet in bedwang kan houden, maar ik weet haar de belofte te ontlokken geen geweld te gebruiken tenzij het noodzakelijk is, hoewel ze vierkant weigert haar zwaard thuis te laten.


‘Zonder zwaard met een Ork praten? Ben je gek geworden?’


‘Hij staat onder diplomatieke bescherming, Makri.’


‘Die zal hij nodig hebben als hij iets met me probeert.’


Ik verbied haar pertinent haar bijl mee te nemen.


‘Godallemachtig, we gaan naar het paleis, Makri, niet naar het slagveld. En haal dat mes uit je laars. Het wordt al moeilijk genoeg je binnen te krijgen zonder dat je er als een bezettingsleger uitziet.’


De Orkse diplomaten zijn ondergebracht in een ambassadegebouw binnen de paleismuren. Uit angst voor onrust vertonen ze zich nooit in het openbaar. Iedereen hier haat de Orks. Maar eerlijk is eerlijk, zij haten ons net zo erg. De drakenbewaker woont in een klein huisje op het terrein van de dierentuin die overdag geopend is voor publiek. Het is verboden met hem te praten, maar we kunnen het allicht proberen.


Makri krijgt spottende blikken toegeworpen van de bewakers bij de gigantische Leeuwenpoorten die toegang geven tot het paleiselijk domein. Wanneer ze horen dat we de dierentuin willen bezoeken, komt er snerend commentaar van de op wacht staande soldaten.


‘Die zal haar draken wel missen, zegt er een.


‘Ork, schampert een ander.


Makri kijkt hen dreigend aan maar weet zich in te houden, totdat ze haar zwaard af moet geven, terwijl ik dat niet hoef. Makri is furieus. Ik probeer haar zoveel mogelijk te kalmeren, maar zonder merkbaar effect. Als we het paleisterrein betreden, is Makri woedender dan een gewonde draak en dreigt verschrikkelijk wraak te nemen op de eerstvolgende die haar beledigt.


Het koninklijk paleis in Turai is een van de wereldwonderen. Veel grotere naties dan wij hebben veel minder imposante koninklijke residenties. Sinds een paar generaties terug het geld binnenstroomde dankzij de goudmijnen, lieten verscheidene koningen en prinsen steeds schitterender paleizen voor zichzelf bouwen.


Achter de immense Leeuwenpoorten bevindt zich een luxeparadijs. Alleen al de tuinen zijn in alle Mensenlanden beroemd vanwege de prachtige priëlen, uitgestrekte gazons,


door bomen omzoomde lanen, en de bloemenvelden met beekjes en fonteinen die werden aangelegd door Afetha-ar-Kyet, de legendarische Elfse hovenier uit de vorige eeuw. Het paleis zelf is een gigantisch complex van wit marmer met zilveren minaretten. De binnenpleinen zijn geplaveid met groene en gele tegels die uit het verre westen zijn geïmporteerd en elke vleugel heeft een dak van gouden pannen. De gangen en staatsiezalen zijn ingelegd met mozaïeken van bladgoud en gekleurde steen. De privévertrekken werden ingericht door kunstenaars en leveranciers van over de hele wereld.


Ik heb hier vroeger gewerkt. Toen ik aan het hoofd van de veiligheidsdienst stond had ik het hier voor het zeggen. Nu ben ik hier even welkom als een besmettelijke ziekte.


Het terrein is zo uitgestrekt dat het even duurt voordat we bij de dierentuin zijn. Het is warm en ik ben moe. Ik ben niet in de stemming voor Orks of draken. Ik wijs Makri op een paar bouwkundige hoogstandjes, maar ze is te chagrijnig om er enige aandacht aan te schenken, ook al zal architectuur deel uitmaken van haar universitaire opleiding. Ze wordt nog nijdiger als vanuit een naburige toren het sein voor Sabam wordt geluid en we moeten neerknielen om te bidden. Ik moet haar bijna met geweld naar de grond drukken. Als we hier op koninklijk terrein niet aan de oproep gehoor geven, zouden we ogenblikkelijk worden gearresteerd.


Ik kan nauwelijks wakker blijven in die hitte en doezel tijdens het bidden even in. Makri port me hardhandig wakker met haar laars. Ik negeer haar botte grappen over mijn gebrek aan religieus besef en hijs me weer overeind. De dierentuin is nu in zicht. Voordat we bij de witte muren zijn, ontstaat er ineens een enorm tumult en rennen wachters en paleisambtenaren af en aan. Wanneer we bij de dierentuin zijn, is de ingang afgesloten voor mensen die erop af komen rennen. Ik herken verscheidene hoge paleisfunctionarissen, onder wie Kalius de consul. De Niojaanse ambassadeur arriveert in een sedan met dikke gordijnen, gevolgd door een andere met het Orkse wapen op de zijkant. Een van de koninklijke prinsen snelt voorbij met z’n lijfwacht. Wat is hier in vredesnaam aan de hand?


Tot mijn grote verbazing wordt de prins gevolgd door pontifex Derlex. Ik grijp de priester bij z’n arm en vraag hem wat er is gebeurd.


‘De nieuwe draak is gedood!’ schreeuwt hij. ‘Hij is tijdens het gebed opengesneden! Prinses Du-Akai is gearresteerd!’



15


Ik krijg niet de gelegenheid om meer te weten te komen


want iedereen wordt gesommeerd het terrein te verlaten. We delen een landus naar huis met pontifex Derlex, die zo opgewonden is dat hij kennelijk geen bezwaar heeft tegen Makri’s gezelschap. Normaal gesproken zou je een tamelijk laaggeplaatste kerkdienaar als Derlex nooit op het paleis aantreffen, maar hij was door bisschop Gzekius uitgenodigd een of andere religieuze ceremonie voor de koninklijke familie bij te wonen.


Het sensationele nieuws verspreidt zich snel door Turai. Groepjes mensen staan op straathoeken en in bars over de zaak te speculeren en de laatste berichten in de speciale nieuwsedities te lezen. Het is het grootste schandaal dat men zich kan herinneren en het zal enorme gevolgen hebben. Senator Lodius staat al te fulmineren over de corruptheid van de koninklijke familie. De Populares-kandidaten voor de komende verkiezingen protesteren om het hardst tegen de decadentie en corruptie die volgens hen de stad teisteren. Persoonlijk heb ik weinig belangstelling voor politiek. Als ik al enthousiasme voor hervormingen kan opbrengen, dan wordt dat getemperd door het feit dat senator Lodius een onverbloemde machtswellusteling is die alle middelen zal gebruiken om zijn doel te bereiken. Dat viceconsul Rittius deel uitmaakt van zijn partij bewijst wel hoe ernstig het is.


Maar nu zijn de spectaculaire gebeurtenissen in de dierentuin belangrijker. De buik van de draak is opengesneden. Dat zal niet makkelijk zijn geweest, want de huid van een draak is even ondoordringbaar als een harnas. Tegelijk met de prinses is Sterkeman Brex gearresteerd, die een bijl over z’n schouder droeg. Toen bleek dat de prinses een grote hoeveelheid dwa bij zich had, werd aangenomen dat ze daarmee de draak had verdoofd voordat Brex hem openhakte. Niemand schijnt te weten waarom ze het hebben gedaan.


Natuurlijk zijn de Orks woedend. De koning is woedend en de bevolking is in alle staten. En aangezien de Niojaanse ambassadeur nog steeds met oorlog dreigt als de moordenaar van Attilan niet snel wordt berecht, is dit voor lafaards het beste moment de stad te verlaten. Senator Lodius zal dit alles uitbuiten tot op het bot, wat betekent dat de verkiezingen nog gewelddadiger zullen verlopen dan gewoonlijk. We gaan een lange, hete zomer tegemoet, tenzij de Niojanen gewoon ons land binnenvallen en overal een eind aan maken.


Makri werkt haastig haar avondmaal naar binnen voordat ze naar les gaat. Geometrie geloof ik. Ze heeft zich in de lange mantel gehuld die ze verplicht moet dragen om de jonge studenten niet in verwarring te brengen.


‘Wat ga jij doen?’ vraagt ze.


‘Uitzoeken waar de prinses het laken heeft verstopt. Het is nog niet boven water gekomen en niemand schijnt te beseffen dat het in de draak verborgen was. Misschien kan ik het nog voor de Elfen terugvinden.’


‘Ga je de prinses dan niet helpen?’


‘Natuurlijk niet. Ze betaalt me nergens voor en ik ben haar niets verschuldigd.’ Soms begrijpt Makri gewoon niet dat mijn werk van commerciële aard is. Ik help mensen niet voor de lol maar voor geld. Bovendien kan de prinses misschien niet eens meer geholpen worden. Als ze zo stom is geweest zich bij het slachten van de draak te laten betrappen, dan is dat haar probleem.


Als ik blijf doorzoeken naar het laken wordt het natuurlijk wel lastiger om die moordzuchtige lieden die denken dat ik het al heb ervan te overtuigen me met rust te laten. Maar dat is mijn probleem.


Vanavond gaat het er in de Wrekende Bijl levendig aan toe. Huursoldaten, dokwerkers, arbeiders, pelgrims, zeelui, venters en winkeliers drinken naar hartenlust hun zorgen weg. De jonge Palax en Kabi halen hun mandoline, fluit en lier te voorschijn en vermaken de menigte met rauwe drinkliederen, stampende volksdansen en een paar sentimentele ballades voor de eenzame harten. Het zijn goeie muzikanten die heel populair zijn. Gelukkig maar, anders hadden ze minder goedmoedige pesterijtjes te verduren vanwege hun geverfde haar, bizarre kleren en piercings in hun oor en neus. Gurd betaalt ze met gratis drank. Geen gekke ruil eigenlijk. Kon ik zelf maar een instrument bespelen.


Ondanks alle vrolijkheid ziet Gurd er even mistroostig uit als een Niojaanse hoer. Hij reageert niet als ik hem op z’n rug sla en hem herinner aan de tijd dat we in de Simlan Woestijn met z’n tweeën en één mes tegenover veertien half-Orks kwamen te staan die we wisten te verslaan. Hij kijkt me somber aan en vraagt of ik morgen even bij hem langs wil komen.


Ik knik, hoewel ik er weinig zin in heb. Hij zal het wel over Tanrose willen hebben, de kokkin op wie hij verliefd is. Voor deze eeuwige vrijgezel die z’n leven lang als huursoldaat de wereld heeft rondgezworven, is dat nogal verwarrend. Hij weet niet wat hij moet doen. Hij durft haar niet ten huwelijk te vragen uit angst dat wat hij voor liefde aanzag uiteindelijk verliefdheid op haar voortreffelijke wildpasteien zal blijken te zijn. Hij vraagt me vaak om advies, ook al heb ik gezegd dat ik weinig ervaring heb met hartsaangelegenheden. Toch bied ik hem mijn meelevend oor, al was het alleen maar om hem mild te stemmen als ik weer eens te laat ben met de huur.


De mensen lachen, dansen, gokken, vertellen verhalen en


praten over het schandaal van vandaag. Bij het licht van olielampen hebben Palax en Kabi toegewerkt naar een opzwepend ritme waarop de hele taveerne nu aan het dansen of meestampen is. Ik bonk met mijn kroes op tafel mee en roep om meer bier. Al met al wordt het een leuke avond in de Wrekende Bijl. Ik heb meer lol met de armoedzaaiers van Twaalf Zeeën dan ik ooit met de edelen op het paleis heb gehad. Uiteindelijk ben ik straalbezopen. Dat is op zich niet zo erg, maar net als Gurd en Makri me naar boven sjouwen, arriveert pretor Cicerius. Hij is de beroemdste advocaat van Turai en een invloedrijk man. Hij zegt tegen me dat ik meteen mee moet naar het paleis om prinses Du-Akai te ondervragen.


Het duurt even voordat tot me doordringt wat hij bedoelt. Vervolgens probeer ik hem duidelijk te maken dat het geen zin heeft, dat ik de geruchten over zijn vrouw gehoord heb, maar dat ik geen scheidingszaken aanneem.


‘Er bestaan geen geruchten over mijn vrouw,’ antwoordt Cicerius, die niet het type is om geintjes mee te maken. Hij is rond de vijftig, grijs, mager, streng, en onomkoopbaar. Ik nodig hem uit mee te zingen met een obsceen Barbaars drinklied dat ik van Gurd heb geleerd. Hij wijst het aanbod af.


‘Wanneer gaat u eens wat aan deze stad doen, pretor?’ vraag ik ineens agressief. ‘Alles gaat naar de bliksem en de regering doet net zoveel als een eunuch in een bordeel.’


De pretor verstrakt. Gurd en Makri laten me vol weerzin achter. De twee bedienden van de pretor grijpen me beet en douwen me in een landus, waar Cicerius als senator ‘s avonds wel gebruik van mag maken. Ik begin het hele geval wel leuk te vinden en brul het drinklied uit het raampje als we door de stille straten van Pasjisj rijden. Cicerius kijkt me vol verachting aan. Kan mij wat schelen. Ik heb hem niet gevraagd me op te komen zoeken.


‘Je hoeft me niet zo aan te kijken,’ zeg ik. ‘Als de prinses die drakenkop heeft afgehakt, is het haar eigen schuld, niet


de mijne. Had ze het maar niet moeten doen. Arme draak.’


Ik val in slaap en herinner me vaag dat ik het paleis word binnengedragen onder beledigende opmerkingen van de lakeien. Ik maak beledigende opmerkingen terug. Ik zal niet de eerste zijn die dronken het koninklijk paleis is binnengedragen, hoewel misschien wel de zwaarste. Ik word een of ander gebouw binnengebracht dat ik niet herken en waar lakeien diat door m’n keel proberen te gieten. Diat is een warme kruidendrank waar je nuchter van wordt. Ik vind het smerig.


‘Geef me een biertje, zeg ik.


‘Zorg dat hij nuchter wordt, zeg Cicerius, zonder zijn minachting te verbergen. ‘Dan haal ik de prinses. Het is me een raadsel waarom ze hém met alle geweld wil spreken.’


Ik drink wat diat, word er niet nuchterder van, en vraag me af waar ik eigenlijk ben.


‘In de ontvangstkamer van de prinses, zegt een lakei.


‘Zo zo, grom ik. ‘Prinsessen gaan dus kennelijk niet naar de nor zoals gewone mensen.’


Ik denk aan al die keren dat ik in de cel ben gesmeten en zeg jankerig tegen de lakei: ‘Niemand houdt van me.’


Cicerius komt terug met prinses Du-Akai. Ik begroet haar hartelijk. De prinses dankt me voor m’n komst en negeert m’n kennelijke staat. Dat zijn nog eens manieren.


‘Ik zit in grote moeilijkheden.’


‘Dat wil ik geloven.’


‘U moet me helpen.’


‘Helaas, zeg ik, nog steeds in de greep van alcoholische agressie. ‘Ik help geen mensen die tegen me liegen.’


‘Hoe durft u zo’n toon tegen de prinses aan te slaan!’ buldert Cicerus, waarop we ruzie krijgen. Prinses Du-Akai komt tussenbeide. Ze gebaart de lakeien en de pretor de kamer uit te gaan en schuift een stoel naast de mijne.


‘Traxas, zegt ze allervriendelijkst, ‘je bent een dronken lor. De verhalen over je wangedrag toen je nog op het paleis


werkte, vallen in het niet bij de werkelijkheid. Normaal gesproken zou ik nooit wat met je te maken willen hebben. Je bent zo ver beneden mijn niveau dat ik je nog niet op zou merken als je dood voor mijn voeten lag. Die vrouw met Orks bloed heeft betere manieren dan jij. Je bent niet alleen een zatlap, maar een lomperik en vreetzak bovendien. Jij hoort thuis in je krot in Twaalf Zeeën en ik had veel liever dat je daar was gebleven in plaats van hier met mij in één ruimte te zijn. Helaas heb ik je hulp nodig. Dus probeer nuchter te worden, hou op met de idioot uit te hangen en luister.’


‘Ik doe niet anders. Waarom zou ik je helpen?’


‘Om twee redenen. Ten eerste zal ik je heel goed betalen. Ik begrijp dat je dringend geld nodig hebt. Gokken is nog zo’n onhebbelijke gewoonte van je.’


Ik vloek. Mijn speelschulden schijnen het gesprek van de dag te zijn. Zelfs de koninklijke familie heeft het erover.


‘En de tweede reden?’


‘Als je me niet helpt, kun je erop rekenen dat jouw leven in deze stad een hel wordt. Ik zal dan misschien in een nonnenklooster worden opgesloten, maar ik ben nog steeds de derde kandidaat voor de troon en heb meer invloed in mijn pink dan jij in dat hele dikke lijf van je. Dus luister.’


Ze houdt me een zware geldbuidel voor. Ik luister.
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Wanneer ze klaar is met haar verhaal word ik door een lakei naar een aangrenzende kamer gebracht waar ik Cicerius aantref. Dat de prinses denkt dat ik haar kan helpen, heeft hem niet toeschietelijker gemaakt. Cicerius staat niet als innemende persoonlijkheid bekend. Ondanks zijn rechtschapenheid wordt hij gezien als een strenge, afstandelijke man. Senatoren en pretors gaan zelden kameraadschappelijk om met gewone mensen als ik, behalve wanneer ze stemmen nodig hebben.


Als ik binnenkom, is hij druk in gesprek met een jongere man die ik herken als Cerius, zijn zoon. De pretor doet alsof hij mijn aanwezigheid niet heeft opgemerkt, dus ik ga zitten en wacht tot hij is uitgesproken. Ik ben moe en wil naar huis en naar bed. Die verrekte prinses ook.


Ten slotte draait Cicerius zich naar me om. ‘Is het gesprek naar wens verlopen?’


‘Boven alle verwachting,’ bluf ik. ‘De prinses weet dat ik als speurder mijn gelijke niet ken, dus ze heeft besloten mij de zaak in handen te geven. Verstandige vrouw, de prinses.’


Cicerius kijkt me met samengeknepen ogen aan. Hij staat bekend om zijn welsprekende pleidooien in de rechtszaal. Een belangrijk onderdeel van zijn overtuigingskunst tijdens zijn betogen is z’n verscheidenheid aan gezichtsuitdrukkingen. De blik waarmee hij me nu aankijkt, spreekt boekdelen. Als iemand die een rat uit een riool ziet kruipen. Zo gedraag je je niet als je voor een belangrijke bestuurlijke functie gekozen wilt worden, zou ik zeggen, maar mijn stem zal hem wellicht weinig kunnen schelen.


Wil ik de prinses kunnen helpen dan zal Cicerius een paar deuren voor me moeten openen. Ons gesprek wordt onderbroken door de komst van een commandant van de paleisveiligheidsdienst.


‘Pretor Cicerius,’ zegt hij, ‘ik heb hier een arrestatiebevel voor uw zoon Cerius.’


De pretor vraagt op verbeten toon wat dit te betekenen heeft.


‘Hij wordt ervan verdacht dwa de stad in te hebben gesmokkeld,’ zegt de commandant. Hij laat Cicerius en Cerius het bevelschrift zien en legt vervolgens zijn hand op Cerius’ schouder. Cicerius blijft sprakeloos achter wanneer zijn zoon wordt weggeleid. Het is een zware slag die door zijn rivaal Rittius op het juiste moment is toegediend. Pretor Cicerius heeft in één keer zowel de verkiezingen als zijn zoon verloren.


Ik loop naar hem toe. ‘Als u me inhuurt,’ zeg ik, ‘zal ik uw zoon helpen.’


Cicerius kijkt me vol verachting aan voordat hij met grote stappen wegloopt.


‘Ik probeer alleen maar te helpen, zeg ik tegen de lakei die me de kamer uit leidt.


Het is rond twee uur in de ochtend als ik terugkom in de Wrekende Bijl. Ik ben redelijk nuchter, nuchter genoeg om niet over de dronkaards en bedelaars te struikelen die op straat liggen te slapen of over de puinhopen die de relschoppers hebben achtergelaten. Ik heb hoofdpijn. Ik ben moe. Ik kan niets meer hebben. Als ik op mijn kamer kom, is opnieuw alles kort en klein geslagen.


Met machteloze woede staar ik naar de onbeschrijflijke rotzooi. Elk meubelstuk is tot wrakhout gereduceerd en al mijn bezittingen liggen verspreid over de vloer. Wie zitten hier achter? Wie het ook zijn, ik zweer dat ik ze te grazen zal nemen.


Makri wordt wakker van mijn gevloek en komt binnen met een zwaard in haar hand. Ze is naakt.


‘Zou je je niet even aankleden voordat je indringers te lijf gaat?’


‘Waarom? Die zouden al dood zijn voordat ze in de gaten krijgen dat ik niets aan heb. Wat is er aan de hand?’


‘Ze hebben hier alles weer aan puin geslagen, zeg ik nogal overbodig. Makri biedt me haar divan aan. Ik schud mijn hoofd.


‘Ik was niet van plan om al te gaan slapen. Ik ben nog aan het werk. En jij moet me helpen, want je spreekt Orks. Cicerius heeft geregeld dat ik met de drakenbewaker kan gaan praten.’


‘Nu?’


‘Kan niet anders. Als Cicerius nog verder in de problemen komt, heeft hij niet eens meer genoeg invloed om me de dierentuin in te krijgen.’


‘Hoezo?’


‘Zijn zoon is net gearresteerd omdat hij in dwa heeft gehandeld. Maar dat is zijn probleem en hij wil niet dat ik hem help. Ik werk weer voor de prinses. Ik leg het je onderweg wel uit.’


Makri knikt en loopt weg om zich aan te kleden. Als ze terugkomt, is ze van top tot teen bewapend. Op weg naar het paleis vertel ik haar de bijzonderheden.


‘Prinses Du-Akai beweert dat ze onschuldig is. Ze geeft toe dat ze de draak open wilde snijden om het Elfenlaken te pakken te krijgen. Dat was ook de reden dat ze de slaapformule wilde hebben. Ik heb haar gevraagd of ze die terug heeft gekregen, maar dat ontkende ze. Ze had al die dwa natuurlijk bij zich om het beest te verdoven.


Al met al is iemand haar voor geweest. Dus toen de koning en zijn gevolg arriveerden en haar en Sterkeman Brex bij de dode draak aantroffen met een bijl en een grote zak dwa, zag dat er natuurlijk heel verdacht uit.’


‘Natuurlijk. Waar had ze die dwa vandaan?’


‘Die had ze gestolen uit de vertrekken van haar broer, prins Fries-Akan, maar dat heeft ze niet tegen de koning gezegd. Hij heeft er geen idee van dat zijn oudste zoon zo verloederd is. Ik vermoed dat de koning geprobeerd heeft de zaak stil te houden, maar senator Lodius was er toevallig ook en die heeft natuurlijk meteen moord en brand geschreeuwd.’


‘En wat gaan we nu doen?’


‘Uitzoeken wie de draak werkelijk heeft gedood voordat de prinses voor het koninklijk gerechtshof wordt gesleept en tot levenslang in een nonnenklooster wordt veroordeeld. Je ziet dat ik gelijk had over het Elfenlaken, Makri, ook al beseft niemand het. Het zat in de draak. Als we die stof vinden, hebben we de dader. Misschien ook die van de moord op Attilan.’


‘Hebben ze daarom je hulp ingeroepen?’


‘Dat niet precies. Maar ze hebben dringend een verdachte nodig. Nioj neemt het heel hoog op. Cicerius heeft me een beloning in het vooruitzicht gesteld als ik de zaak kan ophelderen. Pretor Cicerius is een steunpilaar van de gevestigde orde, althans dat was hij totdat z’n zoon werd gearresteerd. Hij is zo koud als het hart van een Ork, maar ook een van de weinige mannen in Turai die ik vertrouw. Overigens beschouwt hij mij als uitschot. Jammer voor hem dat ik de enige ben die de prinses kan helpen. Let wel, ik ben er niet zeker van dat de prinses Attilan niet heeft gedood of heeft laten doden. Ze heeft tenslotte een verhouding met hem gehad. Zo is ze ook te weten gekomen dat Attilan dat gestolen laken voor Nioj had willen onderscheppen. Attilan wist het van een Niojaanse agent die de Orkse ambassadeur bespioneerde. De Orks hebben het hele geval op touw gezet. Die hebben Glixius Drakendoder ingehuurd om het laken te stelen en in de draak aan te brengen, die ze later weer naar huis zouden verschepen. Ik weet niet precies wie dit nog meer


weten, maar ga er gerust vanuit dat we niet de enigen zijn. In Turai kun je geen geheimen bewaren, zeker niet in diplomatieke kringen waar overal tovenaars op de loer liggen. In elk geval heeft Attilan de drakenbewaker omgekocht om een formule in handen te krijgen waarmee de draak in slaap kon worden gebracht, zodat hij het laken eruit kon halen. Prinses Du-Akai vond dat ze dat beter zelf kon doen, en daarom moest ik ook dat kistje met die zogenaamde liefdesbrieven voor haar opsporen. Degene die de formule uiteindelijk in handen heeft gekregen, nam z’n kans waar toen de koninklijke familie voor die religieuze ceremonie bijeen was door de dierentuin in te sluipen en de draak te doden. Ik heb geen idee wie het geweest is. Op dat uur van de dag hebben maar weinig mensen toegang tot de dierentuin van de koning, met uitzondering van diplomaten. Dat neemt niet weg dat de Broederschap en het Vriendengenootschap zich door omkoperij overal binnen kunnen dringen.’


‘Hoe is het Moordenaarsgilde er dan bij betrokken geraakt?’


Ik haal m’n schouders op. Dat is een los eindje dat ik nergens aan vast kan knopen. Het is me een raadsel waarom Hanama dat laken wilde hebben. Maar de daden en motieven van de moordenaars zijn nu eenmaal niet te doorgronden. Voor zover ik weet, stellen ze hun diensten uitsluitend voor moordopdrachten beschikbaar, maar wie zal het zeggen? Misschien hebben ze zich als nevenactiviteit op speurwerk toegelegd.


‘Ik snap niet waarom een moordenaar als Hanama zich als speurder voor zou willen doen,’ zegt Makri.


‘Waarom niet? Alles is beter dan een slavengalei te moeten roeien.’


We zijn bijna bij het paleis. Makri, slim als ze is, heeft zoals altijd alles wat ik gezegd heb tot zich door laten dringen, maar blijft zich afvragen wat de prinses nou eigenlijk met dat Elfenlaken wilde.


‘Dat wilde ze niet zeggen. Misschien uit vaderlandslievende motieven, om te voorkomen dat de Orks of de Niojanen het in handen zouden krijgen. Maar ons koningshuis kennende ligt het meer voor de hand dat ze speelschulden had en aan geld moest zien te komen. Misschien wilde ze het zelf aan de Orks verkopen.’


‘Maar voor wie zoek je het nu? Voor de Elfen of voor de prinses?’


‘Voor de Elfen. En ik wil bewijzen dat de prinses de draak niet heeft gedood.’


‘Straks ga je al die zaken nog met elkaar verwarren.’


‘Zaken met elkaar verwarren? Ik? Als het op meerdere onderzoeken tegelijk aankomt, ben ik zo scherp als een Elfenoor. Bovendien heb ik het geld nodig.’


De landus rijdt de paleispoorten binnen.


‘Tijd om een Ork te ontmoeten,’ zeg ik tegen Makri. ‘Hou je zwaard in de schede. Ik wil horen wat hij te zeggen heeft.’
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Orks zijn groter en sterker dan Mensen. En lelijker. Ze dragen graag grove sieraden met adelaar-en schedelmotieven en zijn vermoedelijk de ontwerpers van de neus-, lip-en wenkbrauwpiercings waarmee Kabi en Palax nu de respectabele burgers van Turai van streek maken. Ze hebben een onregelmatig, verweerd gezicht, een donkere, roodachtige huid, lang haar, en dragen meestal donkere, vormeloze leren kleding. Het zijn doorgaans primitieve vechtersbazen en lang niet achterlijk, wat de Mensen ook van ze zeggen. Ik weet dat hun diplomaten gehaaide onderhandelaars zijn. In het westen wordt gezegd dat de meeste Orks niet kunnen lezen, en er is ook geen literatuur van welke aard dan ook van ze bekend, maar Makri beweert dat dat niet waar is. Ook niet, zegt ze, dat ze geen muziek beoefenen, of dat ze kannibalen zijn. Ze zegt zelfs dat ze Orkse schilderijen heeft gezien, hoewel ik dat moeilijk kan geloven. Makri veracht alle Orks, maar weigert toe te geven dat Mensen beschaafder zijn. Ik weet niets van hun beschaving. De enige Orks die ik ben tegengekomen, bevonden zich op het slagveld en waren al dood voordat we aan een gesprek toe kwamen. Ik heb nog nooit een vrouwelijke Ork of een Orks kind gezien.


Net zoals Mensen kennen Orks zowel een eigen nationaal dialect als het algemeen Orks. Er zijn maar weinig mensen in het westen die Orks spreken - één Orks woord zou al ongeluk brengen - dus Pazaz, de drakenbewaker, is behoorlijk verrast als Makri hem aanspreekt in algemeen Orks. Natuurlijk is hij achterdochtig, maar omdat zijn superieuren hem hebben opgedragen aan het onderzoek mee te werken, en omdat we een brief bij ons hebben van de pretor zelf, geeft hij antwoord op onze vragen.


‘Hij zegt niets van de moord af te weten, vertelt Makri, die grote moeite heeft met dit gesprek. De laatste keer dat ze een Ork sprak, was ze een van hun slavinnen en ze bewaart geen prettige herinneringen aan die tijd. ‘Hij vindt het heel erg. Hij was nogal op de draak gesteld.’


‘Hij was op de draak gesteld?’


‘Hij las hem verhaaltjes voor bij het slapen gaan.’


‘Vraag hem of hij de slaapformule nog aan iemand anders dan aan Attilan heeft verkocht.’


Papaz zegt hem aan niemand te hebben verkocht, maar we weten dat hij liegt. Als ik dreig dat ik zijn ambassadeur zal inlichten, wordt hij wat loslippiger. Hij geeft toe dat hij een kopie aan Attilan heeft verkocht, maar verder aan niemand.


Het is moeilijk uit te maken of hij de waarheid spreekt. Bij de meeste verdachten heb ik wel een voorgevoel, maar bij deze man kan ik geen enkele emotie peilen. Ik speel nog een troef uit door te zeggen dat ik alles weet van het complot om het Elfenlaken naar Gzak te exporteren. Nu zie ik dat hij onrustig wordt. Hij mag dan onder diplomatieke bescherming staan, hij zou geen leven meer hebben als de bevolking van Turai dit te weten zou komen. Die vindt het al erg genoeg dat er Orks in de stad zijn zonder te weten dat ze geprobeerd hebben onze magische geheimen te stelen.


Van hem word ik niet veel wijzer. Pretor Cicerius zei dat de religieuze ceremonie met de koninklijke familie hooguit een halfuur heeft geduurd. Degene die in die tijd de draak heeft gedood, moet daarvan op de hoogte zijn geweest, maar in zo’n corrupte stad als Turai is alle informatie te koop. Belangrijker is dat volgens Cicerius de tovenaars van de paleisveiligheidsdienst geen vreemd bezoekersaura in de


dierentuin hebben kunnen ontdekken, waardoor het er voor de prinses nog slechter uitziet. Toch kan het een onbekende zijn geweest, gezien het ontwrichtende effect dat een draak op magie kan hebben.


‘Het zal niet makkelijk zijn geweest de draak te doden en het laken weg te nemen, met of zonder slaapformule. Heeft iemand ongebruikelijke belangstelling voor de draak aan de dag gelegd?’


Niemand, volgens Pazaz. Er is trouwens niemand die ooit met hem praat, afgezien van bisschop Gzekius die een paar keer geprobeerd heeft hem tot het Ware Geloof te bekeren. Ik krijg bijna medelijden met de Ork.


Het wordt tijd om op te stappen. Behalve dat hij mijn vermoedens over Attilan heeft bevestigd, ben ik weinig van Pazaz te weten gekomen. Er brandt nog licht in het paleis als we naar de poorten worden gebracht. Daar zal wel wat opschudding zijn vanwege de arrestatie van de prinses. De tijden zijn veranderd. Vroeger zou in Turai nooit een prinses zijn gearresteerd, wat ze ook gedaan had. En de zoon van een pretor evenmin. Nu de de Populares-partij van senator Lodius steeds machtiger wordt, begint de aristocratie hem te knijpen. Misschien begint het tot ze door te dringen dat ze zich ook aan de wet moeten houden.


Ik ben doodmoe. De nachtelijke hitte drukt zwaar op me. Ik zou ter plekke in slaap kunnen vallen. Het vooruitzicht mijn opnieuw geruïneerde kamers onder ogen te moeten zien, bezorgt me nog zwaardere hoofdpijn. Zwijgend rijden we terug naar Twaalf Zeeën. Makri denkt na over Orks. Later vertelt ze me dat Pazaz haar ooit in de arena heeft zien vechten. Daarvoor had ze hem ter plekke kunnen vermoorden.


‘De volgende keer dat ik een Ork tegenkom, zal hij meer dan diplomatieke onschendbaarheid nodig hebben om z’n kop op z’n romp te houden,’ zegt ze, voordat ze weer in somber stilzwijgen vervalt. Het is drukkend benauwd. Ik


denk alleen nog maar aan slapen. Helaas is het me nog niet vergund, want bij de ingang van de Wrekende Bijl zie ik Cicerius staan in z’n blauw omzoomde toga met een paar bedienden bij zich.


Ik heb mijn buik vol van de aristocratie. Ik ben zo moe dat ik alle beleefdheden aan m’n laars lap en tegen Cicerius zeg dat hij maar tot morgen moet wachten om te horen of ik iets ben opgeschoten.


Daar is hij niet voor gekomen. Hij heeft m’n hulp nodig om z’n zoon vrij te krijgen. Ik kan een gaap niet onderdrukken en ga hem voor naar binnen. Achter de bar help ik mezelf aan een pul bier en probeer tot me door te laten dringen wat Cicerius te zeggen heeft. Dat ik de goedkoopste speurder ben van Turai is tot daaraan toe, maar het valt niet mee ook de drukst bezette te zijn.
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e kunt van Cicerus zeggen wat je wilt, maar als het nodigp>


is, spreekt hij duidelijke taal. Hij verontschuldigt zich


stijfjes voor zijn botte weigering van mijn eerder aangeboden diensten en geeft toe dat ik de de beste man voor deze zaak ben.


‘Zoals u weet, wordt mijn zoon Cerius Junius van handel in dwa beschuldigd.’


Ooit zou me dat geschokt hebben. Nu niet meer.


‘Ik heb begrepen dat viceconsul Rittius vanavond met een huiszoekingsbevel naar mijn huis is gekomen toen ik er niet was en dwa in de vertrekken van Cerius heeft aangetroffen.’


‘Hoeveel?’


‘Twee rijkspond.’


‘Juist. Dat is te veel voor persoonlijk gebruik. Met wie heeft hij gedeald?’


‘Ik weiger te geloven dat mijn zoon een dealer is,’ zegt Cicerius gekwetst.


Ik wijs erop dat zelfs de eerbiedwaardigste families tegenwoordig bij de dwa-handel betrokken zijn. Cicerius fronst. Zijn welbespraaktheid laat hem in de steek bij het vooruitzicht dat zijn zoon als galeiroeier zal eindigen.


‘Wat wilt u dat ik doe?’ vraag ik, een slok bier nemend.


‘Achter de waarheid komen. Zoals u weet, zijn Rittius en ik bittere rivalen die elkaar de post van viceconsul betwisten. Dit is zijn kans om me in diskrediet te brengen. Als Rittius me verslaat en viceconsul blijft, zal het buitengewoon schadelijk zijn voor de stad.’


Waarmee Cicerius bedoelt dat de Populares het heft in handen zal krijgen. Als bastion van de Conservatieven staat die gedachte hem helemaal niet aan. Mij zal het een zorg zijn, want ik interesseer me niet voor politiek.


‘Ik zou zeggen dat u al in diskrediet bent gebracht.’


‘Niet helemaal. Consul Kalius zou niet graag zien dat mijn zoon werd geruïneerd. Evenmin wenst hij dat ik te schande word gemaakt en dat de Populares terrein wint. Nu de politieke situatie in Turai zo instabiel is, is het van het grootste belang dat senator Lodius niet nog meer invloed krijgt.’


‘Dus de consul wil de zaak in de doofpot stoppen? Waar hebt u mij dan voor nodig?’


‘De consul wil de zaak niet in de doofpot stoppen, zegt Cicerius scherp. ‘Alle burgers van Turai dienen zich voor de wet te verantwoorden. Hij zal ervoor zorgen dat de zaak niet aanhangig wordt gemaakt als Cerius de namen noemt van degenen van wie hij de dwa heeft gekocht en voor wie die was bestemd. Dat is de gebruikelijke procedure.’


Dat is waar. Veel kleine dwa-dealers hebben zich vrij weten te pleiten door hun grotere collega’s aan te geven.


‘Helaas weigert Cerius z’n mond open te doen. Ik begrijp het niet. Het enige wat hij moet doen om zijn reputatie en die van zijn familie veilig te stellen is de consul het hele verhaal te vertellen. En dat weigert hij.’


Arme Cicerius. Doe je je leven lang je best om de meest gerespecteerde politicus van Turai te worden, wordt je zoon gearresteerd voor de handel in drugs. Zo zie je maar weer dat zelfs de blauw omzoomde pretorstoga geen garantie is voor geluk.


‘U bent de beste advocaat van Turai, Cicerius. Ik heb gehoord dat u in de rechtszaal bijna iedereen op de knieën krijgt met uw kruisverhoren. Als u uw zoon niet aan het praten kunt krijgen, hoe zou ik het dan kunnen?’


Cicerius ziet er gekweld uit. Die hele affaire moet een verschrikkelijke schok voor hem zijn geweest. Hij geeft toe dat zijn tactieken in de rechtszaal kennelijk geen vat hebben op zijn zoon.


‘Ik heb weinig ervaring met dit soort zaken. Zelfs in deze decadente tijd had ik nooit kunnen vermoeden dat een karaktervolle jongen als Cerius zich met dwa in zou laten. Ik heb Tuparius al gevraagd zich in deze zaak te verdiepen, maar ook hij heeft geen woord uit mijn zoon kunnen krijgen.’


Tuparius. Een aristocratische speurder. Werkt vanuit Tamlin. Ik mag hem niet zo, maar vergeleken met de andere detectives daar is hij een van de betere.


‘En u wilt hem op deze zaak houden?’


Cicerius knikt. Ik vind het best. Eerlijk gezegd verwacht ik niet dat Tuparius veel verder zal komen. Voor dwa-han-del moet je contacten in de onderwereld hebben, en die heeft hij niet of nauwelijks.


‘Ook als u niets van Cerius zelf te weten komt,’ vervolgt de pretor, ‘wil ik dat u deze zaak tot op de bodem uitzoekt, ook waar de dwa vandaan komt en voor wie hij was bestemd. Pas als die informatie de consul heeft bereikt, zal Cerius vrijuit gaan. En als hij niet voor de rechter hoeft te verschijnen, kunnen we wellicht voorkomen dat het bekend wordt.’


‘Reken maar dat Rittius u achter de vodden zal zitten. Die laat u geen moment met rust.’


Cicerius trekt lichtjes een wenkbrauw op. Daarmee wil hij waarschijnlijk uitdrukken dat hij nog genoeg invloed heeft om de zaak stil te houden wanneer de gang naar de rechter vermeden wordt.


‘Hoeveel tijd heb ik?’


‘Meestal duurt het een week voordat de hoorzitting plaatsvindt. Daarna is het te laat.’


Ik wijs erop dat ik een druk bezet man ben, veel te druk om nog een zaak op me te nemen.


Cicerius zegt dat een eventueel schandaal de verkiezingsuitslag in het voordeel van Rittius zal bepalen. Ik moet toegeven dat dat voor mij niet zo gunstig is. Ook al maal ik niet om politiek, mijn leven zou een stuk makkelijker worden als de viceconsul iemand was die niet zo de pest aan me had. Als ik Cicerius help en hij de verkiezingen wint, dan zou de nieuwe viceconsul bij mij in het krijt staan. Ik word al iets enthousiaster. Wie weet kom ik een dezer dagen wel weer terug op het paleis.


Dat neemt niet weg dat ik het werkelijk heel druk heb. Ik denk aan het geld dat ik de Broederschap schuldig ben. Ik ben niet bang voor Karlox, maar ik kan ze niet allemaal van m’n lijf houden.


‘Goed, ik doe het.’


Ik neem mijn standaardvoorschot in ontvangst plus nog eens dertig guran voor onkosten, en beloof dat ik morgenochtend meteen aan de slag zal gaan. De pretor vertrekt. Makri, die al die tijd zwijgend heeft toegekeken, verklaart me voor gek dat ik me nog meer op de hals heb gehaald.


‘Nu moet je aan drie ingewikkelde zaken tegelijk werken. Wedden dat je van alle drie een zooitje maakt?’


‘Ik heb het geld nodig. Ik heb nog twee dagen om Jubaxas te betalen. Misschien lukt het me het laken te vinden voordat ik de Broederschap op m’n nek krijg. Ik kan me niet veroorloven werk te weigeren. En begin nou niet weer met een preek over gokken, want daar ben ik nu te moe voor.’


Ik haal de rotzooi van m’n matras en val in slaap, maar kort daarna word ik gewekt door Kurk die op m’n deur staat te bonken. Hij heeft wat informatie te verkopen en is dringend toe aan zijn ochtendlijke dosis dwa. Door die interruptie van mijn welverdiende sluimer wordt mijn humeur er niet beter op.


‘Als je maar opschiet,’ snauw ik.


‘Even opgewekt als een draak met hoofdpijn,’ mompelt


Kurk met een stompzinnige grijns. ‘Ik heb wat over prins Fries-Akan.’


Ik frons. Ik heb meer dan genoeg van de koninklijke familie. ‘Wat dan?’


‘Hij importeert dwa.’


Ik moet bijna lachen. Dat de erfgenaam van de troon een drugdealer is, past dezer dagen helemaal bij onze volksaard.


‘Wat heb ik daarmee te maken?’


‘Hij is een vriend van Cerius.’


Dat nieuws heeft zich snel verspreid. Ik vraag Kurk niet eens hoe hij het weet. Die is meestal goed geïnformeerd waar het drugzaken betreft.


‘En?’


‘Cerius hield de dwa voor hem in bewaring.’


Ik frons. Het zal lastig worden Cerius’ naam te zuiveren als prins Fries-Akan daardoor in het beklaagdenbankje komt. Dat kan niet het resultaat zijn dat Cicerius voor ogen had.


Ik leg een klein muntstuk in Kurks hand. Hij kijkt er minachtend naar en eist meer.


‘Anders vertel ik je niet wie er nog meer bij betrokken is.’


Ik druk nog een muntstuk in zijn trillende hand. Zo te zien is hij dringend aan dwa toe.


‘Glixius Drakendoder.’


‘Dat zegt me genoeg. Weet je het zeker?’


‘Absoluut. Hij houdt toezicht op de handel in de stad. Hij werkt samen met het Vriendengenootschap. En de prins financiert ze. Ze brengen Engelenkoren binnen. Heel effectief, krachtig en goedkoop.’


Ik vraag hoe Kurk dat allemaal weet.


‘Simpel,’ zegt hij. ‘Cerius heeft het me verteld. Na een dosis dwa begint hij te kwekken als een oud wijf.’


Kurk lacht, wat zijn geteisterde lichaam de grootste moeite kost. Ik vraag wie het Engelenkoren aanlevert, maar dat weet hij niet. Hij is zo wanhopig aan dwa toe dat hij niets


meer kan zeggen. Hij houdt dringend zijn hand op. Ik geef hem nog wat geld en hij schiet ervandoor.


Ik ga weer naar bed en wil niet nadenken over wat ik net heb gehoord. Het is het al zo warm in mijn slaapkamer dat het er niet meer te harden is. Ik gooi het raam open. Buiten hoor ik een marktkoopman iets over z’n waren schreeuwen en ruzie maken met een klant. Geërgerd doe ik het raam weer dicht. Nergens in Twaalf Zeeën valt er aan de herrie of de hitte te ontsnappen. Ik haat het hier.


Mijn twee Elfse cliënten hebben dit moment gekozen me een bezoek te brengen. Als ik de deur opendoe, is de ruzie buiten in een krijspartij ontaard en verschillende omstanders dragen hun steentje bij.


‘Niks van aantrekken, zeg ik, de deur sluitend en ze naar binnen wuivend. Ze kijken verbijsterd naar de puinzooi om hen heen.


‘Ik was net aan het opruimen, zeg ik als ik wat troep in een hoek schop om ruimte te maken. Helaas komt net op dit moment de jonge Kabi binnenstormen met haar vriend Palax in haar armen. Ze legt hem op de grond waar hij overgeeft op het vloerkleed.


‘Hij heeft een overdosis genomen!’ jammert ze. ‘Help hem toch!’


Op straat staat nu iedereen te schreeuwen. In mijn kamer is het zo heet als in Minarixa’s oven. Overal liggen brokstukken van meubilair. Het gezicht van Palax is blauw aangelopen. Makri rent binnen met een zwaard in haar hand om te kijken wat er aan de hand is. De Elfen kijken panisch om zich heen.


‘Hoe bevalt jullie bezoek aan onze stad?’ vraag ik, en bied ze een biertje aan.
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De Elfen slaan het bier af. Callis-ar-Del, de jongste van de twee, haalt een buideltje uit z’n zak, loopt naar de brakende Palax toe en stopt een blaadje in z’n mond.


‘Slikken, beveelt hij.


Kabi brengt water. Palax slikt. Hij houdt op met overgeven en krijgt weer z’n normale kleur. Callis houdt geconcentreerd zijn hoofd even tussen z’n handen. Dan valt Palax in slaap.


‘Het komt wel weer goed met hem,’ zegt de jonge Elf en legt voorzichtig Palax’ hoofd op de vloer.


Ik ben onder de indruk. ‘Ben je een genezer?’


Callis knikt en draait zich om naar Kabi die bezorgd bij haar vriend neerhurkt.


‘Maak je maar niet ongerust,’ zegt de Elf. ‘Hij wordt weer helemaal de oude. Het blad van de lesadaplant maakt het gif onschadelijk en ik heb de kleuren van zijn levensenergie gestabiliseerd. Maar hij moet geen dwa meer nemen. Dat is een heel smerige drug.’


‘Ik weet het,’ zegt Kabi. ‘En Engelenkoren is nog de ergste soort. Ik wist niet eens dat hij het gebruikte totdat ik merkte dat hij ons hele weekgeld eraan heeft opgemaakt.’


Kabi en Makri dragen Palax de trap af naar de caravan. Ik bedank Callis voor z’n hulp.


‘Helpen die lesadablaadjes ook tegen een kater?’


Hij zegt van wel, dus ik neem er een paar. Wat zijn die Elfen toch slim. Ze praten tegen bomen en helpen je van je kater af. Ik vertel ze wat ik tot dusver te weten ben gekomen, wat niet zoveel is, en ook mijn theorie dat het laken dat in de draak zat, moet zijn weggetoverd voordat ik het kon onderscheppen.


Ze luisteren met belangstelling en schijnen het allemaal heel aannemelijk te vinden. Ze zeggen dat ik de reputatie heb een eerlijk en kundig man te zijn. Kijk, dat hoor ik nou graag. Ze nemen afscheid en zijn in elk geval blij dat ik er zo hard aan werk.


Als Makri weer binnenkomt, meldt ze dat Palax uit de gevarenzone is.


‘Dat is meer dan hij verdient, zeg ik. ‘Het was stom van hem om aan die nieuwe dwa te beginnen. Die is veel te zwaar. Als alle verslaafden uit de stad hier hun normale dosis van nemen zijn ze er geweest.’


‘Maar je voelt je wel lekker als je het goed weet te gebruiken,’ zegt Makri.


Ik kijk haar achterdochtig aan.


‘Nou ja, dat zeggen ze,’ voegt ze eraan toe.


Ik hoop niet dat ze het uit eigen ervaring weet.


‘De Elfen vroegen me je te bedanken voor je hulp met Palax,’ zeg ik. ‘Ze raken kennelijk aan je gewend.’


‘Nou zeg, daar word ik even vrolijk van als een dronken huursoldaat,’ zegt Makri zuur, en ze loopt mijn kamer uit.


Ik ruim een beetje op en vraag Gurd of hij iemand wil laten komen om mijn behuizing op te knappen. Dat kan, maar dat moet wel betaald worden.


Ik ga naar buiten. Ik heb een afspraak op het gymnasium in Tamlin waar edelen naartoe gaan om te baden, te trainen en te relaxen. Het is een eerbiedwaardig instituut dat alleen toegankelijk is voor senatoren en hun familie. Hier kun je geen jonge meisjes of knappe jongens huren, niet openlijk tenminste. Hier vind je alleen badende senatoren die over politiek praten terwijl hun zoons eerbiedig toekijken en luisteren. Vrouwen zijn hier niet toegestaan, een van de vele


dingen in Turai waar Makri zich mateloos over opwindt, hoewel ze beweert voor geen goud die blote blubberbuiken van Turais welgestelde burgers te willen aanschouwen.


Inderdaad zie ik hier een paar heel kwabbige lijven, maar hoor wie het zegt. Ik voel me slecht op m’n gemak als ik naakt langs jonge atletische lichamen waggel die het water induiken of zich op divans hebben uitgestrekt waar bedienden ze met olie masseren. Ik had liever mijn handdoek om gehouden, maar dat geeft hier geen pas. Ik voel me meer thuis aan de andere kant van het gymnasium waar oudere senatoren en hun gevolg bijeenzitten die in net zo’n slechte conditie zijn als ik. Bovendien zijn ze kaler. Ik overweeg mijn haar te laten oliën, borstelen en parfumeren.


Het gymnasium is een van de mooiste gebouwen van Turai. Het heeft vele prachtige friezen, standbeelden en beeldhouwwerken, al ben ik nu niet in de stemming om ze te bewonderen. Ik ben hier om met Cerius te praten. Hij wil me niet spreken. Ik sleep hem mee naar een privénis en duw hem op een bank. Het is een magere, langharige jongen, en opnieuw voel ik me belachelijk zonder een wijde tuniek om mijn naaktheid mee te bedekken.


‘Ik werk voor je vader.’


Cerius doet geen bek open en staart naar z’n vader. Hij heeft een zak druiven in zijn handen die gratis door bedienden worden rondgedeeld.


‘Vertel,’ zeg ik.


Cerius blijft vijandig zwijgen. In het marmeren gebouw is het iets koeler dan buiten, maar het is nog steeds onaangenaam warm. Ik voel er veel voor deze jonge idioot in z’n sop te laten gaar koken en een duik in het zwembad te nemen. Dan denk ik aan mijn speelschulden en probeer het opnieuw.


‘Je wordt over een week voorgeleid, Cerius. Dwa-handel is een ernstige zaak. Je familie kan geen invloed uitoefenen, want viceconsul Rittius is de aanklager en een vijand van je vader. Wil je je vader te schande maken?’


Geen reactie.


‘Wil je eindigen als slaaf in een gevangenengalei?’


Cerius stopt een druif in z’n mond. Ik krijg zin hem een klap te geven. Ik doe het maar niet met al die senatoren om ons heen. Ik begrijp niet waarom hij niets wil zeggen.


‘Bescherm je iemand? De prins? Daar komen ze in de rechtszaal toch wel achter, dus je kunt het beter nu zeggen wanneer je er nog wat aan hebt.’


Cerius blijft nukkig zwijgen. Dit is hopeloos.


‘Ik kom er toch wel achter, hoor. Ik ga in kuriya je verleden bestuderen en kijken waar het Engelenkoren vandaan komt.’


Ineens kijkt hij me doodsbang aan.


‘Nee!’ zegt hij smekend.


‘Waarom niet? Voor wie ben je bang?’


Cerius staat abrupt op en rent weg. Hij laat zijn zak met druiven achter. Ik kijk hem na, pak de zak beet en eet de rest van de druiven op. Ik zie dat hij op het papier heeft zitten krabbelen. Rare, lelijke figuurtjes. Langzaam sta ik op. Aan de andere kant van de zaal zie ik een fresco van twee mooie waternimfen die aan het stoeien zijn met een jongeman met vleugels aan zijn voeten. Hij zweeft gracieus over het water. Bofferd. Ik sleep me naar buiten, blij dat ik hier weg ben. Ik voel me oud bij al die jonge lijven.


Ik loop over de Maan-en-Sterren-boulevard tot ik bij het stadscentrum ben en neem de korte weg door de tempelruïne van St.-Isnius. Als ik langs een afgebroken zuil loop, slaat er opeens iets tegen het marmer waardoor de steensplinters om m’n oren vliegen. Ik neem de gevechtshouding aan en draai me om met m’n zwaard in de aanslag. Niemand. Nog geen voetafdruk in deze uitgedroogde grond. Het is doodstil in de ruïne. Heel behoedzaam loop ik terug naar de zuil. Ik heb zo’n idee wat het was.


Op de grond ligt een kruisboogpijl van vijfentwintig centimeter lang. Ik kijk er fronsend naar. De kruisboog is een


krachtig en uiterst dodelijk wapen. Een hiermee afgeschoten pijl kan recht door een harnas dringen en op honderd meter afstand een ridder van z’n paard slaan. Ik betast de pijl aarzelend en vraag me af wie hem heeft afgevuurd. Ik heb nog nooit gehoord dat het Moordenaarsgilde of het Vriendengenootschap zo’n wapen gebruikt. Vreemd. Ik stop de pijl in mijn zak en ga snel verder met het zwaard in m’n hand.


In de Wrekende Bijl werkt Gurd, een langzame lezer, zich door de Vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren.


‘Gemene wapens, zegt hij.


‘Hè?’


‘Kruisbogen. In Koesjni is gisteren een Broederschapsbaas vermoord met een kruisboogpijl in de nek.’


Ik lees het verslag. Dit is kennelijk de tweede belangrijke Broederschapsbaas die binnen enkele dagen door een kruisboog is gedood. Het lijkt alsof het Vriendengenootschap de overhand krijgt in de drugsoorlog dankzij de hulp van de geheimzinnige kruisboogschutter. Het moet dezelfde zijn die op mij heeft geschoten. De kruisboog bedienen is een hele kunst die veel oefening vereist.


Later vraagt Makri zich af waarom het Vriendengenootschap het op mij heeft voorzien. Ik ben bepaald geen vriend van de Broederschap. Ik kan geen verklaring bedenken. Als het Genootschap nog steeds denkt dat ik het Elfenlaken heb, krijgen ze het niet terug door een pijl door m’n lijf te jagen. Misschien oefenen ze gewoon een beetje op me.


Mijn kamers zijn weer een beetje op orde. Tijd voor een beetje toverij.
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Woedend kijk ik in het poeltje kuriya. Ik zie een beeld van de Feeënweide. Dat toverspul houdt me weer eens voor de gek. Nadat ik me met de grootste moeite in trance heb gewerkt, krijg ik alleen de plek door waar mijn ex-vrouw zich met haar jonge tovenaar heeft verpoosd. Ik dacht dat ik er afstand van had genomen, maar kennelijk zit het me nog steeds dwars. Als een bepaald beeld dominant in je geest aanwezig is, kan dat de werking van kuriya belemmeren. Tovenaarsleerlingen krijgen vaak portretten van hun lievelingsactrices te zien. Tovenaars ook.


Dit is mijn laatste kuriya. Zonde van m’n geld. Ik wil het net geërgerd opgeven wanneer het aangename visioen van gras en bloemen ineens verduistert en een boosaardig gezicht vorm begint aan te nemen. Ik probeer de verbinding te verbreken, maar het is al te laat en ik heb niet de kracht m’n ogen af te wenden.


‘Ernstige vergissing, Traxas, gromt de onheilspellende figuur. ‘Je zou toch moeten weten dat er met mij niet te spotten valt.’


‘En wie mag jij wel zijn?’ vraag ik.


‘Ik ben Horm de Dode.’


Ik krimp in elkaar. Ik voel m’n huid samentrekken. Ik ben bang, maar probeer het niet te laten merken. ‘Aangenaam, Horm, maar ik heb nu even wat anders te doen…’


Met krakende stem spreekt Horm een of andere bezwering uit en vervolgens is het alsof mijn kamer explodeert. Ik


word verblind door een verzengende lichtflits en tegen de muur gesmeten. Mijn bureau wordt tegen m’n borst gekwakt en glasscherven regenen op m’n hoofd als ik tegen de vloer word geslagen. Makri komt op het kabaal af rennen, trekt het bureau van me af en helpt me overeind.


‘Wat is er gebeurd?’


Het duurt even voordat ik weer op adem ben gekomen. ‘Een boodschap van Horm de Dode, zeg ik hijgend.


Makri trekt haar zwaard en draait zich met een ruk om.


‘Niet hier, in de kuriya. Hij heeft een bezwering doorgestuurd.’


‘Kun jij dat ook?’


‘Nee,’ antwoord ik. ‘Bij mijn weten niet tenminste. Horm de Dode zal wel een paar kunstjes kennen die wij in het westen niet onder de knie hebben.’


Makri schiet in de lach.


‘Wat is er zo grappig?’


‘Je zit onder de inkt.’


‘Makri, ik ben zojuist aangevallen door een van de dodelijkste tovenaars ter wereld. Ik kan daar de lol niet van inzien.’


Makri moet nog harder lachen. ‘Dan had je je beschermingsamulet maar niet moeten verpanden. Waarom probeert Horm je te doden?’


Ik zou het werkelijk niet weten. Ik heb gewoon weer eens zitten knoeien. Maar als Horm mijn kamer heeft gesloopt, moet ik hem dichter op de hielen hebben gezeten dan hem lief is.


Zelfs Makri heeft verhalen gehoord over de demonische krachten van Horm de Dode. ‘Heb ik je niet eens horen zeggen dat je het nooit tegen hem zou opnemen?’


Ik haal m’n schouders op en doe alsof het me niets kan schelen. Makri laat zich niet voor de gek houden. Opnieuw zegt ze dat het stom van me is me met zoveel zaken tegelijk bezig te houden.


‘Je weet niet eens waarom zoveel mensen je dood willen hebben.’


‘Ik heb je al zo vaak gezegd dat ik het geld nodig heb.’


‘Je had je nooit bij de Broederschap in de schulden moeten steken.’


‘Denk je dat ik dat niet weet? Kun je niet wat nuttigs gaan doen in plaats van de schooljuf tegen me uit te hangen?’


Ik moet niets van machtige tovenaars hebben. Ik had me bij echtscheidingszaken moeten houden.


Gurd is woedend over de kamer. In drie dagen drie keer vernield. Een nieuw record. Hij mompelt dat hij maar eens een huurder gaat zoeken die zijn meubilair niet kort en klein slaat. Ik probeer hem af te leiden door het gesprek op Tanrose te brengen, hoewel ik daar eigenlijk geen tijd voor heb.


Later vertel ik Makri over de laatste ontwikkelingen met Cerius en de aanval met de kruisboog.


‘Ik heb mijn laatste kuriya gebruikt om aanknopingspunten te vinden, maar ik kreeg alleen de Feeënweide door.’


‘Hoe ziet die eruit?’


‘Als een plasje zwarte inkt.’


‘Hè, hè, de Feeënweide, idioot.’


‘O, nou, heel idyllisch. Met rondvliegende feeën, eenhoorns die tussen de bomen wandelen, nimfen en dryades die muziek maken, prachtige bloemen en sprankelende beekjes. Je zou er eens naartoe moeten, Makri, je zou het er heerlijk vinden.’


‘Misschien. Ik kan wel wat rust gebruiken na een jaar in deze stinkende stad te hebben gewoond. Maar Gurd zegt dat iemand met Orks bloed er niet in komt.’


Dat is waar. De Feeënweide ligt diep in de bossen verscholen, ver weg van de stad. Hij wordt beschermd door magische natuurkrachten die er onder andere voor zorgen dat een Ork er geen toegang krijgt.


‘Jij bent maar voor een kwart Orks. En voor een kwart ben je Elfs. De feeën zijn dol op Elfen. Misschien mogen ze je wel.’


Ik vraag me af waar mijn vrouw en de jonge tovenaar nu zijn nadat ze al die jaren geleden naar de Weide zijn vertrokken. Ze kunnen er niet lang zijn gebleven. Een Mens mag daar niet de nacht doorbrengen. Wanneer de slaap je overmant - en dat gebeurt, hoe je er ook tegen vecht - word je waanzinnig van de dromen. Letterlijk waanzinnig. Elk jaar zijn er wel een paar romantische of onbezonnen jonge mensen die het proberen en het resultaat is altijd hetzelfde; ze komen uiteindelijk ergens in de wildernis om of keren weer terug in Turai waar ze verslaafd raken en een zwervend bestaan leiden. De Feeënweide is uitsluitend voor bezoek overdag bestemd.


Makri zegt op straat voortdurend door menigten omringde redenaars tegen te komen. Eerder vandaag zag ze dat zo’n bijeenkomst door gewapende mannen uiteen werd gedreven.


‘Verkiezingen voor de post van viceconsul.’


‘Waarom?’


‘Weet je dan helemaal niks over de stad waar je woont?’


‘Nee.’


Ik bedenk dat Makri nog niet lang genoeg in Turai is om verkiezingen te hebben meegemaakt, dus leg ik haar uit dat de viceconsul direct onder de consul staat, de machtigste man na de koning, en dat de post van viceconsul om de twee jaar beschikbaar komt.


‘De koningsgezinde Conservatieven hebben dat ambt altijd bekleed, maar de laatste keer heeft Rittius het veroverd voor de Populares. Sindsdien is de partij van Lodius steeds machtiger geworden. Waarschijnlijk heeft het ermee te maken dat de koninklijke familie de stad zo heeft uitgebuit. Cicerius probeert nu de post voor de Conservatieven terug te winnen.’


‘Maar waarom moet erbij gevochten worden?’ vraagt Makri.


‘Zo werkt de politiek in Turai nu eenmaal. Niemand kan verkiezingen winnen zonder stemmen te kopen of anderen te intimideren. De Conservatieven huren meestal de Broederschap in en de Populares het Vriendengenootschap.’


Makri vraagt of zij ook mag stemmen en ik zeg dat het vrouwen niet is toegestaan. Daar wordt ze kwaad over, ook al wijs ik erop dat niemand hier de moeite waard is om een stem op uit te brengen.


‘Zelfs de Populares niet? Zou een beetje democratie niet goed zijn?’


‘Misschien, geef ik toe. ‘Maar dat krijgen we van geen enkele partij die door Lodius wordt geleid. Die man is genadeloos ambitieus en alleen uit op eigenbelang. Op een dag zal hij een greep naar de macht doen, of zijn partij nu wint of niet. De koning had hem jaren geleden al weg moeten werken.’


‘Waarom heeft hij dat dan niet gedaan?’


‘Hij heeft hem te lang z’n gang laten gaan en nu durft hij niet meer. Lodius heeft inmiddels een enorme aanhang onder rijke kooplieden, ontevreden aristocraten, eerzuchtige generaals enzovoort. Maak je er toch niet druk om, Makri, allemaal verspilde energie.’


We doen een spelletje niarit. Ik win. Makri is nijdig.


‘Wat is dit?’ vraagt ze, een vodje papier ophoudend.


‘Dat was een zakje met druiven, nu is het alleen nog een zakje.’


‘Er is op geschreven.’


‘O?’ Ik kijk naar het onbegrijpelijke gekrabbel.


‘Dat is Laag-Orks. Zie je dat niet?’


‘Nee. Wat is dat?’


‘Dat is de taal van de Orkse paria’s. Niet Algemeen Orks of een nationaal dialect, maar een soort mengtaal.’


‘Wat staat er?’


‘Lading, of goederen… in geestengras. Geestengras? Wat zou dat kunnen zijn?’


Ik zucht. Ik weet meteen wat het betekent. ‘Geestengras is


natuurlijk Laag-Orks voor Feeënweide, Makri. Misschien krijg je die wel eerder te zien dan je denkt.’


Makri vraagt zich af waarom Cerius, de zoon van een pretor, een in het Orks geschreven boodschap bij zich had.


‘Goeie vraag. Als de prins en Cerius echt dwa importeren zoals Kurk zegt, begrijp ik niet wat ze met Orks te maken hebben. Tenzij het van Horm afkomstig is… wat verklaart waarom hij die waarschuwing heeft gestuurd. Geen wonder dat Cerius doodsbang is. Ik ben ook doodsbang voor Horm de Dode.’


‘Is Horm dan een dwa-dealer?’


‘Mogelijk. Hij gebruikt het zelf en hij kan er veel geld mee verdienen.’


‘Er staan twee letters aan het eind van de boodschap, vervolgt Makri. ‘Een S en een M geloof ik. Zegt dat jou iets?’


Ik schud m’n hoofd. Makri heeft vanmiddag vrij en gaat naar een college theologische filosofie van Samanatius, een van de grootste denkers van Turai. Net als ik, peins ik, terwijl ik naar de bar ga om een paar biertjes te drinken en diep na te denken.


Er komt een boodschapper van de Broederschap binnen. ‘Jubaxas wordt ongeduldig,’ zegt hij.


Ik smijt hem eruit. ‘Ik heb nog twee dagen. Zeg maar tegen Jubaxas dat hij z’n geld krijgt.’


Ik begin weer over het laken te piekeren. Ik denk dat ik er dichtbij ben, en als ik het vind, weet ik zeker dat ik de onschuld van de prinses zal kunnen bewijzen.


Tot grote consternatie van de drinkende goegemeente loopt pretor Cicerius in z’n blauw omzoomde toga de bar in. Iedereen kijkt hem met open mond aan als hij regelrecht op mij af stevent en me begroet. Niet slecht, vind ik, dat de pretor me in hoogst eigen persoon komt bezoeken. Misschien krijgen ze nu wat meer respect voor me.


Boven in mijn kantoor heeft hij slecht nieuws te melden. ‘Tuparius heeft ontdekt dat prins Fries-Akan Horm de Dode


betaalt om dwa naar Turai te smokkelen. De prins heeft een kredietbrief gestuurd. Als dit bekend wordt, zal de regering vallen.’ De pretor schudt bedroefd zijn hoofd. ‘Mijn zoon is betrokken bij drugshandel tussen die gedegenereerde half Orkse tovenaar en prins Fries-Akan. Het is nog erger dan ik dacht. Hoe moet ik dit aan consul Kalius uitleggen? Als dit uitlekt, moet ik niet aan de gevolgen denken. Het is al erg genoeg dat de Populares me te schande willen maken. Maar als de prins erbij wordt betrokken, maken de Conservatieven bij de verkiezingen geen enkele kans meer.’


Cicerius zegt met klem dat het hem niet gaat om de post van viceconsul voor hem persoonlijk, maar alleen om het welzijn van de stad. Gek genoeg geloof ik hem. Hij wil weten wat ik nu van plan ben.


‘Wat gaat Tuparius doen?’


‘Weinig. Toen hij op weg was naar huis na mij deze informatie te hebben verstrekt, is hij vermoord. Een kruisboogpijl in de nek.’


‘Zo te horen wordt dit onderzoek er niet aangenamer op, pretor. Waarom schakelen we de wacht niet in?’


‘Dat gaat niet. Veel wachters hebben Rittius trouw gezworen. We kunnen niet het risico lopen dat dit uitlekt. U moet die kredietbrief zien terug te krijgen en ervoor zorgen dat de prins hier verder buiten wordt gehouden.’


Cicerius ziet mijn gebrek aan enthousiasme en vraagt op ijzige toon wat er aan de hand is. Ik wijs hem erop dat elk mens zijn beperkingen heeft. Zelfs ik.


‘Geen wonder dat uw zoon bang is als Horm de Dode, Glixius Drakendoder en prins Fries-Akan bij deze zaak betrokken zijn. Daar ben ik net zo bang voor als hij. Kijk maar wat er met Tuparius is gebeurd. Wat verwacht u nou eigenlijk van me? Eigenlijk zou de overheid dit aan moeten pakken. Maar wat doen ze? Niks, omdat ze bijna allemaal door dat tuig gespekt worden. Als u Glixius Drakendoder ervan wil weerhouden dwa van Horm de Dode de stad in te


brengen, dan zoekt u daar maar een ander voor.’


‘Dat vraag ik helemaal niet van u, zegt Cicerius. ‘Maar mijn zoon mag niet op grond van deze beschuldiging veroordeeld worden. En prins Fries-Akan mogen we hier niet bij betrekken.’


‘Dat zal moeilijk worden, want de enige manier om uw zoon vrij te pleiten is door de prins er wel bij te betrekken.’


Cicerius kijkt me met een staalharde blik aan en vraagt of ik me wel bewust ben van de ernst van deze zaak.


‘Jazeker. Die wordt waarschijnlijk mijn dood.’


‘Er zijn belangrijker dingen voor deze stad dan uw leven of het mijne,’ antwoordt hij. ‘Als viceconsul Rittius erin slaagt Cerius voor de rechter te krijgen en de koninklijke familie te schande te maken, zal hij de verkiezingen winnen. Als Rittius wordt herkozen, zullen meer senatoren de kant van Lodius kiezen. Dan krijgt de Populares de meerderheid in de senaat. Turai zal verscheurd worden. Lodius wil niets liever dan de monarchie ten val brengen en hij zal daartoe geen middel onbeproefd laten. Hij heeft steun voor zijn partij weten te krijgen door democratische hervormingen te beloven, maar zijn werkelijke doel is alleenheerschappij.’


Zoals ik al zei, interesseer ik me niet voor politiek, maar ik heb wel door dat Cicerius een zeer eenzijdig beeld schetst. Er zijn genoeg mensen die de partij van senator Lodius om gegronde redenen reden steunen. Die hele straatarme stadsbevolking heeft geen enkele vertegenwoordiging in de senaat. De aristocratie betaalt zich scheel aan belasting om het luxeleven van de koninklijke familie in stand te houden. En de kooplieden die vaak enorme rijkdom hebben weten te vergaren, worden nog zwaarder belast. In de Vereniging van Kooplieden wordt gemopperd dat ze bij zo’n zware belastingdruk ook een stem in het staatsbestuur zouden moeten krijgen. Dat heeft zich uitgebreid naar andere gilden die altijd bekend stonden om hun onwankelbare trouw aan de koning. Dus de koning ziet zich geplaatst tegenover een coalitie van ontevreden aristocraten, machtige handelaren en handwerkslieden. Hij wil niet voor ze zwichten maar heeft terdege rekening met ze te houden. Lodius heeft die afvalligen behendig voor zijn karretje weten te spannen. Als ik er nog langer over nadenk, ga ik misschien nog begrip voor hem krijgen. Tenslotte is Tu-rai de afgelopen twintig jaar verschrikkelijk verloederd. Maar Cicerius heeft nog een troef achter de hand.


‘Weet u dat op ditzelfde moment viceconsul Rittius een lijst aan het opstellen is van mensen die niet langer hun beroep in deze stad mogen uitoefenen? Uw naam staat er ook op, Traxas. Als hij herkozen wordt, bent u uw werkvergunning kwijt.’


Ik weet niet of Cicerius de waarheid zegt. Misschien wel. ‘Goed, pretor Cicerius, ik zal zien wat ik kan doen. Schrijft u maar een introductiebrief voor me.’


‘Een introductiebrief?’


‘Voor prins Fries-Akan. Ik zal met hem moeten praten. Kijkt u maar niet zo verschrikt, ik zal heel beleefd blijven.’


Ik sla een paar biertjes achterover en ga naar buiten om commandant Rallie te zoeken. Die vind ik gauw genoeg. Hij houdt toezicht op het weghalen van de lijken die op de hoek van de straat liggen.


‘Weer een aanval van het Genootschap?’


Hij knikt. ‘Ze zijn aan de winnende hand in hun strijd tegen de Broederschap. Die verdomde kruisboogmoordenaar ook. Die heeft de afgelopen twee dagen vier Broederschapsbazen naar de andere wereld geholpen.’


Hij vertelt me dat Engelenkoren in grote hoeveelheden de stad binnenkomt. Het is nu goedkoper dan gewone dwa.


‘Maar niet lang, natuurlijk. Net lang genoeg om die arme sukkels verslaafd te maken.’


Als ik over Horm de Dode begin, luistert de commandant vol belangstelling, hoewel hij weinig kan uitrichten tegen iets dat zich zo ver van de stad afspeelt. Geen enkel land kan invloed uitoefenen op wat er in Woestenij gebeurt.


‘Het Vriendengenootschap dreigt de markt te monopoliseren en de Broederschap slaat met alle mogelijke middelen terug. Ook dat nog, alsof die verkiezingen al niet erg genoeg zijn.’


‘Hoe kan het Genootschap zo grootschalig opereren?’


De commandant haalt z’n schouders op, wat van alles kan betekenen. De hogere ambtenaren van de burgerwacht zijn niet vies van corruptie. Die van het stadsbestuur evenmin. Wat z’n superieuren betreft, weet commandant Rallie nooit of hij te maken heeft met iemand die al of niet drugsgeld incasseert. Waarschijnlijk loopt er in deze stad geen enkele invloedrijke ambtenaar rond die er op de een of andere manier niet bij betrokken is. Het enige wat commandant Rallie en z’n wachters kunnen doen, is proberen de openbare orde te handhaven en de brokstukken opvegen als ze daar niet in slagen.


‘Werkt Glixius Drakendoder nog steeds samen met het Genootschap?’ vraag ik.


‘Het is nooit bewezen dat hij er ooit voor heeft gewerkt.’


‘Nou, in elk geval had hij wel een paar jongens van het Genootschap bij zich toen hij mij door het riool joeg.’


Weer haalt de commandant z’n schouders op. Glixius Drakendoder staat op geen enkele lijst van gezochte personen en er is nog nooit een aanklacht tegen hem ingediend. Je vraagt je af wie hij allemaal heeft omgekocht.


‘Sorry,’ zegt de commandant, ‘maar ik moet weer aan het werk. In de kapel van St.-Quatinius zijn een stel pelgrims door een bende beroofd. Dat zou een paar jaar geleden niet gebeurd zijn. Toen bestond er nog zoiets als respect. Sinds de halve stad aan de dwa verslaafd is, is alles naar de verdommenis gegaan.’


Er komt een boodschapper te paard aan galopperen die tegen de wachters zegt dat ze meteen naar Koesjni moeten in verband met een grote vechtpartij tussen twee zwaar bewapende bendes. Ze vertrekken meteen en niet lang daarna


zie ik mannen van de Broederschap met getrokken zwaard de Meermin uit komen en in noordelijke richting trekken. Misschien heeft commandant Rallie gelijk. Alles gaat naar de verdommenis. En die bloedhitte maakt alles nog erger.


Makri komt enthousiast terug van haar college filosofie.


‘Wat is die Samanatius een bijzondere man, zegt ze opgewonden.


Ze plenst water over haar bezwete gezicht en schouders terwijl ze me over de lezing vertelt. Het heeft iets te maken met eeuwige systemen en de menselijke ziel. Het meeste gaat aan me voorbij.


‘Toen ik hem vragen stelde, gaf hij meteen antwoord, zegt Makri. ‘Zonder me minachtend aan te kijken bedoel ik. O, ik weet ineens weer van wie de initialen S en M zijn.’


‘Wat?’


‘S.M. Die Orkse initialen op de zak. Misschien zijn ze van Sarin de Meedogenloze.’


Ik begin te lachen.


‘Wat is daar zo leuk aan?’


‘Sarin de Meedogenloze. Sarin de Sufferd komt meer in de buurt. Als Horm niets beters heeft kunnen vinden dan haar, dan zijn mijn zorgen voorbij. Dan hoef ik alleen maar m’n hand op te houden om m’n beloning in ontvangst te nemen. Nou, ik moet een prins gaan bezoeken.’
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Op weg van het paleis naar huis passeer ik drie lijken en talloze gewonden. Twee mannen willen weten wat ik ga stemmen. Ik trek m’n zwaard.


‘Noteer mij maar als Weet-nog-niet, grom ik.


Op de hoek van Voorbeeldstraat heeft zich een menigte verzameld. Iedereen kijkt naar de jongen die hier elke dag dwa verkoopt. Nu niet meer. Hij heeft een pijl van een kruisboog in z’n nek. Ik voel dringend behoefte aan een biertje of vijf.


‘Hoe is het gegaan?’ vraagt Makri.


Tot mijn grote afkeer zie ik dat ze haar neus heeft laten piercen.


‘Dat hebben Palax en Kabi voor me gedaan. Vind je het leuk?’


Ik schud mijn hoofd. Ik ben te oud voor dit soort dingen.


‘Zou je niet liever proberen er normaal uit te zien als je tot de Koninklijke Universiteit toegelaten wilt worden?’


‘Misschien, geeft ze toe. ‘Maar ik vind zo’n ringetje door m’n neus wel leuk. Zal ik ook m’n tepels laten doen?’


‘Voor wie in vredesnaam? Je hebt nog nooit een minnaar gehad.’


‘Die had ik kunnen hebben als alle mannen in Twaalf Zeeën niet van die ploerten waren. Denk je dat die Elfse genezer nog eens langs zal komen?’


‘Jawel. Maar die rent gillend weg als hij ziet dat jij je tepels hebt laten piercen. Piercing is taboe bij Elfen.’


Makri denkt dat ze hem wel op andere gedachten kan brengen. Ik wil het er niet meer over hebben.


‘Nou, hoe is het op het paleis gegaan? Hoe is het met de prins?’


Ik zucht. Het valt met geen pen te beschrijven. ‘Al die verhalen over prins Fries-Akan zijn waar. Behalve dat hij zo stom is als een Ork, is hij ook de grootste junk van de stad, nog daargelaten dat hij een onverbeterlijke zatladder is, een tazis-verslaafde, een hopeloze gokker die diep in de schulden zit en een totaal verlopen en verloederde proleet. Ik zie zijn toekomstige koningschap met grote verwachting tegemoet. Overigens vertrek ik morgen vroeg naar de Feeënweide.’


‘Waarom?’


‘Om de dwa te onderscheppen die de prins voor Horm de Dode naar de stad brengt.’


‘Wat?’


Ik schud mijn hoofd en vertel Makri het hele verhaal. Niet alleen is prins Fries-Akan zo zwaar verslaafd dat hij nauwelijks nog weet wat hij doet, ook staat hij bij zoveel mensen in de schuld dat het bijna niet meer verborgen te houden is.


‘Dus hij wilde dwa verkopen om wat bij te verdienen.’


Makri schiet in de lach. Ergens is het ook wel grappig. Het zal je prins maar wezen.


‘Hij kreeg kleine hoeveelheden dwa van Cerius. Maar dat was niet genoeg, dus besloot hij het met deze transactie grootser aan te pakken. Hij is echt krankzinnig - als de koning erachter komt, wordt hij verbannen. Niet dat het me wat kan schelen, behalve dat de prins Cerius in die waanzin heeft meegesleept en dat Cerius er waarschijnlijk voor op zal draaien als het bekend wordt.’


‘Laat je cliënt vallen/ adviseert Makri.


‘Dat zou ik wel willen, maar dat gaat niet. Daarvoor is het te gecompliceerd geworden. Als Cerius de gevangenis ingaat, verliest Cicerius de verkiezingen. En als dat gebeurt,


raak ik mijn werkvergunning kwijt. Bovendien heeft Cicerius me nog veel meer geld aangeboden als ik de dwa weet te onderscheppen en veilig terugbreng. Of liever gezegd als ik de brief veilig terugbreng.’


‘Wat voor brief?’


‘Die brief waarin de prins betaling garandeert.’


Makri staart me met open mond aan. Ik was ook stomverbaasd toen de prins het me in een van zijn zeldzame heldere momenten vertelde en hij besefte dat het niet zo slim van hem was een brief te schrijven met een betalingsgarantie voor zes zakken drugs en die met zijn eigen zegel te bekrachtigen.


Als dit openbaar wordt, kunnen ze de verkiezingen net zo goed annuleren. Dan zit de Populares op rozen. Het volk van Turai zal veel van de koninklijke familie door de vingers zien, maar niet dat ze op grote schaal drugs verhandelen met een geschifte Orkse tovenaar. Vooral nu de prinses een proces te wachten staat wegens het doden van de draak. Arme koning. Ik begin bijna medelijden met hem te krijgen.’


‘Je moet je er niet mee bemoeien,’ zegt Makri.


‘Cicerius betaalt me zeshonderd guran als ik Cerius en de prins erbuiten kan houden.’


‘Ik ga m’n zwaarden vast scherpen.’


We huren een stel paarden en vertrekken de volgende ochtend vroeg. Ik weet niet wie de brief van de prins naar de Feeënweide brengt, maar ik ben van plan er eerder te zijn om hem op te vangen. Makri heeft haar gebruikelijke assortiment wapens bij zich waaronder een paar kleine werpsterren die ik nooit eerder heb gezien.


‘Zijn dat geen wapens die de moordenaars gebruiken?’


Ze knikt. ‘Ik zag ze op de avond van ons gevecht aan Hanama’s riem hangen. Ik wou ze weleens proberen.’


De straten zijn verlaten op de eeuwige bedelaars na. Ik ben inmiddels immuun voor bedelaars geworden, hoewel sommige zo meelijwekkend zijn dat je er niet ongevoelig


voor kunt blijven; moeders met misvormde kinderen, mannen die in de oorlog hun benen zijn verloren en geen solda-tenpensioen krijgen, zwervers die bijna blind zijn door grauwe staar. Turai is geen stad om oud, ziek of alleen te zijn. Het geeft me een akelig gevoel over mijn eigen lot. Niemand die voor mij zal zorgen als ik gebrekkig of dement mocht worden.


Vanuit de stad is het ongeveer twee uur rijden naar de Feeënweide, die ten oosten ligt van de akkers en wijngaarden op de heuvelhellingen en midden in een uitgestrekt woud dat de grens vormt tussen Turai en Misan, onze kleine oosterbuur. Meestal is het rustig in het hoofdzakelijk uit kleine dorpen bestaande Misan. Daarachter bevindt zich een onherbergzaam niemandsland van honderden kilometers lang voor je het land van de Orks bereikt.


Glixius Drakendoder zou het Engelenkoren morgen aan de rand van de Feeënweide af komen halen waar het door Horm de Dode zou worden afgeleverd.


‘Waarom speciaal op de Feeënweide?’ vraagt Makri.


‘Dat wilde Glixius. Hij weet dat Horm als half-Ork geen toegang tot de Feeënweide heeft. Ik denk dat Glixius hem niet helemaal vertrouwt en de goederen op z’n gemak wil inspecteren zonder dat Horm hem kan misleiden of de kredietbrief van de prins kan stelen zonder de drugs af te leveren. We moeten die brief te pakken zien te krijgen.’


Het valt nog te bezien of Makri tot de Feeënweide wordt toegelaten of niet. Door welke krachten hij ook bewaakt wordt, die zullen zich vast niet keren tegen iemand die ook Elfen-en Mensenbloed heeft. Positief blijven denken, heb ik tegen haar gezegd. Dat stemt de feeën gunstig.


Het platteland is droog en dor. Rond de stad wordt het land bevloeid via een reeks kleine kanalen die door de rivier van water worden voorzien, maar verderop zijn de akkers door overbeplanting onvruchtbaar geworden, wat ook een grote zorg is voor Turai. Iets verder, waar de bodem geleide-lijk stijgt en meer bomen groeien, ziet de vegetatie er gezonder uit. Op de hellingen valt meer regen dan in de stad. Astrat Derde Maan heeft me ooit eens uitgelegd waarom, maar dat ben ik vergeten. Aan de horizon kunnen we nu het immense woud zien. Ik kijk naar de hemel. Het bevalt me hier niets. Ik voel me weerloos op deze open vlakte. Ik ben de stad gewend. Ik rijd nog maar zelden paard tegenwoordig en heb al last van zadelpijn. Makri rijdt zonder zadel. Ze schijnt geen last van de hitte te hebben, zelfs niet in haar wapenrusting van leer en ijzer. Haar bijl hangt aan haar riem en haar twee zwaarden vormen een kruis op haar rug. Allebei dragen we een lichte helm met vizier.


Achter het akkermaalsbos voor ons begint het echte woud.


‘Ik ben nog nooit in een bos geweest,’ zegt Makri.


We zien Horm de Dode uit het kreupelhout rijden gevolgd door twintig Orkse krijgers.


‘Misschien wordt het een heel kort bezoek.’


Nog eens twintig Orkse ruiters komen tussen de bomen te voorschijn met een paar zwaar gewapende Mensen. Ze omcirkelen ons. Ik vervloek mezelf om m’n roekeloosheid, maar ik had niet verwacht Horm in hoogst eigen persoon tegen te komen. Zeker niet aan deze kant van de Weide. Hij moet de dwa hebben afgeleverd en deze kant uit zijn gekomen om Glixius op te wachten of wie de kredietbrief van de prins ook zal komen brengen. Makri schuift haar helm voor haar gezicht, neemt een zwaard in haar linker-en de bijl in haar rechterhand, en is klaar voor het gevecht. Ik hoop me eruit te kunnen kletsen.


Horm rijdt op ons toe. Hij ziet doodsbleek en zijn niet onknappe gezicht is als uit steen gehouwen. Zijn boosaardige donkere ogen staren me aan. Zijn dikke zwarte haar hangt in vlechten over zijn schouders met donkere arendsveren ertussen gestoken en zwarte en gouden kralen aan de uiteinden. Zelfs met deze hitte draagt hij een zwarte mantel. Zijn


aura is zo krachtig dat hij al van een afstand angst inboezemt.


Ik trek m’n dapperste gezicht. ‘Gegroet, Horm de Dode. Alles wel naar ik hoop?’


‘Ik heb je gewaarschuwd uit m’n buurt te blijven.’ Hij wil weten wat ik hier kom doen.


‘Ik kom voor een brief die de prins aan Glixius Drakendoder heeft meegegeven.’


‘Die is voor mij bestemd, niet voor jou.’


‘Sorry, Horm, maar we kunnen die niet zomaar in jouw handen laten vallen. Pretor Cicerius biedt aan je het volle bedrag te betalen in ruil voor de brief.’


Dat is een leugen, maar ik hoop hiermee tijd te winnen. Horm de Dode schudt z’n hoofd.


‘Ik heb andere plannen met die brief, Traxas. Je denkt toch niet dat ik zo stom ben die voor de nominale waarde te verkopen? Zodra ik die in handen heb, zal de koninklijke familie me levenslang blijven betalen om de zaak stil te houden.’


‘De koning van Turai laat zich niet afpersen,’ zeg ik uit de hoogte.


Horm de Dode barst in lachen uit. ‘Wel als hij niet door de Populares ten val wil worden gebracht.’


De Orks gaan dichter om ons heen staan. Ze zijn afstotelijk en zwaar bewapend met kromzwaarden en jachtbogen.


‘Hoe durf je me hier onder ogen te komen, Traxas? Zo’n prutser als jij.’


‘Dat hoor ik wel vaker, maar meestal weet ik me best te redden.’


Ik heb een balletje uit m’n tas gehaald.


‘Wat is dat?’ grauwt Horm de Dode.


‘Speelgoed,’ antwoord ik, en smijt de vuurwerkbom tegen de grond waar hij met een reeks krachtige, nagalmende dreunen explodeert. De paarden beginnen panisch te steigeren en de Orks hebben de grootste moeite ze onder controle


te houden. Meer aanmoediging hebben Makri en ik niet nodig. In galop doorbreken we het kordon en zijn al in het woud verdwenen voordat iemand de kans krijgt z’n boog te richten.


‘Goeie zet!’ gilt Makri, die haar vizier terugschuift om beter in het halfduister te kunnen zien.


Dat was het inderdaad. Een slimme jongen als ik weet dat Turaise paarden aan vuurwerkbommen gewend zijn omdat ze die kennen van onze feesten. Voor een Orks paard uit Woestenij moet het geen prettige verrassing zijn geweest.


In galop volgen we het bospad en houden in onder afhangende takken. Achter ons horen we geluiden, maar het struikgewas is zo dicht en het gebladerte hangt zo laag dat het niet meevalt ons spoor te volgen.


‘Hoe ver is het nog naar de Feeënweide?’


‘Nog zo’n honderd meter.’


‘En als ik er niet in kom?’


‘Dan gaan we het de feeën vriendelijk vragen.’


Ineens komen we op een open plek, een prachtig stuk grasland met bloemen en een beekje dat naar een rotsmeertje stroomt. Aan de oever staat een eenhoorn.


‘We zijn er,’ zeg ik, en stijg af.


‘Tjonge,’ zegt Makri. De eenhoorn kijkt ons even aan en drinkt onbekommerd verder. Ik ga ernaast staan en schep water in mijn handen en over mijn gezicht.


‘Is dat veilig?’


‘Alles in de Feeënweide is veilig, Makri, zolang je hier de nacht maar niet doorbrengt.’


Vier feeën, ongeveer tien centimeter lang en met vrolijk gekleurde kleren aan, fladderen de bomen uit en blijven onderzoekend voor Makri’s gezicht hangen. Er verschijnen er nog vier, en nog meer, tot Makri uiteindelijk volledig is omringd door kleine, zilvervleugelige wezentjes. Sommige gaan op haar arm zitten, andere lopen over haar hoofd en schouders.


‘Zie je wel? Ze vinden je aardig.’


Ergens klinkt tere fluitmuziek. De Orks kunnen ons hier niet bereiken. Gek genoeg denken we niet eens aan ze. We gaan zitten en kijk naar de feeën, de eenhoorns, de dryaden die uit de bomen komen en de najaden die uit het meertje opduiken om met de vlinders te spelen.


‘Ik vind het hier wel fijn/ zegt Makri, haar wapenrusting afleggend.


Ik ook, moet ik tot mijn eigen verbazing toegeven. Ik had gedacht dat ik er te cynisch voor was geworden.


‘Wat is dat?’ vraagt Makri, als we een gestalte zien die half mens half paard is.


‘Een centaur. Schijnt heel intelligent en ook heel wellustig te zijn.’


De centaur komt dichterbij. Zoals alle magische wezens hier schrikt hij helemaal niet van ons. Hij blijft voor Makri staan en kijkt waarderend naar haar welvingen. Makri schuift ongemakkelijk heen en weer.


‘Uitgekeken?’ zegt ze wrevelig als de centaur haar aan blijft staren.


De feeën giechelen.


‘Sorry,’ zegt de centaur vriendelijk. ‘Macht der gewoonte.’


Hij wil weer weggaan. Dan herinner ik me waarvoor we hier zijn. ‘Neem me niet kwalijk,’ zeg ik, ‘we zijn op zoek naar een paar zakken dwa.’


De centaur fronst en kijkt me beschuldigend aan. ‘Het is verboden zoiets naar de Weide te brengen.’


‘Dat weet ik. Daarom willen we het ook weghalen.’


Ik vertel hem in grote lijnen waarom we hier zijn en zeg met nadruk dat Makri en ik aan de kant van de wet staan.


‘De wetten van uw stad zijn voor ons van geen betekenis.’


‘Wij geloven in vrede en in liefde,’ zegt Makri, wat merkwaardig klinkt uit de mond van een vrouw die een bijl, twee zwaarden en God mag weten hoeveel messen en werpsterren bij zich heeft. Ik heb geen idee waar ze die zin vandaan heeft, maar hij mist z’n uitwerking niet. De centaur en de feeën zijn getroffen door haar woorden en hangen om haar heen als bijen om de honing. Ze lopen over haar lichaam en spelen met haar haar. Ze mogen haar kennelijk graag. Makri koestert zich in al die aandacht en is zo gelukkig als een Elf in een boom. Mij merken ze nauwelijks op.


‘Ik zal jullie naar die drugs brengen, zegt de centaur, die zich voorstelt als Taur. ‘We zullen blij zijn als jullie ze weghalen. We mochten de mensen niet die ze hier naartoe hebben gebracht, ook al konden we ze niet van de Weide weren. Het waren vrienden van de Orks.’


We lopen langs het meertje waar de naiaden hun lange gouden lokken kammen. De watergeesten zijn jong, mooi en naakt. Twintig jaar geleden zou ik direct het meer zijn ingedoken. Ach, was ik maar weer jong.


Taur leidt ons van de open plek naar de schaduw van een paar massieve oude eiken. Het is hier zo koel en aangenaam dat ik een sterke aanvechting krijg even een dutje te doen. Maar ik schud het van me af. We mogen geen tijd verspillen. Voor de avond moeten we hier weg zijn.


‘Alles verloopt naar wens, zeg ik tegen Makri. ‘Nu alleen nog de dwa in bezit zien te krijgen en met Glixius over de brief onderhandelen.’


‘En Horm de Dode dan?’


‘Dat weet ik nog niet. Ik bedenk wel wat.’


Taur brengt ons naar de andere kant van de Feeënweide waar zes zakken in het struikgewas tussen de bomen verborgen liggen. Daarna vertrekt hij voor zijn afspraak met een dryade. Ik kan een glimlach niet onderdrukken. Missie volbracht, zoals mijn vroegere legercommandant altijd zei. Nu kan ik over de kredietbrief onderhandelen. De feeën blijven om Makri heen dansen terwijl we de zakken op onze paarden laden.


‘Hoe komen we hier weer uit?’ vraagt Makri. ‘Ik wil het


best tegen veertig Orks opnemen, maar ik kan niet garanderen dat ik ze allemaal zal doden.’


‘Je stelt me teleur. Zij kunnen hier niet in, dus we blijven hier net binnen de grens en nemen ze dan gewoon een voor een te grazen. Als we er genoeg hebben gedood, gaan we er als een pijl vandoor.’


Makri haalt haar werpsterren te voorschijn. ‘Vergis je niet, Orks zijn echt niet achterlijk. Zodra ze zien wat er gebeurt, trekken ze zich zo ver terug dat we ze niet meer kunnen bereiken.’


‘Heb jij een beter idee?’


‘Nee.’


‘Dan zullen we het moeten proberen.’


We haasten ons terug naar de open plek, waar onze paarden een praatje staan te maken met twee centaurs die ons in het voorbijgaan vriendelijk groeten. Vreemd om met die onwezenlijke schepsels omringd te zijn die geen enkele kopzorg hebben terwijl wij ons leven in de waagschaal stellen. We sluipen tussen de bomen door naar de rand van de Weide en gaan dan uit elkaar. Ik kruip op mijn buik naar voren om het terrein te verkennen. Nergens een Ork te bespeuren. Makri komt terug met dezelfde mededeling. De Orks staan niet op wacht.


‘Vreemd. Misschien houden ze aan de rand van het woud de bospaden in de gaten.’


‘Ik ken dit bos,’ zeg ik, en voel me iets zekerder worden. ‘We kunnen er via de noordkant uit zonder in de buurt van de paden te hoeven komen. Dan zijn we terug in Turai voordat ze in de gaten hebben dat we verdwenen zijn.’


Het verbaast me dat een ervaren krijger als Horm dat niet heeft voorzien. De dwa zal zijn geest wel hebben aangetast. Haastig maken we rechtsomkeert. De feeën fladderen nog steeds vrolijk met Makri mee. Ze schijnen het allemaal nogal opwindend te vinden. Centaurs roepen ons waarderend toe als we weer bij de open plek zijn. Taur, terug van zijn afspraak, maakt een vleiende opmerking over Makri’s figuur, maar breekt zijn zin halverwege af. Hij houdt gealarmeerd zijn hoofd scheef en snuift om zich heen. Mijn nekharen gaan overeind staan. Ik voel dat er iets verschrikkelijks staat te gebeuren.


‘Wat is er?’ vraagt Makri.


‘Horm de Dode. Hij is vlakbij.’


‘Horm kan hier helemaal niet komen!’


Ik kijk op en scherm mijn ogen af tegen de brandende zon.


Hoog boven ons cirkelt een monsterlijke gedaante. Als hij neerdaalt, slaan zijn gigantische vleugels door de lucht als in een visioen van de hel. De centaurs jammeren. De feeën gillen en vliegen de bomen in, de naiaden verdwijnen onder water. Horm de Dode en dertig Orks zweven op de rug van een echte oorlogsdraak op ons af. Niet zo’n kleintje als in de dierentuin van de koning, of zo’n half volgroeid beest waartegen Makri ooit in de slavenarena heeft gevochten. Nee, een echte Orkse zwart met gouden oorlogsdraak van gigantische afmetingen, met reusachtige slagtanden, verschroeiende adem, een huidpantser als een harnas, en klauwen die iemand kunnen doorklieven. Het is het angstaanjagendste monster dat ik ooit heb gezien, en het komt heel snel op ons af.


‘Een oorlogsdraak,’ zeg ik tegen Makri. ‘God mag weten hoe Horm eraan is gekomen, maar zo te zien is hij van plan er de Weide mee binnen te dringen.’


Makri heft vastberaden haar bijl. ‘Ik heb er al eerder een verslagen…’


De draak cirkelt steeds dichter boven ons heen.


‘Die was wel een stuk kleiner dan deze,’ geeft ze toe. ‘Hebben jij en Gurd echt in de oorlog een draak gedood?’


‘Ja, maar niet zo’n grote, en door de slaapbezwering kregen we net de kans zijn ogen te doorboren. Helaas heb je hier niets aan magie. Mijn slaapformule werkt niet in de Feeënweide.’


‘Jouw bezweringen werken nooit als we ze dringend nodig hebben.’


‘Ja, dat is me ook opgevallen.’


Terwijl de draak dichterbij komt, zien we dat hij een vizier op heeft om z’n ogen te beschermen. Als hij zo’n vijftien meter boven de grond is en Horm en zijn troepen schreeuwend met hun zwaard zwaaien, verschijnt er een felle lichtfits wanneer hij het beschermende magische veld raakt dat boven de Weide hangt. De draak brult en een vuurzee van vlammen spuit zijn neusgaten uit. Een Ork stort naar beneden, maar de rest blijft zich stevig vasthouden als de draak zich woedend tegen de barrière werpt. Hij brult en kronkelt, blauwe bliksemflitsen scheuren de hemel open en oorverdovende explosies doen de Weide sidderen. Een felle vuurgloed verlicht het bos als de barrière uiteindelijk bezwijkt. Het enorme gouden gevaarte dendert tegen de grond en blijft half verdoofd liggen in een wolk van rook en stof. Heel even is het stil, dan rijzen de Orks met woeste strijdkreten als demonen op uit de rook en rennen met het zwaard in de aanslag schreeuwend op ons af.


Ik draai me om om te vluchten, maar Makri blijft staan. Ik vloek en grijp haar bij de arm. Ze duwt me weg.


‘Ik ga niet twee keer op een dag voor Orks op de vlucht,’ zegt ze vastberaden. Ze pakt haar bijl en schuift haar vizier naar beneden. We hebben geen tijd gehad onze wapenrusting aan te trekken, dus Makri zal de strijd met slechts een helm op en een maliënbikini aan moeten voeren, en ik alleen in een broek en een hemd.


Dan gebeurt er iets ongelooflijks. Uit de bomen komt een grote schare fabelfiguren te voorschijn om de Feeënweide tegen de gehate Orks te beschermen. Centaurs, eenhoorns en dryaden, gewapend met knuppels en speren, rennen naar voren om de aanval van de Orks af te slaan. De lucht is vol met woedend sissende feeën en merkwaardige kabou-terachtige wezens die met messen zwaaiend op de rug van centaurs zitten.


De gelederen sluiten zich. De Weidebewoners, ikzelf en Makri tegen dertig reusachtige Orkse krijgers en de machtige Horm de Dode. Goddank is de draak nog steeds half bewusteloos. De lucht knettert als Horm probeert zijn magische kunsten toe te passen. De bliksemflitsen die van zijn vingers springen zijn krachtig genoeg om de centaurs terug te drijven, maar niet sterk genoeg om hen te vernietigen. De Orks proberen zich een weg tussen ons door te hakken. Hun grote gebogen klingen richten enige schade aan, maar ze worden door stekende eenhoorns en met knuppels om zich heen slaande centaurs teruggedreven. De sissend en zoemend rondvliegende feeën spugen de vijand in de ogen en steken toe met kleine, venijnige, naaldachtige wapens.


Makri vecht zich naar de Orkse bevelhebber, een gigantisch creatuur met twee massieve zwaarden die met een onaards gekrijs zijn troepen aanspoort. Ik kom tegenover twee Orks te staan en word zijdelings tegen een boom gedwongen. De ene weet ik neer te sabelen, en voor de ander kan aanvallen, wordt hij door de hoorn van een eenhoorn doorboord.


Horm de Dode is geen tovenaar die de strijd schuwt. Als hij ziet dat zijn Orks het zwaar te verduren hebben, laat hij z’n magie voor wat het is en maait met zijn zwarte zwaard om zich heen, waarbij hij een dryade achterwaarts door de lucht zwiept en bijna een centaur onthoofdt. Te midden van het tumult zie ik een paar naakte niaden uit het water komen die de bloedende dryade haastig het meer intrekken.


Tegenover de troepen van de Feeënweide zijn de Orks in de minderheid. We weten hen terug te dringen tot bij de nog steeds bewusteloze draak, waar ze zich opnieuw formeren. Het gevecht is buitengewoon grimmig. De Weidewezens verliezen iets van hun daadkracht door de onverzettelijke Orkse weerstand. Dan steekt Makri een Orkse krijger neer


en breekt ze door hun gelederen heen met een furieuze aanval op hun bevelhebber. Hij brult haar een Orkse vloek toe en stormt met twee grote zwaarden op haar af. Makri pareert deze met haar bijl, die ze vervolgens diep in zijn helm klieft. De centaurs juichen en rennen naar voren met hun knuppels, terwijl de feeën met hernieuwde geestdrift hun vijanden in verwarring brengen door te zoemen en te steken als een zwerm woedende bijen.


De Orks delven het onderspit bij onze laatste aanval en worden teruggeslagen naar de draak. Horm de Dode, onder het bloed, probeert uitzinnig krijsend Makri en een centaur van zich af te houden. Met een laatste krachtsinspanning schreeuwt hij een duivelse bezwering. De vonken knetteren om hem heen als de spreuk tot de magische beschermlaag van de Feeënweide door probeert te dringen en uiteindelijk Makri en de anderen tollend naar achteren rukt. Horm schreeuwt een wanhopig bevel naar de draak, die met een gruwelijk gebrul overeind komt. Makri sprint terug naar de tovenaar, maar voor ze hem kan bereiken, heeft hij zich op de flank van de draak gehesen en commandeert hem op te stijgen. Driftig met zijn vleugels slaand verheft de gigantische oorlogsdraak zich de lucht in. Makri, nijdig dat hij haar dreigt te ontsnappen, slingert een werpster naar Horm toe. Hij gilt als die diep in zijn been terechtkomt, maar blijft zich aan de draak vasthouden. Dan is er opnieuw een blauwe bliksemschicht als de draak door het magische veld heen breekt en omhoog vliegt, dertig dode Orks beneden achterlatend en niet weinig gewonden aan onze kant.


We hebben gewonnen. Traxas, Makri en de eenhoorns hebben Horm en een draak verslagen. Als ik dat in de Wrekende Bijl ga vertellen, zullen ze me niet geloven.
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Jk ben totaal gevloerd. Ik kan niet meer op m’n benen


staan. Zo’n veldslag heb ik in lange tijd niet meegemaakt. Ik laat me op de grond vallen. De centaurs en hun vrienden beginnen meteen hun gewonde makkers naar het meer te slepen. Als ik zie dat de eerder zwaar gewonde dryade enkele ogenblikken later gezond en wel uit het water te voorschijn komt, begrijp ik dat het water geneeskrachtig moet zijn en de bewoners van de Weide beschermt.


Makri is ook gewond. Ze heeft een jaap in haar arm, en haar neus is gescheurd waar een Orkse kling haar ringetje heeft afgehouwen.


‘Verdomme, zegt ze, krimpend van de pijn.


Taur komt naar ons toe. Hij ziet er voldaan uit.


‘Een mooi gevecht, zegt hij, en schept een handvol water uit het meer waarmee hij Makri’s wonden inwrijft. Hij wrijft langer dan strikt noodzakelijk is, maar het bloeden is in elk geval opgehouden. Makri’s wonden helen zich voor onze ogen.


‘Je hebt een sterk gestel, zegt Taur. ‘En een mooi lijf. Heb je geen zin hier te blijven?’


‘Word ik dan niet krankzinnig?’


‘Mensen worden krankzinnig. Maar ik weet zeker dat zo’n bijzondere vrouw als jij hier helemaal veilig is.’


‘Hoor je dat, Traxas? Zo’n bijzondere vrouw als ik.’


Ik snuif. Ik begin er genoeg van te krijgen. Niettemin


wijst ze Taurs aanbod af en zegt dat ze terug moet naar de stad. De centaur is teleurgesteld.


‘Kom ons gauw weer opzoeken, zegt hij.


‘We houden van je, zeggen de feeën, die op haar schouders gaan zitten. Makri is zo gelukkig als een Elf in een boom. Een aangenaam bezoek aan de Feeënweide en een mooi gevecht. En dat allemaal op één dag. Ze is ook heel tevreden dat ze de Orkse bevelhebber heeft gedood.


‘Ik ken hem van toen ik nog slaaf was, vertelt ze. ‘Die moest nodig een kopje kleiner worden gemaakt.’


Ik drink een heleboel water uit het meer. Makri zegt dat ze nog nooit zoiets lekker fris heeft geproefd. Mijn dorst is nog niet helemaal gelest.


‘Hebben jullie geen bier?’ vraag ik aan Taur als we onze paarden zadelen. Zijn ogen twinkelen. ‘Dat niet, Traxas, maar we hebben wel hele goeie mede.’


Mede. Een alcoholische drank die van honing is gemaakt. Niet mijn lievelingsdrank, maar beter dan niets. Ik neem een flacon van Taur aan en na een hartelijk afscheid van de Weidebewoners vertrekken we.


‘Kom nog eens terug, roept Taur tegen Makri als hij ons nawuift.


Ze wuift terug.


‘Weet je, Makri, je mag in de gewone maatschappij dan een verschoppeling zijn, maar hier zien ze je graag,’ zeg ik, als we over het bospad rijden.


‘Ja, vooral de centaurs/ beaamt Makri. ‘En de feeën. Maar die vonden jou ook wel aardig. Ik heb er een paar tegen je aan zien liggen.’


‘Die gebruikten mijn buik als zonnescherm.’


Ik neem een paar slokken mede. Het smaakt zoet, niet onaangenaam, al lijkt het niet op bier en kan ik na de recente gebeurtenissen wel wat sterkers gebruiken.


‘Kijk maar uit/ zegt Makri. ‘We hebben nog een lange rit voor de boeg en ik wil niet dat je van je paard valt.’


‘Poeh, zeg ik minachtend, en drink weer uit de flacon. ‘Er is wel wat meer nodig dan feeënsap om mij onder invloed te krijgen.’


Tegen de tijd dat we halverwege zijn, ben ik straal-, maar dan ook straalbezopen. Die mede is kennelijk krachtiger dan ik dacht. Als we een paar landarbeiders passeren, zwaai ik met m’n zwaard en begin een strijdlied tegen ze te lallen. Ze lachen en zwaaien hartelijk terug. Als we door licht beboste heuvels rijden, barst ik uit in een drinklied. Ineens voel ik me uitgeput en val van m’n paard. Ik hoor een zwiepend geluid en zie iets in een boom naast me terechtkomen.


‘Wat…’


Makri buigt zich opzij. ‘Een kruisboogpijl!’


Het schiet vaag door me heen dat die mij zou hebben getroffen als ik op dat moment niet van m’n paard was gevallen.


Ik krabbel overeind. De pijl is diep in de stam doorgedrongen. Makri springt van haar paard, zwaard in de aanslag, en kijkt in elkaar gedoken om zich heen. Ik trek mijn eigen zwaard en probeer mezelf weer onder controle te krijgen.


Tussen de bomen rechts van ons komt een gestalte te voorschijn met een kruisboog in z’n hand. Terwijl hij op ons af loopt, houdt hij de pijl op Makri gericht. Vier meter van ons vandaan blijft hij staan. Het is geen hij. Het is een zij. Een grote vrouw, eenvoudig gekleed, met heel kortgeknipt haar en met veel oorringen in. Ze laat haar blik op mij rusten.


‘Wat ben je toch een waardeloze dronkelap, Traxas,’ zegt ze verachtend.


‘Een vriendin van je?’ vraagt Makri, nog steeds ineengedoken en klaar voor de sprong.


‘Ik heb haar nooit eerder gezien.’


‘Jawel, maar toen zag ik er anders uit. Ik ben Sarin, Sarin de Meedogenloze. En jij zou een dode detective zijn als je niet van je paard was gevallen.’


Ze laat een naargeestig lachje horen. ‘Maar daar kan ik alsnog voor zorgen.’


Als ze Makri’s aanvalshouding ziet, richt ze de kruisboog op haar.


Ik begrijp het niet helemaal. Sarin de Meedogenloze zou nooit met zo’n lastig wapen als een kruisboog om kunnen gaan. Ze zal er wel les in hebben gehad. Ik vervloek mezelf dat ik zoveel heb gedronken en probeer helder na te denken.


‘Wat wil je?’


Ze kijkt me met een starende blik aan. Haar ogen zijn donker en kil. Dit is niet de vrouw die ik me herinner.


‘Om te beginnen wil ik je dood hebben, maar dat kan wel even wachten. Eerst wil ik de dwa.’


Haar donkere ogen schieten weer naar Makri.


‘Vreemd dat de feeën je aardig vonden,’ zegt Sarin. ‘Op mij hadden ze het niet zo.’


‘Op mij ook niet/ snauw ik. ‘Waarschijnlijk voelden ze aan dat ik heel driftig kan worden. Dus mieter maar gauw op.’


Sarin haalt iets uit haar tuniek te voorschijn. ‘Ik neem aan dat je de dwa hiervoor wilde ruilen?’


Het is de brief van de prins, maar Sarin schijnt niet van plan te zijn erover te onderhandelen.


‘Ik heb besloten zowel de brief als de dwa te houden. Hier met die zakken. Deze kruisboog doet precies wat ik wil, dus jullie zijn aan mijn genade overgeleverd. En zoals je weet, heb ik daar niet veel van.’


Ze lacht weer.


Helaas is Makri niet het type dat zich zonder slag of stoot laat beroven. Dat staat haar gevechtscode niet toe, om van haar trots nog maar te zwijgen. Ik voel dat ze elk moment als een luipaard op Sarin af zal springen of haar met een werpster of mes te grazen zal nemen voordat ze de kans krijgt een pijl af te schieten. Toch ben ik er niet gerust op. Sarin de Meedogenloze heeft bewezen dat ze goed met die kruisboog


kan omgaan en misschien is ze Makri wel te vlug af.


Ik word overweldigd door een gigantische golf van uitputting. Uitgestelde shock vanwege de oorlogsdraak. Of gewoon te veel mede. Ik neem snel een beslissing voordat het hier uit de hand kan lopen. Ik heb nog steeds de slaapformule bij me. Ik zal Sarin uitschakelen voordat ze iets kan aanrichten. Ineens kan ik niet meer. M’n benen begeven het bijna. Met m’n laatste krachten gooi ik de bezwering eruit. Even kijkt Makri heel verbaasd voordat ze langzaam in elkaar zakt. Ik besef dat ik er een zooitje van heb gemaakt. De inspanning van de formule is me te veel geworden en ik val op de grond. Het laatste wat ik hoor voordat ik het bewustzijn verlies is Sarins spottende lach.



23


Er staat een Elf over me heen gebogen. Het is Callis met een lesadablaadje in z’n hand. Hij zal wel geroken hebben dat ik dronken ben. Ik slik het door en wankel overeind. Makri ligt nog vredig op het gras te slapen. Jaris houdt onze paarden bij de teugels en brengt ze naar ons toe.


‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Callis, terwijl hij zich over Makri buigt. Ik geef geen commentaar. Callis vertelt dat een vrouw zakken op haar paard aan het laden was toen hij hier kwam.


‘Ze is weggereden. Was dat het laken?’ vraagt hij.


‘Nee, iets anders. Maar het heeft wel met jullie zaak te maken,’ voeg ik eraan toe als hij mocht denken dat ik niet hard genoeg voor hem werk. Ik vloek. Alles is misgegaan. Nu heeft Sarin de Meedogenloze zowel de dwa als de brief. Gelukkig maar dat de Elfen kwamen opdagen voordat ze mijn slapende gestalte als oefenmateriaal voor haar kruisboog kon gebruiken. Ik vraag de Elfen hoe ze hier verzeild zijn geraakt.


‘We waren je aan het zoeken,’ legt Callis uit. ‘Gurd van de Wrekende Bijl vertelde dat je was weggegaan om de strijd met Horm de Dode aan te binden en we wilden je helpen. Ook in Elfse landen is hij berucht.’


Makri wordt ineens wakker, springt grommend overeind met een zwaard in elke hand, en kijkt verward om zich heen. Als ze zich herinnert wat er is gebeurd, is ze nijdiger dan ik haar ooit heb gezien. De Elfen kijken beteuterd toe als ze me langdurig de huid vol scheldt omdat ik zo stom ben


geweest mijn slaapbezwering op haar in plaats van Sarin te richten.


Ik weet er weinig tegenin te brengen en moet een tirade aanhoren over mijn dronkenschap, incompetentie en stompzinnigheid, waarna ze begint te tieren dat ik haar in haar krijgseer heb aangetast.


‘In de slavenarena ben ik trollen tegengekomen die slimmer waren dan jij, meneer de dappere soldaat! Sarin zou je lek hebben geschoten als de Elfen je niet hadden gered. Een kar zonder wielen heeft meer nut dan jij. Je hebt me in het aangezicht van de vijand in slaap laten vallen!’ gilt ze. ‘Hoe moet ik daarmee verder leven? Ik ben het zat, het is afgelopen! Vraag me nooit meer om je te helpen, want voor jou heb ik geen tijd meer.’


En met die woorden springt ze op haar paard en draaft er vandoor zonder de Elfen een blik waardig te keuren. Ze kijken me verbaasd aan.


‘Ze is nogal lichtgeraakt,’ leg ik met een vaag handgebaar uit. ‘Ze neemt alles altijd persoonlijk op.’


Samen met de Elfen rijd ik terug naar Turai. Ze begrijpen niet goed hoe zo’n bekwame magische speurder als ik een bezwering verkeerd heeft kunnen richten, maar nadat ik heb uitgelegd dat Sarins toverkracht veel sterker is dan de mijne en dat ze links en rechts bezweringen op me afvuurde, denk ik dat hun vertrouwen in mij niet al te zeer is geschokt.


De volgende ochtend word ik wakker met een gruwelijke kater, terwijl de Broederschap op mijn deur bonkt en buiten alles in rep en roer is. Wederom geen goed begin van de dag.


‘Morgen moet het geld er zijn,’ zegt Karlox.


‘Weet ik,’ grauw ik. ‘Het zal er zijn. Wat ik niet van jullie kan zeggen als het Vriendengenootschap jullie nog verder de pan in hakt.’


Karlox gromt iets. Dit hoort hij niet graag. ‘Die hebben we onder controle. En jou ook. Als je morgen niet betaalt, kun je beter voor je zielenheil gaan bidden.’


Ik smijt de deur dicht. Ik bid niet voor mijn zielenheil, wat de jonge pontifex Derlex er niet van weerhoudt me op te komen zoeken zodra de rellen buiten tot bedaren zijn gekomen. De zon slaat feller toe dan ooit en Derlex moet zweten als een otter onder zijn zwarte priestergewaad, maar mijn aanbod van een biertje slaat hij af. De pontifex doet zijn ronde in het kiesdistrict om te kijken of alles met zijn kudde in orde is na het oproer. Makri steekt haar hoofd om de deur en wil iets zeggen, maar gaat weer weg zodra ze de pontifex ziet. Derlex fronst.


‘Relax een beetje, Derlex. Je hoeft echt niet te doen alsof Makri de duivel in persoon is.’


Hij verontschuldigt zich stijfjes, maar geeft toe dat hij zich bij Makri slecht op z’n gemak voelt. ‘Dat komt door dat Orkse bloed.’


‘Ze heeft ook Mensen-en Elfenbloed. Dat moet toch een heel interessante ziel voor je zijn. Misschien kun je haar bekeren.’


Hij ziet er nog ongemakkelijker uit. ‘Dat zal ik niet eens mogen. Het is godslastering om het Ware Geloof te prediken aan een Ork… zelfs als ik een kwartbloed zou willen bekeren zou ik al van dwaling in de leer worden beschuldigd…’


Ik schiet in de lach en zeg dat hij zich geen zorgen hoeft te maken. Makri laat zich niet bekeren. Na wat geklets over ditjes en datjes stapt hij weer op.


Ik loop de gang in. Ineens schiet er een gedachte door me heen. Makri komt haar kamer uit om aan het werk te gaan. Ik vraag haar wat ze net wilde.


‘Ik wilde je vertellen dat ik nooit meer tegen je praat. Vanaf nu besta je niet meer voor me, Traxas.’


‘Makri…’


Ze gooit haar hoofd in haar nek zodat haar lange haar rond haar schouders zwaait en loopt hooghartig langs me heen. Ze heeft me de escapade van gisteren kennelijk nog niet vergeven.


‘Het had iedereen kunnen gebeuren!’ schreeuw ik haar


na. Nu ben ik afgeleid. Waar dacht ik ook al weer aan? De Ware Kerk. Er klopt iets niet.


Beneden bij een biertje en een bord stamppot denk ik erover na. Wat kwam Derlex hier doen? Na de rellen moeten er genoeg mensen in Twaalf Zeeën zijn geweest die zijn hulp harder nodig hadden dan ik. Hij komt de laatste tijd elke dag langs, terwijl ik hem daarvoor zelden zag. Waarom heeft de Kerk ineens zoveel belangstelling voor me?


Dan besef ik wat me niet lekker zit. Pazaz, de Orkse drakenbewaker, zei dat niemand ooit tegen hem sprak, behalve bisschop Gzekius. Volgens Pazaz probeerde die hem te bekeren.


‘Maar dat kan helemaal niet, zeg ik hardop tegen niemand in het bijzonder. ‘Derlex heeft me net verteld dat het godslastering is om het Ware Geloof tegen een Ork te prediken. De bisschop kan hem niet hebben willen bekeren. Die zal echt z’n nek niet uitsteken voor een Orkse drakenbewaker.’


Ik sta op en sla met mijn vuist op tafel. Makri kijkt me heel koel aan.


‘Dat is het! Daarom heeft Derlex hier al die tijd rondgehangen. Hij bespioneert me voor de bisschop. En de bisschop zit achter het laken aan! Het is de Kerk! De koninklijke familie woonde een of andere dienst bij toen de draak werd opengesneden. En daarvoor had de bisschop met de drakenbewaker gespraat. Hij wilde hem niet bekeren, hij wilde hem uithoren! Net zoals Derlex mij probeerde uit te horen. Derlex was die dag op het paleis. Hij is met ons in de landus teruggereden. Nu herinner ik me dat ik een andere pontifex ben tegengekomen toen ik terugging naar Attilans huis om die formule te halen. Misschien heeft hij dat kistje met de bezwering wel gestolen.’


Makri trekt haar wenkbrauwen op. Haar lichaam glanst van het zweet. Ze heeft naar me geluisterd, maar doet alsof ik niet besta.


Waarom zou de Kerk het laken willen hebben? Ik kan wel


een paar redenen bedenken. Misschien om het te verkopen. Of misschien heeft de bisschop plannen waar de andere bisschoppen niets van mogen weten. Gzekius is een ambitieuze man die een gooi naar het ambt van aartsbisschop zal willen doen. Het past allemaal in elkaar. En als ik gelijk heb, is het laken nu in het bezit van de Kerk.


‘Misschien is het wel in de kerk van Derlex. In dat geval zal ik het vinden. Ben je vanavond vrij?’


Makri kijkt me dreigend aan. ‘Nee. Ik moet studeren. Je zoekt het maar alleen uit.’


Nijdig maakt ze een paar tafels schoon, loopt daarna naar achteren en komt terug met een hoop kroezen. Tanrose komt binnen met een groot stuk rundvlees voor de lunch van vandaag. Ik koop een pasteitje en zeg dat Makri kwaad op me is. Tanrose weet er al alles van.


‘Ze is kwaaier dan een trol met kiespijn/ zegt ze. ‘Laat het maar even betijen.’


‘Ik heb vanavond haar hulp nodig. Weet je geen snellere manier om het te laten betijen?’


‘Neem bloemen voor haar mee/ zegt de kokkin.


Ik vind het zo’n vreemde suggestie dat ik eerst niet begrijp wat ze bedoelt.


‘Bloemen? Waarom?’


‘Om te zeggen dat het je spijt natuurlijk.’


‘Met bloemen zeggen dat het je spijt? Bij Makri? Bedoel je dat ik bloemen moet gaan kopen en die als cadeau aan Makri moet geven? Bij wijze van spijt? Bloemen?’


‘Ja, precies.’


‘Hebben we het over dezelfde Makri? De vrouw met de bijl?’


‘Dat een vrouw met een bijl kan omgaan, wil nog niet zeggen dat ze niet blij is met een bos bloemen.’


‘Ze zou me er waarschijnlijk mee om de oren slaan.’


‘Je zal er nog van staan te kijken/ zegt Tanrose en gaat door met haar werk.


Bloemen voor Makri. Ik krijg al hoofdpijn bij het idee. Op dat moment komt pretor Cicerius binnen in gezelschap van de consul zelf. Tjonge, jonge, ik krijg tegenwoordig steeds hoger bezoek.


Cicerius zegt zonder omhaal dat de chaos in de stad met de dag groter wordt. De strijd tussen de Broederschap en het Vriendengenootschap heeft een nieuw hoogtepunt bereikt en de wacht is z’n overwicht aan het verliezen.


‘Ik heb de koning geadviseerd de noodtoestand af te kondigen, zegt consul Kalius, ‘en het leger in te zetten.’


Daar zal de koning weinig trek in hebben gehad. Mogelijk zouden de Populares dan openlijk in opstand komen. Verscheidene generaals zijn aanhangers van senator Lodius en het is nog maar de vraag of het leger de koning zou gehoorzamen.


‘We staan voor complete anarchie, zegt Cicerius klaaglijk. ‘De Conservatieven moeten aan de macht blijven, wil de stad het overleven. Heb je de brief te pakken kunnen krijgen?’


Ik moet bekennen dat het me niet is gelukt. Dat wordt niet goed ontvangen. Ik vertel in grote lijnen wat er is gebeurd. Ik leg niet precies uit hoe Sarin de Meedogenloze er uiteindelijk met de brief en de dwa vandoor is kunnen gaan. Cicerius en Kalius zijn verbijsterd en lezen me de les. De consul suggereert dat ik dat hele verhaal over de draak in de Feeënweide heb verzonnen om mijn fiasco aannemelijk te maken en vraagt zich hardop af of ik de dwa niet zelf heb verkocht.


Ik heb niet genoeg geslapen. Ik krijg nooit genoeg slaap. Het is hier bloedheet. Mijn hoofd bonkt. Ik kan niet veel meer hebben. Ik zeg dat ze moeten vertrekken. De consul is geschokt. Als hoogste ambtenaar van Turai is hij niet gewend om de deur gewezen te worden.


‘Hoe durft u!’ tiert hij.


‘Waarom niet? Ik ben een vrij man. Ik hoef me door niemand voor leugenaar te laten zetten, ook niet door een


sul. Zeker niet als ik hoofdpijn heb. Ik heb mijn best gedaan. En als dat niet goed genoeg is, jammer dan. En nou wegwezen.’


Cicerius maakt een verzoenend gebaar. ‘Dit is niet het moment om ruzie te maken, zegt hij. ‘Als het Vriendengenootschap de overhand…’


Ik ben niet in de stemming voor politieke betogen. ‘Weet ik, onderbreek ik hem. ‘Prins uit de gratie, uw zoon uit de gratie, Conservatieven uit de gratie. U verliest de verkiezingen, de Populares wint. Lodius grijpt de macht. Dat is het scenario volgens u. Ik heb het eerder gehoord. Wat kan ik eraan doen?’


‘Zorgen dat u die brief krijgt.’


‘Dat heb ik al geprobeerd.’


‘Probeer het nog een keer. Vergeet niet dat mijn zoon Cerius uw cliënt is. Door die brief komt hij in de gevangenis terecht.’


Ik frons. Ik kan niet hebben dat Cicerius op die je-mag-je-cliënt-nooit-in-de-steek-laten-toer gaat. Ik had er nooit aan moeten beginnen. Het is te warm om helder na te kunnen denken. Wat zou Sarin de Meedogenloze met die brief van plan zijn? Ze zal ongetwijfeld weten hoe waardevol die is voor de tegenstanders van de koning. Ze zal hem wel aan de Populares verkopen. Senator Lodius wordt immers gesteund door het Vriendengenootschap waar Sarins bondgenoot Glixius deel van uitmaakt. Ik weet niet eens of ze nog samenwerken. Het heeft er alle schijn van dat Sarin voor zichzelf is begonnen. Je bondgenoten verraden is de gewoonste zaak van de wereld in Turai.


‘Misschien kunnen we hem nog steeds terugkopen, hoewel het heel wat zal kosten om het Genootschap te overbieden. Waarom stelen we hem niet gewoon? Hebben jullie tovenaars haar niet kunnen traceren? Ze heeft zes zakken met dwa bij zich. Iemand zal haar aura toch moeten kunnen vinden?’


Na de moord op Mirius Arendruiter is Tas van de Oostelijke Bliksem nu hoofdtovenaar van de veiligheidsdienst. Hij is heel machtig. Als hij haar niet kan vinden, zal niemand het kunnen.


De oproep voor het ochtendgebed galmt door de stad. De consul en de pretor generen zich om te bidden in een kroeg, maar ze moeten wel. Ik lig op m’n knieën naast een toga die met blauw en een die met goud is afgezet. Ik zie dat mijn eigen tuniek gerafeld is. Ik vraag me af of mijn gebeden meer effect zullen hebben in zo’n hoogwaardig gezelschap. Daarna bespreken we nog een paar dingen en ik beloof dat ik m’n best zal doen om Sarin op te sporen. Ze vertrekken terwijl ze het stof van hun knieën kloppen.


Makri komt terug en begint de vloer aan te vegen. Ik doe een beroep op haar betere ik en zeg dat ik vanavond dringend haar hulp nodig heb. Ze blijft stommetje spelen en zwabbert me zowat met het vuil van de vloer af. Ik zie Tanrose vanachter een enorme ketel met stoofvlees naar me kijken.


‘Krijg ook de pest,’ grom ik en storm de voordeur uit. Baxos de bloemenverkoper heeft al dertig jaar een bloemen-stal op de hoek van Voorbeeldstraat. Ik schat dat het twintig jaar geleden is dat ik voor het laatst van zijn diensten gebruik heb gemaakt. Hij is stomverbaasd als ik op hem af loop en een bos bloemen vraag.


‘Hé, Rox,’ roept hij tegen een viskoopman aan de overkant van de straat. ‘Traxas komt bloemen kopen.’


‘Heeft-ie zeker een vriendinnetje,’ schreeuwt Rox terug zodat de hele straat het kan horen.


‘Dat zal tijd worden, Traxas!’ roept Birix, een van de populairste prostituees in Twaalf Zeeën, onder enthousiaste bijval van haar collega’s.


Ik gris een bos bloemen weg, gooi Rox een paar stuivers toe en ga er haastig vandoor terwijl de spottende opmerkingen me om de oren vliegen. Ik heb geweldig de pest in en


ben van plan die stomme Tanrose eens flink de waarheid te zeggen.


Terug in de Wrekende Bijl bots ik bijna tegen Makri en haar zwabber op. Ik druk haar de bloemen in handen en wil het zo snel mogelijk achter de rug hebben.


‘Het spijt me dat ik je in slaap heb laten vallen/ zeg ik. ‘Hier heb je bloemen.’


Makri kijkt me met open mond aan als ik gauw naar de bar ga voor het hoognodige bier.


Direct word ik op m’n schouder getikt. Het is Makri, die een paar merkwaardige dingen doet. Eerst geeft ze me een kus, dan barst ze in tranen uit en daarna rent ze naar boven.


Ik snap er niets meer van. ‘Wat heeft die nou weer?’


‘De bloemen hebben gewerkt,’ zegt Tanrose voldaan.


‘Weet je het zeker?’


‘Natuurlijk.’


‘Ik vind het maar raar, Tanrose.’


‘Het verbaast me niks dat je huwelijk geen stand heeft gehouden, Traxas,’ zeg Tanrose terwijl ze vlees voor me op een bord schept.
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Die middag drink ik een paar biertjes en maak een praatje met een huurling uit het verre noorden. Hij is door Nioj gekomen op z’n reis naar Turai en uit z’n verhaal maak ik op dat de Niojanen zich op oorlog voorbereiden. Het verbaast me niets. Het zou vandaag of morgen toch gebeuren, en met hun vermoorde diplomaat hebben ze nu een prima excuus. Er zijn steden om minder reden aangevallen.


Zou de Kerk Attilan hebben vermoord? Zou bisschop Gzekius zo ver gaan? Wie weet. Ik kan geen andere kandidaat bedenken.


Makri komt terug van haar cursus logica. Ze schijnt milder gestemd te zijn. Kennelijk heeft ze nooit eerder bloemen gekregen. Toch een goed idee van Tanrose, hoewel Makri zich schaamt voor haar tranen en mij en Tanrose laat beloven het tegen niemand te zeggen.


Makri vertelt dat het er buiten grimmig aan toegaat. ‘Ik heb vanmiddag wiskundeles, zegt ze. ‘Ik zal mijn bijl maar scherpen. Trouwens, die Sarin de Meedogenloze is niet zo’n doetje als jij haar hebt afgeschilderd.’


‘Omdat ze toevallig met een kruisboog heeft leren omgaan? Nou en? Wacht maar tot ik haar weer tegenkom. De consul wil dat ik haar opspoor. Maar dat zal moeten wachten, want eerst ga ik het Elfenlaken zoeken. Bovendien heb ik geen idee waar Sarin is. Als Tas van de Oostelijke Bliksem haar niet kan vinden, dan lukt het mij helemaal niet. Zou Rittius echt mijn werkvergunning intrekken? Misschien zegt Cicerius het alleen om me bang te maken. Het gerucht gaat dat Rittius een wetsontwerp gaat indienen om de vrouwenvereniging te verbieden, wist je dat?’


Makri knikt. Ze is gisteravond naar een bijeenkomst geweest waar ze het een en ander over de politiek in Turai heeft opgestoken.


‘Het is nogal verwarrend, geeft ze toe. ‘Sommige invloedrijke vrouwen in de stad zijn achter de schermen al campagne tegen Rittius aan het voeren omdat hij tegen de Vereniging is, maar de meesten staan nog steeds achter de Populares omdat ze veranderingen willen zien. Aan het eind van de vergadering had iedereen ruzie met elkaar.’


‘Dat verbaast me niks. Hier heeft altijd iedereen ruzie over politiek. Het liefst zou ik op vakantie gaan tot alles voorbij is.’


Waar naartoe?’


‘Overal waar ze me niet zoeken. Wat de keus nogal beperkt maakt nu ik erover nadenk. In alle buurlanden heb ik de wet wel overtreden. Misschien moet ik verder naar het westen reizen en een kijkje in Kamara nemen.’


‘Het is niks voor jou om je nederlaag toe te geven, Traxas.’


‘Nee. Maar ik zou werkelijk niet weten waar ik Sarin moet zoeken. Als Tas het niet kan, kan ik het helemaal niet. En in het noorden van de stad heb ik geen enkele invloed. Als ze bij het Genootschap is, zal ik haar nooit kunnen bereiken.’


Een boodschapper komt binnen en overhandigt me een kort briefje. ‘Kom om middernacht naar de Arena Superbius, alleen, als je op de brief wilt bieden,’ staat er. Het is ondertekend door Sarin de Meedogenloze.


‘Dat maakt het een stuk eenvoudiger,’ zeg ik. ‘Misschien loopt het vandaag toch nog goed af. Vanavond inbreken in de kerk van Derlex om het laken op te pikken, daarna de brief van Sarin afkopen. Met een beetje geluk kan ik morgen de Broederschap betalen.’



25


Zin om naar de kerk te gaan, Makri?’


‘Als het niet anders kan.’


Het is rustig op straat. De olielantaarns op elke hoek verspreiden een zwak licht. De hoeren zijn allemaal naar huis en de enige mensen buiten zijn de dakloze bedelaars die in portieken liggen te slapen.


We lopen door de St.-Volinius-straat bij de haven. Achter ons torenen de massieve triremen en galeien hoog op uit het water, klaar om morgen nieuwe vracht te vervoeren. Ik blijf even kijken. Ik heb in mijn leven heel wat van de wereld gezien, maar nu is het vele jaren geleden dat ik een verre reis heb gemaakt. Hoe zou het zijn om aan boord van zo’n schip naar Samsarina of Simnia in het westen te varen? Of nog verder naar de nog nauwelijks verkende kusten van Kastlin? Of zuidwaarts naar de Elfen Eilanden, waar de zon op volmaakt witte stranden schijnt en muziek uit de bomen komt? Ik schud mijn hoofd. Ik ben te oud om nog te reizen. Ik zal wel voor de rest van m’n leven in deze stad vastzitten.


Voor ons staat de grote, imposante kerk van St.-Volinius. Tot nu toe hebben de dwa-junks nog geen kerk beroofd, maar dat is een kwestie van tijd. Nergens brandt licht, behalve achter het raam van het huisje waar de pontifex woont. Haastig lopen we naar de achterkant van de kerk. Ik aarzel. Ik heb nooit eerder in een kerk ingebroken. Dat ik het verdom om te bidden wil nog niet zeggen dat ik het Opperwezen wil beledigen.


Makri ziet mijn twijfel.


‘Als iemand ons hier ziet en ik z’n hoofd afhak, zal het Opperwezen nog dieper beledigd zijn, zegt ze aanmoedigend.


Ik mompel de openingsspreuk. Er gebeurt niets. Een pontifex als Derlex zal wel de bekende vergrendelingsformules gebruikt hebben, ook al staat de Kerk afwijzend tegen magie.


Ik ga aan het werk. Het duurt niet lang. Als kind al wist ik deursloten open te krijgen. Een natuurtalent. We sluipen naar binnen. Makri neemt een van de grote kandelaars van het altaar en steekt hem aan met haar tondeldoos. Ik krijg de indruk dat ze geniet van deze oneerbiedige onderneming, maar ik voel me niet op m’n gemak. De beelden om ons heen werpen onheilspellende schaduwen en ik verwacht dat er elk moment een oeroude heilige uit z’n nis zal stappen om me vermanend toe te spreken.


We gaan op zoek, lichten het altaardoek op, kijken onder de kerkbanken en neuzen in alle verborgen hoekjes. We zijn nog maar net begonnen wanneer we iets bij de kerkdeur horen. Makri blaast meteen de kaars uit en we verstoppen ons onder een bank. We zien een heel klein lichtpuntje opflakkeren. Ik waag heel even een blik over de rand en fluister tegen Makri: ‘Glixius, samen met drie anderen.’


We blijven roerloos onder de bank liggen terwijl de tovenaar en het Vriendengenootschap de kerk doorzoeken. Kennelijk ben ik niet de enige die de Ware Kerk van diefstal verdenkt.


Opnieuw is er geluid bij de deur. Glixius’ lichtgevende staf wordt gedoofd en de vier mannen verbergen zich ergens aan het andere eind van de kerk. Ik gluur even vanuit mijn schuilplaats. Hanama is de kerk binnengekomen met een zwaard in haar hand. Terwijl ik haar naar het altaar zie sluipen, vraag ik me opnieuw af wat de moordenaars met het laken moeten.


Hanama heeft nog minder tijd om te zoeken dan Glixius. Ze wordt bijna onmiddellijk gestoord door het geluid van nog meer gezelschap en verstopt zich snel achter het altaar voordat Jubaxas en vijf mannen van de Broederschap binnensluipen.


‘Ik krijg zowat de slappe lach, fluistert Makri.


Ik kijk haar waarschuwend aan, maar ik moet toegeven dat het inderdaad iets komisch heeft. Met al die mensen die zich onder en achter stoelen en banken verschuilen lijkt het wel zo’n theaterkomedie.


Als ook Jubaxas en zijn maten dekking zoeken omdat er nog meer bezoekers komen, begint Makri te giechelen. Gelukkig wordt het overstemd door het gepraat van de nieuwkomers die geen moeite doen hun stem te dempen. Een snelle blik leert dat het bisschop Gzekius is met vier hulppriesters, voorafgegaan door pontifex Derlex.


‘Waar is het?’ vraagt Gzekius streng. Zijn stem weergalmt door de kerk.


Derlex doet de deur van een zijkamer van het slot. Ze gaan naar binnen en komen weer te voorschijn met een groot stuk opgevouwen Elfenlaken.


‘Mooi,’ zegt de bisschop.


Ik wacht gespannen af. Gaat iemand van de lieden hier de bisschop beroven? Ik ben het zeker niet van plan, al zou ik daarmee de naam van de prinses kunnen zuiveren en een grote beloning opstrijken. Maar de ellende daarna is niet te overzien. Het is jammer dat zoveel anderen op dezelfde gedachte zijn gekomen als ik, maar ik kan met de teleurstelling leven. Beter dan voor het gerecht te worden gesleept wegens inbraak en waarschijnlijk nog heiligschennis en verraad bovendien.


De achterdeur vliegt open. Er marcheren vier Orks naar binnen. De bisschop slaakt een kreet van ontzetting. Het is Orks strikt verboden een Ware Kerk te betreden. Ik kreun. Ik weet wat er nu gaat gebeuren, maar ik kan het niet voorkomen. Makri springt vanonder de bank te voorschijn en vliegt op de Orks af met een zwaard in elke hand en moordlust in haar ogen. Ik hijs me overeind en ren haar achterna. Ik kan haar niet in haar eentje tegen vier Orks laten vechten.


‘Traxas!’ roept pontifex Derlex uit.


‘Orks!’ schreeuwt Jubaxas als de Broederschap zich zichtbaar maakt.


Het ziet er niet goed uit voor de Orks. Makri en ik vallen aan terwijl de Broederschap en Hanama hen omcirkelen. Zelfs de hulppriesters helpen een handje mee. De Orks zijn al gauw uitgeschakeld.


‘Tuig/ sist Makri, tegen een van de lijken schoppend.


‘Wat doen jullie hier?’ schreeuwt bisschop Gzekius.


Ik weet zo gauw geen antwoord. De pijnlijke stilte duurt niet lang. Een enorme bliksemflits slaat iedereen tegen de vloer, behalve mij. Ik weet me staande te houden, al is het enigszins wankel. Het voordeel van een massief lijf is dat je niet zo makkelijk omvalt. Glixius Drakendoder betreedt nu het strijdperk en stevent op het Elfenlaken af.


‘Het is me opgevallen dat je niet tegen de Orks hebt gevochten,’ zeg ik, terwijl ik het laken voor z’n neus weggris.


‘Bondgenoten komen en gaan. Geef hier!’ schreeuwt hij.


‘Godslasteraars!’ krijst bisschop Gzekius. ‘Jullie zullen hiervoor boeten! Mijn kerk uit!’


Glixius doet een uitval naar mij. Makri steekt haar been uit en hij struikelt. Ik neem het advies van de bisschop ter harte en vlucht met het laken de kerk uit.


Tegen de tijd dat ik buiten in het steegje ben, heb ik Makri naast me en binnen vijftien seconden Glixius met het Vriendengenootschap voor me.


‘Kijk!’ zegt Makri ademloos. Aan de andere kant van de donkere steeg staan acht gewapende mannen.


Makri trekt haar zwaard.


‘We zitten in de val,’ jammer ik.


Voor ons schuift ineens een putdeksel weg.


‘Hier naar binnen, sist een stem.


Het is Hanama, die ongemerkt de kerk is uitgeglipt.


Ik aarzel. Een moordenaar in het riool ontmoeten is niet zo’n aantrekkelijk vooruitzicht, en ik ben nog steeds de krokodil niet vergeten. Dan slaan mijn hersenen op hol. Glixius Drakendoder is nu vlakbij en staat op het punt een verscheurende bezwering op me los te laten. Ogenblikkelijk vouw ik het laken uit en gooi het over mezelf en Makri heen. De vloek ketst machteloos af, maar Makri, verrast door mijn onverhoedse manoeuvre, struikelt achterwaarts tegen me aan, waardoor we allebei in de put en in de stinkende duisternis vallen.


‘Niet weer, hè?’ kerm ik, als ik in de modder overeind krabbel. Twee bezoeken aan het riool is wel wat veel voor een en dezelfde zaak.


‘Kom mee.’


Snel raap ik het Elfenlaken op en we waden voorwaarts terwijl boven ons verward geschreeuw te horen is.


Ik weet niet waar we zijn. Ik ben niet eerder in dit deel van het riool geweest, dus laat ik Hanama voorgaan, die ons met een kleine lantaarn bijlicht.


Ik weet niet waarom ik haar volg, want bondgenoten zijn we niet. In elk geval leidt ze me van Glixius vandaan. Ik bezweer mezelf dat als ik deze avond overleef, ik alles op zal geven, inclusief bier, om een nieuwe beschermingsamulet te kopen. Ze zijn verschrikkelijk duur, maar ik kan niet voortdurend voor tovenaars weg blijven rennen, niet als je zo’n baan hebt als ik.


‘Waar gaan we heen?’


‘Naar de uitgang op het strand,’ antwoordt Hanama, die zich in het riool helemaal thuis schijnt te voelen.


‘Kijk uit voor krokodillen,’ zeg ik hijgend tegen Makri.


‘Zal ik doen,’ antwoordt ze. Zelfs zij is een beetje ongerust bij het vooruitzicht. We komen snel vooruit. Door het aanhoudend warme weer staat het rioolwater laag. De aqua—


ducten van Turai komen al water te kort. Ineens blijft Hanama staan.


‘We zijn vlak bij de uitgang.’ Met die woorden dooft ze haar lantaarn. Voor ik besef waar ze op uit is, probeert ze het laken van me los te rukken. Ik hou het stevig vast, waardoor we allebei voorovervallen in de modder. Ze is niet zo’n gehaaide vechter als ik had verwacht, maar ik heb dan ook het voordeel dat ik veel zwaarder ben dan zij.


‘Laat me los, sist Hanama. We worstelen nog even door totdat mijn zintuigen een onheilspellende waarschuwing opvangen.


‘Glixius!’ schreeuw ik. ‘Toverij!’


‘Wat is die herrie?’ roept Makri, wanneer een enorm gebulder in de tunnels weergalmt.


‘Het lijkt wel een vloedgolf.’


‘Dat kan niet, het is zomer.’


Ineens worden we opgetild door een kolkende waterstroom die door de tunnel golft en ons als ratten met zich meevoert. Ik kan nauwelijks nog adem krijgen en mijn laatste gedachte voordat ik het bewustzijn verlies, is bestemd voor Glixius Drakendoder die ik vervloek voor deze daad. Ik wist niet eens dat er een vloedgolfbezwering bestond. Uiteindelijk zie ik beelden van mijn leven voor mijn ogen dansen voordat ik in zwijm val.


Ergens aan de kust kom ik als een gestrande walvis langzaam weer bij. Hoestend en liters water uit m’n longen brakend wankel ik overeind. Het is aardedonker en ik kan net Makri’s gestalte onderscheiden die iets verderop ligt. Als ik op haar af strompel doet ze haar ogen open en spuugt het water uit dat ze heeft binnengekregen.


‘Leef je nog?’


‘Nog maar net,’ mompelt ze onder het opstaan. Tot haar opluchting heeft ze haar twee zwaarden nog. Die heeft ze meegenomen uit de Orkse gladiatorenarena’s. Orks mogen zich dan over de hele wereld gehaat hebben gemaakt, ze weten hoe ze een zwaard moeten maken. Dan zie ik het restje Elfenlaken tussen m’n vingers en kijk er somber naar. Niemand zal me zeshonderd guran betalen voor dit armzalige lapje. Ik vloek en stop het in mijn zak. Hanama is er natuurlijk met de rest vandoor. Verdomme. Hoe wist ze dat het in de kerk te vinden was?


Ik sleep mezelf over het kiezelstrand en blijf verbaasd staan. Bij een meertje tussen de rotsen ligt de kleine gestalte van Hanama. Als we dichterbij komen, rolt ze zich om en kreunt. Makri knielt naast haar neer.


‘Iemand heeft haar neergeslagen.’


Hanama heeft een diepe wond in haar achterhoofd. Bij het geluid van onze stemmen komt ze bij. Makri tilt haar hoofd iets op en giet wat water uit haar veldfles in haar mond.


‘Dank je, Makri,’ zegt de moordenares en komt moeizaam overeind.


‘Wat is er gebeurd?’


‘Iemand heeft me vanachteren geraakt toen ik…’


‘Waar is het laken?’ vraag ik.


Hanama kijkt me koel aan, draait zich om en loopt op onzekere benen het strand af. Ik ga haar niet achterna. Van mij zou ze nog geen vragen beantwoorden als haar leven ervan afhing.


Aan de hemel zijn twee van de drie manen te zien. Het licht valt op een vuistgrote steen. Ik buk me en zie dat hij onder het bloed zit. Ik laat hem in m’n zak glijden.


Makri en ik komen op het kale terrein dat naar de pakhuizen voert. De damp slaat uit mijn kleren bij deze nachtelijke hitte. In elk geval heeft de vloedgolf het rioolvuil van me afgespoeld. Als we langs de magazijnen lopen en een hoek omgaan, zien we Glixius Drakendoder voor ons staan. Hij ziet eruit alsof hij door z’n eigen vloedgolf is meegesleurd.


‘Jij…’ begint hij, en verheft zijn stem voor een bezwering.


Er gebeurt niets. Zijn formules zijn op. Ik kijk hem glimlachend aan.


‘Helaas, Glixius, zeg ik, en sla hem met m’n vuist in z’n gezicht. Een prachtige stoot met veel gevoel en gewicht erachter. Hij stort tegen de grond en blijft liggen waar hij ligt.


‘Mooie linkse, zegt Makri bewonderend.


‘Dank je.’


Na al die magie gaat er niets boven een mooie linkse.


We lopen verder. Het eerste deel van onze opdracht van vanavond is mislukt. Hopelijk gaat het tweede deel beter. We hebben een afspraak met Sarin de Meedogenloze, maar zo ver komen we niet. Voordat we Voorbeeldstraat kunnen bereiken komen er drie landussen met gierende banden naast ons tot stilstand. Twaalf pontifexen springen eruit en gaan om ons heen staan. Ze zijn tenminste als priester gekleed, maar omdat ze zwaarden bij zich hebben en eruitzien alsof ze ermee weten om te gaan, vermoed ik dat het een kerkelijke knokploeg betreft.


‘Bisschop Gzekius wil je spreken.’


Makri’s handen tasten naar haar zwaarden. Ik schud mijn hoofd.


‘Prima, ik ga met jullie mee.’


We stappen in een landus en rijden door de donkere straten. Aan het hoofd van de Kerk in Turai staat aartsbisschop Xerius, en daaronder vier bisschoppen die gelijk zijn in rang. Twaalf Zeeën behoort tot de parochie van Gzekius, maar daar woont hij natuurlijk niet. Hij heeft een grote villa in Tamlin, waar hij bij zijn zwembad uitrust van zijn inspanningen voor de armen met lekkere hapjes die uit zijn eigen visvijvers afkomstig zijn.


Gzekius is een grote, vitale man van rond de vijftig met dik grijs haar. Hij is ook heel ambitieus, maar weet dat meestal goed achter zijn onverstoorbare voorkomen te verbergen. Ik zeg meestal, omdat hij er verre van onverstoorbaar uitziet als we binnen worden gebracht. In feite heeft hij


een knalrooie kop van woede wanneer hij me zonder omhaal bedreigt met arrestatie, verbanning en een langdurig verblijf in de slavengaleien.


Ik kijk hem onverschillig aan terwijl hij een donderpreek afsteekt over de ontheiliging van de kerken en het schandelijke gedrag van de burgers van Turai, en dat van mij in het bijzonder.


‘Dat gedreig is allemaal goed en wel, bisschop, zeg ik, zodra ik m’n kans schoon zie er een woord tussen te krijgen, ‘maar uw eigen positie is ook niet zo florissant. De koning zal het niet leuk vinden als hij hoort dat u het Elfenlaken hebt gestolen. Voor ieder ander dan de koning is het verboden, weet u nog wel? En dan is er nog de kwestie van Attilan. Een van uw mensen heeft de slaapformule uit de tuin gestolen. Heeft hij ook de diplomaat vermoord voordat ik arriveerde?’


‘Hoe durft u de Ware Kerk van moord te beschuldigen!’ dondert de bisschop.


‘Tellen we het doden van de draak van de koning daarbij op, dan zou ik zeggen dat u me in de gevangenis weieens gezelschap zou kunnen houden.’


Ik hoop de bisschop hiermee tot zwijgen te brengen. Dat doet hij niet, maar hij zingt wel een toontje lager.


‘Ik heb niets met de diefstal van het laken te maken en de Kerk evenmin.’ Hij beweert geen idee te hebben hoe het in de kerk van Derlex terecht is gekomen. ‘Gelooft u nou werkelijk dat een pontifex een drakenbezwering heeft gestolen van een Niojaanse diplomaat en dat een andere het laken uit de draak heeft helpen halen?’


‘Nou en of.’


‘Niemand zal u geloven. Niet als zo’n beschuldiging komt van iemand als u, Traxas,’ zegt hij minachtend.


‘Misschien kan ik de koning of de consul niet overtuigen, bisschop, hoewel ik m’n uiterste best zal doen. Maar ik weet zeker dat pretor Cicerius me wel zal geloven. En vergeet niet dat ik niet de enige ben die u en Derlex met het Elfenlaken


heeft gezien, maar ook een moordenaar, de Broederschap en het Vriendengenootschap. En de Orkse ambassadeurs moeten ook hebben geweten dat u het in bezit had, anders zouden ze hun mensen niet op de kerk hebben afgestuurd. Dat zijn een heleboel getuigen. Ik geef toe dat ze niet allemaal even betrouwbaar zijn, maar genoeg om de bevolking ervan te overtuigen dat u iets in uw schild voert. Een sappig verhaal voor de Kroniek en bar slechte publiciteit voor de Kerk, bisschop, vooral op een moment dat senator Lodius koppen wil zien rollen. Hij is niet erg op u gesteld. Hoe noemde hij jullie vorige week ook weer? Was het niet “parasiterende bloedzuigers van de armen”?’


We kijken elkaar even zwijgend aan. Ik help mezelf aan wat wijn. Makri staat zwijgend in een hoek, weinig op haar gemak in deze omgeving.


‘Ik weet niet waarom u het laken wilde hebben. Misschien had u gewoon geld nodig. Maar ik vermoed dat u een magiebestendige ruimte voor uzelf wilde creëren. U bent een ambitieus man, bisschop Gzekius. Binnenkort komt het ambt van aartsbisschop beschikbaar. Iedereen weet dat u erop aast ook al bent u niet de favoriete kandidaat voor die post. Dus u zult heel wat af moeten konkelen om hem te krijgen. De andere bisschoppen in Turai zouden het helemaal niet leuk vinden als u een magiebestendige ruimte had, want dat zou het géintrigeer nog makkelijker maken. Die zullen mijn verhaal in elk geval geloven.’


De bisschop trekt heel even zijn wenkbrauwen op, wat bewijst dat ik er niet ver naast zit. Hij gebaart zijn bedienden het vertrek te verlaten. Ik schenk nog een glas wijn voor mezelf in. Een lekker wijntje is het, moet van een goed jaar zijn.


‘Waar is het laken nu?’ vraagt hij wanneer we alleen zijn.


Ik vertel hem naar waarheid dat ik het niet weet.


‘Het is verdwenen in een riool en we zien het waarschijnlijk nooit meer terug. Jammer, want het was de bedoeling dat ik het zou vinden. Maar dat is niet mijn grootste probleem. Ik ben vooral ingehuurd om de naam van de prinses te zuiveren. De rest kan me niet zoveel schelen. Als u me daarbij helpt zal ik zwijgen als het graf over uw kwalijke praktijken.’


Bisschop Gzekius neemt aandachtig een slok van zijn wijn. ‘Wilt u zeggen dat u niet voor persoonlijke doeleinden op het laken uit was?’


Ik knik. ‘Ik doe gewoon het werk waar ik voor betaald word.’


De bisschop kijkt me langdurig aan. Het idee dat ik eerlijk zou kunnen zijn, brengt hem in verwarring. Hij laat zijn blik op Makri rusten en vraagt zich af in hoeverre hij ons kan vertrouwen.


‘Ik heb gehoord dat je inderdaad doet waarvoor je betaald wordt en dat je het op eerlijke wijze doet, Traxas. Misschien ben je een man van je woord. Dat zou in enkele opzichten gemakkelijker zijn dan je te laten doden.’


We staren elkaar aan. Het schiet door me heen dat pontifex Derlex hem geen ongunstig verslag van mijn karakter heeft gegeven. Dat valt me van hem mee.


‘En hoe stelt u zich voor dat ik u help de prinses van alle blaam te zuiveren?’


Ik haal m’n schouders op. ‘Gebruik uw contacten op het paleis. Naar ik heb gehoord, is de koning u een paar gunsten verschuldigd. Het laken is nu verdwenen, en het zou u of de Kerk geen goed doen als er een groot schandaal van zou komen.’


Weer kijkt de bisschop me doordringend aan. ‘Inderdaad heb ik invloed,’ zegt hij. ‘Misschien genoeg om de koning op andere gedachten te brengen. En zeker genoeg om jouw leven in Twaalf Zeeën aanzienlijk te bekorten. Dus zorg dat ik nooit meer last van je heb.’


Met die woorden verlaat hij het vertrek.


‘Wat bedoelde hij daarmee?’ vraagt Makri als we weer buiten door de warme nachtelijke straten lopen.


‘Waarschijnlijk dat hij de prinses zal helpen. En dat ik het zwaar te verduren krijg als onze paden zich nog eens kruisen. Nou ja, dat is al heel wat.’


Ik kijk naar de sterren.


‘Nog een uur voor onze afspraak met Sarin. We hebben nog net tijd om even bij Astrat Derde Maan langs te gaan. Ik heb dringend wat fatsoenlijke tovenaarshulp nodig. Iemand heeft Hanama neergeslagen en het laken gestolen, en ik wil weten wie. Bovendien kan hij Sarin misschien opsporen. Ik weet niet hoe ze zich voor Tas van de Oostelijke Bliksem verborgen heeft kunnen houden, maar misschien is ze inmiddels weer ergens opgedoken. Als ik weet waar ze is, kan ik haar misschien bij verrassing overmeesteren en de brief van haar afpakken. Waarom zouden we Cicerius duizenden guran laten verspillen als het niet nodig is?’


Ik kijk Makri zijdelings aan. ‘Sinds wanneer zijn jij en Hanama trouwens zulke dikke maatjes?’


‘Hè? We zijn helemaal geen dikke maatjes.’


‘Kom nou. Ik heb gezien hoe je haar hoofd vasthield toen ze bewusteloos was, en ze zei “Dank je, Makri” toen je haar water gaf. Dat is heel vriendschappelijk voor een moordenaar.’


Makri snuift minachtend. ‘Nou en? Ze was op haar hoofd geslagen. Je kletst, Traxas. Ik heb haar maar één keer eerder gezien en dat was toen ze jou in je kamer heeft aangevallen.’


Ik blijf achterdochtig, maar ik laat het erbij, en haastig lopen we verder naar Astrat Derde Maan. Het is midden in de nacht. Overal is het uitgestorven, behalve in een paar bakkerijen waar de ovens voor het brood van morgen worden aangestoken.


Ons bezoek aan Astrat levert weinig op. Niet dat hij het erg vindt dat we hem op dat uur wakker maken, maar als ik hem vraag of hij Sarin kan vinden, lukt het hem niet. Hetzelfde geldt voor de zes zakken met dwa.


‘Ze zal de stad uit zijn gegaan.’


‘Uitgesloten. Over een halfuur hebben we in de Arena Suberbius met haar afgesproken.’


De tovenaar haalt z’n schouders op en vraagt of hij nog iets voor ons kan doen. Ik heb nog steeds het lapje Elfenlaken bij me, maar daar kan hij natuurlijk niets mee. Zo langzamerhand heb ik m’n buik vol van dat spul. Het geeft alleen maar ellende. Ik laat hem de steen zien waarmee Hanama is neergeslagen en vraag of hij daar iets mee kan zien.


‘Daar heb ik even tijd voor nodig, Traxas. Het is altijd moeilijk om informatie van stenen te krijgen. Daar blijven aura’s zich aan vastklampen als ze er al zijn.’


Ik vraag hem of hij z’n best wil doen en vervolgens of we zijn landus mogen lenen.


‘Daar mag je ‘s nachts niet mee rijden.’


‘Ik heb de priviliges van een senator.’


‘Echt waar?’


‘Nee. Maar nu ik voor Cicerius werk, kan ik doen alsof. En we hebben haast.’


‘Wie van ons is de senator?’ informeert Makri terwijl we er in het rijtuig vandoor daveren.


Makri weet donders goed dat vrouwen geen senator kunnen worden. Volgens mij gaat ze een beetje te vaak naar die vrouwenbijeenkomsten.
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In het centrum zijn nog steeds wachters paraat vanwege


de spanningen in de stad. Er doen wilde geruchten de ronde over gecancelde verkiezingen, complotten en op handen zijnde staatsgrepen. Er wordt zelfs gefluisterd dat de koninklijke familie drugs van de Orks heeft gekocht om aan de bevolking te verkopen.


De wachters proberen ons aan te houden. ‘Dringende opdracht van pretor Cicerius!’ schreeuw ik, terwijl we doorsjezen naar de arena. Ik heb een dikke geldbuidel van Cicerius bij me en de instructie tot het uiterste te gaan om de kredietbrief van de prins in handen te krijgen.


De Arena Superbius ligt net binnen de stadsmuren aan de oostkant van de stad. Het is een groot stenen amfitheater dat zo’n honderd jaar geleden door koning Varquius is gebouwd. Het heeft een belangrijke functie voor Turai. Hier worden circus-en theatervoorstellingen gegeven en religieuze ceremonies, gladiatorenspektakels en wagenrennen gehouden. Ik ben gek op wagenrennen. In het seizoen is het stadion twee keer per week afgeladen met bezoekers uit alle lagen van de bevolking. Pretors, prefecten, senatoren, priesters, welgestelde dames, tovenaars, hoge gildenbazen; allemaal mengen ze zich onder de Turaise arbeidersklasse om er een dagje uit te zijn en een gokje te wagen. Prins Fries-Akan is een enthousiaste fan van de races en heeft zijn eigen renstal. Zelfs de koning is er af en toe te gast. Natuurlijk trekt de Arena Superbius ook een zwerm misdadigers aan. De meeste


bookmakers zijn in dienst van de Broederschap of het Vriendengenootschap.


We stappen de landus uit en lopen het grote donkere gebouw in. Makri heeft een lantaarn bij zich. Als ze die aansteekt, werpen de beelden van beroemde gladiatoren en wagenmenners uit het verleden dreigende schaduwen op de oude stenen muren. Er is niemand te zien.


Ik haal de reep Elfenlaken te voorschijn die ik in het riool uit Hanama’s handen heb gerukt en scheur hem doormidden.


‘Knoop dit om je hals.’


Makri kijkt me verbaasd aan.


‘Als Sarin hier is, is haar bondgenoot Glixius Drakendoder er ook. Dit stukje stof zal je beschermen.’


‘Weet je het zeker?’


‘Nee, maar je kunt niet weten.’


We lopen om de triomfboog heen waar de overwinnaars na afloop van de spelen onderdoor paraderen. In de schaduwen voor ons ligt een roerloze gestalte op de grond. We trekken onze zwaarden en gaan er behoedzaam op af. Makri knielt neer.


‘Het is Sarin,’ sist ze. ‘Ze heeft een klap tegen haar achterhoofd gehad.’


Eerst Hanama en nu Sarin. Iemand maakt m’n leven een stuk eenvoudiger. Ik kijk snel om me heen. Niemand te zien, maar bij de muur ligt een hoopje wit poeder. Ik steek mijn vinger erin en proef.


‘Dwa. Kennelijk had Sarin de zakken bij zich en is iemand ermee vandoor gegaan.’


Makri proeft ook van het poeder, al lijkt het me niet strikt noodzakelijk, maar ik zeg er niets van.


Ik hurk naast Sarin neer. ‘Misschien heeft ze de brief nog. Waarom zouden we ervoor betalen als het niet nodig is?’


Sarin heeft zo te zien een flinke klap gekregen en ik verwacht niet dat ze gauw bij zal komen. Tot mijn verbazing


doet ze ineens haar ogen open en tot mijn nog grotere verbazing geeft ze een pijnlijke ruk aan mijn lange vlecht waardoor ik in het stof tuimel. Ze springt overeind. Ondanks de gapende wond aan haar hoofd neemt ze de gevechtshouding tegenover me aan.


‘Ben je je kruisboog verloren?’ vraag ik spottend. Terwijl ik mijn ene vuist richt, sla ik toe met de andere, dat is althans de bedoeling. Sarin weet ze beide te ontwijken en trapt me in m’n ribben, waardoor ik achteruit word geslingerd. Ik wil me op haar storten om haar met mijn gewicht te overmeesteren, maar door een of andere beweging die ik niet goed kan volgen, kom ik weer op de grond terecht. Ik word nog nijdiger als ik uit m’n ooghoek zie dat Makri staat te schudden van het lachen. Ik trek m’n zwaard. Sarin haalt een mes te voorschijn. We cirkelen om elkaar heen. Ik kan geen opening vinden. Ik snap er helemaal niets van. Ik heb niet gelogen toen ik zei dat ik haar de stad had uitgejaagd. Het is me een raadsel hoe ze als volleerde krijgsvrouw is teruggekomen.


We wisselen een paar klappen uit. Ik begin buiten adem te raken. De afgelopen vierentwintig uur heb ik niet anders gedaan dan vechten en rondrennen zonder te eten of te slapen. Ik doe een uitval naar Sarin, maar die pareert ze terwijl ze mijn benen onder me vandaan schopt, waardoor ik nog harder op de grond terechtkom. Ik wankel weer overeind en draai me om naar Makri.


‘Wat sta je daar nou als een eunuch in een bordeel? Help me liever!’


‘Ik laat je gewoon je gang gaan, Traxas. Je hebt gezegd dat ze nog niet jarig was als ze zich weer zou vertonen.’


Ik kijk haar vernietigend aan en val opnieuw uit naar Sarin. Ik zal haar eens laten zien wie hier de baas is. Ze pareert mijn zwaard met haar mes en slaat vervolgens zo hard met haar vlakke hand in mijn gezicht dat ik tegen de muur word geslingerd en weer op de grond beland.


Voor Sarin opnieuw kan aanvallen, besluit Makri dat ze


voor vandaag genoeg heeft gelachen en torent met getrokken zwaard boven me uit.


‘Traxas zei dat je niet kunt vechten, zegt ze tegen Sarin.


Ik krabbel moeizaam overeind. ‘Vroeger niet in elk geval.’


‘Ik heb drie jaar in het krijgsklooster van Kvalir gestudeerd, zegt Sarin glimlachend.


‘Theologie?’ vraag ik, blij even op adem te kunnen komen.


‘Nee, vechtsporten. Ik vond het vervelend steeds het onderspit te moeten delven. Nu kan niemand me verslaan.’


‘Je was er anders niet best aan toe toen we je hier vonden.’


‘Iemand heeft me vanachteren aangevallen, zegt Sarin fronsend. ‘Normaal gesproken kan dat helemaal niet.’


‘Misschien wil je vriendje Glixius Drakendoder je niet langer om zich heen hebben.’


Ze schudt haar hoofd. ‘Glixius is mijn bondgenoot niet meer. Horm en Glixius hebben me verraden. Toen ik met mijn kruisboog de weg voor ze had vrijgemaakt, hebben ze me afgedankt. Ze wilden hun buit niet met een derde delen. Zeker niet met een vrouw.’


Ze haalt haar schouders op. ‘Jammer voor ze dat ik ze te slim af ben geweest. En het was niet Glixius die me heeft neergeslagen. Dat zou hem nooit gelukt zijn.’


Ze kijkt bezorgd om zich heen. ‘Mijn paard is weg. En de dwa ook.’ Ze steekt haar hand in haar tuniek en haalt de brief van de prins te voorschijn. ‘Maar deze heb ik nog. En die gaat jullie tienduizend guran kosten. Of wou je hem van me af proberen te pakken?’


Liever niet. Ik zwijg.


‘Ter zake/ zegt ze.


‘Ik geloof dat die brief van mij is, horen we een stem zeggen.


Een grote gedaante in een regenboogmantel stapt uit het donker naar voren. Het is Glixius Drakendoder. Hij kijkt me dreigend en vol haat aan.


Ik grom iets tegen hem.


‘Je verspilt je tijd, Traxas. Die brief is van mij.’


‘Je schijnt hem niet in je bezit te kunnen houden.’


‘Ik was niet voorbereid op zo’n verraderlijke daad van Sarin de Meedogenloze.’


Ik draai me naar Sarin om. ‘En wat ben je nu van plan? Ik betwijfel of je met je kloosteropleiding ons alle drie tegelijk aankunt.’


Sarin begint honend te lachen. ‘Als vertegenwoordigers van de achtenswaardige politici in deze stad vormen jullie maar een armzalig stelletje. Een dikke dronken speurder en een verknipte tovenaar.’ Ze houdt de brief op. ‘De openings-prijs is tienduizend guran. Wie biedt?’


Glixius Drakendoder is niet van plan een bod uit te brengen. Hij heft zijn handen om een bezwering op haar af te vuren. Een paar tellen later slaat hij tegen de grond en blijft bewusteloos liggen. Zijn vloek is op hemzelf teruggekaatst. Een andere in regenboogmantel gehulde gestalte zweeft langzaam van de triomfboog naar beneden.


‘Wie is dat?’ zegt Makri.


‘Tas van de Oostelijke Bliksem,’ antwoord ik. ‘Het zal tijd worden dat de veiligheidsdienst eens in actie komt.’


Ik verwacht dat Tas de brief uit Sarins handen zal rukken en haar voor alle zekerheid met een vloek tegen de muur zal slingeren. Maar dat gebeurt niet. In plaats daarvan wandelt hij naar haar toe en kust haar op de wang. Makri en ik kijken verbijsterd toe terwijl ze hem een kus teruggeeft.


‘Nou begrijp ik waarom hij zei dat hij haar niet kon vinden. Ze spelen onder één hoedje.’


‘Inderdaad,’ buldert Tas, een grote man met lang bruin haar dat over zijn regenboogmantel valt.


‘Wat is er toch met de tovenaars van Turai aan de hand?’ snauw ik. ‘Als ze niet aan de dwa of de drank verslaafd zijn, zijn het wel gestoorde misdadigers.’


‘Wees maar blij dat je je studie nooit hebt afgemaakt,’


fluistert Makri met een behoedzame blik op het tweetal. ‘Is Tas sterker dan jij?’


‘Is een tijger sterker dan een muis? Maak hem maar niet kwaad. Denk aan wat er met Mirius Arendruiter is gebeurd.’


‘Hoor ik een bod?’ roept Sarin de Meedogenloze.


Ik bied haar de tienduizend guran. Glixius Drakendoder hijst zich overeind en stoot een krachtige vloek uit. Hij vuurt er nog een af, maar Tas kaatst hem terug waardoor Glixius weer tegen de grond valt. Ik mag het graag zien. Het liefst had ik hem in z’n ribben getrapt, maar daar heb ik geen tijd voor.


‘Zo te zien ben jij de enige bieder, Traxas/ zegt Sarin. ‘Goed dan, tienduizend guran voor jou.’


Sarin houdt de brief op en ik de zak met goud. De transactie wordt onderbroken door een bliksemschicht die iedereen door de lucht slingert. Ik kom op mijn rug terecht en staar wezenloos naar de hemel. In de duisternis kan ik vaag de massieve schim van een oorlogsdraak onderscheiden die hier sinds het eind van de oorlog vijftien jaar geleden niet meer is gezien. De vlammen slaan uit zijn neusgaten. Boven op het monster herken ik de gestalte van Horm de Dode. Zijn lange zwarte haren en verentooien wapperen in de wind. Zijn schrille stem doorklieft de nacht.


‘Die brief is van mij.’


Tas van de Oostelijke Bliksem komt bedaard overeind. ‘O nee, Horm de Dode.’


Op hetzelfde moment vuurt Tas een bezwering af die de draak brullend door het luchtruim doet tollen.


‘Goh,’ zegt Makri.


We zijn onder de indruk. Horm de Dode en een oorlogsdraak zijn kennelijk geen partij voor Tas. Dan hervindt Horm zijn evenwicht en vliegt weer over ons heen.


‘Spaar je krachten, Tas van de Oostelijke Bliksem,’ schreeuwt Horm. ‘Ik ben niet voor de brief gekomen, noch voor het goud of om met jou te vechten, hoewel ik je op een


dag dat het me beter uitkomt op m’n gemak zal doden.’


‘O ja?’ roept Tas. ‘Waarom ben je dan gekomen?’


‘Om je stad te verwoesten en al die hinderlijke Mensen erbij. Mensen zoals jij, Traxas.’


Horm de Dode begint een bezwering op te dreunen. Een heel lange Orkse formule die ik nooit eerder heb gehoord. Met een spottende armzwaai ten afscheid besluit hij zijn in-cantatie en verdwijnt dan op zijn draak in de nacht. Daarna gebeurt er niets.


‘Wat moest dat voorstellen?’


Tas van de Oostelijke Bliksem heeft een grimmige blik in zijn ogen. Hij pakt Sarins hand. ‘Pak het goud. We moeten weg. Dat was de stadsverwoestingsbezwering. De achtmijlsvloek. Horm heeft hem afgemaakt. Het volk zal nu door waanzin worden bevangen. Turai zal worden vernietigd.’


Ik had me nooit met die geschifte half-Orkse tovenaars in moeten laten. Voor je het weet gaan ze je stad verwoesten.


‘Ik merk helemaal niks/ protesteert Sarin.


‘Jij hebt een beschermende halsketting om/ zegt Tas. ‘Ik ook. Maar de bevolking niet.’


Buiten horen we een aanzwellend geraas. We rennen het stadion uit en zien tot onze verbijstering dat de stad in brand staat. Gele vlammen schieten de lucht in om de dageraad te begroeten. Sarin steekt de brief naar me uit.


‘Het goud/ snauwt ze.


We ruilen, hoewel ik me afvraag wat voor zin het nog heeft nu Turai aan de vlammen van de waanzin tenonder zal gaan. Glixius Drakendoder rent op me af en probeert de brief uit mijn hand te rukken. Sarin de Meedogenloze slaat hem bewusteloos met een feilloos gerichte trap tegen z’n hoofd, inderdaad een geoefende krijgsmonnik waardig.


‘Heel dom van je om me te bedriegen/ mompelt ze. Ze pakt haar mes en buigt zich over hem heen. Ik denk dat ze hem gaat afmaken, maar ze snijdt alleen zijn halsketting met het beschermingsamulet door.


‘Slaap lekker, zegt ze, haar arm om Tas’ middel leggend. Tas mompelt een spreuk waarna ze in de lucht opstijgen.


‘Laten jullie Turai dan zomaar verwoest worden?’


‘Ik geloof dat Lisutaris, Meesteres van de Hemel, bezig was aan een tegenformule,’ roept Tas hoog boven ons. ‘Misschien kan zij jullie redden als ze tenminste lang genoeg helder kan blijven.’


Dan zijn ze in de duisternis verdwenen.


‘Waarom zou Lisutaris niet helder kunnen blijven?’


‘Omdat ze meestal stoned is. Ze rookt haar tazis door een grote waterpijp.’


Glixius roert zich.


‘Laten we maken dat we wegkomen.’


We rennen ervandoor. Glixius gaat als een maniak te keer en brult de ene vloek na de andere, veel meer dan hij onder normale omstandigheden in zijn geheugen zou kunnen bewaren. Er vallen beelden van hun sokkel en muren storten vlammend in terwijl de nu waanzinnige tovenaar zijn wraak op de wereld zweert.


‘Die Sarin is een vrouw om rekening mee te houden,’ hijg ik wanneer we dekking zoeken in het dichtstbijzijnde gebouw. ‘Ik zou niet graag in Tas’ schoenen staan als ze hem niet meer kan gebruiken.’


Ineens zijn we omringd door dol geworden burgers die met knuppels en zwaarden inslaan op alles wat beweegt. Een oude vrouw met een stok stormt op Makri af. Makri trapt haar van zich af en moet tegelijkertijd een noordelijke huurling een knietje geven die met een strijdbijl op haar toe rent. We vluchten een steeg in en zoeken veiligheid achter een muur, hoewel het nu nergens meer veilig is. Door elke stadspoort dringt een menigte op die door de vloek van Horm de Dode tot razernij is gebracht.


Ineens verschijnt er een hand uit het niets die Makri vastgrijpt. Met een gil verdwijnt ze in een portiek. Ik duik achter haar aan en zie dat ze door een kleine, donkere gestalte in de


greep wordt gehouden. Het is Hanama, meestermoordenaar.


‘O God, nou ook nog een krankzinnig geworden moordenaar!’ schreeuw ik, haar naar de keel vliegend. Hanama doet een stapje opzij waardoor ik tegen de muur knal.


‘Ik ben niet krankzinnig,’ zegt Hanama koel en voelt aan haar beschermende halsband die van hetzelfde Elfenlaken is gemaakt als de mijne.


Ik weet niet of dit een toevallige ontmoeting is of dat Hanama ons is gevolgd. Nu de hele stad op instorten staat, is er geen tijd hierover na te denken.


De moordenaar slaat de menigte vol walging gade. ‘Mijn gilde houdt niet van muitende volksmassa’s, zegt ze. ‘Een beetje sociale onrust doet onze zaak geen kwaad, maar dit is te veel van het goede.’


‘Wat je zegt, Hanama. Wie heeft er nog moordenaars nodig als iedereen elkaar de hersens inslaat? Voor de speur-dersbusiness is het ook niet best.’


‘We moeten het huis van Lisutaris zien te bereiken,’ zegt Makri, en ze legt Hanama uit dat de tovenares misschien een tegenspreuk heeft voor de achtmijlsvervloeking. Hanama knikt instemmend en ik kijk haar achterdochtig aan. Ze gedraagt zich nogal eigenaardig de laatste tijd, helemaal niet als een moordenaar. Die houden zich meestal afzijdig wanneer ze geen mensen hoeven te vermoorden.


Ik heb er weinig vertrouwen in dat Lisutaris een eind aan de waanzin zal maken, maar kan niks beters verzinnen. Aan de andere kant is het niet uitgesloten dat de tovenaars in de Waarheid-is-Schoonheid-laan de uitzinnige mensenmassa’s kunnen tegenhouden, dus die buurt is misschien veiliger dan de andere. Omdat ik geen zin heb mijn lot met een moordenaar te delen, zeg ik tegen Hanama dat ze op moet krassen.


Zo’n twintig zwaar bewapende en totaal van zinnen beroofde soldaten stormen door de straten op ons af. We rennen weg en tot mijn ergernis zie ik dat Hanama zich weer bij ons heeft gevoegd.


Helaas is de Waarheid-is-Schoonheids-laan erg in trek bij de razende en tierende stadsbewoners. Iedereen is totaal buiten zinnen. Behalve de koninklijke familie dragen alleen tovenaars, hoge ambtenaren en een paar rijke kooplieden beschermende halskettingen, maar tegen deze dol geworden meute geef ik ze weinig kans.


Dankzij Makri’s en Hanama’s vechtkwaliteiten en de inzet van mijn massieve lijf weten we de buurt in te komen. De daar wonende tovenaars doen wanhopige pogingen de woedende menigte op afstand te houden. De lucht knettert van magische energie wanneer de opgeworpen barrières worden bestookt met stenen en brandende fakkels. Niet alle tovenaars hier zijn zo machtig als Tas van de Oostelijke Bliksem of Harmon Half Elf. De meesten zijn niet veel meer dan sterrenwichelaars met bijna even gebrekkige middelen als ik, en hun inspanningen eisen hun tol. Twee invloedrijke tovenaars, Gorsius Sterrenplukker en Oude Hasius de Briljante, hoofdtovenaar bij het gerechtshof, weten de oprukkende opstandelingen het hoofd te bieden, maar veel van hun collega’s worden door afgeschoten projectielen tot aftocht gedwongen. Een paar brandende houtblokken breken door de magische barrière heen, waarna de huizen aan het eind van de straat in de fik vliegen. Nergens een spoor van Lisutaris, de Meesteres van de Hemel.


De menigte gaat zo in de aanval op dat we ongehinderd dichterbij kunnen komen. Aan het eind van de straat schreeuw ik m’n longen uit m’n lijf tegen Gorsius Sterrenplukker om me boven het geraas hoorbaar te maken. Gorsius staart me vertwijfeld aan. Ik hou m’n beschermende halsband op en krijs dat hij me door moet laten. Hij heft zijn staf. De barrière flakkert even en Hanama, Makri en ik schieten tussen de vonken door naar binnen.


‘Je had beter ergens anders je heil kunnen zoeken,’ zegt


Gorsius Sterrenplukker, die geen tijd heeft gehad z’n regenboogmantel aan te trekken en in z’n ondergoed de ene bezwering na de andere staat af te vuren. ‘We zullen ze niet veel langer kunnen tegenhouden.’


‘Waar is Lisutaris?’


‘Die zal wel van de wereld zijn, zegt Gorsius, wegduikend voor een rakelings langs z’n hoofd schietende steen.


‘Tas van de Oostelijke Bliksem heeft me verteld dat ze aan een tegenformule van de achtmijlsvervloeking heeft gewerkt.’


‘De achtmijlsvervloeking?’ schreeuwt Gorsius. ‘Heeft die dit allemaal ontketend?’


‘Wat dacht je dan? Een vuiltje in het water?’


Gorsius kreunt. ‘We zijn verloren. Waar is Tas? Alleen hij kan ons helpen.’


‘Ik ben bang dat je die wel kunt vergeten.’


In de verte zien we vlammen opstijgen uit het koninklijk paleis. Opnieuw dringt er een steen door de barrière heen. Gorsius Sterrenplukker zakt in elkaar. Zijn leerjongen rent op hem af en brengt hem in veiligheid. De andere tovenaars komen steeds meer onder druk te staan. De jongeren onder hen die nooit een oorlog hebben meegemaakt, verliezen de moed. We rennen de straat in naar het grote huis van Lisutaris, waar we de lichamen zien liggen van haar waanzinnig geworden bedienden die door tovenaars zijn geveld. De deur is op slot.


‘De menigte rukt op,’ zegt Makri.


Met olifantskracht werp ik me tegen de deur die vervolgens versplintert. Hanama is de eerste die de Meesteres van de Hemel ziet, een heel krachtige tovenares en een hopeloze dwa-verslaafde. Ze ligt naast haar waterpijp met een dromerige blik in haar ogen. De rook is er om te snijden, dikker dan in de Wrekende Bijl na een hele nacht durend drinkgelag. Wat zijn die paleistovenaars van ons toch verloederd.


‘Zie haar bij haar positieven te krijgen, Makri, dan ga ik de formule zoeken.’


Makri probeert Lisutaris wakker te schudden terwijl Ha-nama en ik het huis overhoop halen. Buiten horen we het gebrul aanzwellen wanneer de razende mensenmassa door de tovenaarsbarrière heen dringt.


Als ik Lisutaris’ werkruimte binnenstorm, komt er een met een vleesmes zwaaiende bediende op me af. Ik weer z’n aanval af en geef hem een lel, maar hij is te ver heen om er iets van te voelen en wil opnieuw toeslaan, dus laat ik hem struikelen en mep een stoel op zijn hoofd kapot. Als we het overleven, moet Lisutaris hem straks maar weer oplappen. Ik doorzoek de boeken van de tovenares.


‘Is dit het?’ vraagt Hanama, een pas beschreven stuk perkament ophoudend. Ik kijk er even aandachtig naar.


‘Nee, dit is een formule om tazisplanten sneller te laten groeien.’ Hanama gooit het walgend van zich af en we zoeken verder. Er vliegt een steen door het raam. De menigte rukt verder op. Gorsius Sterrenplukker en zijn leerjongen slepen via een achterdeur Oude Hasius de Briljante naar binnen. Alle drie hebben steekwonden en bloeden hevig.


‘We kunnen ze niet meer tegenhouden!’


Van Hasius de Briljante wordt gezegd dat hij honderdtien jaar is. Hij mag van geluk spreken als hij honderdelf wordt wanneer we de tegenformule niet gauw vinden. Ik trek nog een la open en zie perkamentvellen liggen waar ik haastig doorheen blader.


‘Hebbes!’ roep ik triomfantelijk. ‘De afweerspreuk tegen de achtmijlsvloek!’


Gorsius strompelt naar me toe om ernaar te kijken. Onder het lezen veegt hij het bloed van zijn gezicht. Er vliegen nog meer stenen door het raam. Zijn gezicht betrekt.


‘Ze heeft hem niet afgemaakt.’


Ik ren onmiddellijk de andere kamer in en zeg tegen Makri dat het geen zin meer heeft Lisutaris wakker te krijgen.


‘Ze heeft de formule niet afgemaakt. Het enige wat we nu


kunnen doen is maken dat we wegkomen voordat de hele stad in vlammen opgaat.’


‘Nou, tot zover de beschaving, zegt Makri, als we naar de deur lopen.


‘Waar gaan jullie heen?’ vraagt Gorsius Sterrenplukker die de kamer in komt.


‘Maakt niet uit. Als we de stad maar uit kunnen.’


‘Jullie kunnen niet zomaar weglopen, protesteert de tovenaar.


‘Er zit weinig anders op, zegt Makri nuchter. ‘We kunnen het moeilijk tegen de hele bevolking opnemen.’


‘Misschien kan Lisutaris de formule afmaken.’


Voor ik iets kan zeggen, zwaait de deur open en daar staat Glixius Drakendoder met waanzin in zijn ogen.


‘Dood aan alle tovenaars!’ krijst hij.


Hij springt met geheven armen op me af. Ik hoop dat mijn vloekbeschermer sterk genoeg is om zijn krankzinnige magie af te weren.


Ik krijg geen gelegenheid erachter te komen, want in plaats van me te vervloeken treft Glixius me met z’n vuist vol in het gezicht en ik val op de vloer. Hij gilt van het lachen.


‘Dat deed me deugd, zegt hij, z’n zwaard trekkend.


Makri gaat beschermend voor me staan en begint te vechten. Op dat moment barst een horde verdwaasde stedelingen met zwaarden en brandende fakkels het huis binnen. Makri en ik vluchten de kamer uit en slepen Gorsius Sterrenplukker en Lisutaris met ons mee. We rennen de werkruimte weer in waar Hasius de Briljante bewusteloos in een stoel hangt en Hanama twee indringers wegjaagt.


We zijn omsingeld. We barricaderen de deur met meubels en kijken elkaar vertwijfeld aan. Lisutaris, Meesteres van de Hemel, kreunt en schijnt bij te komen. De woedende mensenmassa bonkt op de buitendeuren en we horen hoe ze met bijlen worden ingeslagen.


‘Kunnen jullie tovenaars dan helemaal niks doen?’ vraagt Makri.


Dat kunnen we niet. Niemand heeft nog bezweringen over. De mijne waren allang op en de collectieve magie van de anderen is opgegaan aan het tegenhouden van het gepeupel. We hebben niet meer kracht dan wie dan ook. Minder nog, gezien de toestand van Hasius, Gorsius en Lisutaris. Er kringelt rook onder de deur door. De opstandelingen hebben het huis in brand gestoken.
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Brand! Brand! Blus de brand!’ schreeuwt iemand.


Ik ben het, en er wordt niet geblust.


Ik kan het niet geloven. Ik ben omringd door de grootste tovenaars van Turai en ik zal doodgaan in een huis dat in de fik staat.


‘Is er dan niemand die nog een bezwering over heeft?’


Gorsius Sterrenplukker schudt zijn hoofd. Zijn leerjongen kijkt me wezenloos aan. Hasius de Briljante is bewusteloos. Lisutaris, Meesteres van de Hemel, is nog steeds stoned. De rook wordt dikker. De vlammen lekken aan de deur. Makri en Hanama proberen de deur open te krijgen, maar die schijnt nu aan de buitenkant gebarricadeerd te zijn.


Ik verlies nu al mijn zelfbeheersing. Ik sleur Lisutaris overeind en geef haar een klap in haar gezicht waar haar hoofd van tolt. Ze doet haar ogen open en kijkt me aan met een stompzinnige grijns.


‘Hallo! Is daar iemand?’ schreeuw ik. ‘Luister, maak dat vuur uit voordat we hier allemaal levend verbranden. Niemand heeft nog magische kracht over behalve jij. Maak dat vuur uit.’


‘Watte?’


‘MAAK DAT VUUR UIT!’


‘Je hoeft niet zo te schreeuwen,’ zegt Lisutaris, die zo te zien weer op aarde is teruggekeerd. Ze wuift met haar hand. Het vuur is gedoofd.


‘Wat heb ik een honger,’ zegt ze.


Met een paar flinke trappen schop ik de deur in. De relschoppers zijn bij Lisutaris’ bezwering het huis uitgeworpen, maar nu staan ze buiten te krijsen en maken zich op voor een nieuwe aanval. Ik moet zorgen dat ik hier wegkom. Helaas is het huis nu omgeven door een nog grotere meute maniakken, onder wie een compleet bataljon zwaar bewapende soldaten die nu de tuinen van de pretor inzwermen. Ineens komt er een luxe landus in zicht. De koetsier doet wanhopige pogingen zijn paard in bedwang te houden als de stenen hem om de oren vliegen en de vlammen hoog de lucht in schieten.


Het rijtuig davert door een sierhaag en over bloemperken voordat het dwars door de menigte rijdt. Wie het ook is, hij schijnt recht op ons af te komen.


‘Die houdt van opschieten,’ mompelt Makri, als de koets met een noodvaart om de bomen heen dendert. De koetsier is in elkaar gedoken om de stenen te ontwijken. Hij is bijna bij het huis, maar komt ineens met een schok tot stilstand als de voorwielen in een siervijver blijven steken.


‘Het is de prinses!’


‘Ze had beter in de gevangenis kunnen blijven.’


Du-Akai toont meer lef dan ik haar zou hebben toegeschreven. Ze springt van de bok, weert een aanvaller af, en rent op ons af met de horde achter zich aan. Bij de voordeur trekken we haar gauw naar binnen, waar ze hijgend op adem probeert te komen. Helaas is het haar niet vergund. Nog razender geworden bij haar verschijning stormt de menigte op het huis af en begint de deur in te rammen. Ze kunnen nu elk moment binnen zijn. Snel draai ik me om naar Lisutaris.


‘Maak vlug die tegenbezwering af, schiet op!’ snauw ik. Bij de deur proberen Hanama, Makri en ik de mensenmassa tegen te houden. Zelfs in hun razernij is de aanblik van onze zwaarden genoeg om ze af te schrikken, maar de soldaten hebben wel zin in een verzetje en vliegen op ons af alsof we


een stel vijandige Orks zijn. Het wordt een grimmig gevecht. Het ergste is dat we gedwongen worden om onschuldige mensen af te maken. Horm de Dode heeft een verschrikkelijke wraak gekozen. Makri had hem nooit met die werpster mogen verwonden.


Ik heb net een tegenstander uitgeschakeld als Lisutaris achter ons roept: ‘Wat is “vrede” in het Orks?’


Ik ben even van m’n stuk gebracht. ‘Waar heb je het over?’ schreeuw ik.


‘Ik moet mijn tegenvloek in het Orks vertalen, anders werkt hij niet. Ik ken bijna geen Orks. Wat is hun woord voor “vrede”?’


‘Vazey,’ gilt Makri, een aanvaller van zich af trappend.


We gaan door met het gevecht.


‘En “harmonieuze samenwerking”?’


Het duurt even voordat Makri antwoord geeft, want ze neemt het op tegen een kolossale soldaat met een tweebladi-gebijl.


‘Tenasata zadad geloof ik!’ schreeuwt ze terug als ze met hem heeft afgerekend.


Overal liggen de lijken verspreid, maar de aanvallers geven het niet op. Ze schijnen steeds razender te worden. Er dringt rook binnen van de in brand staande huizen in de straat. Ik heb ernstige snijwonden in mijn gezicht en schouder. Ik zie dat Hanama zich moeizaam beweegt en kennelijk aan haar been gewond is.


‘Wat is “Alle mensen zullen zich verbroederen” in het Orks?’


‘Allemachtig, Makri, ga jij die vloek nou maar vertalen, dan maken Hanama en ik het alleen wel af.’


Makri ziet hier de wijsheid van in en rent terug naar de kamer, mij en de moordenaar achterlatend om te vechten. In een ijdele bui beweer ik weieens dat ik de beste straatvechter van de stad ben. Dat is overdreven, maar ik ben wel heel goed. Hanama ook. Ik sta even stil bij de ongerijmdheid dat


ik schouder aan schouder vecht met een koelbloedige moordenaar, maar niet lang, want er springt een wel heel angstaanjagende tegenstander op me af. Het is van de grootste creaturen die ik ooit heb gezien en heeft een bijl bij zich ter grootte van een deur. Hij valt me zo woest aan dat ik achteruit wordt gedwongen en zijn bijl niet kan afweren. Ik steek mijn zwaard in zijn schouder, maar hij voelt het niet eens. Zijn bijl raakt mijn haastig geheven zwaard en ik word op mijn knieën gedwongen. Opnieuw wil hij op me inhakken en mijn arm raakt gevoelloos. Ik laat mijn zwaard vallen. Hij haalt uit naar mijn keel.


De kling blijft vlak voor mijn hals hangen. Dan zakt hij op de grond in elkaar met Hanama’s mes in zijn rug. Naar adem snakkend prevel ik een bedankje en hijs me weer overeind om de volgende golf aanvallers af te weren. Achter me hoor ik Makri, Lisutaris en de andere tovenaars Orkse en Elfse begrippen uitwisselen.


Hanama’s gewonde been geeft het op en ze laat zich op een knie vallen. De prinses rent naar voren en knuppelt een tegenstander tegen de grond. Ineens ben ik woedend over al dit zinloze geweld. Wie had kunnen vermoeden dat ik ooit een meute krankzinnig geworden Turaise winkeliers van me af zou moeten slaan? Ik draai m’n hoofd om en schreeuw zo hard als ik kan: ‘Als je nou niet opschiet met die bezwering, Lisuataris, kom ik eerst jou doden voordat ze mij te pakken krijgen!’


‘Hou nog even vol,’ roept ze terug, ‘hij is zo klaar.’


We houden het nog even vol. Wanneer Lisutaris de bezwering begint uit te spreken, bezwijk ik onder het gewicht van zes met knuppels gewapende gekken en verlies het bewustzijn.
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Als ik bijkom, is het donker en rustig. Of ik ben dood, of het oproer is tot bedaren gekomen. Er valt wat licht in de kamer als de deur opengaat en Makri binnenkomt. Haar hoofd zit in het verband, maar ze ziet er opgewekt uit.


‘Wat is er gebeurd?’


‘De bezwering van Lisutaris heeft gewerkt. Ongeveer drie uur geleden is iedereen weer normaal geworden. Voor jou en Hanama net op tijd. Jullie hebben je prima geweerd.’


‘Dank je.’


Eigenlijk voel ik me niet eens zo beroerd na alles wat ik heb meegemaakt.


‘De tovenaars hebben jullie weer opgelapt. Na de prinses natuurlijk. Alle oproerkraaiers zijn nu branden aan het blussen en hun wonden aan het likken. De halve stad is in de as gelegd, maar de tovenaars en de wachters hebben alles onder controle.


‘Waar is Hanama?’


‘Hiernaast. De tovenaars zijn heel lang met haar bezig geweest.’


‘Ze hadden haar moeten laten doodgaan.’


Makri vindt dat ik ondankbaar ben. Zonder Hanama zouden we door de woedende meute aan stukken zijn gescheurd.


‘Misschien, misschien niet. Volgens mij heb ik ze behoorlijk in bedwang weten te houden. Nou, tijd om weer aan de slag te gaan.’


‘O ja?’


Ik knik. ‘Ik heb de brief van de prins en genoeg informatie over die dwa-deal om Cerius uit de rechtzaal te houden. Maar van de prinses weet ik het niet zeker. Laten we hopen dat bisschop Gzekius de autoriteiten ervan weet te overtuigen dat ze de draak niet heeft gedood. En dan is er nog het laken… Daar heb ik nog eens over nagedacht… laten we naar Hanama gaan.’


Makri gaat niet mee. Ze wil kijken hoe het er in de Wrekende Bijl voor staat. Ze is ongerust dat er iemand tijdens de rellen met het geld vandoor is gegaan dat ze voor de vrouwenvereniging heeft ingezameld.


Ze gaat er haastig vandoor en ik ga Hanama opzoeken. Ze is niet in de kamer ernaast, maar zit in de wijnkelder op de vloer met een fles in haar hand. Haar zwarte kleren zijn aan flarden, maar verder lijkt ze me weer helemaal in orde.


‘Zo zo,’ zeg ik. ‘Dat is de tweede verrassende ontdekking van vandaag.’


‘Wat?’


‘De eerste is dat de gebeurtenissen je kennelijk zo hebben aangegrepen dat je een borrel nodig hebt tegen de zenuwen.’


‘Ik heb geen borrel nodig tegen de zenuwen, zegt Hanama koeltjes..


‘Nou, ik wel,’ zeg ik. Ik kies een fles wijn uit, maak hem open met de kurkentrekker die aan mijn sleutelring hangt en ga naast haar op de grond zitten. ‘We hebben zojuist meer krankzinnigen van ons af geslagen dan van twee mensen verwacht kan worden. Een fantastische prestatie, al zeg ik het zelf. Iedereen heeft daarna wel een flesje wijn verdiend, zelfs een koelbloedige moordenaar. En dat brengt me op m’n tweede ontdekking over jou, Hanama. Je bent niet koelbloedig.’


‘Waarom zeg je dat?’


‘Je hebt mijn leven gered. Ik ben geroerd.’


‘Daar is geen reden voor. Ik heb het alleen gedaan omdat ik je nodig had me tegen die menigte te verdedigen.’


Ik laat het er maar bij. Waarschijnlijk is het ook zo. ‘Weet je, Hanama, ik kom je de laatste tijd overal tegen en ik ben er nog niet achter waarom. Maar ik moet zeggen dat je als derde in rang bij het Moordenaarsgilde nog zo’n kwaaie niet bent. Misschien een beetje afstandelijk, maar voor een vrouw die in een sneeuwstorm de muren van het kasteel van Menhasat heeft neergehaald om consul Pavius te vermoorden, ben je geen slecht gezelschap. Is het waar dat je op één dag ooit eens een tovenaar, een senator en een Orkse edelman hebt gedood?’


‘Het Moordenaarsgilde praat niet over het werk,’ antwoordt Hanama.


‘Proost,’ zeg ik, mijn fles heffend.


Heel even heft ze de hare en we drinken. Overal om ons heen liggen de voortreffelijkste wijnen, maar nergens bier. Ik drink mijn fles leeg en pak een andere, de beste die ik vinden kan.


Ik vraag maar niet waarom ze achter het Elfenlaken aanzit, dat zal ze toch ontkennen. Wel zeg ik dat ik verbaasd was haar bewusteloos aan het strand te hebben aangetroffen.


‘Ik had nooit gedacht dat je je vanachteren zou laten besluipen, ook al was je half bewusteloos door die vloedgolf.’


Ze kijkt me een beetje bezorgd aan. ‘Ik ook niet. Ik bezweer je dat ik een aanval zou hebben voelen aankomen, half bewusteloos of niet.’


‘Toverij misschien?’


Ze schudt haar hoofd. Een vrouw met haar vaardigheid en ervaring zou dat ogenblikkelijk hebben gevoeld. Mijn intuïtie had me bij het tafereel evenmin iets ingegeven. Het blijft een raadsel. En ook een raadselachtig toeval, bedenk ik ineens, omdat het al even onwaarschijnlijk is dat iemand Sarin de Meedogenloze vanachteren heeft kunnen besluipen


na haar training als krijgsmonnik, en toch is het gebeurd. Kennelijk loopt er iemand in Turai rond die daar heel goed in is. Betekent dat, vraag ik me af, dat degene die Hanama van het Elfenlaken beroofde dezelfde is die de dwa van Sarin heeft gestolen? Een interessante gedachte.


‘Er was iets, maar…’


Ik kijk haar nieuwsgierig aan.


‘Ik kan er mijn vinger er niet op krijgen. Maar op het moment dat ik werd neergeslagen, voelde ik… ik weet niet… dat het geen Mens was.’


‘Een Ork misschien?’


Ze zou het niet kunnen zeggen. Het gebeurde heel snel en ze was half verdronken. Er komt een vage herinnering bij me op die weer verdwijnt voordat ik me er iets bij kan voorstellen.


Hanama neemt nog een slokje en komt dan gracieus overeind. Ze moet terug naar het hoofdkwartier van het Moordenaarsgilde om te kijken of alles in orde is. Als derde in rang is Hanama belangrijk genoeg om een speciale beschermingsamulet te dragen, wat bij lange na niet voor alle moordenaars geldt. Dat zal me wat geweest zijn als die allemaal wild zijn geworden door de achtmijlsvervloeking.


Ze vertrekt. Ik maak nog een fles wijn open. Het is lekker koel in de kelder en voor het eerst sinds weken ben ik helemaal ontspannen. Het kost me de grootste moeite niet in te doezelen en ik dwing mezelf op te staan en weer aan het werk te gaan.
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De prinses draagt een japon die ze van Lisutaris heeft geleend en heeft haar goudblonde haar geborsteld en in een vlecht gebonden. Haar dure armbanden zijn beschadigd waar ze door een steen zijn geraakt en ze is een oorbel kwijt, maar al met al ziet ze er niet slecht uit voor een vrouw die zich een weg tussen het oproer heeft geknokt. Als ze me uit de kelder te voorschijn ziet komen, loopt ze op me af. Zonder zich direct voor haar eerdere botheid te verontschuldigen, laat ze me weten dat ze nu anders over me denkt. Ik reageer er hoffelijk op voor zover ik nog weet hoe dat moet.


De tovenaars bekomen van het geweld aan een tafel vol delicatessen en een royaal assortiment wijnen, al geloof ik dat Lisutaris nog een beetje gespannen is, waarschijnlijk omdat ze weer dringend aan haar waterpijp toe is maar in aanwezigheid van de prinses geen tazis wil roken. Ik denk dat die er geen aanstoot aan zou nemen na alles wat er gebeurd is, maar een tovenaar heeft nu eenmaal de paleisetiquette in acht te nemen. Prinses Du-Akai staat op om te vertrekken. Lisutaris biedt haar een rijtuig en een escorte aan naar het paleis, maar de prinses heeft liever dat ik haar terugbreng. Ik gris een pasteitje van tafel en loop achter haar aan. Een paar bedienden trekken de koets uit de vijver, spannen een paard in en ik ga naast haar op de koetsiers-bank zitten.


De zon is nog ongenadiger dan gisteren. De altijd aanwezige stollen zitten lusteloos in de bomen of wat ervan is


overgebleven. Na de koelte in Lisutaris’ wijnkelder is de hitte bijna niet te verdragen.


‘Waar gaat u eigenlijk heen, prinses? Terug in gevangenschap?’


Ze denkt van wel. Toen de rellen uitbraken en de paleisvleugel waar ze was opgesloten in brand stond, leek het haar beter zo snel mogelijk een ander heenkomen te zoeken, maar nu het allemaal voorbij is, gaat ze weer gewoon terug. Ze zou niet ver komen als ze probeerde te vluchten. Ze zou overal herkend worden.


‘Ik zal wel weer in mijn vertrekken gevangen worden gehouden. Maar alles is beter dan een gevangeniscel.’


We manoeuvreren behoedzaam over de met puin bezaaide wegen. De sierbestrating is gebarsten en met roet bedekt. De bomen, die speciaal zijn gekweekt om de hele hete zomer door groen te blijven, zijn grotendeels verbrand of geveld. Ineens zie ik twee bekende figuren voorzichtig vanachter de ingestorte voorgevel van een villa te voorschijn komen. Het zijn Callis en Jaris, mijn Elfse cliënten. Ze worden gevolgd door een stel jonge, onthutst uitziende tovenaars.


We houden stil om ze te begroeten. De Elfen vertellen dat ze het geluk hadden in de Waarheid-is-Schoonheids-laan te zijn toen het oproer uitbrak en ze zich bij de dichtstbijzijnde tovenaar konden verschuilen. Hoewel Elfen immuun zijn voor de achtmijlsvervloeking waren ze wel hevig geschrokken toen ze tussen duizenden dol geworden Mensen vast kwamen te zitten. Ze hebben hun buik vol van het stadsleven. Ze nemen het eerstvolgende schip naar huis. Het zit me dwars dat ik tegenover mijn cliënten tekort ben geschoten, maar wat kan ik zeggen? Ik ben dicht bij het laken geweest, maar heb het niet kunnen bemachtigen. Cliënten zijn niet onder de indruk als je zegt dat je dicht bij de oplossing bent geweest, ik ook niet. We nemen afscheid.


Terwijl we verder rijden, zegt de prinses dat ze het jammer vindt dat mijn opdracht is mislukt.


Ik probeer haar gerust te stellen. ‘Ik mag het laken dan niet hebben teruggevonden, ik weet wel wie de draak heeft gedood en het eruit heeft gehaald.’


Ik vertel haar wat ik weet over bisschop Gzekius en de Ware Kerk. ‘Ik zal het niet helemaal voor de rechter kunnen bewijzen, maar ik heb zoveel druk op de bisschop uitgeoefend dat hij al het nodige zal doen om uw onschuld te bewijzen. Zo niet, dan heb ik geen andere keus dan de Kroniek een volledig verslag te geven van zijn activiteiten. Die houdt wel van een kerkelijk schandaal.’


De prinses is dankbaar. En terecht. Zonder mij zou ze levenslang in een klooster op een bergtop hebben gekregen.


‘Breng alstublieft ook mijn dank over aan Makri voor alles wat ze voor me gedaan heeft.’


‘Zal ik doen.’


‘Dat laken heeft Turai in grote problemen gebracht, Traxas.’


‘Alles dat dertigduizend guran waard is, leidt tot problemen.’


‘Wie heeft het uiteindelijk in handen gekregen?’


Het paleis komt in zicht. Er hangen rookwolken boven, maar het staat nog net overeind.


Ik geef toe dat ik niet weet wie er ten slotte met het laken vandoor is gegaan.


‘Het is het laatst in handen van een moordenaar gezien, maar ze werd neergeknuppeld door iemand van niet-Men-selijke afkomst.’


‘Niet-Menselijke afkomst?’


‘Ja, dus waarschijnlijk was het een Ork of een half-Ork. Of…’


Ineens krijg ik inspiratie. Aan het begin van deze zaak, toen ik door de wachters werd weggesleurd uit de tuin van Attilan, voelde ik iets dat ik niet kon benoemen.


‘Of iemand die heel goed is in besluipen. Iemand die er bekend om staat.’


‘Zoals?’


‘Zoals een Elf. Wel godallemachtig! Zij zijn het al die tijd geweest! Geen wonder dat ze altijd en overal opdoken. En dan godbetert mijn hulp inhuren! Mag ik uw landus lenen, prinses?’


Ze knikt. We zijn op het terrein van het paleis en wachters en soldaten snellen toe om zich over de prinses te ontfermen. Ik neem snel afscheid, trek aan de teugels en sjees dezelfde weg terug.


Ik was van plan geweest bij Cicerius langs te gaan om mijn beloning op te halen, maar dat zal moeten wachten. Is het vandaag of morgen dat ik de Broederschap moet betalen? Ik weet het niet meer. Al die opwinding ook.


De Elfen zijn niet meer in de Waarheid-is-Schoonheids-laan. Ik ren de tuinen door en bonk op Lisutaris’ deur. Als een bediende opendoet, storm ik recht langs hem heen naar de tovenares, die inmiddels troost heeft gezocht bij haar waterpijp. Gelukkig schijnt ze nog niet ver heen te zijn.


‘Lisutaris, wil je heel snel iets voor me doen?’


‘Zeg het maar.’


‘Kun je uitzoeken waar ik twee Elfen kan vinden?’


Ik beschrijf ze voor haar. Lisutaris doet haar ogen dicht. Er komt een serene uitdrukking op haar gezicht. De krachtige geur van tazis prikkelt mijn neusgaten.


Haar ogen gaan weer open. ‘Ze zijn in de haven van Twaalf Zeeën. Ze gaan aan boord van een schip.’


Lisutaris is een eersteklas tovenaar. Jammer dat ze zoveel van die rotzooi rookt. Ik vraag haar nog een gunst. Meteen is ze bereid die in te willigen, beseffend dat ik haar leven heb gered. Even later galoppeer ik door Turai op een van de beste paarden uit haar stallen om twee verraderlijke Elfen tegen te houden.


Op straat is het een chaos. Ze zijn begonnen met puin te ruimen en lijken weg te halen. De wegen naar het zuiden zijn overstroomd als gevolg van een ingestort aquaduct. Het


lijkt eeuwen te duren voordat ik Twaalf Zeeën bereik. Zwetend en vloekend zie ik eindelijk de haven in zicht komen.


Een grote gestalte doemt naast me op, grijpt de teugels vast en dwingt me te stoppen. Het is Karlox. Uitgerekend nu.


‘Dus je hebt de opstand overleefd, grauwt hij. ‘Mooi. Je hebt nog drie uur om met geld over de brug te komen.’


‘Karlox, je bent zo stom als een Ork en je begint me lelijk de keel uit te hangen.’


Met een onverhoedse beweging trap ik hem met m’n laars vol in z’n gezicht en hij zakt als een dweil in elkaar. Ik geef mijn paard de sporen en worstel me door de radeloze mensenmassa van wie velen hun armzalige krotten in vlammen zagen opgaan. Er zijn gapende leegten aan de horizon waar hele sloppen in smeulende puinhopen zijn veranderd en brandweerlieden nog steeds aan het blussen zijn. Mijn paard begint te protesteren. Hij vindt het een hele opgave mijn zware lijf in die hitte te moeten torsen. Moeizaam vervolgen we onze weg.


‘Traxas!’


Het is Makri, met in haar ene hand een zwaard en in de andere een tas met schriften. Ze is op weg naar wiskundeles.


‘Ben je wel goed bij je hoofd? Er wordt vandaag geen les gegeven. Het Gildencollege staat in de fik en de docenten verschuilen zich waarschijnlijk in een kelder als ze nog in leven zijn…’


Ze kijkt me teleurgesteld aan.


‘Denk je echt?’


‘Natuurlijk. Nou, je kunt meerijden als je de afloop van deze zaak wil meemaken.’


Onder nog heftiger protesten van het paard gaat ze achter me zitten. Lisutaris zal het straks wel weer in conditie kunnen brengen.


‘Waar gaan we heen?’


‘Naar de haven. Ik zit achter de Elfen aan. Zij hebben het laken. En de dwa vermoedelijk ook.’


Makri kan niet geloven dat de Elfen misdadigers zijn. ‘Callis is genezer.’


‘Hij zal genezing nodig hebben als ik met hem heb afgerekend. Alleen zij konden Sarin en Hanama onopgemerkt vanachteren besluipen. En vergeet niet dat ze uit het niets kwamen opduiken toen Sarin ons buiten de stad had uitgeschakeld. Ze zijn ons gevolgd. Ze hebben me al die tijd gebruikt, Makri. Afgevaardigden van een Elfenheer, ja, ja. Ze zaten zelf achter het laken aan.’


‘Gluiperige Elfen?’


‘Zo is het. Ik had ze nooit op het eerste gezicht moeten vertrouwen.’


Makri vraagt waarom ik niet meteen referenties heb gevraagd. ‘Omdat ik goud aan ze kon verdienen natuurlijk. Stel toch niet van die stomme vragen.’


Op het moment dat we in de haven aankomen, weigert het paard nog een stap te verzetten. We stijgen af en kijken om ons heen. Veel schepen zijn tot zinken gebracht, andere liggen smeulend aan de trossen. Eén schuit ziet er nog redelijk ongehavend uit en de kapitein wil kennelijk zo snel mogelijk vertrekken, want hij is het anker aan het lichten wanneer we op hem af lopen.


Hij kijkt ons nieuwsgierig aan. Wat hij ziet, is een grote, dikke man in gehavende lompen en een exotische jonge vrouw in een maliënbikini met een zwaard dat onder haar mantel uitsteekt.


‘Gaat de reis ver?’ informeert hij.


‘We reizen helemaal nergens naartoe,’ antwoord ik. ‘We nemen even een kijkje. Zeker geen Elfen gezien toevallig?’


Hij kijkt me uitdrukkingsloos aan, wat in Turai betekent dat hij omgekocht wil worden. Ik geef hem een guran.


‘Net aan boord gegaan,’ zegt hij. ‘Hut aan de voorkant. We varen over drie minuten uit. Zorg dat je voor die tijd weg bent.’


Makri en ik rennen over het dek langs verbaasd kijkende


matrozen die het schip gereed maken voor vertrek. De meeste zien nog bont en blauw van de rellen, maar zijn al weer druk aan het werk. Je moet gehard zijn om deze zeeën te bevaren.


Aan de voorkant is er maar één hut. De meeste passagiers van een koopvaardijschip slapen gewoon aan dek als ze daar een plekje kunnen vinden. We trappen de deur in en stormen naar binnen. Op wat ik daar aantref, ben ik niet voorbereid en even ben ik met stomheid geslagen.


Onwillekeurig trek ik mijn zwaard, maar er is niemand te bekennen. Niemand, behalve twee dode Elfen met een mes diep in hun hart, hoewel ik niet zeker weet of Elfen het hart op dezelfde plaats dragen als ik. In elk geval zijn ze dood.


Heel even zie ik iets van verdriet op Makri’s gezicht als ze de jonge genezer levenloos op de grond ziet liggen, maar ze is te zeer gewend aan de dood om zich aan emoties over te geven. Zelf voel ik helemaal geen verdriet, maar verwarring des te meer. Buiten heeft kennelijk niemand iets gemerkt. Toch kan het niet gemakkelijk zijn geweest geruisloos twee Elfen te doden. Ik kijk aandachtig naar de wapens. Twee kleine werpmessen die dodelijk nauwkeurig doel hebben getroffen voordat de slachtoffers ergens op bedacht waren.


‘Zo te zien hebben ze hun gelijke in sluipmoord ontmoet,’ grom ik, terwijl ik de hut doorzoek.


Ze hebben de dwa onder hun kooi verstopt. Van het laken geen spoor. Een scheepsjongen roept het vertreksein. Het liefst had ik de dwa meegenomen, maar die heb ik eigenlijk niet nodig en ik wil geen achterdocht wekken door met al die zakken van boord te gaan. Als ik de medicijnbuidel opengescheurd op de vloer zie liggen, pak ik de lesadablaadjes tussen de andere kruiden uit en stop ze bij me.


‘Zonde om die te laten liggen,’ zeg ik tegen Makri. ‘Prima tegen katers.’


‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Traxas. Denk niet dat ik van jou scrupules over lijkschennis verwacht.’


We gaan de hut uit en lopen over het dek alsof er niets is gebeurd.


‘Moeten we de kapitein niet vertellen dat er twee passagiers zijn vermoord?’


‘Waarom? Dat brengt ons alleen maar in de problemen. Met twee dode Elfen aan boord zal het hier vergeven zijn van de wachters. Dan duurt het weken voordat het schip kan uitvaren. En wij zullen maandenlang worden ondervraagd. Nu kan de kapitein de lijken gewoon in zee dumpen zodra hij ze heeft ontdekt. Waarschijnlijk hebben ze al voor hun reis betaald, en bovendien heeft hij zes zakken dwa op de koop toe. Zo is het beter voor iedereen.’


Ik ben zo uitgeput dat ik al m’n krachten moet verzamelen om naar huis te lopen.


Grote delen van Voorbeeldstraat zijn onherkenbaar geworden door de verwoestende vlammen. In Twaalf Zeeën is nog niet begonnen met het weghalen van de lijken. De Wrekende Bijl is zwaar beschadigd, maar staat er tenminste nog.


Ik ga naar mijn kamers en val op de bank in slaap.
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Mijn laars heeft een lelijke jaap in Karlox’ gezicht achtergelaten. Dat weet ik omdat hij met een zwaard in z’n hand over me heen gebogen staat.


‘Weleens overwogen om aan te kloppen?’ snauw ik.


‘De deur was niet op slot, zegt Karlox.


Ik lig nog steeds op de bank. Het is lastig opstaan met de punt van Karlox’ zwaard op m’n keel. Hij heeft vijf mannen bij zich. Ze zoeken naar het geld dat ik hen schuldig ben. Ik heb het niet.


‘Die Orkse teef is weggegaan, grauwt Karlox, mijn gedachten lezend. Ik had gehoopt dat ze binnen zou stormen om me te redden. ‘Heb je het geld?’


‘Dat is onderweg. Het kan elk moment komen.’


En dat is waar. Cicerius is me heel wat schuldig nu ik zijn zoon en de prinses uit de problemen heb geholpen. Dat kan ik natuurlijk niet aan Karlox uitleggen, en ook als ik het wel kon, zou het weinig uitmaken. Karlox vindt het veel leuker als ik het geld niet heb.


‘Heb je een toverspreuk bij de hand?’ vraagt hij, heel goed wetend dat het niet zo is.


‘Nee? Je bent een tovenaar van niks. Eigenlijk ben je van alles niks. Je bent ook een gokker van niks. Altijd heb je pech. En vandaag is je grootste pechdag van allemaal, dikke papzak.’


Een van zijn maten begint te lachen. Ze komen naar voren en gaan met getrokken zwaard om me heen staan.


‘Wat is hier aan de hand?’ vraagt een bekende stem op


strenge toon. Het is Cicerius. Ik had nooit gedacht dat ik ooit zo blij zou zijn hem te zien. Met grote stappen komt hij mijn kort en klein geslagen kamer binnen met een grimmige uitdrukking op zijn smalle gezicht.


‘Nou?’ zegt hij, op Karlox af lopend en hem recht aankijkend. Dit is nogal pijnlijk voor Karlox. Cicerius is een machtige aristocraat met wie niet valt te sollen. Bovendien doet de Broederschap tijdens de verkiezingen dienst als sterke arm van de Conservatieven.


‘Een privéaangelegenheid, pretor/ zegt Karlox ongemakkelijk.


‘De speelschuld natuurlijk,’ zegt Cicerius.


Natuurlijk. Ik was vergeten dat iedereen ervan op de hoogte is.


Cicerius gebaart naar zijn bediende. Die haalt een beurs te voorschijn, telt wat geldstukken uit en overhandigt die aan Karlox.


‘Wegwezen,’ beveelt de pretor.


Arme Karlox. Hij ziet er troostelozer uit dan een Niojaanse hoer. Hij had zich zo verheugd op een partijtje intimideren. Hij vertrekt met z’n maten.


Ik sta op en bedank Cicerius. Hij kijkt me afkeurend aan en steekt een preek af over de stupiditeit van de gokker, met name van de gokker die zo stom is om te verliezen.


‘Dat geld zal van je beloning worden ingehouden.’


Pretor Cicerius, die in zijn helderwitte toga misplaatster lijkt dan ooit tussen mijn vernielde meubilair, vertelt me dat de prinses van blaam is gezuiverd.


‘De consul heeft uit betrouwbare bron vernomen dat de draak door Orkse diplomaten werd gedood. Kennelijk betrof het een interne strijd om de macht. De wachters hebben hun lijken hier in Twaalf Zeeën gevonden.’


Daar is natuurlijk niets van waar. Dat verhaal heeft bisschop Gzekius rondgestrooid om de prinses vrij te pleiten zoals hij had beloofd.


‘De Orkse ambassadeurs zijn er niet gelukkig mee, maar omdat verscheidene Orks waren aangetroffen op een plek die voor hen verboden was, namelijk in een kerk, kunnen ze er weinig tegenin brengen. De koning is opgelucht dat zijn dochter niet bij illegale activiteiten is betrokken. Al met al een bevredigend resultaat. Ik neem aan dat de waarheid anders luidt?’


Ik zeg hem dat dat inderdaad het geval is en vertel hem de ware toedracht en ook alles wat ik weet over de misdrijven van de bisschop. De pretor is geschokt. Ik stel me voor dat Gzekius’ invloed aan het hof van nu af aan zal tanen. Natuurlijk zal hij mijn bloed wel kunnen drinken, dus het kan geen kwaad dat Cicerius weet wat voor vlees hij in de kuip heeft. De pretor moet toegeven dat ik gedaan heb waarvoor ik was ingehuurd. De prinses gaat vrijuit. Spoedig zal iedereen in Turai het gerucht horen dat de hele ellende is veroorzaakt door Orks die het laken probeerden te stelen. Daar is wel iets van waar. Het is allemaal begonnen toen ze Glixius inschakelden om het voor hen te bemachtigen, ook al verloor hij snel daarna de greep op de gebeurtenissen.


De pretor deelt me mee dat hij de Niojaanse ambassadeur al heeft laten weten dat Attilan door Orks was gedood nadat hij hen op criminele activiteiten had betrapt. Slim van de pretor. Nu krijgt Turai weer een beetje ademruimte, ook al zal Nioj ons op een dag toch wel vernietigen.


Nog steeds weet ik niet of Attilan is gedood door de pontifex die ik bij Attilans huis heb gezien of door de Elfen. Ik denk dat het de Elfen waren. Het doet er niet meer toe nu de Orks als schuldigen zijn aangewezen.


‘Natuurlijk zijn onze Elfse bondgenoten die het laken hebben gestuurd niet tevreden met deze verklaring. We mogen de Orks dan de diefstal in de schoenen hebben geschoven, maar het laken is nog steeds niet boven water. Enig idee waar het is?’ vraagt Cicerius.


Ik schud mijn hoofd. Ik had verwacht dat hij hier moeilijk over ging doen, maar hij schijnt me te geloven.


‘Nou ja, ik mag ook niet te veel van u verwachten. Ik ben al blij dat u mijn zoon uit de rechtzaal heeft kunnen houden en dat zijn reputatie niet is aangetast. En die van de prins evenmin, ook al heeft hij anders verdiend.’


Hij wil vertrekken, maar blijft bij de deur even staan. ‘Prinses Du-Akai wenst dat ik u haar dankbaarheid overbreng,’ zegt hij. Als hij de deur opendoet, dringt de rook van nasmeulende huizen naar binnen.


Ik denk na over zijn woorden. Niet slecht. De prinses vindt me aardig. Misschien kan ik via haar weer wat hoger op de sociale ladder komen. Ik zou alles doen om Twaalf Zeeën te ontvluchten. Zodra de pretor is vertrokken, komt Makri binnen. Die heeft natuurlijk aan de deur staan luisteren.


‘Het schijnt dat je kansen zijn gekeerd, Traxas. Iedereen is tevreden over je. Het stadsbestuur, de koninklijke familie -zelfs de Broederschap laat je nu met rust.’


Ik knik. Het is waar. Het ziet er allemaal beter uit dan een paar dagen geleden. Mijn vijanden hebben zich met me verzoend of zijn vertrokken. Behalve Glixius Drakendoder - je zult altijd zien dat uitgerekend hij het oproer heeft overleefd - en het Vriendengenootschap, dat wel woedend zal zijn dat ik alles voor ze heb verpest. Daar kan ik mee leven.


Ik stoot m’n teen aan iets op de vloer. Het is een fles bier. Die moet onder de bank hebben gelegen. Ik maak hem open en neem een grote slok. Daarna kijk ik uit het raam naar de puinhopen buiten.


‘Je ziet er niet erg voldaan uit,’ zegt Makri.


Ik draai me naar haar om. ‘Ik heb geen reden tot klagen.’


‘Je kijkt anders behoorlijk sikkeneurig.’


Ik neem nog een slok. ‘Ik hou er niet van voor de gek te worden gehouden, Makri. Dat pik ik van niemand, en zeker niet van jou.’


Makri trekt haar wenkbrauwen op. Ik zeg dat ze niet zo onschuldig moet doen.


‘De vrouwenvereniging heeft dat laken gestolen, hè? Kijk maar niet zo geschokt. Je bent nog niet lang genoeg in de beschaafde wereld om een doorgewinterde leugenaar als ik een rad voor de ogen te draaien.’


Makri blijft me geschokt aankijken. Ze zegt niet te weten waar ik het over heb.


‘O nee? Ik heb me aldoor al afgevraagd waarom Hanama hierbij betrokken was. De moordenaars maken geen jacht op gestolen spullen, ze vermoorden mensen. Hooguit zouden ze het Elfenlaken willen hebben om hun eigen magiebestendige ruimte te kunnen maken, maar waarom was het dan steeds Hanama die te pas en te onpas opdook? Waarom niet een andere moordenaar? Er zijn er genoeg van. Veel te veel als je het mij vraagt. Maar altijd was zij het. En het is geen vrouw die je makkelijk van je afschudt zoals de Elfen gisteren hebben ervaren.’


Makri blijft zwijgen, ik blijf praten.


‘Zodra ik gisteren de Elfen zag, wist ik dat Hanama ze had gedood. Voor ze ook maar op konden kijken, hadden ze een mes in hun borst. Heel efficiënt. En ook heel moeilijk als je nagaat dat Elfen bijna niet te besluipen en vliegensvlug weg zijn als er gevaar dreigt. Alleen Hanama zou zoiets kunnen. Dat ze die ene keer sneller waren dan zij kwam doordat ze half verdronken was in het riool. Eerst begreep ik niet hoe ze geweten kon hebben dat het de Elfen waren -tenslotte was ik er zelf nog maar net achter voordat iemand anders het in de gaten kon hebben. Totdat ik me realiseerde dat ik het tegen de prinses had verteld voordat ik achter ze aanging. En tegen Lisutaris. Een van hen moet de boodschap ogenblikkelijk aan Hanama hebben doorgegeven. Lekker stelletje, die vrouwenvereniging. Prinsessen, moordenaars, tovenaars. En barmeisjes.


Ik kijk haar indringend aan.


‘Wil je beweren dat ik informatie heb doorgespeeld?’ zegt Makri ijzig.


‘Heb je dat gedaan?’


‘Nee. En dat de vrouwenvereniging achter het Elfenlaken aanzat, is nieuw voor me. Wat zouden ze er trouwens mee willen?’


‘Hetzelfde wat iedereen in deze stad wil. Geld. Je hebt me verteld dat je vijftigduizend guran nodig had om die oorkonde te kopen. Door met een collectebus in Twaalf Zeeën rond te gaan kom je niet ver. Maar wel met dertigduizend guran voor het Elfenlaken.’


Makri ontkent het ten stelligste. ‘Ik geloof niet eens dat Hanama lid is van de vrouwenvereniging. Ze is een moordenaar.’


‘Nou en? Misschien heeft ze het gevoel dat ze niet verder komt, dat haar promotiekansen worden gehinderd door de mannen in het gilde. En toen ze op het strand bijkwam, noemde ze je bij je voornaam. Dat kwam me nogal vriendschappelijk voor van iemand die je maar één keer eerder tijdens een gevecht had gezien. En de prinses laat je ook hartelijk groeten…’


We kijken elkaar aan. Makri loopt naar me toe en brengt haar gezicht vlak bij het mijne.


‘Traxas,’ zegt ze op afgemeten, vijandige toon. ‘Misschien heb je gelijk wat die vereniging betreft. Misschien zat Hanama voor die vrouwen achter het laken aan. Ik mag het hopen, want we hebben het geld nodig. Maar ik was er niet bij betrokken. Ik zou nooit stiekem informatie over jouw zaken doorvertellen, want je bent de enige vriend die ik heb in deze stinkstad.’


Ze kijkt me nijdig aan. Ik kijk nijdig terug. Seconden gaan in vijandig stilzwijgen voorbij. Dan schiet het door me heen dat ik ook niet veel vrienden heb in deze stinkstad.


‘Je hebt te hard gewerkt, Makri. Laten we naar beneden gaan. Dan trakteer ik je op een borrel.’
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n de nasleep van de achtmijlsvervloeking verdwijnt hetp>


geweld dat Turai in z’n greep hield naar de achtergrond. De verkiezingen zijn nog steeds in volle gang en de Broederschap en het Vriendengenootschap strijden nog steeds om de macht over de dwa-handel, maar de openlijke vijandelijkheden zijn afgenomen. Iedereen heeft het te druk met de wederopbouw van de stad en hun bestaan.


Cerius wordt niet gerechtelijk vervolgd dankzij de bewijzen die ik de consul heb geleverd. Prins Fries-Akans poging om op grote schaal drugs te importeren komt het publiek niet ter ore. Dit alles tot genoegen van Cicerius. Door mij is zijn reputatie niet aangetast. Belangrijker is dat bij elke ramp de bevolking zich gewoonlijk achter de koninklijke familie schaart, wat betekent dat de Conservatieven hoogstwaarschijnlijk de verkiezingen gaan winnen. Cicerius, handige politicus die hij is, grijpt de kans aan om een reeks indrukwekkende speeches af te steken in de senaat en iedereen in Turai aan te sporen zich eensgezind voor de stad in te zetten. Dat doet zijn populariteit bepaald geen kwaad.


De vermaarde en waarheidsgetrouwe kroniek van het wereldgebeuren meldt dat de stad tijdens het oproer een groot tovenaar heeft verloren. Tas van de Oostelijke Bliksem werd dood in een steeg aangetroffen met een kruisboogpijl in z’n rug. De krant betreurt het feit dat een dolgeworden relschopper zo’n wapen heeft kunnen bemachtigen. Sarin de Meedogenloze heeft hem dus al gauw uit de weg geruimd.


‘Die wilde die tienduizend guran natuurlijk niet met hem delen/ zegt Makri als ik het haar vertel. ‘Wil je haar nog steeds weer terugzien?’


‘Absoluut. Hoe eerder Sarin terugkomt naar Turai hoe beter. Ik kan die beloning goed gebruiken. En dan zal ik haar eens laten zien wie de sterkste is.’


De Wrekende Bijl wordt in noodtempo weer opgelapt. Net als overal in Twaalf Zeeën zijn architecten en aannemers dag en nacht bezig met herstelwerkzaamheden. Overal zijn arbeiders zwetend in de hitte aan het werk. Zwermen stollen, door de brand van hun vaste stekken verdreven, vechten om een nieuw plaatsje op de daken van de nieuwe gebouwen. De koning heeft z’n schatkist geopend om alles te bekostigen, wat heel edelmoedig van hem is, hoewel je ook zou kunnen zeggen dat het hem in deze verkiezingstijd geen windeieren legt.


Ik zelf ben in topvorm. Cicerius heeft me goed betaald en van de prinses heb ik een extra bonus gekregen, om nog te zwijgen van de kostbare dubbele eenhoorn die ik van de Elfen als voorschot heb gekregen. Daarbij heb ik de reputatie opgebouwd van een man die alles voor elkaar krijgt.


‘Ga je nu terug naar Tamlin?’ vraagt Makri, die het drukker heeft dan ooit met dorstige metselaars, dakbedekkers, glazeniers en architecten die de godganse dag om drank roepen.


‘Nog niet, Makri. De Conservatieven mogen me dan een goeie speurder vinden, het zal nog wel even duren voordat ze me weer op het paleis terugvragen.’


‘Wie gaat de verkiezingen winnen?’


‘Cicerius denk ik. Dat zou me goed uitkomen, hoewel senator Lodius en de Populares nu wel de pest aan me zullen hebben. En dat komt me minder goed uit. Ik schijn altijd weer nieuwe vijanden te maken.’


Tussen haar werk door heeft Makri hard gestudeerd en veel tijd met boeken en perkamentrollen op haar kamer doorgebracht.


Niet in het minst ontmoedigd door haar ervaring in de Feeënweide heeft ze haar neus opnieuw door Kabi laten piercen. Ze is er blij mee.


Ik haal twee halskettingen te voorschijn en geef er een aan haar. Ze kijkt er achterdochtig naar.


‘Dat is het Elfenlaken dat we op de avond van de achtmijlsvloek om onze nek hebben gebonden. Toen heeft het ook gewerkt, dus ik heb Astrat Derde Maan gevraagd het met een bezwering te behandelen, zodat het nu extra bescherming biedt tegen magische aanvallen. Omdat het illegaal is, heb ik het in deze halsketting aangebracht, dus niemand die het ziet.’


Makri legt hem om haar nek. ‘Niet dat ik het nodig heb,’ zegt ze. ‘Met mijn zwaard kan ik alle magie aan. Maar jij zult het goed kunnen gebruiken. Probeer het deze keer nu eens niet te verpanden.’


‘Ik zal m’n best doen.’


Kabi en Palax komen binnen. Ze zien er moe uit. Ze zijn weer op straat aan het werk. Ik benijd ze niet. Het is er veel te warm voor. Gelukkig hoef ik niets te doen. Voorlopig niet tenminste.


‘Geef me nog een Blije Ambachtsman van je, Gurd.’


Somber schuift hij me een kroes toe. ‘Tanrose is kwaad op me,’ klaagt hij. ‘Ze zegt dat ik haar te weinig aandacht geef. Wat moet ik doen?’


‘Jezus, Gurd, dat weet toch een kind. Neem bloemen voor haar mee.’


De oude Barbaar kijkt me verward aan.


‘Bloemen? Helpt dat?’


‘Natuurlijk helpt dat,’ zeg ik zelfverzekerd.


En het helpt.
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